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�� 09.503	Iv. pa. Gruppo RL. Abolire 
progressivamente le tasse di bollo 
e creare nuovi posti di lavoro

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
16.01.2020

Abolizione a tappe delle tasse di bollo: 
la CET-N avvia la consultazione su due 
progetti preliminari
Allo scopo di garantire l’attrattiva della 
piazza finanziaria svizzera e favorire la 
crescita economica, la Commissione 
propone l’abolizione in due tappe della 
tassa di negoziazione e della tassa sui 
premi di assicurazione. 
I due progetti preliminari che la Com-
missione sottopone a consultazione co-
stituiscono la seconda parte del pac-
chetto di provvedimenti volti ad attuare 
l’iniziativa parlamentare 09.503 Abolire 
progressivamente le tasse di bollo e cre-
are nuovi posti di lavoro. Il progetto 1 
(testo separato), già approvato dal Con-
siglio nazionale ma sospeso dalla Com-
missione del Consiglio degli Stati, pro-
pone l’abolizione della tassa di emissione 
sul capitale proprio. I progetti prelimina-
ri 2 e 3 raccomandano l’abolizione in 
due tappe delle tasse di bollo rimanenti, 
ovvero la tassa di negoziazione e la tas-
sa sui premi di assicurazione. Il progetto 
2 propone da un lato l’abolizione della 
tassa di negoziazione sui titoli svizzeri e 
sulle obbligazioni estere con una durata 
contrattuale residua inferiore a un anno 
e, dall’altro, l’abolizione della tassa sui 
premi per le assicurazioni sulla vita. Il 
progetto 3 propone l’abolizione della 
tassa di negoziazione sui rimanenti tito-
li esteri e della tassa sui premi per l’assi-
curazione di cose e del patrimonio.
Stando alla stima degli introiti realizzati 
negli anni 2014-2018, le perdite fiscali 
derivanti dal progetto 2 ammonteranno 
a 219 milioni di franchi, mentre quelle 
derivanti dal progetto 3 a 1,786 miliardi. 
Secondo le cifre dell’Amministrazione 
federale delle contribuzioni, le perdite 
complessive risultanti dalle due riforme 
saranno di 2,005 miliardi di franchi 
all’anno.
La Commissione dell’economia e dei tri-
buti del Consiglio nazionale ha procedu-
to alla votazione sul complesso nel qua-
dro della seduta del 4 novembre 2019 

�� 09.503	Iv. pa. Groupe RL. Suppri-
mer les droits de timbre par étapes 
et créer des emplois

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
16.01.2020

Abolition des droits de timbre par 
étapes : la CER-N met deux avant-pro-
jets en consultation 
Les deux avant-projets proposent d’abo-
lir en deux étapes le droit de timbre de 
négociation et le droit de timbre sur les 
primes d’assurance, afin de garantir l’at-
tractivité de la place financière suisse et 
favoriser la croissance économique. 
Les avant-projets soumis à consultation 
constituent la seconde partie de la mise 
en oeuvre de l’initiative parlementaire 
09.503 « Supprimer les droits de timbre 
par étapes et créer des emplois » . Déjà 
approuvé par le Conseil national et sus-
pendu au sein de la commission du 
Conseil des Etats, un premier texte éla-
boré séparément (projet 1) porte sur la 
suppression du droit de timbre d’émis-
sion sur le capital propre. Les avant-pro-
jets 2 et 3 se concentrent sur la suppres-
sion des droits restants, à savoir le droit 
de timbre de négociation et le droit de 
timbre sur les primes d’assurance. Les 
avant-projets proposent une abolition 
en deux étapes. L’avant-projet 2 pré-
voit, d’une part, l’abolition du droit de 
timbre de négociation sur les titres 
suisses et les obligations étrangères 
avec durée résiduelle inférieure à un an, 
d’autre part, la suppression du droit de 
timbre sur les primes d’assurance-vie. 
L’avant-projet 3 prévoit la suppression 
du droit de timbre de négociation sur les 
autres titres étrangers et du droit de 
timbre sur les primes d’assurance de 
choses et de patrimoine.
Estimées sur la base des recettes pour 
les années 2014-2018, les pertes fis-
cales s’élèvent à 219 millions de francs 
pour l’avant-projet 2 et à 1786 millions 
de francs pour l’avant-projet 3. Au total, 
les pertes estimées des deux réformes se 
chiffrent, selon les données de l’Admi-
nistration fédérale des contributions, à 
2,005 milliards de francs par an.
Dans le cadre de sa séance du 4 no-
vembre 2019, la Commission de l’éco-
nomie et des redevances du Conseil 

�� 09.503	Pa. Iv. Fraktion RL. Stem-
pelsteuer schrittweise abschaffen 
und Arbeitsplätze schaffen

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 16.01.2020

Schrittweise Abschaffung der Stempel-
steuer: WAK-N gibt zwei Vorentwürfe 
in die Vernehmlassung 
Die zwei Vorentwürfe sehen eine zwei-
stufige Abschaffung der Umsatz- und 
der Versicherungsabgabe vor, um so die 
Attraktivität des Finanzplatzes Schweiz 
zu wahren und das Wirtschaftswachs-
tum zu fördern. 
Die beiden Vorentwürfe, die in die Ver-
nehmlassung geschickt werden, bilden 
den zweiten Teil der Umsetzung der 
parlamentarischen Initiative 09.503 
«Stempelsteuer schrittweise abschaf-
fen und Arbeitsplätze schaffen». Ein 
separater erster Text (Entwurf 1), der 
die Abschaffung der Emissionsabgabe 
auf Eigenkapital umfasst, wurde vom 
Nationalrat bereits verabschiedet und ist 
derzeit in der Kommission des Stände-
rates sistiert. Die Vorentwürfe 2 und 3 
konzentrieren sich auf die Abschaffung 
der Umsatz- und der Versicherungsab-
gabe. Diese Abschaffung soll in zwei 
Etappen erfolgen. Vorentwurf 2 sieht 
die Abschaffung der Umsatzabgabe 
auf inländischen Wertschriften und auf 
ausländischen Obligationen mit einer 
Restlaufzeit von weniger als einem Jahr 
sowie die Abschaffung der Abgabe auf 
Lebensversicherungen vor. Vorentwurf 
3 umfasst die Abschaffung der Umsatz-
abgabe auf den übrigen ausländischen 
Wertschriften sowie der Abgabe auf 
Sach- und Vermögensversicherungen. 
Gemessen an den Einnahmen der Jahre 
2014 bis 2018, dürften sich die Steu-
erausfälle schätzungsweise auf 219 
Millionen Franken für Vorentwurf 2 
und auf 1,786 Milliarden Franken für 
Vorentwurf 3 belaufen. Insgesamt ver-
anschlagt die Eidgenössische Steuer-
verwaltung die Steuerausfälle, die mit 
den beiden Reformen einhergehen, auf 
2,005 Milliarden Franken pro Jahr.
Die Kommission für Wirtschaft und 
Abgaben des Nationalrates hat die 
beiden Vorentwürfe an ihrer Sitzung 
vom 4. November 2019 in der Gesamt-
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ed ha approvato i due progetti prelimi-
nari rispettivamente con 17 voti contro 
5 e 1 astensione e con 15 voti contro 7 
e 1 astensione.
Sottolineando che le tasse di bollo nuoc-
ciono all’allocazione ottimale delle risor-
se, la maggioranza della Commissione 
reputa necessario abolirle sia per garan-
tire l’attrattiva della piazza finanziaria 
svizzera sia per favorire la crescita eco-
nomica del Paese. A suo avviso, inoltre, 
le tasse di bollo non rispettano il princi-
pio costituzionale della capacità econo-
mica. La maggioranza della Commissio-
ne sostiene infine che la loro abolizione 
avrà un impatto positivo sulla crescita, 
cosa che, a lungo termine, dovrebbe 
consentire di compensare le perdite fi-
scali.
Una minoranza della Commissione re-
puta invece che, alla luce delle numero-
se altre riforme fiscali pianificate o in 
corso, la rinuncia ai proventi delle tasse 
di bollo sia una scelta irresponsabile. 
Essa deplora, in particolare, il fatto che 
nessuno dei due progetti preveda misu-
re di compensazione. Vista inoltre la 
buona salute di cui gode la piazza finan-
ziaria svizzera, ritiene non vi siano argo-
menti convincenti a favore di tale aboli-
zione, i cui effetti positivi sulla crescita e 
sull’impiego sono tutt’altro che scontati. 
Propone pertanto di non entrare in ma-
teria sui due progetti preliminari. 
I documenti riguardanti la consultazione 
sono disponibili sul sito del Parlamento: 
https://www.parlament.ch/it/orga-
ne/commissioni/commissionitemati-
che/commissioni-cet/rapporti-con-
sultazioni-cet.
I pareri sui due progetti preliminari van-
no spediti entro il 23 aprile 2020.

Deliberazioni

23.11.2010	 CET-CN	 È dato segui-
to
04.04.2011	 CET-CS	 Adesione
11.11.2012 	Rapporto CET-CN 
(FF 2013 967)
23.01.2013 	  Parere del Consiglio 
federale (FF 2013 985)

national a approuvé les deux avant-pro-
jets, lors du vote sur l’ensemble, par res-
pectivement 17 voix contre 5 et une 
abstention, et par 15 voix contre 7 et 
une abstention.
Soulignant que les droits de timbre pré-
téritent l’allocation optimale des res-
sources, la majorité de la commission 
estime nécessaire de les supprimer, afin 
de garantir l’attractivité de la place fi-
nancière suisse et de favoriser la crois-
sance économique. Elle estime par ail-
leurs que le droit de timbre de 
négociation ne respecte pas le principe 
constitutionnel de la capacité écono-
mique. La majorité de la commission 
soutient enfin que la suppression des 
droits de timbre aura un effet positif sur 
la croissance, effet qui compensera sur 
le long terme une bonne partie des 
pertes de recettes engendrées. 
Une minorité de la commission juge 
quant à elle qu’au vu des nombreuses 
réformes fiscales en cours ou à venir, il 
ne serait pas responsable de se priver 
des recettes découlant des droits de 
timbre. La minorité déplore en particu-
lier qu’aucune mesure de compensation 
ne soit prévue dans les avant-projets. Au 
vu de la bonne santé de la place finan-
cière suisse, elle estime par ailleurs 
qu’aucun argument convaincant ne 
plaide en faveur de l’abolition de ces 
droits de timbre. Enfin, elle doute que 
l’abolition ait l’effet escompté sur la 
croissance et l’emploi. Elle propose par 
conséquent de ne pas entrer en matière 
sur ces avant-projets. 
Les documents relatifs à la consultation 
peuvent être consultés sur : https ://
www.parlament.ch/fr/organe/com-
missions/commissionsthematiques/
commissions-cer/rapports-consulta-
tions-cer 
Les prises de position relatives aux deux 
avant-projets doivent être envoyées d’ici 
au 23 avril 2020.

Délibérations

23.11.2010	 CER-CN	 Donné suite
04.04.2011	 CER-CE	 Adhésion
11.11.2012	 Rapport CER-CN 
(FF 2013 1055)
23.01.2013 	  Avis du Conseil fédé-
ral (FF 2013 1023)

abstimmung mit 17 zu 5 Stimmen bei 
1 Enthaltung bzw. 15 zu 7 Stimmen 
bei 1 Enthaltung angenommen. Die 
Kommissionsmehrheit ist der Ansicht, 
dass die Stempelsteuer den optima-
len Ressourceneinsatz beeinträchtigt, 
und erachtet deren Abschaffung für 
notwendig, um die Attraktivität des Fi-
nanzplatzes Schweiz zu wahren und das 
Wirtschaftswachstum zu fördern. Sie 
ist des Weiteren der Auffassung, dass 
die Umsatzabgabe gegen den Verfas-
sungsgrundsatz der Besteuerung nach 
der wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit 
verstösst. Ihrer Ansicht nach dürfte sich 
die Abschaffung dieser Abgaben posi-
tiv auf das Wachstum auswirken und so 
langfristig einen Grossteil der damit ver-
bundenen Steuerausfälle wettmachen.
Die Kommissionsminderheit wiederum 
ist der Auffassung, dass es angesichts 
der zahlreichen laufenden oder anste-
henden Steuerreformen unverantwort-
lich wäre, auf die Einnahmen aus den 
Stempelabgaben zu verzichten. Insbe-
sondere bedauert sie, dass in den Vor-
entwürfen keine Kompensationsmass-
nahmen vorgesehen sind. Angesichts 
des gut funktionierenden Schweizer Fi-
nanzplatzes sieht sie keine überzeugen-
den Argumente für die Abschaffung 
dieser Abgaben. Zudem bezweifelt sie, 
dass die Abschaffung der Stempelab-
gaben die erhofften Auswirkungen auf 
Wachstum und Beschäftigung hat. Des-
halb beantragt sie, nicht auf die Vorent-
würfe einzutreten. 
Die Vernehmlassungsunterlagen sind 
auf folgender Seite verfügbar: https://
www.parlament.ch/de/organe/kom-
missionen/sachbereichskommissi-
onen/kom missionen-wak/berich-
te-vernehmlassungen-wak
Die Stellungnahmen sind bis am 23. Ap-
ril 2020 einzusenden.

Verhandlungen

23.11.2010	 WAK-NR	 Folge gege-
ben
04.04.2011	 WAK-SR	 Zustimmung
11.11.2012	 Bericht WAK-NR  
(BBl 2013 1089)
23.01.2013 	  Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2013 1107)
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Disegno 1
Legge federale sulle tasse di bollo 
(FF 2013 983)
19.03.2013	 CN	 Decisione secon-
do il disegno della commissione.
04.12.2013	 CS	 Sospendere.
19.03.2014	 CN	 Non sospendere.
17.06.2014	 CS	 Mantenere (= 
sospendere).
03.03.2020	 CS	 Sospensione

Disegno 2
Legge federale sulle tasse di bollo II

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
03.03.2020

Il Consiglio degli Stati ha prolungato lo 
stop all’esame dell’iniziativa parlamen-
tare PLR risalente al 2009 riguardante 
l’abolizione progressiva delle tasse di 
bollo. All’unanimità, il Consiglio degli 
Stati ha deciso di posticipare l’esame re-
lativo al progetto 1, ossia l’eliminazione 
della tassa di emissione sull’emissione 
del capitale proprio delle aziende. Gli 
Stati intendono conoscere le ripercus-
sioni finanziarie dell’abolizione delle tas-
se sui premi assicurativi e di negoziazio-
ne decisa dalla competente commissione 
del Nazionale: solo in seguito potranno 
esprimersi sull’intero progetto con co-
gnizione di causa.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
18.08.2020

In gennaio la CET-N ha inviato in consul-
tazione due avamprogetti volti ad attua-
re l’iniziativa parlamentare 09.503 (vedi 
il relativo comunicato stampa). Dopo 
aver preso atto dei risultati della proce-
dura di consultazione, la CET-N ha deci-
so di entrare in materia e di approvare 
l’avamprogetto 2 con 12 voti contro 12, 
1 astensione e il voto decisivo del suo 
presidente (Lüscher, RL). Quest’ultimo 
prevede l’abolizione della tassa di nego-
ziazione sui titoli svizzeri e sulle obbliga-
zioni estere con una durata contrattuale 

Projet 1
Loi fédérale sur les droits de timbre 
(FF 2013 1021)
19.03.2013	 CN	 Décision 
conforme au projet de la commission.
04.12.2013	 CE	 Suspendre.
19.03.2014	 CN	 Ne pas sus-
pendre.
17.06.2014	 CE	 Maintenir (= 
suspendre).
03.03.2020	 CE	 Suspension

Projet 2
Loi fédérale sur les droits de timbre II

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
03.03.2020

Le Conseil des Etats a une nouvelle fois 
suspendu les travaux sur l’abolition des 
droits de timbre. La réforme comporte 
en effet trois volets : le droit de timbre 
sur l’émission de titres suisses, celui sur 
la négociation de titres suisses et étran-
gers et celui sur les primes d’assurance. 
Comme ces deux derniers sont actuelle-
ment en consultation, les sénateurs pré-
fèrent en attendre le résultat afin de 
pouvoir se prononcer sur l’ensemble de 
la réforme.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
18.08.2020

En janvier dernier, la CER-N avait envoyé 
en consultation deux avant-projets vi-
sant à mettre en oeuvre l’initiative par-
lementaire 09.503 (voir communiqué). 
Ayant pris connaissance des résultats de 
la procédure de consultation, la com-
mission propose, par 12 voix contre 12 
et 1 abstention et la voix prépondérante 
du président (Lüscher, RL), d’entrer en 
matière et d’approuver l’avant-projet 2. 
Celui-ci prévoit l’abolition du droit de 
timbre de négociation sur les titres 
suisses et les obligations étrangères 

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Stempelabga-
ben (BBl 2013 1105)
19.03.2013	 NR	 Beschluss nach Ent-
wurf der Kommission.
04.12.2013	 SR	 Sistierung.
19.03.2014	 NR	 Keine Sistierung.
17.06.2014	 SR	 Festhalten (= Sistie-
rung).
03.03.2020	 SR	 Sistierung

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Stempelabga-
ben II

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
03.03.2020

Der Ständerat hatte die Abschaffung 
der Emissionsabgabe auf Eigenkapital 
im Jahr 2014 auf Eis gelegt. Dabei bleibt 
es vorläufig. Die kleine Kammer hat be-
schlossen, den Gesetzentwurf weiterhin 
zu sistieren. Bevor er sich damit befasst, 
will er das Vernehmlassungsresultat von 
zwei anderen Vorentwürfen abwarten. 
Mit diesen sollen die beiden anderen 
Stempelsteuern, die Umsatz- und der 
Versicherungsabgabe, abgeschafft wer-
den. Die Steuerausfälle werden auf gut 
2 Milliarden Franken geschätzt. Der Na-
tionalrat hat die Abschaffung der Emis-
sionsabgabe schon 2013 beschlossen. 
Die Steuerausfälle werden auf 250 Mil-
lionen Franken pro Jahr veranschlagt.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 18.08.2020

Im Januar 2020 hatte die WAK-N zwei 
Vorentwürfe zur Umsetzung der par-
lamentarischen Initiative 09.503 in die 
Vernehmlassung geschickt (siehe Me-
dienmitteilung). Die Kommission hat 
von den Vernehmlassungsergebnis-
sen Kenntnis genommen und beantragt 
mit 12 zu 12 Stimmen bei 1 Enthaltung 
und Stichentscheid des Präsidenten (Lü-
scher, RL), auf die Vorlage einzutreten 
und den Vorentwurf 2 anzunehmen. 
Dieser sieht die Abschaffung der Um-
satzabgabe auf inländischen Wertschrif-
ten und auf ausländischen Obligationen 
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residua inferiore a un anno e l’abolizione 
della tassa sui premi per le assicurazioni 
sulla vita. L’argomento determinante per 
l’approvazione di questo avamprogetto 
è l’opportunità che questa riforma rap-
presenta per la piazza finanziaria svizze-
ra. Il Consiglio degli Stati attende peral-
tro una decisione su questi due 
avamprogetti prima di riprendere l’esa-
me dell’oggetto 1 elaborato nel quadro 
dell’iniziativa parlamentare. Tale ogget-
to, pendente al Consiglio degli Stati dal 
2014 e che prevede l’abolizione della 
tassa di emissione sul capitale proprio, è 
ritenuto prioritario dalla maggioranza 
commissionale. Chi si oppone all’avam-
progetto 2 ha giudicato il suo costo ec-
cessivo (sono stimati 219 milioni di fran-
chi di minori introiti fiscali all’anno), 
soprattutto tenuto conto delle incertez-
ze economiche sorte dalla crisi pande-
mica. Per quel che concerne l’avampro-
getto 3, che prevede l’abolizione della 
tassa di negoziazione sui rimanenti tito-
li esteri e della tassa sui premi per l’assi-
curazione di cose e del patrimonio, la 
Commissione ha deciso con 15 voti con-
tro 10 di sospendere il suo trattamento 
in attesa della pubblicazione del mes-
saggio del Consiglio federale sulla rifor-
ma dell’imposta preventiva. Considerate 
le perdite fiscali annue che si stima pos-
sa comportare (1786 milioni di franchi), 
l’avamprogetto 3 non è stato considera-
to prioritario nella situazione congiuntu-
rale attuale. Il Consiglio nazionale esa-
minerà queste proposte al più presto 
nella sessione invernale 2020. 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

avec durée résiduelle inférieure à un an, 
ainsi que la suppression du droit de 
timbre sur les primes d’assurance-vie. 
L’argument qui a plaidé en faveur de 
l’acceptation de l’avant-projet a trait au 
renforcement de la place financière 
suisse. Par ailleurs, le Conseil des Etats 
attend une décision sur ces avant-pro-
jets avant de reprendre l’examen du 
projet 1 élaboré dans le cadre de l’initia-
tive. Ce projet, suspendu au Conseil des 
Etats depuis 2014 et portant sur l’aboli-
tion du droit de timbre d’émission, est 
jugé prioritaire par la majorité de la 
commission. Les opposants à l’avant-pro-
jet 2 ont quant à eux jugé son coût (219 
millions de pertes fiscales annuelles es-
timées) beaucoup trop élevé, surtout 
compte tenu des incertitudes écono-
miques liées à la crise du coronavirus. En 
ce qui concerne l’avant-projet 3, qui 
demande la suppression du droit de 
timbre de négociation sur les autres 
titres étrangers et du droit de timbre sur 
les primes d’assurance de choses et de 
patrimoine, la commission a décidé, par 
15 voix contre 10, de suspendre son 
examen dans l’attente de la publication 
du message du Conseil fédéral sur la 
réforme de l’impôt anticipé. Au vu des 
pertes fiscales annuelles estimées de cet 
avant-projet (1786 millions), il n’a pas 
été considéré comme prioritaire dans la 
situation conjoncturelle actuelle. Le 
Conseil national examinera ces proposi-
tions au plus tôt lors de la session d’hiver 
2020.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

mit einer Restlaufzeit von weniger als 
einem Jahr sowie die Abschaffung der 
Abgabe auf Lebensversicherungen vor. 
Die Befürworterinnen und Befürworter 
argumentieren, dass diese Reform eine 
Chance für den Finanzplatz Schweiz 
darstellt. Im Übrigen will der Ständerat 
die Beratung des Entwurfs 1 zu dieser 
Initiative erst dann wiederaufnehmen, 
wenn der Nationalrat über diese Vor-
entwürfe befunden hat. Die Kommis-
sionsmehrheit erachtet diesen Entwurf 
1, der im Ständerat seit 2014 sistiert ist 
und die Abschaffung der Emissionsab-
gabe vorsieht, als prioritär. Die Gegne-
rinnen und Gegner des Vorentwurfs 2 
wiederum halten dessen Kosten (jährli-
che Steuerausfälle von schätzungsweise 
219 Millionen) für viel zu hoch - insbe-
sondere angesichts der wirtschaftlichen 
Unsicherheit im Zusammenhang mit 
dem Coronavirus. Was den Vorentwurf 
3 betrifft, welcher die Abschaffung 
der Umsatzabgabe auf den übrigen 
ausländischen Wertschriften sowie der 
Abgabe auf Sach- und Vermögensversi-
cherungen vorsieht, so hat die Kommis-
sion mit 15 zu 10 Stimmen entschieden, 
die Vorlage so lange zu sistieren, bis der 
Bundesrat seine Botschaft zur Reform 
der Verrechnungssteuer veröffentlicht 
hat. In Anbetracht der Steuerausfälle 
von schätzungsweise 1,786 Milliarden 
Franken erachtet die Kommission die-
sen Vorentwurf in der aktuellen kon-
junkturellen Lage nicht als prioritär. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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�� 11.030	 6a revisione AI. Secondo 
pacchetto di misure

�� 11.411	 Iv. pa. Meier-Schatz. Asse-
gno di accompagnamento alle per-
sone che assistono i propri familiari

�� 11.412	 Iv. pa. Meier-Schatz. Con-
dizioni quadro per sgravare le per-
sone che prestano cure a loro fami-
liari.

I lavori della Commissione non 
sono ancora terminati. Gli oggetti 
verranno trattati in una prossima 
sessione.

�� 11.030	 6e révision de l’AI. Deu-
xième volet

�� 11.411	 Iv. pa. Meier-Schatz. Créer 
une allocation d’assistance pour les 
personnes qui prennent soin d’un 
proche

�� 11.412	 Iv. pa. Meier-Schatz. Per-
mettre aux personnes qui s’oc-
cupent d’un proche de prendre un 
congé de repos

Les travaux de la commission ne 
sont pas terminés. Les objets se-
ront traité lors d’une session ulté-
rieure.

�� 11.030	 6. IV-Revision. Zweites 
Massnahmenpaket

�� 11.411	 Pa. Iv. Meier-Schatz. 
Betreuungszulage für pflegende 
Angehörige

�� 11.412	 Pa. Iv. Meier-Schatz. Rah-
menbedingungen für die Entlas-
tung von pflegenden Angehörigen

Die Beratungen der Kommission 
konnten noch nicht abgeschlossen 
werden. Die Geschäfte werden in 
einer späteren Session behandelt 
werden.
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�� 15.075	 Legge federale sui pro-
dotti del tabacco

Messaggio dell’11 novembre 2015 con-
cernente la legge federale sui prodotti 
del tabacco (LPTab) (FF 2015 7729)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.11.2018

Legge sui prodotti del tabacco: il 
Consiglio federale trasmette il mes-
saggio al Parlamento 
Nella sua seduta del 30 novembre 
2018, il Consiglio federale ha tra-
smesso al Parlamento il messaggio 
concernente la nuova legge sui pro-
dotti del tabacco. Il disegno vieta la 
vendita di prodotti del tabacco ai 
minori di 18 anni in tutta la Svizzera 
e disciplina in modo differenziato le 
sigarette elettroniche e i prodotti 
del tabacco destinati a essere riscal-
dati. 
Il tabagismo costituisce uno dei proble-
mi più gravi di salute pubblica e la prin-
cipale causa evitabile di decesso nel no-
stro Paese. Si contano oltre due milioni 
di fumatori, ossia una persona su quat-
tro. Ogni anno, 9500 persone muoiono 
prematuramente per le conseguenze 
del fumo (ossia il 15 % dei decessi in 
Svizzera), per esempio a causa di una 
malattia cardiovascolare, un cancro o 
una malattia delle vie respiratorie.
A fronte di questo dato, il disegno di 
LPTab rafforza la protezione dei giovani, 
vietando la vendita dei prodotti del ta-
bacco ai minori di 18 anni su tutto il ter-
ritorio nazionale. Il limite d’età vigente 
va dai 16 ai 18 anni a seconda del Can-
tone; tre Cantoni non prescrivono alcun 
limite. Si prevede inoltre di legalizzare lo 
snus e di disciplinare le sigarette elettro-
niche, con o senza nicotina, e i prodotti 
del tabacco destinati a essere riscaldati 
in modo differenziato dalle sigarette tra-
dizionali. Anche questi prodotti saranno 
sottoposti alla legge federale concer-
nente la protezione contro il fumo pas-
sivo e pertanto sarà vietato utilizzarli nei 
luoghi in cui è attualmente vietato fu-
mare.
Come richiesto nel mandato di rinvio 
formulato dal Parlamento nel 2016, il 
disegno non prevede nuove limitazioni 
alla pubblicità. Dato che il disegno di 
legge non soddisfa alcuni requisiti mini-

�� 15.075	 Loi sur les produits du 
tabac

Message du 11 novembre 2015 concer-
nant la loi fédérale sur les produits du 
tabac (LPTab) (FF 2015 8557)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.11.2018

Loi sur les produits du tabac : le 
Conseil fédéral transmet le message 
au Parlement 
Dans sa séance du 30 novembre 
2018, le Conseil fédéral a transmis le 
message relatif à la nouvelle loi sur 
les produits du tabac au Parlement. 
Le projet interdit la vente de pro-
duits du tabac aux moins de 18 ans 
au niveau national et réglemente de 
manière différenciée les cigarettes 
électroniques et les produits du ta-
bac à chauffer. 
Le tabagisme constitue l’un des plus 
graves problèmes de santé publique et 
la première cause de décès évitable en 
Suisse. On y compte plus de deux mil-
lions de fumeurs, soit une personne sur 
quatre. Chaque année, 9500 personnes 
meurent prématurément des suites du 
tabagisme (soit 15% des décès en 
Suisse), que ce soit d’une maladie car-
dio-vasculaire, d’un cancer ou d’une 
maladie des voies respiratoires.
Le projet de loi sur les produits du tabac 
renforce la protection de la jeunesse en 
interdisant la vente de produits du tabac 
aux moins de 18 ans au niveau national. 
A l’heure actuelle, cet âge limite varie 
entre 16 et 18 ans selon les cantons ; 
dans trois cantons, aucune limite n’est 
fixée. Il est aussi prévu de légaliser le 
snus. Par ailleurs, les cigarettes électro-
niques - avec ou sans nicotine - et les 
produits du tabac à chauffer seront ré-
glementés de manière différenciée par 
rapport aux cigarettes traditionnelles. 
Ces produits seront également soumis à 
la loi sur la protection contre le taba-
gisme passif. Il sera donc interdit de les 
utiliser dans les lieux où il est actuelle-
ment interdit de fumer. 
Conformément au mandat du Parle-
ment de 2016 (renvoi), le projet ne pré-
voit aucune nouvelle restriction de pu-
blicité. Dans la mesure où le projet de loi 
ne remplit pas certaines exigences mini-
males en termes de restriction de publi-

�� 15.075	 Bundesgesetz über Tabak-
produkte

Botschaft vom 11. November 2015 
zum Bundesgesetz über Tabakprodukte 
(TabPG) (BBl 2015 9379)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.11.2018

Tabakproduktegesetz: Bundesrat 
überweist Botschaft an das Parla-
ment 
An seiner Sitzung vom 30. Novem-
ber 2018 hat der Bundesrat die Bot-
schaft für ein neues Tabakproduk-
tegesetz an das Parlament überwie-
sen. Die Vorlage untersagt landes-
weit den Verkauf von Tabakwaren 
an unter 18-Jährige und beinhaltet 
eine differenzierte Regelung von 
E-Zigaretten und Tabakprodukten 
zum Erhitzen.
Der Tabakkonsum ist eines der gravie-
rendsten Probleme für die öffentliche 
Gesundheit und die häufigste vermeid-
bare Todesursache in der Schweiz. In 
der Schweiz rauchen über zwei Millio-
nen Menschen, was rund einem Viertel 
der Bevölkerung entspricht. Jedes Jahr 
sterben 9500 Personen (das sind 15% 
der Todesfälle in der Schweiz) vorzeitig 
an den Folgen des Tabakkonsums, das 
heisst an einer Herz-Kreislauf-Erkran-
kung, an Krebs oder an einer Atem-
wegserkrankung. 
Der Entwurf des Tabakproduktegeset-
zes verstärkt den Jugendschutz, indem 
der Verkauf von Tabakwaren an unter 
18-Jährige landesweit untersagt wird. 
Je nach Kanton beträgt diese Alters-
grenze derzeit 16 oder 18 Jahre, wobei 
drei Kantone überhaupt keine Altersli-
mite kennen. Das Gesetz sieht zudem 
die Legalisierung von Snus vor. Bei niko-
tinhaltigen und nikotinfreien E-Zigaret-
ten und bei Tabakprodukten zum Erhit-
zen ist eine gegenüber herkömmlichen 
Zigaretten differenzierte Reglementie-
rung vorgesehen. Diese Produkte wer-
den dem Bundesgesetz zum Schutz vor 
Passivrauchen unterstellt. Damit wird 
ihre Verwendung an Orten mit Rauch-
verbot untersagt. 
Gemäss Parlamentsauftrag von 2016 
(Rückweisung) sieht die Vorlage keine 
neuen Werbebeschränkungen vor. 
Da der Gesetzesentwurf gewisse Min-
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mi in materia di limitazione alla pubbli-
cità e sponsorizzazione, la Svizzera non 
potrà ratificare la Convenzione quadro 
dell’OMS per la lotta contro il tabagi-
smo, già sottoscritta da 181 Paesi. La 
ratifica della Convenzione quadro resta 
tuttavia un obiettivo del Consiglio fede-
rale.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sui prodotti del tabacco 
(LPTab) (FF 2015 7817)
09.06.2016	 CS	 Discussione
14.06.2016	 CS	 Rinvio al Consi-
glio federale
08.12.2016	 CN	 Adesione alla 
decisione di rinvio al Consiglio federale
26.09.2019	 CS	 Stralcio dal ruolo
Disegno 2
Legge federale sui prodotti del tabacco 
e sulle sigarette elettroniche (Legge sui 
prodotti del tabacco, LPTab) 
(FF 2019 915)
26.09.2019	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
26.09.2019

Deciso che i minorenni non potranno 
più acquistare sigarette in Svizzera e che 
la pubblicità per il tabacco sarà vietata 
nelle riviste, sui quotidiani e nei siti Inter-
net. Sono queste in estrema sintesi le 
principali novità riguardanti la revisione 
della legge sui prodotti del tabacco ap-
provata oggi con 32 voti contro 3 e 5 
astenuti.

cité et de parrainage, la ratification de la 
Convention cadre de l’OMS sur la lutte 
antitabac - qui a été ratifiée par 181 
pays - n’est pas possible pour la Suisse. 
La ratification de la convention-cadre 
reste cependant un objectif du Conseil 
fédéral.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur les produits du tabac 
(LPTab) (FF 2015 8645)
09.06.2016	 CE	 Discussion
14.06.2016	 CE	 Renvoi au Conseil 
fédéral
08.12.2016	 CN	 Adhésion au 
renvoi au Conseil fédéral
26.09.2019	 CE	 Classement
Projet 2
Loi fédérale sur les produits du tabac et 
les cigarettes électroniques (Loi sur les 
produits du tabac, LPTab) (FF 2019 977)
26.09.2019	 CE	 Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
26.09.2019

Les mineurs ne pourront plus acheter de 
cigarettes en Suisse et la publicité pour 
le tabac sera interdite dans les revues et 
sur Internet. Les sénateurs ont adopté 
jeudi par 32 voix contre 3 et 5 absten-
tions une loi durcie pour répondre à une 
convention de l’OMS.

destanforderungen bezüglich Werbe-
beschränkungen und Sponsoring nicht 
erfüllt, ist die Ratifizierung des Rahmen-
übereinkommens der WHO zur Eindäm-
mung des Tabakkonsums - welches von 
181 Ländern ratifiziert wurde - für die 
Schweiz nicht möglich. Die Ratifizierung 
des Rahmenübereinkommens bleibt je-
doch ein Ziel des Bundesrates.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über Tabakprodukte 
(TabPG) (BBl 2015 9471)
09.06.2016	 SR	 Diskussion
14.06.2016	 SR	 Rückweisung an 
den Bundesrat
08.12.2016	 NR	 Zustimmung zur 
Rückweisung an den Bundesrat
26.09.2019	 SR	 Abschreibung
Entwurf 2
Bundesgesetz über Tabakprodukte und 
elektronische Zigaretten (Tabakproduk-
tegesetz, TabPG) (BBl 2019 999)
26.09.2019	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
26.09.2019

Der Ständerat will den Umgang mit 
Tabakprodukten restriktiver regeln. Er 
hat als Erstrat ein Gesetz verabschie-
det, das zusätzliche Werbeverbote für 
Zigaretten in der Presse und im Inter-
net vorsieht. Zudem dürfen keine Ta-
bakprodukte an Minderjährige mehr 
verkauft werden. Ebenfalls verboten 
werden soll das Sponsoring von inter-
nationalen Anlässen durch die Tabakin-
dustrie. Der Ständerat geht mit seinen 
Entscheiden weiter als der Bundesrat. 
Eine erste Verschärfung des Umgangs 
mit Tabakprodukten war vor drei Jahren 
im Parlament noch gescheitert. Damals 
schlug der Bundesrat neben den nun 
vom Ständerat beschlossenen Mass-
nahmen weitere Regulierungen für die 
Zigarettenlobby vor.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
09.10.2020

Entrata in materia sul secondo dise-
gno di legge sui prodotti del tabac-
co (LPTab)
La Commissione è entrata in materia, 
con 18 voti contro 4, sul secondo dise-
gno di legge federale sui prodotti 
del tabacco e sulle sigarette elettro-
niche (15.075 s). Una minoranza propo-
ne di rinviare il progetto al Consiglio 
federale, con l’incarico di regolare in 
maniera specifica i prodotti alternativi, 
come le sigarette elettroniche, i prodot-
ti del tabacco destinati a essere riscalda-
ti e lo snus. Prima della decisione di en-
trare in materia, la Commissione ha 
sentito i rappresentanti della Conferen-
za svizzera delle direttrici e dei direttori 
cantonali della sanità, del mondo eco-
nomico coinvolto nel commercio di pro-
dotti del tabacco e delle sigarette elet-
troniche e delle organizzazioni della 
saluta e della prevenzione.
La Commissione ha inoltre svolto un’au-
dizione con una delegazione del comi-
tato d’iniziativa «Sì alla protezione 
dei fanciulli e degli adolescenti dalla 
pubblicità per il tabacco (fanciulli e 
adolescenti senza pubblicità per il 
tabacco)» (20.068). L’iniziativa popola-
re sarà esaminata dalla Commissione 
una volta terminata la deliberazione di 
dettaglio della legge sui prodotti del ta-
bacco.
Il nuovo disegno di legge sui prodotti del 
tabacco prevede un divieto di consegna 
ai minorenni su scala nazionale e vieta la 
pubblicità rivolta specificamente ai mi-
norenni, rinunciando tuttavia a ulteriori 
restrizioni concernenti la pubblicità. Il 
Consiglio degli Stati ha già esaminato il 
disegno e apportato modifiche volte in 
primo luogo a inasprire le restrizioni in 
materia di pubblicità e sponsoring.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 09.10.2020

Entrée en matière sur le deuxième 
projet de loi sur les produits du ta-
bac 
Par 18 voix contre 4, la commission est 
entrée en matière sur le deuxième projet 
de loi fédérale sur les produits du 
tabac et les cigarettes électroniques 
(15.075 é). Une minorité propose de 
renvoyer le projet au Conseil fédéral en 
chargeant celui-ci de réglementer spéci-
fiquement les produits de substitution, 
tels que les cigarettes électroniques, les 
produits du tabac à chauffer et la snus. 
Avant de prendre sa décision concer-
nant l’entrée en matière, la commission 
a entendu des représentants de la 
Conférence suisse des directrices et di-
recteurs cantonaux de la santé, des ac-
teurs du monde économique actifs dans 
le commerce des produits du tabac et 
des cigarettes électroniques ainsi que 
des représentants d’organisations de 
santé et de prévention.
En outre, la commission a procédé à 
l’audition d’une délégation du comité 
d’initiative «  Oui à la protection des 
enfants et des jeunes contre la pu-
blicité pour le tabac (enfants et 
jeunes sans publicité pour le tabac) » 
(20.068). Elle examinera l’initiative po-
pulaire une fois la discussion par article 
de la loi sur les produits du tabac ache-
vée.
Le nouveau projet de loi sur les produits 
du tabac prévoit d’interdire, à l’échelle 
nationale, la remise de produits du ta-
bac et de cigarettes électroniques aux 
mineurs ainsi que la publicité s’adres-
sant spécialement à ces derniers. Il ne 
fixe toutefois pas de restrictions supplé-
mentaires dans le domaine de la publi-
cité. Le Conseil des Etats s’est déjà pen-
ché sur le projet, auquel il a apporté des 
modifications visant avant tout à durcir 
les restrictions en matière de publicité et 
de parrainage.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
09.10.2020

Eintreten auf den zweiten Ent-
wurf des Tabakproduktegesetzes 
(TabPG) 
Die Kommission ist mit 18 zu 4 Stimmen 
auf den zweiten Entwurf des Bundes-
gesetzes über Tabakprodukte und 
elektronische Zigaretten (15.075 s) 
eingetreten. Eine Minderheit beantragt, 
die Vorlage an den Bundesrat zurückzu-
weisen mit dem Auftrag, Alternativpro-
dukte wie E-Zigaretten, Tabakprodukte 
zum Erhitzen und Snus differenziert zu 
regeln. Vor dem Eintretensbeschluss 
hat die Kommission eine Vertretung 
der Schweizerischen Gesundheitsdirek-
torenkonferenz sowie Vertreterinnen 
und Vertreter von Branchenorganisa-
tionen des Tabakprodukte- und E-Zi-
garetten-Handels sowie von Organi-
sationen aus dem Gesundheits- und 
Präventionsbereich angehört. Zudem 
hat sie eine Delegation des Initiativko-
mitees der Volksinitiative «Ja zum 
Schutz der Kinder und Jugendlichen 
vor Tabakwerbung (Kinder und Ju-
gendliche ohne Tabakwerbung)» 
(20.068) angehört. Die Kommission 
wird diese Initiative behandeln, sobald 
die Detailberatung des Tabakproduk-
tegesetzes abgeschlossen ist. Der neue 
Entwurf des Tabakproduktegesetzes 
sieht ein gesamtschweizerisches Verbot 
der Abgabe an Minderjährige und ein 
Verbot von speziell auf Minderjährige 
ausgerichteter Werbung vor, verzichtet 
darüber hinaus aber auf weitere Werbe-
beschränkungen. Der Ständerat hat den 
Entwurf bereits behandelt und verschie-
dene Änderungen vorgenommen, na-
mentlich zur Verschärfung der Werbe- 
und Sponsoringbeschränkungen.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
06.11.2020

Legge federale sui prodotti del ta-
bacco pronta per il Consiglio nazio-
nale 
La Commissione ha discusso il disegno 
di legge federale sui prodotti del tabac-
co approvandolo con 18 voti contro 7 
nella votazione sul complesso. Essa 
completa, da un lato, le restrizioni con-
cernenti la pubblicità già inasprite dal 
Consiglio degli Stati e, dall’altro, lascia 
cadere gli obblighi di notifica relativi alle 
spese sostenute per la pubblicità. 
Riguardo al disegno di legge federale 
sui prodotti del tabacco (15.075) la 
Commissione si è ampiamente allineata 
a quanto deciso dal Consiglio degli Stati, 
il quale nel disegno del Consiglio fede-
rale ha inasprito le restrizioni concernen-
ti la pubblicità e la sponsorizzazione. 
Essa propone tuttavia al suo Consiglio 
alcuni adeguamenti:

–– Per le restrizioni particolarmente 
controverse concernenti la pubblicità 
dei prodotti del tabacco la Commis-
sione prevede un disciplinamento 
differenziato. La pubblicità dev’esse-
re consentita nella stampa e su 
pagine Internet non destinate ai 
minori. Vanno invece generalmente 
vietate la pubblicità nei cinema e 
negli spazi pubblici, nonché la pub-
blicità su manifesti visibili su suolo 
pubblico. Anche la sponsorizzazione 
dev’essere vietata nel caso di mani-
festazioni per minorenni. Misure di 
promozione delle vendite per le 
sigarette elettroniche devono rima-
nere possibili. Le ditte non devono 
inoltre notificare all’Ufficio federale 
le spese da esse sostenute per la 
pubblicità.

–– I prodotti del tabacco non devono 
contenere ingredienti atti ad aumen-
tare il potenziale di dipendenza o 
agevolare l’inalazione. Gli aromi 
sono per contro ancora consentiti.

–– Le informazioni sui prodotti apposte 
sugli imballaggi dovranno essere 
abbreviate e semplificate. Le indica-
zioni relative a un’eventuale coltiva-
zione biologica saranno ancora 
ammesse.

L’obiettivo di fondo, ossia rafforzare la 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 06.11.2020

La loi sur les produits du tabac prête 
pour le débat au Conseil national 
La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
a examiné le projet de loi sur les produits 
du tabac et l’a adopté au vote sur l’en-
semble par 18 voix contre 7. Elle pro-
pose de compléter les restrictions publi-
citaires que le Conseil des Etats a déjà 
durcies, mais ne souhaite pas imposer 
d’obligation de déclarer les dépenses 
publicitaires. 
La Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) s’est penchée sur le projet loi 
de sur les produits du tabac (15.075) : 
elle a largement suivi les décisions du 
Conseil des Etats, qui a durci les restric-
tions relatives à la publicité et au parrai-
nage prévues dans le projet du Conseil 
fédéral. Elle propose toutefois à son 
conseil de modifier certains points.

–– La commission prévoit une régle-
mentation différenciée s’agissant 
des restrictions publicitaires, qui 
sont particulièrement controversées. 
La publicité doit être autorisée dans 
les journaux et sur les sites Internet 
qui ne sont pas destinés aux mi-
neurs. Elle doit cependant être 
largement interdite dans les cinémas 
et dans l’espace public, ainsi que sur 
les panneaux visibles depuis le 
domaine public. Quant au parrai-
nage, il doit être interdit lors de 
manifestations ayant des mineurs 
pour public cible. Par contre, les 
mesures visant à promouvoir la 
vente de cigarettes électroniques 
doivent rester autorisées. Enfin, la 
commission ne souhaite pas que les 
entreprises soient obligées de décla-
rer leurs dépenses publicitaires à 
l’Office fédéral de la santé publique.

–– Les produits du tabac ne doivent 
contenir aucun ingrédient qui ac-
croît le potentiel de dépendance ou 
facilite l’inhalation. Les aromes, en 
revanche, seront toujours autorisés.

–– Les informations relatives au produit 
présentes sur les emballages doivent 
être plus courtes et plus simples. 
Certaines indications, telles que 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
06.11.2020

Tabakproduktegesetz bereit für den 
Nationalrat 
Die Kommission hat den Entwurf des 
Tabakproduktegesetzes beraten und 
ihn mit 18 zu 7 Stimmen in der Ge-
samtabstimmung angenommen. Sie 
ergänzt die bereits durch den Ständerat 
verschärften Werbeeinschränkungen, 
lässt aber Meldepflichten zu den Wer-
beausgaben fallen. 
Die Kommission folgt beim Entwurf 
des Tabakproduktegesetzes (15.075) 
weitgehend dem Beschluss des Stän-
derates, welcher den bundesrätlichen 
Entwurf in Bezug auf die Werbe- und 
Sponsoringbeschränkungen verschärft 
hatte. Sie beantragt ihrem Rat aber ei-
nige Anpassungen:

–– Bei den besonders umstrittenen 
Werbebeschränkungen für Tabak-
produkte sieht die Kommission eine 
differenzierte Regelung vor. In der 
Presse und auf Internetseiten, die 
nicht für Minderjährige bestimmt 
sind, soll Werbung erlaubt sein 
Werbung in Kinos und im öffentli-
chen Raum soll jedoch weitgehend 
verboten werden, ebenso vom 
öffentlichen Grund aus einsehbare 
Plakatwerbung. Auch Sponsoring 
soll bei Veranstaltungen für Min-
derjährige verboten werden. Ver-
kaufsfördernde Massnahmen für 
elektronische Zigaretten sollen wei-
terhin möglich sein. Firmen sollen 
zudem ihre Werbeausgaben nicht 
dem Bundesamt melden müssen.

–– Tabakprodukte sollen keine Zutaten 
enthalten, welche das Abhängig-
keitspotenzial erhöhen oder die In-
halation erleichtern. Aromen sollen 
hingegen weiter zugelassen werden.

–– Die Produktinformationen auf 
Verpackungen sollen gekürzt 
und vereinfacht werden. Hin-
weise, die etwa eine biologische 
Produktion kennzeichnen, sol-
len weiterhin erlaubt sein.

Unbestritten bleibt folglich das grund-
legende Ziel, den Jugendschutz zu stär-
ken. Gemäss der Kommissionsmehrheit 
soll das neue Tabakproduktegesetz der 
Schweiz ermöglichen, das Rahmenüber-
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protezione dei giovani, rimane inconte-
stato. Secondo la maggioranza della 
Commissione la nuova legge federale 
sui prodotti del tabacco consentirà alla 
Svizzera di ratificare la convenzione qua-
dro dell’Organizzazione mondiale della 
sanità intesa a contenere il consumo di 
tabacco. Una minoranza respinge inte-
gralmente il disegno ritenendo eccessivi 
gli interventi nell’attività delle imprese e 
nelle azioni dei cittadini. Nel complesso 
vi sono 38 proposte di minoranza.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

«bio», continueront d’être autori-
sées.

L’objectif principal - à savoir renforcer la 
protection de la jeunesse - reste donc 
incontesté. La majorité de la commis-
sion estime que la nouvelle loi sur les 
produits du tabac doit permettre à la 
Suisse de ratifier la Convention-cadre de 
l’OMS pour la lutte antitabac. Une mi-
norité de la commission rejette l’inté-
gralité du projet, considérant qu’il 
constitue une ingérence dans la liberté 
commerciale des entreprises et dans les 
choix des citoyens. 38 propositions de 
minorité seront déposées au Conseil na-
tional, qui examinera le projet à la ses-
sion d’hiver.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

einkommen der Weltgesundheitsorga-
nisation zur Eindämmung des Tabakge-
brauchs zu ratifizieren. Eine Minderheit 
lehnt den Entwurf gesamthaft ab, zu-
mal sie die Eingriffe in das Handeln der 
Unternehmen und der Bürgerinnen und 
Bürger als zu stark erachtet. Insgesamt 
liegen 38 Minderheitsanträge vor. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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�� 15.434	 Iv. pa. (Kessler) Weibel. 
Congedo maternità per padri 
superstiti

I lavori della Commissione non 
sono ancora terminati. L’oggetto 
verrà trattato in una prossima 
sessione.

�� 15.434	 Iv. pa. (Kessler) Weibel. 
Octroyer le congé de maternité au 
père en cas de décès de la mère

Les travaux de la commission ne 
sont pas terminés. L’objet sera 
traité lors d’une session ultérieure.

�� 15.434	Pa. Iv. (Kessler) Weibel. 
Mutterschaftsurlaub für hinterblie-
bene Väter

Die Beratungen der Kommission 
konnten noch nicht abgeschlossen 
werden. Das Geschäft wird in einer 
späteren Session behandelt wer-
den.
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�� 15.451	 Iv. pa. Joder. Rafforza-
mento delle Commissioni della 
gestione

Comunicato stampa della commis-
sione della gestione del Consiglio 
nazionale del 04.07.2019

La Commissione della gestione del Con-
siglio nazionale (CdG-N) propone un 
progetto di legge per conferire alle com-
missioni di vigilanza la facoltà di istituire, 
all’occorrenza, una delegazione straor-
dinaria di vigilanza. In caso di eventi di 
vasta portata, il nuovo organo parla-
mentare dovrà poter avviare rapida-
mente un’inchiesta, che potrà essere 
condotta con diritti d’informazione illi-
mitati. La CPI dovrà ancora essere man-
tenuta parallelamente quale strumento 
di alta vigilanza politicamente più incisi-
vo. 
La CdG-N ha adottato a destinazione 
del Consiglio nazionale un progetto di 
legge e il relativo rapporto sull’iniziativa 
parlamentare «Rafforzamento delle 
Commissioni della gestione» (15.451) 
dell’ex consigliere nazionale Rudolf Jo-
der. Il progetto prevede in caso di even-
ti di vasta portata la possibilità per le 
quattro commissioni di vigilanza (vale a 
dire le due Commissioni della gestione e 
le due Commissioni delle finanze) di isti-
tuire una delegazione straordinaria di 
vigilanza che goda degli stessi diritti illi-
mitati di una Commissione parlamenta-
re d’inchiesta (CPI), ma che possa essere 
istituita in modo più semplice e rapido. 
Essa deve potersi avvalere dei lavori pre-
paratori e delle conoscenze dei membri 
delle commissioni di vigilanza e delle 
relative segreterie. Lo strumento della 
CPI deve tuttavia essere mantenuto qua-
le strumento di alta vigilanza politica-
mente più incisivo.
Il progetto prevede anche una separa-
zione fra norme organizzative e proce-
durali, da un lato, e diritti d’informazio-
ne, dall’altro. Tali norme saranno 
strutturate in modo più chiaro.
La CdG-N prevede solo alcuni adegua-
menti volti a rafforzare le commissioni di 
vigilanza, dato che nella prassi l’ultima 
revisione dei diritti d’informazione delle 
commissioni di vigilanza risalente al 
2011 si è rivelata valida. 

�� 15.451	 Iv. pa. Joder. Renforcer les 
Commissions de gestion

Communiqué de presse de la com-
mission de gestion du Conseil 
national du 04.07.2019

La Commission de gestion du Conseil 
national a élaboré un projet législatif pré-
voyant que, en cas de nécessité, les com-
missions de surveillance pourront insti-
tuer une délégation de surveillance 
extraordinaire. Grâce à ce nouvel organe 
parlementaire, qui disposera d’un droit à 
l’information illimité, il sera possible de 
lancer rapidement une enquête en cas 
d’événements d’une grande portée. La 
commission d’enquête parlementaire 
sera maintenue, en tant qu’instrument le 
plus puissant, du point de vue politique, 
de la haute surveillance. 
La Commission de gestion du Conseil 
national (CdG-N) a adopté un projet de 
loi, assorti d’un rapport, relatif à l’initia-
tive parlementaire «Renforcer les Com-
missions de gestion» (15.451), qu’avait 
déposée l’ancien conseiller national Ru-
dolf Joder. Le projet en question prévoit 
la possibilité de faire instituer par les 
quatre commissions de surveillance - les 
Commissions de gestion et les Commis-
sions des finances des deux conseils - une 
délégation de surveillance extraordinaire 
(DélSE) en cas d’événements d’une 
grande portée. Dotée du même droit à 
l’information illimité qu’une commission 
d’enquête parlementaire (CEP), la DélSE 
pourra cependant être instituée plus fa-
cilement et plus rapidement qu’une CEP. 
De plus, elle pourra tirer profit des tra-
vaux préliminaires effectués par les com-
missions de surveillance et leurs secréta-
riats, ainsi que de l’expertise de leurs 
membres. L’instrument qu’est la CEP 
sera maintenu, en tant qu’outil le plus 
puissant, du point de vue politique, de la 
haute surveillance.
Le projet de la CdG-N garantit par ailleurs 
une structure plus claire, dans la loi 
concernée, en opérant une distinction 
entre les dispositions relatives au droit à 
l’information, d’une part, et les disposi-
tions d’organisation et de procédure, 
d’autre part.

Enfin, la CdG-N propose quelques adap-
tations ponctuelles afin de renforcer les 

�� 15.451	 Pa. Iv. Joder. Stärkung der 
Geschäftsprüfungskommissionen

Medienmitteilung der Geschäfts-
prüfungskommission des National-
rates vom 04.07.2019

Die Geschäftsprüfungskommission des 
Nationalrates (GPK-N) schlägt in einer 
Gesetzesvorlage vor, dass die Aufsichts-
kommissionen bei Bedarf eine ausser-
ordentliche Aufsichtsdelegation einset-
zen können. Das neue parlamentarische 
Organ soll es erlauben, bei Vorkomm-
nissen von grosser Tragweite rasch eine 
Untersuchung einzuleiten, die mit un-
eingeschränkten Informationsrechten 
geführt werden kann. Daneben soll die 
PUK als politisch schärfstes Mittel der 
Oberaufsicht beibehalten werden. 
Die GPK-N verabschiedete einen Ge-
setzesentwurf und ihren Bericht zur 
parlamentarischen Initiative «Stärkung 
der Geschäftsprüfungskommissionen» 
(15.451) von alt Nationalrat Rudolf Jo-
der an den Nationalrat. Die Vorlage sieht 
die Möglichkeit zur Schaffung einer 
ausserordentlichen Aufsichtsdelegation 
(AoDel) vor, die bei Vorkommnissen von 
grosser Tragweite durch die vier Auf-
sichtskommissionen, d. h. die beiden 
Geschäftsprüfungskommissionen und 
die beiden Finanzkommissionen, einge-
setzt werden kann. Eine AoDel soll über 
die gleichen uneingeschränkten Rechte 
verfügen wie eine Parlamentarische Un-
tersuchungskommission (PUK), jedoch 
einfacher und schneller eingesetzt wer-
den können als diese. Sie soll zudem von 
den Vorarbeiten und vom Know-how 
der Mitglieder der Aufsichtskommissio-
nen und deren Sekretariate profitieren 
können. Das Instrument der PUK soll 
aber als politisch schärfstes Mittel der 
Oberaufsicht weiterhin bestehen blei-
ben. 
Die Vorlage nimmt im Weiteren eine 
Entflechtung der Organisations- und 
Verfahrensbestimmungen von den In-
formationsrechten vor und gestaltet sie 
übersichtlicher.
Im Übrigen schlägt die GPK-N nur ein-
zelne Anpassungen zur Stärkung der 
Aufsichtskommissionen vor, da sich die 
letzte Revision der Informationsrechte 
der Aufsichtskommissionen von 2011 
in der Praxis grundsätzlich bewährt hat.
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Il progetto è stato approvato dalla Com-
missione con 21 voti contro 2. Una mi-
noranza ritiene il progetto superfluo e 
propone al Consiglio nazionale di non 
entrare in materia. 
Un’ulteriore minoranza auspica che la 
delegazione straordinaria di vigilanza 
possa decidere autonomamente se pub-
blicare il suo rapporto d’inchiesta, men-
tre la maggioranza desidera riservare 
questa decisione alle quattro commis-
sioni di vigilanza. Tale minoranza inten-
de evitare la macchinosa procedura che 
una decisione comune di tutte le com-
missioni di vigilanza comporta, dato che 
queste ultime sarebbero rappresentate 
nella delegazione straordinaria. 

Parere del Consiglio federale del  
27 settembre 2019 

In generale 
Spetta al Parlamento decidere come or-
ganizzare l’alta vigilanza sull’Ammini-
strazione federale e sul Consiglio fede-
rale. Quest’ultimo è del parere che 
l’esercizio dell’alta vigilanza svolto dal 
Parlamento e l’interazione con l’Ammi-
nistrazione federale funzionino bene. 
Per il Consiglio federale non vi sono ra-
gioni per ritenere che sia necessario in-
trodurre la nuova delegazione straordi-
naria di vigilanza. Il semplice fatto che 
una CPI venga impiegata solo molto 
raramente non può essere interpretato 
come un difetto dello strumento. Se-
condo il Consiglio federale è necessario 
intervenire piuttosto nella fase di coor-
dinamento tra le commissioni tematiche 
e le delegazioni e le commissioni di vigi-
lanza. In passato è successo ripetuta-
mente che, per determinati affari, si sia-
no attivate sia le commissioni di 
vigilanza competenti sia le commissioni 
tematiche, come per esempio nei casi 
Daniel M. e AutoPostale. Migliorando il 
coordinamento si eviterebbe che una 
commissione o delegazione di vigilanza 
lavori sullo stesso caso parallelamente a 
una commissione tematica. (...)

commissions de surveillance. Elle ne va 
pas plus loin en la matière, constatant 
que la dernière révision, en 2011, des 
dispositions relatives au droit à l’informa-
tion des commissions de surveillance a 
porté ses fruits.
La commission a adopté le projet de loi 
par 21 voix contre 2. Une minorité juge 
le projet superflu et propose au Conseil 
national de ne pas entrer en matière.
Alors qu’une autre minorité souhaite que 
la DélSE puisse décider seule de la publi-
cation de son rapport d’enquête, la ma-
jorité de la commission entend réserver 
cette compétence aux commissions de 
surveillance. La minorité souhaite éviter 
la procédure lourde qu’implique une dé-
cision commune des quatre commissions 
de surveillance, étant donné que ces der-
nier sont représentés dans la DélSE.

Avis du Conseil fédéral du  
27 septembre 2019 

Généralités 
Le Parlement a la compétence de déter-
miner comment il entend organiser les 
activités de haute surveillance sur le 
Conseil fédéral et l’administration fédé-
rale. Le Conseil fédéral estime que le 
fonctionnement non seulement des inte-
ractions que l’administration fédérale et 
lui ont avec le Parlement, mais aussi de 
l’exercice, par le Parlement, de ses attri-
butions en matière de haute surveillance, 
est bon. Il ne voit aucune raison de rendre 
nécessaire l’institution de la nouvelle dé-
légation de surveillance extraordinaire. 
Le simple fait qu’une CEP n’est instituée 
qu’à de très rares occasions ne saurait 
être interprété comme une lacune de cet 
instrument. De l’avis du Conseil fédéral, 
il faudrait plutôt faire évoluer la coordi-
nation entre les commissions théma-
tiques, d’une part, ainsi qu’avec les com-
missions de surveillance et les délégations 
de surveillance, d’autre part. En effet, 
dans le passé, tant les commissions de 
surveillance compétentes que les com-
missions thématiques sont intervenues 
régulièrement dans certains dossiers, par 
exemple dans l’affaire Daniel M. et dans 
l’affaire CarPostal. Si l’on améliorait la 
coordination, il faudrait faire en sorte 
qu’une commission ou une délégation 
de surveillance et une commission thé-
matique ne planchent pas en parallèle 
sur le même dossier. (...)

Die Vorlage wurde von der Kommission 
mit 21 zu 2 Stimmen angenommen. 
Eine Minderheit erachtet die Vorlage 
als überflüssig und beantragt dem Nati-
onalrat Nichteintreten. 
Eine weitere Minderheit sprach sich 
dafür aus, dass eine AoDel selbständig 
über die Veröffentlichung ihres Unter-
suchungsberichtes entscheiden kann, 
während die Mehrheit diesen Entscheid 
den vier Aufsichtskommissionen über-
lassen will. Nach Meinung der Minder-
heit soll damit dem schwerfälligen Ver-
fahren eines gemeinsamen Beschlus-
ses sämtlicher Aufsichtskommissionen 
vorgebeugt werden, zumal sämtliche 
Aufsichtskommissionen in der AoDel 
vertreten sind. 

Stellungnahme des Bundesrates 
vom 27. September 2019

Allgemeines 
Es liegt in der Kompetenz des Parla-
ments festzulegen, wie es die Oberauf-
sicht über Bundesrat und Bundesverwal-
tung organisieren will. Aus der Sicht des 
Bundesrates funktionieren die Wahr-
nehmung der Oberaufsicht durch das 
Parlament und das Zusammenspiel mit 
Bundesrat und Bundesverwaltung gut. 
Für ihn sind keine Gründe ersichtlich, die 
die Einführung der neuen ausserordent-
lichen Aufsichtsdelegation erforderlich 
machen. Allein die Tatsache, dass eine 
PUK nur sehr selten eingesetzt wird, 
kann nicht als Mangel des Instruments 
interpretiert werden. Aus Sicht des Bun-
desrates besteht eher Handlungsbedarf 
bei der Koordination zwischen den Sach-
bereichskommissionen sowie den Auf-
sichtskommissionen und -delegationen. 
Es ist in der Vergangenheit regelmässig 
vorgekommen, dass bei Geschäften so-
wohl die zuständigen Aufsichtskommis-
sionen wie auch die Sachbereichskom-
missionen aktiv wurden, so zum Beispiel 
im Fall Daniel M. und im Fall Postauto. 
Durch eine bessere Koordination wäre 
sicherzustellen, dass nicht parallel in ei-
ner Aufsichtskommission oder -delega-
tion und in einer Sachbereichskommis-
sion gearbeitet wird. (...)
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Comunicato stampa della commis-
sione della gestione del Consiglio 
nazionale del 21.11.2019

L’iniziativa parlamentare 15.451 chiede 
di adeguare le basi legali affinché le 
Commissioni della gestione (CdG) pos-
sano esercitare l’alta vigilanza in modo 
più efficace, rapido ed efficiente e coor-
dinandosi al meglio con gli altri organi 
di vigilanza della Confederazione. 
Nella sua seduta del 2 luglio 2019, la 
Commissione della gestione del Consi-
glio nazionale (CdG-N) ha adottato il 
rapporto esplicativo e il corrispondente 
progetto di modifica della legge sul Par-
lamento, che ha nel contempo trasmes-
so al Consiglio federale per parere. L’at-
tuazione dell’iniziativa parlamentare 
prevede la creazione di una delegazione 
straordinaria di vigilanza, istituita attra-
verso le commissioni di vigilanza e dota-
ta degli stessi diritti d’informazione di 
una commissione parlamentare d’in-
chiesta (CPI).
L’ordinamento giuridico attuale conferi-
sce al Consiglio federale diversi diritti di 
partecipazione nel quadro delle inchie-
ste delle CPI, diritti che si applicano an-
che alle procedure delle delegazioni di 
vigilanza. Lo stesso vale anche per i di-
ritti di partecipazione delle persone in-
teressate. Nella deliberazione del 2 lu-
glio 2019, la CdG-N è giunta alla 
conclusione che tali diritti di partecipa-
zione dovrebbero essere limitati alle 
procedure delle CPI essenzialmente per-
ché fino ad ora il Consiglio federale non 
si è mai avvalso dei suoi diritti in relazio-
ne ad inchieste di delegazioni. Nel qua-
dro della ristrutturazione a cui mira l’ini-
ziativa parlamentare, questa disposizione 
deve essere adattata alla prassi e quindi 
essere modificata di conseguenza.
Nel suo parere del 27 settembre 2019 il 
Consiglio federale propone di mantene-
re sia i suoi diritti di partecipazione sia 
quelli delle persone interessate, non 
solo nel quadro di inchieste delle CPI ma 
anche nelle procedure di tutte le delega-
zioni di vigilanza.
In occasione della sua seduta del 19 no-
vembre 2019 la CdG-N respinge en-
trambe le proposte del Consiglio fede-
rale per i motivi sovraesposti. 

Communiqué de presse de la com-
mission de gestion du Conseil 
national du 21.11.2019

L’initiative parlementaire 15.451 vise à 
modifier les bases légales de telle sorte 
que les Commissions de gestion puissent 
exercer leurs activités de haute surveil-
lance de manière plus efficace, plus ra-
pide et plus efficiente et dans la meil-
leure coordination possible avec les 
autres organes de surveillance de la 
Confédération. 
A sa séance du 2 juillet 2019, dans le 
cadre de la mise en oeuvre de l’iv. pa. 
15.451, la Commission de gestion du 
Conseil national (CdG-N) a approuvé un 
projet d’acte visant à modifier la loi sur 
le Parlement, ainsi qu’un rapport expli-
catif, et a soumis le tout au Conseil fé-
déral pour avis. Elle prévoit de créer 
l’instrument de la délégation de surveil-
lance extraordinaire, qui serait instituée 
par les commissions de surveillance et 
disposerait des mêmes droits à l’infor-
mation qu’une commission d’enquête 
parlementaire (CEP).
En vertu du droit en vigueur, le Conseil 
fédéral dispose de différents droits de 
participation dans le cadre d’une en-
quête menée devant une CEP et ces 
droits s’étendent aux procédures me-
nées devant les délégations des com-
missions de surveillance. Il en va de 
même des droits de participation des 
personnes concernées. Le 2 juillet 2019, 
la CdG-N a décidé de restreindre ces 
droits de participation à la procédure 
menée devant une CEP, car le Conseil 
fédéral n’a, jusqu’à présent, jamais in-
voqué un tel droit lors d’enquêtes me-
nées devant les délégations. Dans le 
cadre de la restructuration visée par l’iv. 
pa. 15.451, il s’agit d’adapter la dispo-
sition concernée à la pratique des délé-
gations de surveillance, donc de suppri-
mer l’extension des droits de 
participation.
Dans son avis du 27 septembre 2019, le 
Conseil fédéral a proposé de maintenir 
ses droits de participation, ainsi que 
ceux des personnes concernées, lors de 
procédures menées devant une déléga-
tion de surveillance, et de ne pas res-
treindre ces droits aux enquêtes menées 
devant une CEP.

Medienmitteilung der Geschäfts-
prüfungskommission des National-
rates vom 21.11.2019

Die parlamentarische Initiative 15.451 
fordert, dass die Rechtsgrundlagen so 
anzupassen sind, dass die Geschäfts-
prüfungskommissionen (GPK) die Ober-
aufsicht über die Geschäftsführung wir-
kungsvoller, schneller, effizienter und 
in bestmöglicher Koordination mit den 
übrigen Aufsichtsorganen des Bundes 
wahrnehmen können. 
Die Geschäftsprüfungskommission 
des Nationalrates (GPK-N) verabschie-
dete an der Sitzung vom 2. Juli 2019 
den erläuternden Bericht und den Er-
lassentwurf zu einer entsprechenden 
Änderung des Parlamentsgesetzes und 
unterbreitete diese dem Bundesrat zur 
Stellungnahme. Die Umsetzung der 
parlamentarischen Initiative sieht die 
Schaffung einer ausserordentlichen 
Aufsichtsdelegation vor, welche durch 
die Aufsichtskommissionen eingesetzt 
wird und über dieselben Informations-
rechte verfügt wie eine parlamentari-
sche Untersuchungskommission (PUK).
Dem Bundesrat kommen gemäss dem 
geltenden Recht bei einer Untersuchung 
einer PUK verschiedene Beteiligungs-
rechte zu, welche auch bei Verfahren 
der Delegationen der Aufsichtskommis-
sionen zur Anwendung kommen. Dies 
gilt ebenso für die Beteiligungsrechte 
betroffener Personen. Die GPK-N kam 
in ihrer Beratung am 2. Juli 2019 zum 
Schluss, diese Beteiligungsrechte auf 
das Verfahren der PUK zu beschränken. 
Ausschlaggebend hierfür war, dass 
der Bundesrat von seinem Recht bei 
Untersuchungen der Delegationen bis-
her keinen Gebrauch gemacht hat. Im 
Rahmen der Neustrukturierung, welche 
durch die parlamentarische Initiative an-
gestrebt wird, soll diese Bestimmung an 
die Praxis angepasst und damit berei-
nigt werden.
Der Bundesrat stellt in seiner Stellung-
nahme vom 27. September 2019 die 
Anträge, dass sowohl seine Beteili-
gungsrechte, als auch jene der betrof-
fenen Personen nicht nur im Rahmen 
von Untersuchungen einer PUK, son-
dern auch bei Verfahren sämtlicher Auf-
sichtsdelegationen beibehalten werden 
sollen.
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Deliberazioni

19.11.2015	 CdG-CN	 È dato seguito
26.02.2016	 CdG-CS	 Adesione
16.03.2018	 CN	 Il termine impo-
sto è prorogato fino alla sessione 
primaverile 2020.
02.07.2019 	  Rapporto CdG-CN	
(FF 2019 5131)
27.09.2019 	  Parere del Consiglio 
federale (FF 2019 5669)
Legge federale sull’Assemblea federale 
(Legge sul Parlamento, LParl) (Rafforza-
mento dell’alta vigilanza) (FF 2019 5157)
20.12.2019	 CN	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
22.09.2020	 CS	 Non entrata in 
materia

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
22.09.2020

Il Consiglio degli Stati ha respinto l’en-
trata in materia sul progetto di istituire 
una «super commissione» della gestio-
ne, invece adottato dal Nazionale. Con 
tale riforma, le quattro commissioni di 
sorveglianza attuali potrebbero istituire 
una delegazione di vigilanza straordina-
ria in caso di eventi di grande portata sui 
quali è indispensabile fare piena luce.

Le 19 novembre 2019, la CdG-N a reje-
té ces propositions pour les raisons évo-
quées ci-dessus. 

Délibérations

19.11.2015	 CdG-CN	 Donné suite
26.02.2016	 CdG-CE	 Adhésion
16.03.2018	 CN	 Le délai imparti 
est prorogé jusqu’à la session de prin-
temps 2020.
02.07.2019 	  Rapport CdG-CN 	
(FF 2019 5919)
27.09.2019 	  Avis du Conseil fédé-
ral (FF 2019 6493)
Loi sur l’Assemblée fédérale (Loi sur le 
Parlement, LParl) (Renforcer la haute 
surveillance) (FF 2019 5947)
20.12.2019	 CN	 Décision 
conforme au projet
22.09.2020	 CE	 Ne pas entrer en 
matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
22.09.2020

Par 25 voix contre 12, le Conseil des 
Etats n’a pas donné suite à une initiative 
parlementaire du National pour renfor-
cer la haute surveillance parlementaire. 
Le texte demande que les commissions 
de gestion puissent exercer leur surveil-
lance de manière plus efficace, plus ra-
pide, plus efficiente et collaborent 
mieux avec les autres organes de surveil-
lance de la Confédération.

Die GPK-N lehnt anlässlich ihrer Sitzung 
vom 19. November 2019 beide Anträge 
des Bundesrates aus oben genannten 
Gründen ab. 

Verhandlungen

19.11.2015	 GPK-NR	 Folge gege-
ben
26.02.2016	 GPK-SR	 Zustimmung
16.03.2018	 NR	 Fristverlängerung bis 
zur Frühjahrssession 2020.
02.07.2019 	  Bericht GPK-NR 	  
(BBl 2019 6227)
27.09.2019 	  Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2019 6847)
Bundesgesetz über die Bundesver-
sammlung (Parlamentsgesetz, ParlG) 
(Stärkung der Oberaufsicht) (BBl 2019 
6255)
20.12.2019	 NR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
22.09.2020	 SR	 Nichteintreten

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
22.09.2020

Ständerat gegen Schaffung eines neuen 
Aufsichtsorgans 
Der Ständerat will bei Vorkommnissen 
von grosser Tragweite künftig keine 
ausserordentliche Aufsichtsdelegation 
einsetzen. Er hat sich am Dienstag da-
gegen entschieden, ein neues Organ zu 
schaffen.
Die kleine Kammer ist mit 25 zu 12 Stim-
men bei einer Enthaltung der Mehrheit 
ihrer vorberatenden Kommission ge-
folgt und nicht auf das Geschäft einge-
treten.
Die Mehrheit des Ständerats vertrat die 
Auffassung, dass die Einführung einer 
ausserordentlichen Aufsichtsdelegation 
nicht notwendig sei, da die derzeitige 
Ausgestaltung der parlamentarischen 
Oberaufsicht angemessen sei. Die Ge-
schäftsprüfungskommissionen müssten 
nicht weiter gestärkt werden.
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La Commissione della gestione del 
Consiglio nazionale si è riunita il 
13.11.2020.

La Commissione propone di entrare in 
materia.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione,
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

La Commission de gestion du 
Conseil national s’est réunie le 
13.11.2020.

Elle propose d’entrer en matière.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission,
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

Die Geschäftsprüfungskommission 
des Nationalrates hat am 
13.11.2020 getagt.

Sie beantragt Eintreten auf die Vorlage.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres, Kommissionssekretärin,
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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�� 17.028	 Legge sulla sicurezza delle 
informazioni

Messaggio del 22 febbraio 2017 concer-
nente la legge sulla sicurezza delle infor-
mazioni (FF 2017 2563)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.02.2017

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la legge sulla 
sicurezza delle informazioni 
La sicurezza delle informazioni in 
seno alla Confederazione deve es-
sere adeguata alle sfide della so-
cietà dell’informazione. Nella sua 
seduta del 22 febbraio 2017 il Con-
siglio federale ha adottato il mes-
saggio concernente la legge sulla 
sicurezza delle informazioni. La leg-
ge crea un quadro legale formale 
unitario per tutte le autorità federa-
li per la protezione delle informa-
zioni e la sicurezza nell’impiego di 
mezzi informatici. 
L’abuso di informazioni o la perturbazio-
ne dei sistemi d’informazione possono 
pregiudicare gravemente interessi es-
senziali della Svizzera e i diritti delle per-
sone. Essi possono addirittura compro-
mettere l’adempimento di compiti 
legali critici della Confederazione. Con 
l’evoluzione in atto verso una società 
dell’informazione, le relative minacce 
sono diventate sempre più complesse e 
dinamiche e vanno affrontate, per vo-
lontà del Consiglio federale, in maniera 
reticolare e integrale. Ciò presuppone 
l’adozione di corrispondenti misure le-
gali e organizzative. 
Ispirandosi a standard riconosciuti in 
campo internazionale, la legge sulla si-
curezza delle informazioni crea un qua-
dro legale formale unitario per la gestio-
ne della sicurezza delle informazioni 
nell’ambito di responsabilità della Con-
federazione. Il Consiglio federale inten-
de migliorare la sicurezza delle informa-
zioni in modo sostenibile ed economico. 
Fondandosi su una gestione dei rischi 
efficace, l’accento sarà posto sulla sicu-
rezza delle informazioni e dei sistemi 
critici della Confederazione e sulla stan-
dardizzazione delle misure.
La legge concerne in primo luogo le au-
torità federali, inclusi il Parlamento, i tri-
bunali della Confederazione, il Ministero 

�� 17.028	 Loi sur la sécurité de l‘in-
formation

Message du 22 février 2017 concernant 
la loi fédérale sur la sécurité de l’infor-
mation (FF 2017 2765)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.02.2017

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à une loi sur la sécurité 
de l’information 
La sécurité de l’information au sein 
de la Confédération doit être adap-
tée aux défis actuels de la société de 
l’information. Lors de sa séance du 
22 février 2017, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif à une loi 
fédérale sur la sécurité de l’informa-
tion. La loi crée pour toutes les au-
torités fédérales un cadre légal for-
mel unique pour la protection de 
l’information et la sécurité des 
moyens informatiques. 
L’utilisation abusive d’information, le 
vol de données ou la perturbation de 
systèmes d’information sensibles 
peuvent nuire gravement aux intérêts 
essentiels de la Suisse et léser les droits 
de personnes physiques et morales. Ils 
peuvent même, dans certains cas, 
mettre en péril l’accomplissement de 
tâches vitales de la Confédération. 
Notre évolution vers une société de l’in-
formation accentue la complexité et la 
dynamique de ces menaces. Le Conseil 
exige que ces menaces soient appré-
hendées et confrontées globalement et 
de manière coordonnée. Cette exigence 
implique des mesures d’ordre tant juri-
dique qu’organisationnel.
La loi sur la sécurité de l’information éta-
blit, sur la base de normes reconnues 
internationalement, un cadre légal for-
mel uniforme pour la conduite et la mise 
en oeuvre de la sécurité de l’information 
de la Confédération. Le Conseil fédéral 
veut améliorer la sécurité durablement 
tout en tenant compte des coûts. Sur la 
base d’une gestion des risques efficace, 
l’effort principal doit être porté sur les 
informations et les systèmes d’informa-
tion les plus critiques de même que sur 
la standardisation des mesures de sécu-
rité. 
La loi s’adresse en premier lieu aux au-
torités fédérales, y compris le Parlement, 

�� 17.028	 Informationssicherheitsge-
setz

Botschaft vom 22. Februar 2017 zum 
Informationssicherheitsgesetz 
(BBl 2017 2953)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.02.2017

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zu einem Informationssicherheits-
gesetz 
Die Informationssicherheit beim 
Bund muss an die Herausforderun-
gen der Informationsgesellschaft 
angepasst werden. Der Bundesrat 
hat an seiner Sitzung vom 22. Fe-
bruar 2017 die Botschaft zu einem 
Informationssicherheitsgesetz ver-
abschiedet. Das Gesetz schafft für 
alle Bundesbehörden einen einheit-
lichen formell-gesetzlichen Rahmen 
für den Schutz von Informationen 
und die Sicherheit beim Einsatz von 
Informatikmitteln. 
Der Missbrauch von Informationen und 
die Störung von Informationssystemen 
können wesentliche Interessen der 
Schweiz und die Rechte von Personen 
schwerwiegend beeinträchtigen. Sie 
können sogar die Erfüllung kritischer 
gesetzlicher Aufgaben des Bundes ge-
fährden. Mit der Entwicklung zu einer 
Informationsgesellschaft sind die ent-
sprechenden Bedrohungen komplexer 
und dynamischer geworden. Ihnen 
muss - so verlangt es der Bundesrat - 
vernetzt und integral begegnet werden. 
Dies setzt entsprechende rechtliche und 
organisatorische Vorkehren voraus. 
Das Informationssicherheitsgesetz 
schafft - basierend auf international 
anerkannten Standards - einen einheit-
lichen formell-gesetzlichen Rahmen für 
die Steuerung und Umsetzung der In-
formationssicherheit im Zuständigkeits-
bereich des Bundes. Der Bundesrat will 
die Informationssicherheit nachhaltig 
und wirtschaftlich verbessern. Der Fo-
kus soll - gestützt auf ein wirksames Ri-
sikomanagement - auf die kritischsten 
Informationen und Systeme des Bun-
des sowie auf die Standardisierung der 
Massnahmen gesetzt werden.
Das Gesetz richtet sich primär an die 
Bundesbehörden, einschliesslich Parla-
ment, eidgenössische Gerichte, Bundes-
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pubblico della Confederazione e la Ban-
ca nazionale. I privati e l’economia sono 
interessati dalla legge unicamente 
quando esercitano attività sensibili sotto 
il profilo della sicurezza su mandato del-
le autorità federali. Il Consiglio federale 
intende tuttavia migliorare la collabora-
zione con i Cantoni. Essi dovranno prov-
vedere a una sicurezza delle informazio-
ni equivalente se trattano informazioni 
classificate della Confederazione o uti-
lizzano mezzi informatici appartenenti a 
quest’ultima. I Cantoni parteciperanno 
al previsto organo di coordinamento 
della Confederazione e concorreranno 
alla standardizzazione delle misure.
La legge riunisce in un unico testo le 
norme relative agli elementi fondamen-
tali della sicurezza delle informazioni. 
Disciplina segnatamente la gestione dei 
rischi, la classificazione di informazioni e 
i principi della sicurezza in caso di impie-
go di mezzi informatici. Il principio della 
trasparenza dell’amministrazione conti-
nuerà a essere applicato senza restrizio-
ni, motivo per cui il disegno specifica 
esplicitamente la preminenza della leg-
ge del 17 dicembre 2014 sulla trasparen-
za.
Il disciplinamento dei controlli di sicurez-
za relativi alle persone viene trasferito 
dalla legge federale sulle misure per la 
salvaguardia della sicurezza interna alla 
legge sulla sicurezza delle informazioni. 
Nel contempo, viene adeguato alle esi-
genze attuali in materia di sicurezza del-
le informazioni. Il Consiglio federale in-
tende ridurre i controlli di sicurezza 
relativi alle persone al minimo necessa-
rio all’identificazione di rischi rilevanti 
per la Confederazione. In futuro il nu-
mero dei controlli sarà nettamente infe-
riore.
La legge crea inoltre una nuova proce-
dura per il controllo e l’accompagna-
mento in materia di sicurezza di aziende 
che eseguono mandati sensibili sotto il 
profilo della sicurezza per conto della 
Confederazione. Il Consiglio federale in-
tende impiegare tale strumento, il cosid-
detto controllo di sicurezza relativo alle 
aziende, in modo mirato e con meno 
burocrazia possibile. Al contempo inten-
de creare una base per il rilascio di di-
chiarazioni di sicurezza a favore delle 
imprese svizzere che concorrono per 
mandati esteri e necessitano di una di-
chiarazione di sicurezza.

les tribunaux fédéraux, le Ministère pu-
blic de la Confédération et la Banque 
nationale suisse. Les particuliers ainsi 
que les acteurs du secteur de l’écono-
mie ne sont concernés par cette loi que 
dans la mesure où ils exercent des acti-
vités sensibles sur mandat des autorités 
fédérales. Le Conseil fédéral souhaite 
toutefois également améliorer la colla-
boration avec les cantons. Ceux-ci se-
ront tenus d’assurer une sécurité égale 
à celle requise par la Confédération lors-
qu’ils traitent des informations classi-
fiées ou accèdent à des systèmes infor-
matiques de la Confédération. Les 
cantons siègeront dans l’organe de 
coordination prévu par la loi et partici-
peront activement à la standardisation 
des mesures de sécurité. 
La loi regroupe les principales mesures 
de la sécurité de l’information en un seul 
acte juridique. Elle règle en particulier la 
gestion des risques, la classification des 
informations et la sécurité des moyens 
informatiques. Le principe de la transpa-
rence de l’administration doit continuer 
de s’appliquer sans restriction, raison 
pour laquelle sa primauté est explicite-
ment reconnue.
Les dispositions régissant les contrôles 
de sécurité relatifs aux personnes sont 
transférées de la loi fédérale instituant 
des mesures visant au maintien de la 
sûreté intérieure vers la nouvelle loi sur 
la sécurité de l’information. Simultané-
ment, ces dispositions sont adaptées 
aux besoins actuels en matière de sécu-
rité de l’information. Le Conseil fédéral 
veut réduire le recours aux contrôles de 
sécurité relatifs aux personnes au mini-
mum nécessaire à l’identification de 
risques considérables pour la Confédé-
ration. A l’avenir, la Confédération 
conduira nettement moins de contrôles 
de sécurité relatifs aux personnes.
La loi crée finalement une nouvelle pro-
cédure de contrôle et d’accompagne-
ment des entreprises privées chargée 
d’effectuer des mandats sensibles de la 
Confédération. Le Conseil fédéral désire 
utiliser ce nouvel instrument, la procé-
dure de sécurité relative aux entreprises, 
de manière ciblée et peu bureaucra-
tique. Il crée aussi la base légale formelle 
permettant aux autorités de délivrer une 
déclaration de sécurité en faveur des 
entreprises suisses qui soumissionnent 
pour des mandats internationaux classi-

anwaltschaft und Nationalbank. Private 
und die Wirtschaft sind vom Gesetz nur 
dann betroffen, wenn sie im Auftrag 
der Bundesbehörden sicherheitsemp-
findliche Tätigkeiten ausführen. Der 
Bundesrat will allerdings die Zusam-
menarbeit mit den Kantonen verbes-
sern. Diese sollen für eine gleichwertige 
Informationssicherheit sorgen, wenn sie 
klassifizierte Informationen des Bundes 
bearbeiten oder auf seine Informatik-
mittel zugreifen. Die Kantone werden 
Einsitz im vorgesehenen Koordinati-
onsorgan des Bundes nehmen und an 
der Standardisierung der Massnahmen 
mitwirken.
Das Gesetz fasst die Regelungen der 
Kernelemente der Informationssicher-
heit an einer Stelle zusammen. Es regelt 
insbesondere das Risikomanagement, 
die Klassifizierung von Informationen 
und die Grundsätze der Sicherheit beim 
Einsatz von Informatikmitteln. Das Öf-
fentlichkeitsprinzip in der Verwaltung 
soll weiterhin uneingeschränkt gelten, 
weshalb der Entwurf dem Öffentlich-
keitsgesetz ausdrücklich Vorrang erteilt.
Die Regelung über die Personensicher-
heitsprüfungen wird vom Bundesgesetz 
über Massnahmen zur Wahrung der in-
neren Sicherheit in das Informationssi-
cherheitsgesetz übertragen. Gleichzei-
tig wird sie an die heutigen Bedürfnisse 
der Informationssicherheit angepasst. 
Der Bundesrat will die Personensicher-
heitsprüfung auf das Mindestmass re-
duzieren, das zur Identifizierung von 
erheblichen Risiken für den Bund erfor-
derlich ist. Inskünftig sollen deutlich we-
niger Prüfungen durchgeführt werden.
Das Gesetz schafft ferner ein neues 
Verfahren zur Kontrolle und sicher-
heitsmässigen Begleitung von Unter-
nehmen, die sicherheitsempfindliche 
Aufträge des Bundes erfüllen sollen. 
Der Bundesrat will dieses Instrument, 
das sogenannte Betriebssicherheitsver-
fahren, gezielt und möglichst unbüro-
kratisch einsetzen. Er will gleichzeitig 
eine Grundlage für die Abgabe von 
Sicherheitserklärungen zu Gunsten von 
Schweizer Unternehmen schaffen, die 
sich für ausländische Aufträge bewer-
ben und hierfür eine nationale Sicher-
heitserklärung benötigen.
Die Kosten zur Umsetzung des Gesetzes 
hängen weitgehend vom Sicherheitsni-
veau, das die Bundesbehörden errei-
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I costi connessi all’attuazione della legge 
dipendono ampiamente dal livello di si-
curezza che le autorità federali intendo-
no raggiungere e dal relativo diritto ese-
cutivo. Il fabbisogno supplementare di 
personale per migliorare la sicurezza 
delle informazioni sarà in gran parte 
compensato da una corrispondente ri-
duzione dell’onere di personale per i 
controlli di sicurezza relativi alle perso-
ne. A medio termine saranno necessari 
complessivamente tra 4 e 11 posti sup-
plementari.

Deliberazioni

Legge federale sulla sicurezza delle in-
formazioni in seno alla Confederazione 
(Legge sulla sicurezza delle informazio-
ni, LSIn) (FF 2017 2711)
04.12.2017	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
13.03.2018	 CN	 Non entrata in 
materia
26.09.2018	 CS	 Mantenere (= 
entrata in matieria)
04.06.2020	 CN	 Deroga
15.09.2020	 CS	 Deroga
23.09.2020	 CN	 Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
23.09.2020

Legge sicurezza informazioni, anco-
ra una divergenza 
Rimane ancora una divergenza tra i 
due rami del Parlamento in merito 
alla Legge sulla sicurezza delle in-
formazioni, necessaria per arginare 
i cyber-rischi. Il Nazionale ha ribadi-
to - con 90 voti a 87 e 9 astenuti - il 
suo «no» all’uso sistematico del nu-
mero AVS quale identificatore per le 
persone. Il dossier ritorna quindi 
agli Stati.
Il numero AVS costituisce il mezzo più 
affidabile per identificare le persone. 
«La sicurezza e l’efficacia ci guadagne-
ranno», ha sostenuto Maja Riniker (PLR/
AG). Già oggi, oltre 9’000 uffici, al di 
fuori delle assicurazioni sociali, utilizza-
no questo identificatore, ha precisato la 

fiés et qui ont, pour ce faire, besoin 
d’une déclaration nationale de sécurité.
Les coûts de mise en oeuvre de la loi 
dépendent presque complètement du 
niveau de sécurité que les autorités fé-
dérales voudront atteindre et des me-
sures de sécurité qu’elles fixeront dans 
les ordonnances d’exécution. Le besoin 
supplémentaire en personnel devrait, 
pour l’essentiel, être compensé par une 
réduction correspondante du personnel 
chargé aujourd’hui de procéder aux 
contrôles de sécurité relatifs aux per-
sonnes. Entre quatre et onze places sup-
plémentaires pourraient néanmoins 
être nécessaires à moyen terme.

Délibérations

Loi fédérale sur la sécurité de l’informa-
tion au sein de la Confédération (Loi sur 
la sécurité de l’information, LSI) (FF 2017 
2907)
04.12.2017	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
13.03.2018	 CN	 Ne pas entrer en 
matière
26.09.2018	 CE	 Maintenir (= 
Entrer en matière)
04.06.2020	 CN	 Divergences
15.09.2020	 CE	 Divergences
23.09.2020	 CN	 Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
23.09.2020

La loi sur la sécurité de l’information 
à bout touchant 
La loi sur la sécurité de l’information 
est à bout touchant. Le Conseil na-
tional n’a pas cédé quant à l’utilisa-
tion du numéro AVS par les autori-
tés et les organisations concernées 
par la loi qui doivent identifier des 
personnes. Il a toutefois éliminé une 
autre divergence. Le dossier repasse 
au Conseil des Etats.
Le numéro AVS constitue le moyen le 
plus fiable d’identifier les personnes. 
« On y gagnera en sécurité et en effica-
cité » , a soutenu Maja Riniker (PLR/AG).
Aujourd’hui déjà, plus de 9000 offices, 
hors des assurances sociales, utilisent 
cet identifiant, a précisé la ministre de la 
défense Viola Amherd. Par ailleurs, le 

chen wollen, und vom entsprechenden 
Ausführungsrecht, ab. Der personelle 
Mehrbedarf zur Verbesserung der In-
formationssicherheit soll grösstenteils 
durch eine entsprechende Reduktion 
des Personalaufwands für die Perso-
nensicherheitsprüfungen kompensiert 
werden. Insgesamt könnten mittelfristig 
zwischen vier und elf zusätzliche Stellen 
erforderlich sein.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Informations-
sicherheit (Informationssicherheitsge-
setz, ISG) (BBl 2017 3097)
04.12.2017	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
13.03.2018	 NR	 Nichteintreten
26.09.2018	 SR	 Festhalten (= Eintre-
ten)
04.06.2020	 NR	 Abweichung
15.09.2020	 SR	 Abweichung
23.09.2020	 NR	 Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat,  
23.09.2020

Umstrittene Nutzung der AHV-Num-
mer im Informationssicherheitsge-
setz 
Das neue Informationssicherheits-
gesetz soll die Sicherheit von Infor-
mationen beim Bund verbessern. Die 
Räte haben sich weitgehend über 
die Vorlage geeinigt. Umstritten 
bleibt der Einsatz der AHV-Nummer 
zur Identifikation von Personen. Der 
Nationalrat lehnt das ab.
Daran hat er bei der zweiten Beratung 
der Vorlage am Mittwoch festgehal-
ten. Stattdessen will er eine von der 
AHV-Nummer abgeleitete Nummer zur 
Identifikation verwenden. Der Entscheid 
fiel mit 90 zu 87 Stimmen bei 9 Enthal-
tungen.
Der Ständerat hatte sich für die Verwen-
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ministra della difesa Viola Amherd. An-
che il progetto di modifica della legge 
sull’AVS prevede il suo uso sistematico 
da parte delle autorità, ha aggiunto in-
vano la consigliera federale. Il plenum, 
seppur di stretta misura, ha respinto 
l’impiego del numero AVS.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 16.10.2020

Per quanto riguarda l’ultima divergenza 
rimasta in merito alla legge sulla sicurez-
za delle informazioni (17.028), con 7 voti 
contro 5 la Commissione propone alla 
propria Camera di attenersi alla versione 
del Consiglio degli Stati e quindi all’uti-
lizzazione sistematica del numero AVS 
come identificatore personale. La CPS-S 
resta convinta che il numero AVS sia il 
sistema migliore per un’identificazione 
senza errori delle persone.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

projet de modification de la loi sur l’AVS 
prévoit lui aussi son utilisation systéma-
tique par les autorités.
Rien n’y a fait. Les députés ont tenu bon 
et refusé l’utilisation du numéro AVS 
par 90 voix contre 87 et 9 abstensions. 
Ces organisations auront la possibilité 
d’utiliser ce numéro de manière tempo-
raire, a rappelé Alois Gmür (PDC/SZ) au 
nom de la commission.
Les députés ont toutefois cédé sur le 
dernier point de discorde. Le Conseil fé-
déral ne devra pas consulter les commis-
sions compétentes lorsqu’il fixe les ob-
jectifs et les coûts de la sécurité de 
l’information. Le Parlement a déjà cette 
compétence, a précisé la conseillère fé-
dérale.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 16.10.2020

La commission a examiné les dernières 
divergences concernant la loi sur la sé-
curité de l’information (17.028) et pro-
pose au Conseil des Etats, par 7 voix 
contre 5, de maintenir sa décision 
concernant l’utilisation systématique du 
numéro AVS à des fins d’identification 
des personnes. Elle reste convaincue 
que le numéro AVS constitue le moyen 
le plus fiable d’identifier les personnes.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

dung der AHV-Nummer ausgesprochen. 
Es handle sich um die beste Möglichkeit 
zur fehlerfreien Personenidentifikation, 
befand die Mehrheit. Die kleine Kam-
mer muss sich nun noch einmal mit die-
ser letzten Differenz befassen.
Eine weitere Uneinigkeit hat er National-
rat nämlich ausgeräumt. Er wollte den 
Bundesrat zunächst verpflichten, seine 
Ziele und die Kosten für die Informa-
tionssicherheit den zuständigen Kom-
missionen zur Konsultation vorzulegen. 
Damit sollte verhindert werden, dass die 
Umsetzung allzu teuer und aufwendig 
wird. Das lehnte der Ständerat ab.
Der Nationalrat hat nun mit 130 zu 55 
Stimmen entschieden, die Anforderung 
fallen zu lassen. Thomas Hurter (SVP/
SH) erinnerte vergebens daran, dass der 
Nationalrat nur unter dieser Bedingung 
überhaupt auf die Vorlage eingetreten 
war. Die Kommissionen könnten die 
Informationen jederzeit vom Bundesrat 
verlangen, erklärte Maja Riniker (FDP/
AG).

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 16.10.2020

Bei der letzten verbliebenen Differenz 
beim Informationssicherheitsgesetz 
(17.028) beantragt die Kommission 
mit 7 zu 5 Stimmen ihrem Rat, an der 
Fassung des Ständerates und damit an 
der systematischen Verwendung der 
AHV-Nummer als Personenidentifikator 
festzuhalten. Die SiK-S ist nach wie vor 
der Überzeugung, dass die AHV-Num-
mer die beste Möglichkeit zur fehler-
freien Personenidentifikation bietet.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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�� 17.494	 Iv. pa. CET-CN. Abolizione 
dell’imposta preventiva sulle obbli-
gazioni e sui titoli del mercato 
monetario svizzeri

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
25.10.2017

Con 15 voti contro 8 la Commissione ha 
deciso di presentare un’iniziativa 
(17.494) per esonerare dall’imposta pre-
ventiva gli interessi delle obbligazioni e 
dei titoli del mercato monetario emessi 
da debitori svizzeri (Confederazione, 
Cantoni, Comuni ed economia privata) 
e sostituirla con un’imposta di garanzia 
amministrativamente semplice e conve-
niente. La nuova imposta di garanzia 
basata sul principio dell’agente pagato-
re dovrebbe essere applicata a tutti gli 
interessi di obbligazioni e di titoli del 
mercato monetario versati a persone 
fisiche assoggettate all’imposta in Sviz-
zera. La maggioranza ritiene che questo 
cambiamento del quadro legale dovreb-
be permettere lo sviluppo del mercato 
dei capitali in Svizzera. La minoranza 
obietta invece che le questioni sollevate 
da questa iniziativa potranno essere 
trattate prossimamente nel quadro della 
revisione della legge federale sull’impo-
sta preventiva (LIP) che prevede l’intro-
duzione del principio dell’agente paga-
tore e che il Consiglio federale ha 
provvisoriamente sospeso in attesa 
dell’evasione dell’iniziativa popolare sul-
la protezione della sfera privata (15.057).

Deliberazioni

23.10.2017	 CET-CN	 Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
20.08.2018	 CET-CS	 Adesione

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
13.11.2018

Visto che la CET-S si è allineata alla de-
cisione della CET-N di dare seguito all’i-
niziativa parlamentare 17.494 (cfr. co-
municato stampa del 21 agosto 
2018), la Commissione ha discusso sul 

�� 17.494	 Iv. pa. CER-CN. Suppres-
sion de l’impôt anticipé sur les 
obligations et les papiers moné-
taires suisses

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
25.10.2017

La commission a décidé, par 15 voix 
contre 8, de déposer une initiative de 
commission (17.494) qui vise à exonérer 
de l’impôt anticipé les intérêts des obli-
gations et les papiers monétaires émis 
par des débiteurs suisses (Confédéra-
tion, cantons, communes et entreprises) 
et à remplacer cet impôt par un impôt 
de garantie simple et peu coûteux sur le 
plan administratif. Le nouvel impôt de 
garantie fondé sur le principe de l’agent 
payeur doit porter sur tous les intérêts 
d’obligations et de papiers monétaires 
versés à des personnes physiques as-
treintes à l’impôt en Suisse. La majorité 
est de l’avis que ce changement du 
cadre légal doit notamment permettre 
de développer le marché des capitaux 
en Suisse. La minorité est de l’avis que 
les questions soulevées par cette initia-
tive pourront être prochainement trai-
tées dans le cadre de la révision de la LIA 
prévoyant l’introduction du principe de 
l’agent payeur, que le Conseil fédéral a 
provisoirement suspendue en attendant 
que l’initiative populaire sur la protec-
tion de la sphère privée (15.057) ait été 
liquidée.

Délibérations

23.10.2017	 CER-CN	 Décision 
d’élaborer un projet d’acte
20.08.2018	 CER-CE	 Adhésion

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
13.11.2018

Suite à la décision de la CER-E d’approu-
ver la décision de la CER-N de donner à 
l’initiative parlementaire 17.494 (voir 
communiqué de la CER-E du 20 août 
2018), la commission a discuté la suite 

�� 17.494	 Pa. Iv. WAK-NR. Aufhe-
bung der Verrechnungssteuer auf 
inländischen Obligationen und 
Geldmarktpapieren

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 25.10.2017

Die Kommission hat mit 15 zu 8 Stim-
men beschlossen, eine Kommissionsi-
nitiative (17.494) einzureichen, welche 
verlangt, die Zinsen für von Schweizer 
Schuldnern (Bund, Kantone, Gemein-
den und Wirtschaft) emittierte Obliga-
tionen und Geldmarktpapiere von der 
Verrechnungssteuer zu befreien und 
diese Steuer durch eine Sicherungs-
steuer zu ersetzen, die geringen admi-
nistrativen und finanziellen Aufwand 
verursacht. Die auf dem Zahlstellen-
prinzip beruhende neue Sicherungs-
steuer soll sämtliche Obligationen- und 
Geldmarktpapierzinsen erfassen, die an 
in der Schweiz steuerpflichtige natürli-
che Personen ausgerichtet werden. Die 
Kommissionsmehrheit ist der Meinung, 
dass diese Änderung des Rechtsrahmens 
unter anderem die Weiterentwicklung 
des Schweizer Kapitalmarktes ermögli-
chen wird. In den Augen der Minderheit 
könnten die von der Initiative behandel-
ten Punkte in Kürze im Rahmen der Re-
vision des Verrechnungssteuergesetzes, 
welche die Einführung des Zahlstellen-
prinzips vorsehe, behandelt werden. 
Diese Revision wurde vom Bundesrat 
bis zur Erledigung der Volksinitiative «Ja 
zum Schutz der Privatsphäre» (15.057) 
provisorisch sistiert.

Verhandlungen

23.10.2017	 WAK-NR	 Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
20.08.2018	 WAK-SR	 Zustimmung

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 13.11.2018

Die WAK-N hat über die weiteren Ar-
beiten zur parlamentarischen Initiative 
17.494 beraten, nachdem die stände-
rätliche Schwesterkommission ihrem 
Beschluss, dieser Initiative Folge zu ge-
ben, zugestimmt hatte (vgl. Medien-
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seguito dei lavori di questo oggetto. Ha 
in particolare avuto uno scambio di ve-
dute con il capo del dipartimento sulle 
intenzioni del Consiglio federale per 
quanto concerne la riforma dell’imposta 
preventiva e il passaggio dal sistema del 
debitore a quello dell’agente pagatore. 
Fatta salva l’approvazione da parte 
dell’Ufficio del Consiglio nazionale, la 
Commissione ha deciso con 16 voti con-
tro 8 di istituire una sottocommissione 
incaricata di elaborare un progetto pre-
liminare nel quadro dell’iniziativa parla-
mentare. La sottocommissione coordi-
nerà i suoi i lavori con quelli del Consiglio 
federale.

La Commissione dell’economia e 
dei tributi del Consiglio nazionale 
si è riunita il 02.11.2020.

La Commissione propone la proporoga 
del termine per trattare l’iniziativa.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

des travaux sur cet objet. Elle notam-
ment discuté avec le Chef du Départe-
ment sur les intentions du Conseil fédé-
ral en ce qui concerne la réforme de 
l’impôt anticipé et le passage du sys-
tème du débiteur à celui de l’agent 
payeur. Sous réserve de l’approbation 
du Bureau du Conseil national, la com-
mission a décidé, par 16 voix contre 8, 
de mettre sur pied une sous-commis-
sion afin que celle-ci élabore un 
avant-projet dans le cadre de l’initiative 
parlementaire. La sous-commission 
coordonnera ses travaux avec celui du 
Conseil fédéral.

La Commission de l’économie et 
des redevances du Conseil national 
s’est réunie le 02.11.2020.

Elle propose de prolonger le délai pour 
le traitement de l’initiative.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

mitteilung der WAK-S vom 20. Au-
gust 2018). In diesem Zusammenhang 
hat sie mit dem Vorsteher des zuständi-
gen Departements namentlich über die 
Pläne des Bundesrates bezüglich Refor-
mierung der Verrechnungssteuer und 
Wechsel vom Schuldner- zum Zahlstel-
lenprinzip diskutiert. Unter Vorbehalt 
der Zustimmung des Büros des Natio-
nalrates hat die Kommission mit 16 zu 
8 Stimmen beschlossen, eine Subkom-
mission einzusetzen und diese mit der 
Erarbeitung eines Vorentwurfs zur Um-
setzung der parlamentarischen Initiative 
zu beauftragen. Die Subkommission soll 
ihre Arbeiten mit jenen des Bundesrates 
koordinieren. 

Die Kommission für Wirtschaft und 
Abgaben des Nationalrates hat am 
02.11.2020 getagt.

Sie beantragt Fristverlängerung.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)

22

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020

mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cet
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cet
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cer
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cer
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2018-08-21.aspx?lang=1031
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2018-08-21.aspx?lang=1031
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wak
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wak


�� 17.525	 Iv. pa. Rutz Gregor. Con-
sentire la densificazione. Evitare 
contraddizioni e conflitti nel perse-
guimento degli obiettivi a seguito 
dell’ISOS

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
L’articolo 6 della legge federale sulla 
protezione della natura e del paesaggio 
(LPN; RS 451) va integrato con un capo-
verso 3 che preveda la possibilità di de-
rogare al principio secondo il quale un 
oggetto deve essere conservato intatto 
come stabilito dall’inventario qualora vi 
si opponga un interesse pubblico, in 
particolare la densificazione centripeta 
degli insediamenti. Non va tuttavia am-
messa alcuna deroga se l’opera di co-
struzione o l’insediamento inventariati 
hanno una rilevanza storica o sono uni-
ci nel loro genere.

Deliberazioni

21.01.2019	 CAPTE-CN	  
È dato seguito
10.10.2019	 CAPTE-CS	
Adesione

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 22.01.2019

Con 12 voti contro 11 e 2 astensioni la 
Commissione ha deciso di dare seguito 
all’iniziativa parlamentare 17.525 pre-
sentata dal consigliere nazionale Gregor 
Rutz. Obiettivo dell’iniziativa è di inserire 
nell’articolo 6 della legge federale sulla 
protezione della natura e del paesaggio 
la possibilità di derogare al principio se-
condo il quale un oggetto deve essere 
conservato intatto come stabilito dall’in-
ventario federale degli insediamenti da 
proteggere (ISOS) qualora sussista un 
interesse pubblico, in particolare la den-
sificazione centripeta degli insediamen-
ti. In tal modo si potrebbero densificare 
le zone urbane al fine di tutelare le su-
perfici nella campagna. La stretta mag-
gioranza della Commissione ritiene indi-
spensabile sancire nella legge una 

�� 17.525	 Iv. pa. Rutz Gregor. Rendre 
possible la densification de l’urba-
nisation en excluant les contradic-
tions et les conflits entre objectifs 
dus à l’inventaire ISOS

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
On complétera l’article 6 de la loi fédé-
rale sur la protection de la nature et du 
paysage (LPN ; RS 451) par un alinéa 3 
prévoyant qu’on puisse déroger à la 
conservation intacte d’un objet d’im-
portance nationale inscrit dans un in-
ventaire fédéral si des intérêts publics, 
en particulier la densification de l’urba-
nisation vers l’intérieur du milieu bâti, 
s’opposent à cette conservation. Une 
dérogation sera toutefois exclue si les 
objets inscrits dans les inventaires ou si 
les surfaces urbanisées se caractérisent 
par leur importance historique excep-
tionnelle ou par leur caractère unique.

Délibérations

21.01.2019	 CEATE-CN	
Donné suite
10.10.2019	 CEATE-CE	
Adhésion

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
22.01.2019

Par 12 voix contre 11 et 2 abstentions, 
la commission a décidé de donner suite 
à l’initiative parlementaire 17.525, dé-
posée par le conseiller national Gregor 
Rutz. L’initiative a pour objet de complé-
ter l’art. 6 de la loi fédérale sur la pro-
tection de la nature et du paysage afin 
de pouvoir déroger à la conservation 
intacte d’un objet d’importance natio-
nale inscrit dans l’inventaire fédéral 
ISOS si des intérêts publics, en particu-
lier la densification de l’urbanisation 
vers l’intérieur du milieu bâti, s’opposent 
à cette conservation. Cette mesure per-
mettrait de densifier les zones urbaines 
pour protéger les espaces verts à la cam-
pagne. Une courte majorité de la com-
mission estime en effet qu’il est indis-
pensable de fixer la possibilité d’une 

�� 17.525	 Pa. Iv. Rutz Gregor. Ver-
dichtung ermöglichen. Widersprü-
che und Zielkonflikte aufgrund des 
Isos ausschliessen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 6 des Bundesgesetzes über den 
Natur- und Heimatschutz (NHG; SR 451) 
sei um einen Absatz 3 zu ergänzen, der 
vorsieht, dass ein Abweichen von der 
ungeschmälerten Erhaltung im Sinne 
der Inventare möglich ist, wenn ihr öf-
fentliche Interessen, insbesondere die 
Verdichtung der Siedlungsfläche nach 
innen, entgegenstehen. Ein Abweichen 
ist jedoch ausgeschlossen, wenn die in-
ventarisierten Bauwerke oder Siedlun-
gen sich durch eine aussergewöhnliche 
historische Bedeutung oder Einzigartig-
keit auszeichnen.

Verhandlungen

21.01.2019	 UREK-NR	 Folge gege-
ben
10.10.2019	 UREK-SR	 Zustimmung

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
22.01.2019

Mit 12 zu 11 Stimmen bei 2 Enthaltun-
gen hat die Kommission beschlossen, 
der parlamentarischen Initiative 17.525 
von Nationalrat Gregor Rutz Folge zu 
geben. Die Initiative zielt darauf ab, 
Art. 6 des Natur- und Heimatschutzge-
setzes zu ergänzen, um ein Abweichen 
von der ungeschmälerten Erhaltung im 
Sinne der Bundesinventare (ISOS) zu 
ermöglichen, sofern öffentlichen Inte-
ressen wie insbesondere die Verdich-
tung von Siedlungsfläche nach innen 
vorliegen. So könne eine Verdichtung 
in städtischen Gebieten angestrebt 
werden, um letztlich die Grünflächen 
auf der Landschaft zu schützen. Eine 
entsprechende, gesetzlich verankerte 
Abweichungsmöglichkeit ist gemäss 
der knappen Mehrheit der Kommis-
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possibilità di deroga per risolvere l’attua-
le contraddizione esistente tra la legge 
sulla protezione della natura e del pae-
saggio e la legge sulla pianificazione del 
territorio, che promuove uno sviluppo 
centripeto degli insediamenti. Secondo 
l’autore dell’iniziativa oggi i proprietari 
hanno di fatto difficoltà a costruire se la 
loro proprietà figura nell’ISOS, che assu-
me in pratica un carattere vincolante. 
L’iniziativa esclude tuttavia qualsiasi de-
roga qualora l’opera di costruzione o 
l’insediamento inventariati abbiano una 
rilevanza storica o siano unici nel loro 
genere. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 01.09.2020

Con 14 voti contro 11 la Commissione 
ha deciso di togliere dal ruolo sia l’inizia-
tiva parlamentare 17.525 «Consentire la 
densificazione. Evitare contraddizioni e 
conflitti nel perseguimento degli obiet-
tivi a seguito dell’ISOS» sia l’iniziativa 
parlamentare 17.526 «Rendere possibi-
le la densificazione delle superfici inse-
diative fissando delle priorità nell’inven-
tario ISOS». Le iniziative chiedono di 
prevedere eccezioni, affinché si possa 
derogare al principio secondo cui un og-
getto deve essere conservato intatto 
come stabilito nell’inventario federale 
degli insediamenti da proteggere (ISOS), 
quando vi si opponga un interesse pub-
blico, in particolare la densificazione 
centripeta degli insediamenti. 

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

telle dérogation dans la loi, afin de ré-
soudre l’actuelle contradiction entre la 
loi sur la protection de la nature et du 
paysage et la loi sur l’aménagement du 
territoire, laquelle vise à orienter le dé-
veloppement de l’urbanisation vers l’in-
térieur. Dans les faits, il est devenu dif-
ficile pour les propriétaires fonciers 
d’entreprendre des constructions 
lorsque leur bien-fonds est inscrit dans 
l’ISOS, dont les normes sont compa-
rables à des dispositions légales. La dé-
rogation demandée dans le texte de 
l’initiative ne s’appliquerait pas si les 
objets inscrits dans les inventaires ou si 
les surfaces urbanisées se caractérisaient 
par leur importance historique excep-
tionnelle ou par leur caractère unique.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
01.09.2020

La commission a décidé, par deux fois 
avec 14 voix pour et 11 voix contre, de 
classer les initiatives parlementaires 
17.525 «  Rendre possible la densifica-
tion de l’urbanisation en excluant les 
contradictions et les conflits entre ob-
jectifs dus à l’inventaire ISOS »  et 17.526 
«  Rendre possible la densification de 
l’urbanisation en fixant des priorités 
dans l’inventaire ISOS » . Les initiatives 
visent à prévoir des exceptions permet-
tant de déroger à la conservation intacte 
au sens de l’Inventaire fédéral des sites 
construits d’importance nationale à pro-
téger en Suisse (ISOS) si des intérêts pu-
blics - en particulier la densification de 
l’urbanisation vers l’intérieur du milieu 
bâti - s’opposent à cette conservation.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

sion zwingend notwendig, um dem 
aktuellen Widerspruch zwischen dem 
Natur- und Heimatschutzgesetz und 
dem Raumplanungsgesetz, welches 
eine Siedlungsentwicklung nach Innen 
anstrebt, entgegenzuwirken. Faktisch 
sei es heute so, dass es für Eigentümer 
schwierig sei zu bauen, wenn ihr Ei-
gentum dem ISOS, das heute praktisch 
gesetzesähnlichen Charakter habe, un-
terstehe. Würden sich inventarisierte 
Bauwerke oder Siedlungen durch eine 
aussergewöhnliche historische Bedeu-
tung oder Einzigartigkeit auszeichnen, 
solle die Ausnahme gemäss Initiativtext 
jedoch nicht gelten. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
01.09.2020

Die Kommission hat mit jeweils 14 zu 11 
Stimmen beschlossen, die beiden par-
lamentarischen Initiativen 17.525 «Ver-
dichtung ermöglichen. Widersprüche 
und Zielkonflikte aufgrund des Isos aus-
schliessen» und 17.526 «Verdichtung 
ermöglichen. Beim Isos Schwerpunkte 
setzen» abzuschreiben. Die Initiativen 
verlangen Ausnahmen vorzusehen, da-
mit von der ungeschmälerten Erhaltung 
im Sinne des Bundesinventars der schüt-
zenswerten Ortsbilder (ISOS) abgewi-
chen werden kann, wenn ihr öffentliche 
Interessen entgegenstehen. Dabei steht 
die Verdichtung der Siedlungsfläche 
nach innen im Vordergrund.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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�� 17.526	 Iv. pa. (Egloff) Walliser. 
Rendere possibile la densificazione 
delle superfici insediative fissando 
delle priorità nell’inventario ISOS

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
L’articolo 6 della legge federale sulla pia-
nificazione del territorio (LPT; RS 700) 
deve essere completato con un capover-
so 5 in cui si stabilisca che, in vista dell’al-
lestimento dei loro piani direttori, i Can-
toni non debbano tenere conto degli 
inventari federali di cui all’articolo 5 LPN 
o che possano essere previste eccezioni, 
se vi si oppongono interessi pubblici. Per 
interesse pubblico si intende in partico-
lare la densificazione delle superfici in-
sediative verso l’interno (cfr. art. 1 LPT). 
Anche l’articolo 4a dell’ordinanza ri-
guardante l’inventario degli insedia-
menti svizzeri da proteggere (OISOS; RS 
451.12) dovrà essere adeguato di conse-
guenza.

Deliberazioni

18.02.2019	 CAPTE-CN	  
È dato seguito
10.10.2019	 CAPTE-CS	
Adesione

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 19.02.2019

Dopo aver dato seguito nella sua ultima 
seduta all’iniziativa parlamentare 17.525 
del consigliere nazionale Gregor Rutz, la 
Commissione ha oggi deciso, con 11 
voti contro 10 e 2 astensioni, di accoglie-
re l’iniziativa parlamentare del consiglie-
re agli Stati Hans Egloff (17.526). Questa 
iniziativa si prefigge di autorizzare dero-
ghe al principio secondo il quale un og-
getto deve essere conservato intatto 
come stabilito dall’inventario federale 
degli insediamenti da proteggere (ISOS). 
A differenza di quanto previsto da quel-
la del consigliere nazionale Gregor Ruth, 
l’iniziativa parlamentare di Hans Egloff 
persegue questo obiettivo mediante 
l’integrazione nell’articolo 6 della legge 

�� 17.526	 Iv. pa. (Egloff) Walliser. 
Rendre possible la densification de 
l’urbanisation en fixant des priori-
tés dans l’inventaire ISOS

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
On complétera l’article 6 de la loi fédé-
rale sur l’aménagement du territoire 
(LAT ; RS 700) par un alinéa 5 disposant 
que les inventaires fédéraux visés à l’ar-
ticle 5 de la loi fédérale sur la protection 
de la nature et du paysage (LPN ; RS 451) 
ne doivent pas être pris en compte ou 
que des exceptions doivent pouvoir être 
prévues, lors de l’établissement des 
plans directeurs par les cantons, si des 
intérêts publics s’y opposent. Par intérêt 
public il faut entendre en particulier la 
densification de l’urbanisation vers l’in-
térieur du milieu bâti (voir art. 1 LAT). 
On adaptera également en conséquence 
l’article 4a de l’ordonnance concernant 
l’Inventaire fédéral des sites construits à 
protéger en Suisse (OISOS ; RS 451.12).

Délibérations

18.02.2019	 CEATE-CN	
Donné suite
10.10.2019	 CEATE-CE	
Adhésion

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
19.02.2019

Après avoir décidé, à sa précédente 
séance, de donner suite à l’initiative par-
lementaire 17.525, déposée par le 
conseiller national Gregor Rutz, la com-
mission a décidé, par 11 voix contre 10 
et 2 abstentions, de donner suite à l’ini-
tiative parlementaire 17.526, déposée 
par le conseiller national Hans Egloff et 
consacrée au même thème. Cette initia-
tive a pour objet de pouvoir déroger à 
la conservation intacte d’un objet d’im-
portance nationale inscrit dans l’inven-
taire fédéral ISOS. A la différence de 
l’initiative déposée par le conseiller na-
tional Gregor Rutz, celle-ci vise à com-
pléter l’art. 6 de la loi sur l’aménage-
ment du territoire (LAT) en ce sens que 

�� 17.526	 Pa. Iv. (Egloff) Walliser. 
Verdichtung ermöglichen. Beim 
Isos Schwerpunkte setzen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 6 des Bundesgesetzes über die 
Raumplanung (RPG; SR 700) sei um ei-
nen Absatz 5 zu ergänzen, der festhält, 
dass die Bundesinventare gemäss Artikel 
5 NHG bei der Erstellung der Richtpläne 
durch die Kantone nicht zu berücksich-
tigen sind bzw. Ausnahmen vorgese-
hen werden können, wenn öffentliche 
Interessen entgegenstehen. Als öffent-
liches Interesse gilt insbesondere die 
Verdichtung der Siedlungsfläche nach 
innen (vgl. Art. 1 RPG). Auch Artikel 4a 
der Verordnung über das Bundesinven-
tar der schützenswerten Ortsbilder der 
Schweiz (VISOS; SR 451.12) sei entspre-
chend anzupassen.

Verhandlungen

18.02.2019	 UREK-NR	 Folge gege-
ben
10.10.2019	 UREK-SR	 Zustimmung

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
19.02.2019

Nachdem die Kommission in ihrer 
letzten Sitzung beschlossen hatte, der 
parlamentarischen Initiative 17.525 
von Nationalrat Gregor Rutz Folge zu 
geben, hat sie heute der Parlamentari-
schen Initiative 17.526 von Nationalrat 
Hans Egloff mit 11 zu 10 Stimmen bei 2 
Enthaltungen zugestimmt. Die Initiative 
zielt darauf ab, ein Abweichen von der 
ungeschmälerten Erhaltung im Sinne 
der Bundesinventare (ISOS) zu ermög-
lichen. Dies soll anders als die Initiative 
von Nationalrat Gregor Rutz durch eine 
Ergänzung des Art. 6 des Raumpla-
nungsgesetzes geschehen, indem bei 
der Erstellung von Richtplänen durch 
die Kantone Bundesinventare nicht 
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sulla pianificazione del territorio di un 
capoverso in cui si stabilisce che, nell’al-
lestimento dei piani direttori, i Cantoni 
non devono tenere conto degli inventa-
ri federali se sussiste un interesse pubbli-
co preponderante. La maggioranza del-
la Commissione vuole in tal modo 
ridurre l’attuale contraddizione esistente 
tra la legge sulla protezione della natura 
e del paesaggio e la legge sulla pianifi-
cazione del territorio, che promuove 
uno sviluppo centripeto degli insedia-
menti.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 01.09.2020

Con 14 voti contro 11 la Commissione 
ha deciso di togliere dal ruolo sia l’inizia-
tiva parlamentare 17.525 «Consentire la 
densificazione. Evitare contraddizioni e 
conflitti nel perseguimento degli obiet-
tivi a seguito dell’ISOS» sia l’iniziativa 
parlamentare 17.526 «Rendere possibi-
le la densificazione delle superfici inse-
diative fissando delle priorità nell’inven-
tario ISOS». Le iniziative chiedono di 
prevedere eccezioni, affinché si possa 
derogare al principio secondo cui un og-
getto deve essere conservato intatto 
come stabilito nell’inventario federale 
degli insediamenti da proteggere (ISOS), 
quando vi si opponga un interesse pub-
blico, in particolare la densificazione 
centripeta degli insediamenti.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

les inventaires fédéraux ne doivent pas 
être pris en compte lors de l’établisse-
ment des plans directeurs par les can-
tons si des intérêts publics s’y opposent. 
La majorité de la commission souhaite 
ainsi atténuer l’actuelle contradiction 
entre la loi sur la protection de la nature 
et du paysage et la LAT, laquelle vise à 
orienter le développement de l’urbani-
sation vers l’intérieur.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
01.09.2020

La commission a décidé, par deux fois 
avec 14 voix pour et 11 voix contre, de 
classer les initiatives parlementaires 
17.525 «  Rendre possible la densifica-
tion de l’urbanisation en excluant les 
contradictions et les conflits entre ob-
jectifs dus à l’inventaire ISOS »  et 17.526 
«  Rendre possible la densification de 
l’urbanisation en fixant des priorités 
dans l’inventaire ISOS » . Les initiatives 
visent à prévoir des exceptions permet-
tant de déroger à la conservation intacte 
au sens de l’Inventaire fédéral des sites 
construits d’importance nationale à pro-
téger en Suisse (ISOS) si des intérêts pu-
blics - en particulier la densification de 
l’urbanisation vers l’intérieur du milieu 
bâti - s’opposent à cette conservation.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

berücksichtigt werden müssen, sofern 
öffentliche Interessen entgegenstehen. 
Die Mehrheit der Kommission möchte 
damit den Widerspruch zwischen dem 
Natur- und Heimatschutzgesetz und 
dem Raumplanungsgesetz, welches 
eine Siedlungsentwicklung nach Innen 
anstrebt, reduzieren.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
01.09.2020

Die Kommission hat mit jeweils 14 zu 11 
Stimmen beschlossen, die beiden par-
lamentarischen Initiativen 17.525 «Ver-
dichtung ermöglichen. Widersprüche 
und Zielkonflikte aufgrund des Isos aus-
schliessen» und 17.526 «Verdichtung 
ermöglichen. Beim Isos Schwerpunkte 
setzen» abzuschreiben. Die Initiativen 
verlangen Ausnahmen vorzusehen, da-
mit von der ungeschmälerten Erhaltung 
im Sinne des Bundesinventars der schüt-
zenswerten Ortsbilder (ISOS) abgewi-
chen werden kann, wenn ihr öffentliche 
Interessen entgegenstehen. Dabei steht 
die Verdichtung der Siedlungsfläche 
nach innen im Vordergrund.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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�� 18.069	CC. Modifica 
 (Diritto successorio)

Messaggio del 29 agosto 2018 concer-
nente la modifica del Codice civile sviz-
zero (Diritto successorio) (FF 2018 4901)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.08.2018

Il Consiglio federale intende ammo-
dernare il diritto successorio 
Il diritto successorio deve essere 
adeguato alle nuove forme di convi-
venza. Il Consiglio federale propone 
in particolare di ridurre le porzioni 
legittime dei discendenti per lascia-
re al testatore una maggiore libertà 
di disporre del suo patrimonio ad 
esempio a beneficio del partner di 
fatto. Ciò semplifica anche il regola-
mento della successione delle im-
prese familiari. Una normativa per i 
casi di rigore mira inoltre a proteg-
gere dalla povertà i partner di fatto 
superstiti. Il Consiglio federale ha 
approvato il pertinente messaggio 
all’attenzione del Parlamento nella 
sua seduta del 29 agosto. 
Dalla sua entrata in vigore nel 1912, il 
vigente diritto successorio è stato rive-
duto soltanto in singoli punti. La presen-
te revisione mira in particolare ad adem-
piere il mandato parlamentare di 
rendere il diritto successorio più flessibi-
le adeguandolo alle realtà sociali e alle 
forme familiari profondamente mutate. 
Al giorno d’oggi, un quarto delle fami-
glie con figli di età inferiore ai 25 anni 
non ha una forma familiare tradizionale. 
Molte persone vivono in famiglie ricom-
poste, in partenariati di fatto con figli 
comuni o in famiglie monoparentali. In 
Svizzera il diritto successorio ha una 
grande importanza economica e socia-
le. Circa due terzi della popolazione 
hanno già ereditato o attendono un’e-
redità. Complessivamente, il volume an-
nuale delle eredità è superiore al rispar-
mio annuo delle economie domestiche; 
secondo le stime, nel 2015 il volume 
delle eredità ha raggiunto circa 63 mi-
liardi di franchi.

 

�� 18.069	CC. Modification  
(Droit des successions)

Message du 29 août 2018 concernant 
la révision du code civil suisse (Droit des 
successions) (FF 2018 5865)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.08.2018

Le Conseil fédéral veut moderniser 
le droit des successions 
Désireux d’adapter le droit des suc-
cessions aux nouveaux modèles fa-
miliaux, le Conseil fédéral a adopté 
lors de sa séance du 29 août 2018 un 
message à l’intention du Parlement. 
Il propose en particulier de réduire 
la part réservataire des descendants 
afin de laisser au testateur plus de 
liberté pour disposer de ses biens. 
Ce dernier pourrait ainsi favoriser 
davantage un partenaire de vie. 
Cette plus grande liberté de dispo-
ser facilitera aussi la dévolution des 
entreprises familiales. Une clause de 
rigueur protègera en outre les par-
tenaires de vie de fait qui se trouve-
raient dans le besoin après le décès 
de leur compagnon ou de leur com-
pagne. 
Depuis son entrée en vigueur en 1912, 
le droit des successions n’a été adapté 
que ponctuellement. La révision répond 
notamment au voeu du Parlement d’as-
souplir le droit successoral et de prendre 
en compte les profonds changements 
des réalités sociales et des modèles fa-
miliaux. Un quart des ménages avec en-
fants de moins de 25 ans ne corres-
pondent plus au modèle traditionnel. 
Les familles recomposées, les couples de 
fait ayant des enfants communs et les 
pères et mères célibataires sont au-
jourd’hui nombreux. Le droit successo-
ral a en Suisse une grande importance 
économique et sociale. Environ deux 
tiers de la population a déjà hérité ou 
attend un héritage. Le volume annuel 
des successions est supérieur à l’épargne 
annuelle des ménages privés ; selon les 
estimations, il était en 2015 de près de 
63 milliards de francs.

 

�� 18.069	ZGB. Änderung (Erbrecht)

Botschaft vom 29. August 2018 zur Än-
derung des Schweizerischen Zivilgesetz-
buches (Erbrecht) (BBl 2018 5813)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.08.2018

Bundesrat will Erbrecht modernisie-
ren
Das Erbrecht soll den neuen gesell-
schaftlichen Formen des Zusam-
menlebens angepasst werden. Der 
Bundesrat schlägt insbesondere 
vor, die Pflichtteile für Nachkom-
men zu senken, damit Erblasser 
freier über ihr Vermögen verfügen 
können. So können sie beispiels-
weise Lebenspartnerinnen und 
-partner stärker begünstigen. Auch 
die Nachfolgeregelung bei Familien-
unternehmen würde damit erleich-
tert. Eine Härtefallregelung soll zu-
dem die faktischen Lebenspartner 
nach einem Todesfall vor Armut 
schützen. Der Bundesrat hat die 
entsprechende Botschaft an seiner 
Sitzung vom 29. August zuhanden 
des Parlaments verabschiedet. 
Das geltende Erbrecht ist seit dem In-
krafttreten im Jahr 1912 lediglich punk-
tuell revidiert worden. Mit der Revision 
soll insbesondere der parlamentarische 
Auftrag erfüllt werden, das Erbrecht fle-
xibler auszugestalten und es den stark 
veränderten Lebensrealitäten und Fami-
lienformen anzupassen. Ein Viertel der 
Familienhaushalte mit Kindern unter 25 
Jahren entspricht heute nicht mehr der 
traditionellen Familienform: Viele Men-
schen leben in Patchworkfamilien, in 
faktischen Lebenspartnerschaften mit 
gemeinsamen Kindern oder in Familien 
mit alleinerziehenden Müttern oder Vä-
tern. Zudem kommt dem Erbrecht in der 
Schweiz eine grosse wirtschaftliche und 
soziale Bedeutung zu. Rund zwei Drittel 
der Bevölkerung haben bereits geerbt 
oder erwarten ein Erbe. Insgesamt ist 
das jährliche Erbschaftsvolumen höher 
als die jährlichen Ersparnisse der pri-
vaten Haushalte; gemäss Schätzungen 
betrug das Erbschaftsvolumen im Jahr 
2015 rund 63 Milliarden Franken.
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Maggiore libertà di disporre per il testa-
tore
Attualmente i figli, il coniuge o il partner 
registrato e in alcuni casi anche i genito-
ri hanno diritto a una quota minima del-
la successione. Al centro della presente 
revisione vi è la riduzione di queste por-
zioni legittime attribuite per legge ai 
discendenti, nonché la soppressione di 
quella dei genitori. In questo modo il 
testatore può disporre più liberamente 
del suo patrimonio, ad esempio benefi-
cando in misura maggiore il partner di 
fatto o i suoi figli. La riduzione delle por-
zioni legittime semplifica anche il rego-
lamento della successione delle imprese 
familiari, la qual cosa dovrebbe avere 
effetti positivi sulla stabilità delle impre-
se e garantire posti di lavoro. In conside-
razione dei riscontri della consultazione, 
il Consiglio federale intende invece ri-
nunciare a ridurre la porzione legittima 
del coniuge e del partner registrato.
Se una persona decede durante una 
procedura di divorzio o di scioglimento 
dell’unione domestica registrata, in li-
nea di massima il superstite non deve 
avere diritto alla porzione legittima. Il 
Consiglio federale vuole così tenere con-
to della manifestata volontà di dissolve-
re l’unione ed eliminare gli incentivi a 
ritardare per motivi tattici la procedura 
di divorzio o di scioglimento dell’unione 
domestica registrata.

 
Proteggere dalla povertà il partner di 
fatto 
Il Consiglio federale propone di proteg-
gere con un cosiddetto credito di assi-
stenza i partner di fatto che dopo la 
morte del partner si trovano in una si-
tuazione di bisogno finanziario. Questo 
nuovo strumento mira a proteggere me-
glio il partner di fatto dalla povertà e a 
impedire che debba fare ricorso all’aiuto 
sociale. Un tale credito di assistenza può 
ad esempio sorgere se durante la vita 
comune il partner ha rinunciato a un’at-
tività lucrativa per provvedere all’econo-
mia domestica, accudire i figli o curare 
un membro della famiglia e non è stato 
sufficientemente beneficato dal testato-
re mediante testamento o contratto suc-
cessorio. Il credito di assistenza è desti-
nato a essere applicato soltanto in casi 
eccezionali quando è necessario per 

Une plus grande liberté de disposer
Aujourd’hui, les enfants, les conjoints 
ou les partenaires enregistrés et, dans 
certains cas, les parents ont droit à une 
part minimale de l’héritage. L’objet cen-
tral de la révision proposée est une ré-
duction de cette part, dite part réserva-
taire, pour les descendants. La part 
réservataire des parents est, quant à 
elle, totalement supprimée. Chacun 
pourra ainsi disposer plus librement de 
ses biens et favoriser par exemple, dans 
un couple de fait, le ou la partenaire et 
ses enfants. Cette plus grande liberté de 
disposer facilitera aussi la dévolution 
des entreprises familiales, dans l’intérêt 
de la stabilité des entreprises et de la 
sécurité de l’emploi. Par contre, suite 
aux réactions des participants à la 
consultation, le Conseil fédéral renonce 
à réduire la part réservataire des 
conjoints ou des partenaires enregis-
trés.
Si une personne en instance de divorce 
ou de dissolution du partenariat enre-
gistré meurt avant que la procédure soit 
close, le survivant n’aura en principe pas 
droit à la part réservataire. Le Conseil 
fédéral entend tenir compte de la volon-
té manifeste de dissoudre la relation et 
éviter de créer des incitations à faire traî-
ner en longueur, pour des raisons tac-
tiques, la procédure de divorce ou de 
dissolution du partenariat.

 
Une créance pour éviter que le ou la par-
tenaire de vie de fait se trouve dans le 
besoin
Pour les personnes qui se retrouvent 
dans une situation financière difficile 
suite au décès de leur partenaire de vie 
de fait, le Conseil fédéral propose de 
mettre en place un instrument appelé 
créance d’assistance, visant à mieux 
protéger le partenaire survivant de la 
pauvreté et de lui éviter de devenir dé-
pendant de l’aide sociale. La créance 
d’assistance pourra être invoquée par 
exemple par une femme qui a renoncé 
à exercer une activité lucrative pendant 
la vie commune pour se charger de l’en-
tretien du ménage, de la garde des en-
fants ou des soins à un membre de la 
famille et qui ne reçoit pas une part 
d’héritage suffisante par testament ou 
pacte successoral. Ce nouvel instrument 

Mehr Handlungsfreiheit für Erblasser
Heute haben Kinder, Ehepartner bzw. 
eingetragene Partner oder in bestimm-
ten Fällen auch Eltern einen Anspruch 
auf einen Mindestteil der Erbschaft. Im 
Zentrum der Revision steht eine Verklei-
nerung dieser gesetzlichen Pflichtteile 
für die Nachkommen, der Pflichtteil 
für Eltern soll gänzlich entfallen. Damit 
kann der Erblasser freier über sein Ver-
mögen verfügen und so beispielsweise 
faktische Lebenspartnerinnen oder Le-
benspartner oder deren Kinder stärker 
begünstigen. Die Reduktion der Pflicht-
teile erleichtert auch die Nachfolgere-
gelung bei Familienunternehmen, was 
sich positiv auf die Stabilität von Unter-
nehmen auswirken und Arbeitsplätze 
sichern dürfte. Verzichten will der Bun-
desrat hingegen auf eine Verkleinerung 
des Pflichtteils für Ehegatten bzw. ein-
getragene Partner. Damit trägt er den 
Rückmeldungen in der Vernehmlassung 
Rechnung. 
Stirbt eine Person während eines Schei-
dungsverfahrens bzw. während eines 
Verfahrens auf Auflösung der einge-
tragenen Partnerschaft, soll der Pflicht-
teilsanspruch der überlebenden Person 
grundsätzlich entfallen. Der Bundesrat 
will damit dem manifestierten Auflö-
sungswillen Rechnung tragen und An-
reize zur taktischen Verzögerung des 
Scheidungsverfahrens bzw. des Verfah-
rens zur Auflösung der eingetragenen 
Partnerschaft beseitigen.
 
Faktische Lebenspartnerinnen und Le-
benspartner vor Armut schützen
Für faktische Lebenspartnerinnen und 
Lebenspartner, die nach dem Tod ihres 
Partners oder ihrer Partnerin in finanzi-
elle Not geraten, schlägt der Bundesrat 
neu einen so genannten Unterstüt-
zungsanspruch vor. Dieses neue Inst-
rument soll die Lebenspartnerin oder 
den Lebenspartner besser vor Armut 
schützen und verhindern, dass sie auf 
Sozialhilfe angewiesen sind. Ein solcher 
Unterstützungsanspruch kann beispiels-
weise dann entstehen, wenn die Partne-
rin während des Zusammenlebens auf-
grund von Haushalt, Kinderbetreuung 
oder Pflege eines Familienmitglieds auf 
eine Erwerbstätigkeit verzichtet hat und 
vom Erblasser dann nicht ausreichend 
versorgt wird - etwa mit einem Testa-
ment oder einem Erbvertrag. Dieses 
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prevenire la povertà. Dopo la consulta-
zione il Consiglio federale ha modificato 
la sua proposta originaria. 
Inoltre, la revisione è volta a chiarire altre 
questioni aperte riguardo al calcolo del-
la massa ereditaria: la legge deve stabi-
lire espressamente che la previdenza 
individuale vincolata (pilastro 3a) non fa 
parte della massa ereditaria ma è sog-
getta a riduzione se le porzioni legittime 
non sono rispettate. Altrettanto vale per 
la convenzione matrimoniale o patrimo-
niale secondo cui sotto il profilo del re-
gime matrimoniale dei beni l’intero pa-
trimonio deve essere attribuito al 
coniuge o al partner registrato supersti-
te. 
Il Consiglio federale ha stabilito i punti 
principali del pertinente messaggio già 
nel maggio 2017, dopo aver preso cono-
scenza dei risultati della consultazione. 
Allora ha anche deciso di separare le 
questioni tecniche dal presente proget-
to e di trattarle nel 2019 in un messag-
gio separato.

Deliberazioni

Codice civile svizzero (Diritto successorio) 
(FF 2018 4983)
12.09.2019	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
22.09.2020	 CN	 Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2020

Eredità, maggiore libertà nel redige-
re un testamento 
Maggiore libertà nel redigere un te-
stamento, per esempio a beneficio 
del partner di fatto o dei figliastri. È 
una delle novità contenute nella re-
visione del diritto successorio, ap-
provata oggi dal Consiglio nazionale 
con 140 voti a 48. Seguendo gli Stati, 
la Camera ha però bocciato l’intro-
duzione di un credito di assistenza 
destinato al convivente superstite, 
come proponeva il governo.

devra rester l’exception et ne s’appli-
quer que dans la mesure nécessaire 
pour éviter au conjoint survivant de se 
retrouver dans le dénuement. Le Conseil 
fédéral a adapté son projet sur ce point 
suite à la consultation. 
La loi clarifiera quelques autres ques-
tions relatives au calcul de la masse suc-
cessorale : elle règlera explicitement 
que la prévoyance individuelle liée (pilier 
3a) n’entre pas dans la succession mais 
peut être réduite si les héritiers réserva-
taires ne touchent pas leur réserve. La 
même règle s’appliquera en cas d’attri-
bution de l’entier du bénéfice au 
conjoint ou partenaire enregistré survi-
vant par contrat de mariage ou conven-
tion sur les biens.
Le Conseil fédéral a fixé les éléments 
déterminants de la révision en mai 2017, 
après avoir pris acte des résultats de la 
consultation. Il avait alors décidé de 
scinder les aspects techniques du reste 
du projet et d’en faire un message à part 
qu’il traitera en 2019.

Délibérations

Code civil suisse (Droit des successions 
(FF 2018 5949)
12.09.2019	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
22.09.2020	 CN	 Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2020

Plus de libertés pour les auteurs de 
testament 
Les auteurs de testament devraient 
avoir les mains plus libres. Le Conseil 
national a adopté mardi par 140 
voix contre 48 le projet de révision 
du droit des successions du Conseil 
fédéral. Comme les sénateurs, il re-
fuse toutefois la créance d’assistan-
ce.
Les règles actuelles sur les héritages ont 
plus de 100 ans. Elles ne répondent plus 
aux relations et aux structures familiales 

neue Instrument des Unterstützungs-
anspruchs soll die Ausnahme sein und 
nur solange wirken, wie es nötig ist, um 
Armut zu verhindern. Der Bundesrat hat 
seinen ursprünglichen Vorschlag nach 
der Vernehmlassung entsprechend an-
gepasst.
Zudem sollen mit der Revision weitere 
offene Fragen bei der Berechnung der 
Erbmasse geklärt werden: So soll das 
Gesetz ausdrücklich festhalten, dass 
die gebundene Selbstvorsorge (Säule 
3a) nicht Teil der Erbmasse ist, aber bei 
Verletzung von Pflichtteilen der Her-
absetzung unterliegt. Entsprechendes 
gilt auch für die Vereinbarung in einem 
Ehe- oder Vermögensvertrag, dass gü-
terrechtlich das gemeinsame Vermögen 
vollständig dem überlebenden Ehegat-
ten bzw. dem eingetragenen Partner 
zukommen soll. 
Der Bundesrat hat die Eckpfeiler für die 
Botschaft bereits im Mai 2017 festge-
legt, nachdem er das Ergebnis der Ver-
nehmlassung zur Kenntnis genommen 
hatte. Er hat damals ebenfalls entschie-
den, die technischen Punkte von der 
übrigen Vorlage zu trennen und diese 
voraussichtlich im Jahr 2019 in einer se-
paraten Botschaft zu behandeln.

Verhandlungen

Schweizerisches Zivilgesetzbuch (Erbrecht) 
(BBl 2018 5905)
12.09.2019	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
22.09.2020	 NR	 Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2020

Parlament streicht Rente für Le-
benspartner aus Erbrechtsrevision 
Das fast hundertjährige Erbrecht 
wird modernisiert. Nach dem Stän-
derat hat sich am Dienstag auch der 
Nationalrat dafür ausgesprochen. 
Lebenspartnerinnen und -partner 
erhalten jedoch keinen Anspruch 
auf Unterstützung.
Das Ziel der Reform ist es, den neuen 
Beziehungs- und Familienformen bes-
ser Rechnung zu tragen. Patchworkfa-
milien mit Kindern des Partners oder 
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Le attuali norme hanno più di 100 anni 
e non corrispondono più alle moderne 
relazioni e strutture familiari, ha affer-
mato in entrata Laurence Fehlmann Ri-
elle (PS/FR), a nome della commissione. 
Il matrimonio non ha più il monopolio, 
ha sottolineato la consigliera federale 
Karin Keller-Sutter, aggiungendo che il 
governo vuole più flessibilità.
Oggi un coniuge con figli comuni eredi-
ta normalmente la metà del patrimonio 
e ha diritto ad almeno un quarto. Il con-
sorte o il partner registrato e i discen-
denti ereditano in via prioritaria. In caso 
contrario, la proprietà va ai genitori o ai 
discendenti più lontani. E se non ci sono 
parenti stretti o volontà, lo Stato intasca 
tutto.
Concubini e figli del partner o del coniu-
ge, invece, non hanno diritto all’eredità. 
È qui che intervengono le modifiche, 
che mirano ad aumentare la quota che 
una persona può lasciare a suo piaci-
mento, ad esempio a un convivente. In 
questo modo, si vogliono soddisfare le 
esigenze delle famiglie ricostituite o dei 
conviventi.
Contro il progetto si è battuta solo l’U-
DC. «Questa riforma non è neutrale», 
ha affermato Yves Nidegger (UDC/GE): 
«privilegiamo ciò che è orizzontale e 
temporaneo, il coniuge, a scapito di ciò 
che è verticale, i figli e i genitori», ha 
criticato. «Il diritto successorio deve ser-
vire alla pace della famiglia, non ci devo-
no essere terzi che abbiano diritto all’e-
redità», ha aggiunto Pirmin Schwander 
(UDC/SZ).
La maggioranza del plenum ha accolto 
la riforma, senza però grande entusia-
smo. «Il disegno di legge non porterà a 
meno controversie sulle eredità, ma al-
meno a un po’ più di libertà», ha per 
esempio affermato Philipp Matthias 
Bregy (PPD/VS), che lavora come avvo-
cato divorzista. Socialisti e Verdi avreb-
bero voluto una revisione più profonda. 
Piccoli aggiustamenti sono meglio di 
niente, ha però sostenuto Daniel Brélaz 
(Verdi /VD).
Con la riforma, i discendenti dovrebbero 
vedere le loro riserve ridursi dal 75% al 
50% del patrimonio se non c’è più il co-
niuge, e dal 37% a un quarto se c’è il 
coniuge. La parte riservata ai genitori 
scomparirà, ha detto Keller-Sutter.
La quota che il testatore può disporre 
come meglio crede aumenterà. Ciò si-

modernes, a rappelé Laurence Fehl-
mann Rielle (PS/FR) au nom de la com-
mission. Le mariage n’a plus le mono-
pole, a encore souligné la conseillère 
fédérale Karin Keller-Sutter. Le gouver-
nement veut plus de flexibilité.
Actuellement, des réserves sont prévues 
pour certains héritiers : un conjoint avec 
des enfants communs hérite en principe 
de la moitié des biens et a droit au mi-
nimum à un quart. Le conjoint ou le 
partenaire enregistré et les descendants 
héritent en priorité. A défaut, les biens 
vont aux parents ou aux descendants 
plus éloignés. Et s’il n’y a pas de famille 
proche ou de testament, l’Etat empoche 
le tout.
Les concubins, ou les enfants du parte-
naire ou du conjoint, en revanche n’ont 
aucun droit à l’héritage. Le gouverne-
ment veut augmenter la part qu’une 
personne pourra léguer à sa guise, par 
exemple à son concubin. Il entend ainsi 
répondre aux besoins des familles re-
composées ou des partenaires de vie.
Cette réforme n’est pas neutre, a lancé 
Yves Nidegger (UDC/GE). « On favorise 
ce qui est horizontal et temporaire, le 
conjoint, au détriment de ce qui est ver-
tical, les enfants et les parents » , a-t-il 
critiqué.
 
Réserves réduites
Avec la réforme, les descendants de-
vraient voir leur réserve fondre de 75% 
à 50% de la succession s’il n’y a plus de 
conjoint, et de 3/8 (37%) à un quart s’il 
y a un conjoint. La part réservée aux pa-
rents disparaîtra, a précisé Mme Kel-
ler-Sutter. Elle a perdu sa nécessité avec 
l’introduction de la prévoyance vieil-
lesse.
La part dont le testateur pourra disposer 
à sa guise augmente. Il pourra ainsi en 
faire bénéficier un partenaire de vie ou 
les enfants communs. Le corset qui limi-
tait le testateur est largement retiré. Ces 
nouveautés ne concernent que les cas 
où il y a un testament.
En cas de divorce ou de dissolution du 
partenariat enregistré, le survivant n’au-
ra en principe pas droit à la part réser-
vataire.
 
Créance d’assistance
Suivant les sénateurs, les députés se 
sont opposés par 94 voix contre 90 et 2 
abstentions à une créance d’assistance 

der Partnerin, rechtlich nicht definierte 
Partnerschaften oder Zweit- und Dritte-
hen sind weit verbreitet. Die Revision des 
Schweizerischen Zivilgesetzbuchs soll 
diese Kluft zwischen Recht und Wirklich-
keit verkleinern.
Justizministerin Karin Keller-Sutter gab 
zu bedenken, dass sich das geltende Er-
brecht bewährt habe und deshalb keine 
«fundamentalen Neuerungen» ange-
zeigt seien. Die Regeln sollten aber «so 
weit nötig» modernisiert werden.
 
Keine Revolution
Eine deutliche Mehrheit der grossen 
Kammer begrüsste die Vorlage, wenn 
auch ohne Enthusiasmus. «Die Vorlage 
wird nicht zu weniger Erbstreitigkeiten 
führen, aber immerhin zu etwas mehr 
Freiheit», sagte Philipp Matthias Bregy 
(CVP/VS), der als Scheidungsanwalt tä-
tig ist.
SP und Grüne wären gewillt, eine um-
fassendere Reform anzupacken. Kleine 
Anpassungen seien aber besser als keine, 
sagte Daniel Brélaz (Grüne/VD). Beat 
Flach (GLP/AG) sprach von einer «mode-
raten Vorlage».
Grundsätzlich gegen die Reform wehrte 
sich einzig die SVP-Fraktion. «Wir öff-
nen diese Büchse der Pandora besser 
nicht», warnte Pirmin Schwander (SZ). 
Das Erbrecht solle dem Familienfrieden 
dienen. Die Revision störe diesen. Eine 
Revision wäre aus Sicht der SVP einzig 
dann sinnvoll, wenn der Erblasser ganz 
frei entscheiden könnte, was mit seinem 
Nachlass passiert.
 
Mehr Freiheiten für Erblasser
So weit will der Bundesrat nicht gehen. 
Er setzt aber bei den Pflichtteilen an. Das 
ist jener Anteil am Erbe, auf den Kinder, 
Ehegatten oder Eltern Anspruch haben. 
Am Konzept wird nicht gerüttelt: Wer 
ein Vermögen hinterlässt, kann auch in 
Zukunft nur mit Einschränkungen be-
stimmen, wer welchen Anteil daran hält.
Erblasser können aber künftig über einen 
grösseren Teil des Nachlasses frei verfü-
gen. Der Pflichtteil für die Nachkommen 
wird verkleinert. Heute stehen Kindern 
vom gesetzlichen Erbteil drei Viertel als 
Pflichtteil zu. Mit einem überlebenden 
Ehegatten müssen sie diesen Anspruch 
teilen. Neu wird der Pflichtteil der Kinder 
auf die Hälfte reduziert, jener für die El-
tern wird gestrichen.
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gnifica che un partner o i figli di entram-
bi i coniugi potranno beneficiarne. In 
caso di divorzio o di scioglimento dell’u-
nione registrata, il superstite non avrà in 
linea di principio diritto alla parte riser-
vata.
Seguendo i «senatori», i deputati hanno 
bocciato l’introduzione di un credito di 
assistenza destinato al convivente su-
perstite, come proposto dal governo (94 
voti favorevoli, 90 contrari e 2 astensio-
ni). L’obiettivo era impedire che queste 
persone debbano ricorrere all’assistenza 
sociale, garantendo loro un minimo vi-
tale mensile.
Per la maggioranza il regolamento sa-
rebbe stato difficile da attuare e avrebbe 
portato a complesse controversie in ma-
teria di eredità. Da più parti è stata sot-
tolineata una contraddizione: da un 
lato, una maggiore libertà per il testato-
re, dall’altro, la necessità di prendere in 
considerazione i coniugi. I sostenitori, a 
sinistra, ritenevano che il miglioramento 
della protezione dei partner non sposati 
avrebbe tenuto conto delle mutate real-
tà sociali.
Infine, la revisione del diritto successorio 
permetterà di chiarire alcune questioni 
aperte riguardo al calcolo del patrimo-
nio lasciato: per esempio la legge stabi-
lisce espressamente che la previdenza 
individuale vincolata (pilastro 3a) non fa 
parte della massa ereditaria. Può però 
essere soggetta a riduzione se le porzio-
ni legittime non sono rispettate.

proposée par le Conseil fédéral. Le gou-
vernement voulait éviter que le parte-
naire de vie ayant vécu au moins cinq 
ans en couple avec le défunt ne tombe 
dans l’aide sociale. La créance ne concer-
nait que des cas de rigueur.
La mesure est difficile à mettre en 
oeuvre. Ce coup de pouce peut égale-
ment mener à des litiges complexes. La 
décision est prise après le décès du par-
tenaire. Celui-ci ne peut donc pas déci-
der s’il veut ou non réserver une part de 
son héritage au partenaire de vie.
La disposition est contradictoire avec la 
volonté de donner plus de liberté au tes-
tataire, a souligné Sidney Kamerzin 
(PDC/VS). Les héritiers sont obligés 
d’entretenir un partenaire de vie. Si le 
testataire n’a pas privilégié son parte-
naire de vie, alors que le projet l’y auto-
rise, c’est qu’il ne le souhaitait pas, a 
conclu le Valaisan.
Cela aurait amélioré la protection d’un 
partenaire de vie en tenant compte des 
nouvelles réalités sociales, a argué Sibel 
Arslan (Verts/BS). Min Li Marti (PS/ZH) 
aurait voulu autoriser à réduire la ré-
serve jusqu’à la moitié en faveur du par-
tenaire de vie. La proposition a été ba-
layée par 106 voix contre 81.
Ce coup de pouce aurait pu bénéficier 
à une femme qui a renoncé à exercer 
une activité lucrative pour s’occuper du 
ménage, des enfants ou des soins à un 
membre de la famille et qui ne reçoit pas 
une part d’héritage suffisante par testa-
ment ou pacte successoral, a rappelé 
Min Li Marti (PS/ZH). La rente n’aurait 
pas pu dépasser un quart du montant 
net de la succession.
 
Contrat de mariage
Par ailleurs, en cas de contrat de ma-
riage, la part des enfants non communs 
et de leurs descendants ne peut pas être 
touchée. Le but est de protéger le 
conjoint survivant de la nécessité, a pré-
cisé Mme Fehlmann Rielle.
Le projet porte aussi sur le calcul de la 
masse successorale. Le pilier 3a n’entre 
pas dans la succession, mais pourra être 
réduit si les héritiers réservataires ne 
touchent pas leur réserve. La même 
règle s’appliquera en cas d’attribution 
de l’entier du bénéfice au conjoint ou 
partenaire enregistré survivant par 
contrat de mariage ou convention sur 
les biens.

Der Pflichtteil des Ehepartners oder des 
eingetragenen Partners wird bei der 
Hälfte des gesetzlichen Erbanspruchs 
belassen. Das Parlament stimmte diesen 
Änderungen ohne grosse Diskussion zu.
 
Pflichtteil für Lebenspartner gescheitert
Der Bundesrat schlug auch vor, eine 
Regelung für Lebenspartnerinnen und 
-partner zu erlassen. Diese gehen heute 
leer aus, wenn der Erblasser keine ent-
sprechenden Anordnungen getroffen 
hat. Der Bundesrat wollte ihr Existenz-
minimum mit einem Unterstützungsan-
spruch sichern, sofern das Paar mindes-
tens fünf Jahre zusammengelebt hat.
Das Parlament strich jedoch diese Re-
gelung. Die grosse Kammer folgte mit 
94 zu 90 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
dem Ständerat. Dagegen stimmten die 
SVP-, die Mitte- und ein grosser Teil der 
FDP-Fraktion.
Sie befürchteten, dass die Regelung 
schwer umzusetzen wäre und zu kom-
plexen Erbstreitigkeiten führen würde. 
Mitte-Sprecher Bregy erkannte einen 
Widerspruch. Einerseits gälten grössere 
Freiheiten für den Erblasser, anderer-
seits sollten Lebenspartnerinnen und 
Lebenspartner zwingend berücksichtigt 
werden.
Die Befürworterinnen und Befürworten 
fanden, die Verbesserung des Schutzes 
für unverheiratete Partner würden den 
gewandelten gesellschaftlichen Realitä-
ten Rechnung tragen. Min Li Marti (SP/
ZH) sprach von einem «Gebot der Zeit».
 
Zwei Differenzen verbleiben
Links-Grün war aber in der Minderheit. 
Auch eine Alternative zum Unterstüt-
zungsanspruch lehnte der Nationalrat 
ab. Zugunsten eines faktischen Le-
benspartners oder einer Lebenspartne-
rin sollte der Pflichtteil bis um die Hälfte 
verringert werden können.
Die bürgerliche Mehrheit warnte vor 
stossenden Situationen für die Nach-
kommen, wenn der Pflichtteil nur noch 
ein Viertel betrüge, wie Hans-Ueli Vogt 
(SVP/ZH) im Namen der Kommissions-
mehrheit sagte. Gegner im Ständerat 
hatten von «neuen Kampfzonen» ge-
sprochen.
Unumstritten waren verschiedene an-
dere Änderungen, die sich aus der Praxis 
der vergangenen Jahrzehnte aufdrän-
gen. So soll der überlebende Ehegatte 
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

keinen Pflichtteilsanspruch geltend 
machen können, wenn eine Person 
während eines Scheidungsverfahrens 
stirbt. Der Nationalrat präzisierte, dass 
in solchen Fällen die Pflichtteile gelten, 
wie wenn der Erblasser nicht verheira-
tet wäre. Detailänderungen schlägt der 
Nationalrat auch beim Ehevertrag vor.
In der Gesamtabstimmung nahm die 
grosse Kammer die Vorlage mit 140 zu 
48 Stimmen bei einer Enthaltung an. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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�� 18.310	 Iv. ct. Vallese. Energia idro-
elettrica. Allentare la legge fede-
rale sulla protezione delle acque

Il Gran Consiglio del Cantone del Vallese 
chiede all’Assemblea federale di allentare 
le disposizioni federali in materia di ener-
gia idroelettrica, in particolare la legge 
federale sulla protezione delle acque.

Deliberazioni

05.12.2019	 CS	 Non è dato segui-
to

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
05.12.2019

Il Consiglio degli Stati ha bocciato, con 
26 voti contro 13 e 2 astensioni, una ini-
ziativa cantonale vallesana che chiedeva 
di allentare le disposizioni in materia di 
protezione delle acque a favore della 
produzione di energia idroelettrica. Per 
la maggioranza è poco opportuno ri-
mettere in discussione il compromesso 
raggiunto nel 2009 che ha portato al 
ritiro dell’iniziativa popolare «Acqua 
viva». Per risolvere il caso sollevato dal 
Vallese, che riguarda il rinnovo della 
concessione alla centrale Chippis-Rhône, 
è inoltre stato istituito un apposito grup-
po di lavoro.

La Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio naziona-
le si è riunita il 18.05.2020.

La Commissione propone di non dare 
seguito all’iniziativa cantonale.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

�� 18.310	 Iv. ct. Valais. Energie 
hydraulique. Pour un assouplisse-
ment de la loi fédérale sur la pro-
tection des eaux

Le Grand Conseil du canton du Valais 
demande à l’Assemblée fédérale d’as-
souplir les dispositions fédérales concer-
nant l’énergie hydraulique, notamment 
la loi fédérale sur la protection des eaux.
 

Délibérations

05.12.2019	 CE	 Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
05.12.2019

Le Conseil des Etats a rejeté jeudi par 26 
voix contre 13 une initiative du Valais 
demandant d’assouplir les exigences en 
matière de protection de l’environne-
ment imposées aux centrales hydroélec-
triques. Les prescriptions en matière de 
protection de l’environnement ne vont 
pas à l’encontre des objectifs de déve-
loppement de la Stratégie énergétique 
2050, ont estimé les sénateurs.

La Commission de l’environne-
ment, de l’aménagement du terri-
toire et de l’énergie du Conseil 
national s’est réunie le 18.05.2020.

Elle propose de ne pas donner suite à 
l’initiative du canton de Valais

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

�� 18.310	 Kt. Iv. Wallis. Wasserkraft. 
Für eine Lockerung des Bundesge-
setzes über den Schutz der Gewäs-
ser

Der Grosse Rat des Kantons Wallis for-
dert die Bundesversammlung auf, die 
eidgenössischen Bestimmungen zur 
Wasserkraft, insbesondere das Bundes-
gesetz über den Schutz der Gewässer, 
zu lockern. 

Verhandlungen

05.12.2019	 SR	 Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
05.12.2019

Der Ständerat ist dagegen, den Gewäs-
serschutz zu Gunsten der Wasserkraft 
aufzuweichen. Er hat eine Standesin-
itiative des Kantons Wallis mit dieser 
Forderung abgelehnt. Der Entscheid 
fiel mit 26 zu 13 Stimmen bei 2 Ent-
haltungen. Hintergrund ist ein Bundes-
gerichtsurteils, das nach Ansicht des 
Walliser Kantonsrats eine übermässige 
Einschränkung der Produktion bedeu-
tet. Laut Kommissionssprecher Roberto 
Zanetti (SP/SO) lassen sich die Ausbau-
ziele jedoch mit den geltenden Umwelt-
schutzvorschriften erreichen.

Die Kommission für Umwelt, 
Raumplanung und Energie des 
Nationalrates hat am 18.05.2020 
getagt.

Sie beantragt, der Standesinitiative 
keine Folge zu geben.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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�� 19.044	Legge sul riciclaggio di 
denaro. Modifica

Messaggio del 26 giugno 2019 concer-
nente la modifica della legge sul riciclag-
gio di denaro (FF 2019 4539)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.06.2019

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la modifica del-
la legge sul riciclaggio di denaro 
Il 26 giugno 2019 il Consiglio fede-
rale ha licenziato il messaggio con-
cernente la modifica della legge sul 
riciclaggio di denaro (LRD). Il pro-
getto è in linea con la strategia sulla 
politica dei mercati finanziari del 
Consiglio federale per una piazza 
finanziaria svizzera competitiva e 
tiene conto delle principali racco-
mandazioni scaturite dal rapporto 
del Gruppo di azione finanziaria 
(GAFI) sulla valutazione tra pari re-
lativa alla Svizzera. 
Il progetto aggiorna il dispositivo di di-
fesa della Svizzera per la lotta contro il 
riciclaggio di denaro e il finanziamento 
del terrorismo, tenendo conto delle più 
recenti valutazioni sui rischi. Inoltre at-
tua la politica dei mercati finanziari del 
Consiglio federale, che ha definito la 
conformità internazionale nel settore 
del riciclaggio di denaro come uno dei 
cinque orientamenti strategici.
Nel suo quarto rapporto sulla valutazio-
ne relativa alla Svizzera il GAFI ha rico-
nosciuto la buona qualità generale del 
dispositivo svizzero di lotta contro il rici-
claggio di denaro e il finanziamento del 
terrorismo. Al contempo ha riscontrato 
alcune carenze in determinati settori, 
formulando una serie di raccomanda-
zioni al riguardo. Il Consiglio federale ha 
quindi incaricato il Dipartimento federa-
le delle finanze di elaborare un avam-
progetto da porre in consultazione. L’a-
vamprogetto conteneva misure 
riguardanti le persone che forniscono 
servizi in relazione con società o trust 
(consulenti), il commercio di metalli pre-
ziosi, pietre preziose e vecchi metalli pre-
ziosi così come gli intermediari finanzia-
ri. Inoltre si prefiggeva di migliorare la 
trasparenza delle associazioni.
La consultazione si è svolta dal 1° giu-
gno al 21 settembre 2018. In linea di 

�� 19.044	Loi sur la lutte contre le 
blanchiment d’argent. Modification

Message du 26 juin 2019 concernant la 
modification de la loi sur le blanchiment 
d’argent (FF 2019 5237)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.06.2019

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la modification de 
la loi sur le blanchiment d’argent 
Lors de sa séance du 26 juin 2019, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
concernant la modification de la loi 
sur le blanchiment d’argent (LBA). 
Le projet se fonde sur la stratégie du 
Conseil fédéral en matière de mar-
chés financiers, qui vise à garantir la 
compétitivité de la place financière 
suisse. Il tient également compte 
des principales recommandations 
émises par le Groupe d’action finan-
cière (GAFI) dans son rapport d’éva-
luation mutuelle concernant la 
Suisse. 
Basé sur les analyses de risques les plus 
récentes, le projet renouvelle le disposi-
tif suisse de lutte contre le blanchiment 
d’argent et le financement du terro-
risme. En outre, il met en oeuvre la stra-
tégie du Conseil fédéral en matière de 
marchés financiers, dont l’un des cinq 
axes est de garantir la conformité de la 
législation suisse avec les normes inter-
nationales en matière de lutte contre le 
blanchiment d’argent.
Dans son quatrième rapport d’évalua-
tion mutuelle concernant la Suisse, le 
GAFI a reconnu la bonne qualité d’en-
semble du dispositif suisse de lutte 
contre le blanchiment d’argent et le fi-
nancement du terrorisme. Il a cepen-
dant identifié des points faibles dans 
certains domaines et émis des recom-
mandations à cet égard. Sur cette base, 
le Conseil fédéral a demandé au Dépar-
tement fédéral des finances (DFF) de 
préparer un projet de loi destiné à la 
consultation. Celui-ci comprenait des 
mesures s’appliquant aux personnes qui 
fournissent des prestations en lien avec 
des sociétés ou des trusts (conseillers) 
ainsi que des mesures relatives au né-
goce de métaux précieux (y c. usagés) et 
de pierres précieuses et enfin des me-
sures s’appliquant aux intermédiaires 

�� 19.044	Geldwäschereigesetz. 
Änderung

Botschaft vom 26. Juni 2019 zur Än-
derung des Geldwäschereigesetzes  
(BBl 2019 5451)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.06.2019

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Geldwäscherei-
gesetzes 
Der Bundesrat hat am 26. Juni 2019 
die Botschaft zur Änderung des 
Geldwäschereigesetzes (GwG) ver-
abschiedet. Die Vorlage folgt der 
Strategie zur Finanzmarktpolitik 
des Bundesrats für einen wettbe-
werbsfähigen Finanzplatz Schweiz 
und trägt den wichtigsten Emp-
fehlungen des Länderberichts der 
Financial Action Task Force (FATF) 
über die Schweiz Rechnung. 
Die Vorlage erneuert das Abwehrdis-
positiv der Schweiz zur Geldwäscherei- 
und Terrorismusfinanzierung, indem 
sie den neusten Risikoeinschätzungen 
Rechnung trägt. Darüber hinaus setzt 
sie die Finanzmarktpolitik des Bundes-
rats um. Diese hat die Sicherstellung 
internationaler Konformität im Geldwä-
schereibereich als eine von fünf Stoss-
richtungen definiert.
In ihrem vierten Länderbericht zur 
Schweiz anerkannte die FATF die ins-
gesamt gute Qualität des schweizeri-
schen Dispositivs zur Bekämpfung der 
Geldwäscherei und der Terrorismusfi-
nanzierung. Gleichzeitig identifizierte 
sie in gewissen Bereichen Schwach-
stellen und gab Empfehlungen ab. In 
der Folge beauftragte der Bundesrat 
das Eidgenössische Finanzdepartement 
(EFD), eine Vernehmlassungsvorlage 
auszuarbeiten. Diese umfasst Massnah-
men für Personen, die Dienstleistungen 
im Zusammenhang mit Gesellschaften 
oder Trusts erbringen (Beraterinnen und 
Berater), für den Edelmetall-, Edelstein- 
und Altedelmetallhandel sowie für Fi-
nanzintermediäre. Zudem fördert sie die 
Transparenz von Vereinen.
Die Vernehmlassung dauerte vom 1. 
Juni bis zum 21. September 2018. Die 
Stellungnehmenden unterstützten die 
Vorlage im Grundsatz. Aufgrund der 
Ergebnisse passte der Bundesrat jedoch 
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massima il progetto è stato accolto fa-
vorevolmente dai partecipanti alla con-
sultazione. Sulla base dei loro pareri il 
Consiglio federale ha adeguato due mi-
sure, inserendo nel progetto anche una 
nuova misura.
Conformemente alla legge sul riciclag-
gio di denaro, in futuro i consulenti sa-
ranno infatti sottoposti, oltre agli obbli-
ghi di diligenza e all’obbligo di verifica, 
anche all’obbligo di comunicazione. La 
misura si limiterà tuttavia solo ai servizi 
forniti alle società di domicilio e ai trust. 
Il diritto di comunicazione verrà mante-
nuto, contrariamente a quanto propo-
sto nell’avamprogetto. La differenza tra 
diritto e obbligo di comunicazione sarà 
precisata a livello di ordinanza. Un’altra 
misura riguarda gli intermediari finan-
ziari, che d’ora in avanti potranno inter-
rompere una relazione d’affari se, in 
seguito a una comunicazione all’Ufficio 
di comunicazione in materia di riciclag-
gio di denaro, non ricevono una notifica 
da quest’ultimo entro 40 giorni. Infine 
l’Ufficio centrale per il controllo dei me-
talli preziosi assumerà la funzione di au-
torità di vigilanza LRD per determinati 
intermediari finanziari nell’ambito del 
commercio di metalli preziosi bancari 
(saggiatori del commercio).
Il Parlamento delibererà per la prima vol-
ta sulle misure proposte prevedibilmen-
te nella seconda metà del 2019. Il pro-
getto entrerà in vigore non prima di 
inizio 2021.

Deliberazioni

Legge federale relativa alla lotta contro 
il riciclaggio di denaro e il finanziamento 
del terrorismo (Legge sul riciclaggio di 
denaro, LRD) (FF 2019 4643)
02.03.2020	 CN	 Non entrata in 
materia
10.09.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

financiers. Il visait en outre à favoriser la 
transparence des associations.
La consultation a eu lieu du 1er juin au 
21 septembre 2018. Les participants 
ont soutenu le projet sur le principe. Se 
fondant sur les résultats obtenus, le 
Conseil fédéral propose toutefois de 
modifier deux mesures et d’en ajouter 
une nouvelle.
Ainsi, les conseillers devront respecter 
non seulement les obligations de dili-
gence et l’obligation de contrôler ins-
crites dans la LBA, mais également une 
obligation de communiquer. En contre-
partie, cette mesure ne s’appliquera 
qu’aux prestations en lien avec les socié-
tés de domicile ou les trusts. Contraire-
ment à ce qui avait été proposé dans le 
projet mis en consultation, le droit de 
communiquer sera maintenu. La distinc-
tion entre le droit et l’obligation de com-
muniquer sera précisée par voie d’or-
donnance. De plus, les intermédiaires 
financiers pourront mettre fin à une 
relation d’affaires s’ils ne reçoivent pas 
de réponse dans un délai de 40 jours 
après avoir transmis une communica-
tion au Bureau de communication en 
matière de blanchiment d’argent 
(MROS). Enfin, le Bureau central du 
contrôle des métaux précieux assumera 
la fonction d’autorité de surveillance en 
matière de blanchiment d’argent pour 
certains intermédiaires financiers actifs 
dans le négoce de métaux précieux ban-
caires (essayeurs du commerce).
Le Parlement devrait commencer à exa-
miner ces mesures durant le second se-
mestre de 2019. Celles-ci devraient en-
trer en vigueur au plus tôt au début de 
l’année 2021. 

Délibérations

Loi fédérale concernant la lutte contre le 
blanchiment d’argent et le financement 
du terrorisme (Loi sur le blanchiment 
d’argent, LBA) (FF 2019 5341)
02.03.2020	 CN	 Ne pas entrer en 
matière
10.09.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet

zwei Massnahmen an. Gleichzeitig 
nahm er eine neue Massnahme in die 
Vorlage auf:
Beraterinnen und Berater sollen ge-
mäss Geldwäschereigesetz nicht nur 
Sorgfaltspflichten und eine Prüfpflicht 
beachten, sondern neu zusätzlich eine 
Meldepflicht. Im Gegenzug soll die 
Massnahme nur Dienstleistungen für 
Sitzgesellschaften oder Trusts erfassen. 
Des Weiteren wird das Melderecht, 
entgegen dem Vorschlag in der Ver-
nehmlassungsvorlage, beibehalten. Der 
Unterschied zwischen Meldepflicht und 
Melderecht wird auf Verordnungsstufe 
geklärt. Neu sollen die Finanzinterme-
diäre ausserdem eine Geschäftsbezie-
hung abbrechen dürfen, wenn sie nach 
einer Meldung an die Meldestelle für 
Geldwäscherei (MROS) innerhalb von 
40 Tagen keine Rückmeldung erhalten. 
Schliesslich wird das Zentralamt für Edel-
metallkontrolle neu die Geldwäscherei-
aufsicht für gewisse Finanzintermediäre 
im Bereich des Handels mit Bankedel-
metallen (Handelsprüfer) übernehmen.
Das Parlament wird sich voraussichtlich 
im zweiten Halbjahr 2019 erstmals mit 
den Massnahmen befassen. Deren In-
krafttreten ist frühestens Anfang 2021 
zu erwarten.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Bekämpfung der 
Geldwäscherei und der Terrorismus-
finanzierung (Geldwäschereigesetz, 
GwG) (BBl 2019 5555)
02.03.2020	 NR	 Nichteintreten
10.09.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
10.09.2020

Riciclaggio, fare più, ma niente giro 
di vite su avvocati 
La Svizzera deve rafforzare la lotta 
al riciclaggio di denaro, ma non 
deve spingersi troppo oltre. È quan-
to ritiene il Consiglio degli Stati che 
oggi ha adottato - con 21 voti a 16 e 
6 astensioni - una revisione della 
legge in questo ambito, stralciando 
però gli obblighi di diligenza a cui il 
Governo voleva sottoporre avvoca-
ti e consulenti.
Proprio questo punto aveva spinto in 
primavera il Nazionale a non entrare in 
materia nell’intero progetto. La decisio-
ne su questo particolare aspetto della 
normativa è stata presa dai «senatori» 
con 30 voti a 11 e un’astensione. Nel suo 
progetto, l’Esecutivo voleva estendere le 
norme già in vigore per banchieri e com-
mercianti, anche a determinati servizi 
forniti in relazione alla costituzione, ge-
stione o amministrazione di società o di 
trust.
Per la maggioranza del plenum ciò non 
è necessario. La Svizzera è il «modello di 
riferimento a livello internazionale per la 
lotta contro il riciclaggio di denaro», ha 
dichiarato Beat Rieder (PPD/VS), a nome 
della commissione preparatoria. La lotta 
contro il riciclaggio funziona molto bene 
anche senza questa disposizione, ha ag-
giunto.
Una minoranza vedeva le cosa in modo 
diverso, in particolare Daniel Jositsch 
(PS/ZH), che tra l’altro è avvocato. Sareb-
be ragionevole assoggettare questa ca-
tegoria professionale alla legge, ha so-
stenuto, tanto più che interesserebbe 
solo gli avvocati con una certa vicinanza 
agli intermediari finanziari, escludendo 
la pratica legale classica.
Il consigliere federale Ueli Maurer ha vo-
luto sottolineare come negli ultimi anni 
la Confederazione abbia «compiuto 
molti passi per rendere la piazza finan-
ziaria più trasparente». Dopo le rivela-
zioni dei Panama Papers questo conti-
nuerà ad essere un tema molto 
importante, ha aggiunto, affermando 
che la Svizzera vuole essere un esempio 
di trasparenza.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
10.09.2020

L’intégrité de la place financière de-
vrait être renforcée 
La lutte contre le blanchiment 
d’argent devrait être consolidée. Le 
Conseil des Etats a adopté jeudi par 
21 voix contre 12 et 6 abstentions la 
révision de loi visant à renforcer l’in-
tégrité de la place financière suisse. 
Les avocats ne seront toutefois pas 
soumis à la loi pour des activités de 
gestion ou d’administration de so-
ciétés ou de trusts.
La question a occupé l’essentiel des dé-
bats des sénateurs. Le Conseil national 
avait refusé d’entrer en matière en raison 
de cette disposition controversée. «Ce 
projet du Conseil fédéral viole le secret 
professionnel des avocats», a relevé Beat 
Rieder (PDC/VS).
Plusieurs sénateurs PLR se sont égale-
ment élevés contre la volonté de sou-
mettre les avocats à l’obligation d’an-
nonces. La mauvaise foi ne doit pas être 
considérée comme un préalable chez les 
avocats, selon Thomas Hefti (PLR/GL). Il 
n’est pas nécessaire de remettre en ques-
tion le rôle de l’avocat en tant que 
conseiller. Pour la droite, éliminer cette 
disposition constitue un compromis avec 
le Conseil national et satisfait aux normes 
internationales.
 
Crédibilité de la place financière
La gauche a rappelé qu’il s’agissait d’une 
recommandation du Groupe d’action fi-
nancière (GAFI). «Si on laisse une lacune 
dans la loi, les organisations criminelles 
s’y engouffrent», a mis en garde Daniel 
Jositsch (PS/ZH).
Il en va de la stabilité de la place finan-
cière, a renchéri Carlo Sommaruga (PS/
GE). Il a rappelé que les obligations pré-
vues ne concernaient pas les activités 
traditionnelles des avocats et notaires. 
Ne seraient visées que ceux qui four-
nissent des services dans le cadre de la 
création, la gestion et l’administration de 
sociétés et de trusts.
Le ministre des finances a répété en vain 
que cette disposition sur les conseillers 
est mesurée. Si cette mesure échoue, il 
faudra à coup sûr y revenir dans les pro-
chaines années, a averti Ueli Maurer. Se-

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
10.09.2020

Ständerat gegen strengere Regeln 
für Anwälte bei heiklen Geschäften 
Der Ständerat hat am Donnerstag 
dem angepassten Gesetz gegen 
Geldwäscherei zugestimmt. Der 
Bundesrat wollte damit unter an-
derem Anwältinnen und Anwälte 
an strengere Sorgfaltspflichten bin-
den. Doch genau diese Verschär-
fung hat der Ständerat gestrichen.
Der Entscheid zugunsten von Anwäl-
ten und Treuhändern fiel mit 30 zu 11 
Stimmen bei einer Enthaltung. Konkret 
schlägt der Bundesrat vor, die Sorgfalts-
pflichten im Geldwäschereigesetz von 
Finanzintermediären und Händlern auf 
Personen auszuweiten, die Dienstleis-
tungen erbringen im Zusammenhang 
mit der Gründung, Führung oder Ver-
waltung von Gesellschaften und Trusts.
Die Mehrheit des Ständerats erachtet 
dies jedoch als unnötig. Die Schweiz 
sei international der «Musterknabe der 
Geldwäschereibekämpfung», sagte 
Beat Rieder (CVP/VS), Präsident der 
Rechtskommission. Die Bekämpfung 
der Geldwäscherei funktioniere auch 
ohne diesen Passus sehr gut.
 
«Leck im Schutzdamm» schliessen
Eine Minderheit sah dies anders - al-
len voran Daniel Jositsch (SP/ZH), der 
selber als Anwalt tätig ist. Im Schutz-
damm des sauberen Finanzplatzes in 
der Schweiz dürfe es kein Leck geben. 
Das Schlupfloch für Anwältinnen und 
Anwälte gelte es mit der Anpassung zu 
schliessen. Es sei zumutbar, diese Be-
rufsgruppe dem Gesetz zu unterstellen, 
weil nur jene Anwältinnen und Anwälte 
mit gewisser Nähe zu Finanzintermedi-
ären betroffen seien. Die klassische An-
waltstätigkeit sei ausgenommen.
Finanzminister Ueli Maurer nahm die 
Aussicht, dass das Parlament die ge-
plante Verschärfung ablehnt, ziemlich 
locker. «Wir kommen dann einfach in 
ein paar Jahren wieder damit, weil der 
Punkt international wieder als Lücke 
definiert werden wird», sagte er. Jetzt 
sei zentral, dass das Gesetz überhaupt 
durchkomme.
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È proprio lo scandalo dei Panama Pa-
pers, dai quali è emersa elusione fiscale 
e riciclaggio di denaro sporco su larga 
scala, ad aver spinto a intervenire. Il 
GAFI ha individuato delle lacune nella 
prassi svizzera e ha raccomandato di ina-
sprire le regole.
In base al progetto, le associazioni che 
presentano il rischio di essere sfruttate 
per scopi di finanziamento del terrori-
smo o riciclaggio di denaro dovranno 
essere iscritte nel registro di commercio. 
Dovranno anche tenere un elenco dei 
loro soci e avere un rappresentante do-
miciliato in Svizzera.
Durante l’esame dettagliato della legge, 
lo schieramento borghese è riuscito a 
rendere più restrittiva la nozione di «so-
spetto fondato». L’Ufficio di comunica-
zione in materia di riciclaggio di denaro 
sarà informato solo se il sospetto è con-
fermato da ulteriori chiarimenti.
Con 23 voti favorevoli, 16 contrari e con-
tro il parere della sinistra e del Consiglio 
federale, è stata soppressa una disposi-
zione sui commercianti di metalli e pie-
tre preziose. Non saranno tenuti a ri-
spettare gli obblighi di diligenza se 
ricevono più di 15’000 franchi in contan-
ti nell’ambito di una transazione. La so-
glia rimarrà fissata a 100’000.
Per quanto riguarda il Codice Civile, il 
plenum ha tacitamente modificato il pe-
riodo di tempo durante il quale devono 
essere conservate le informazioni relati-
ve a ciascun iscritto al Registro delle im-
prese. Sarà esteso a 5 anni invece dei 10 
anni proposti dal governo.

lon lui, les acteurs de la branche trouvent 
que tout le monde devrait être soumis 
aux mêmes règles. En vain: la droite l’a 
emporté par 30 voix contre 11.
 
Définition du «soupçon fondé»
La droite a également réussi à rendre plus 
restrictive la notion de «soupçon fondé». 
Le Bureau de communication en matière 
de blanchiment sera informé seulement 
si le soupçon est confirmé par des clarifi-
cations complémentaires. Carlo Somma-
ruga a déploré cet ajout qui va au-delà 
de la pratique actuelle.
«Ça touchera l’ensemble des acteurs 
soumis de la loi», a-t-il mis en garde. La 
révision de la loi vise à faire sortir la Suisse 
de la surveillance renforcée du GAFI. 
Cette nouvelle définition du soupçon 
fondé risque de faire échouer l’objectif.
 
Métaux précieux
Par 23 voix contre 16 et contre l’avis de 
la gauche et du Conseil fédéral, la droite 
a aussi biffé une disposition visant les né-
gociants en métaux précieux et en pierres 
précieuses. Ceux-ci ne seront pas obligés 
d’appliquer les obligations de diligence 
s’ils reçoivent plus de 15’000 francs en 
espèces dans le cadre d’une opération. 
Le seuil restera fixé à 100’000.
Au chapitre du Code civil, le Conseil des 
Etats a tacitement modifié le délai pen-
dant lequel les informations sur chaque 
membre du registre du commerce 
doivent être conservées. Il passera à 5 ans 
et non 10 comme l’a prévu le Conseil 
fédéral. Le rapporteur a mis en avant 
l’énorme surplus de travail que cela re-
présenterait.
 
Organisations caritatives
Le projet de loi prévoit plusieurs autres 
mesures. Les intermédiaires financiers 
devront vérifier l’identité du client, docu-
menter la prestation et clarifier ses ar-
rière-plan et but. Ils devront vérifier pé-
riodiquement ces informations.
Le Code civil introduit également pour 
les associations qui collectent ou distri-
buent des fonds à l’étranger à des fins 
caritatives, religieuses, culturelles ou so-
ciales l’obligation de s’inscrire au registre 
du commerce. Elles devront désigner un 
représentant en Suisse et tenir une liste 
de leurs membres. Elles seront ainsi as-
treintes aux mêmes obligations de trans-
parence.

Der Nationalrat war im Frühling nicht 
auf die Vorlage eingetreten. Grund war 
die umstrittene Bestimmung zu den An-
wältinnen und Anwälten.
 
Vereine vor Terrorfinanzierung schützen
Anlass für die Verschärfung sind die 
«Panama Papers», mit welchen Steu-
ervermeidung und Geldwäscherei im 
grossen Stil aufgedeckt wurden - auch 
mit Schweizer Beteiligung. Die inter-
nationale Geldwäschereibehörde FATF 
stellte daraufhin bei der Schweizer Pra-
xis Mängel fest und gab die Empfehlung 
ab, die Regeln gegen Geldwäscherei zu 
verschärfen.
Geplant sind nun noch weitere Anpas-
sungen. Im Visier sind etwa Vereine, die 
im Ausland an der Sammlung oder Ver-
teilung von Geldern zu karitativen Zwe-
cken beteiligt sind - und damit einem 
erhöhten Risiko für Terrorismusfinan-
zierung und Geldwäscherei ausgesetzt 
sind. Sie sollen sich etwa ins Handels-
register eintragen sowie weitere Vor-
schriften einhalten müssen.
Die vorberatende Kommission des Stän-
derats war demgegenüber wegen der 
Praktikabilität und des administrativen 
Aufwands sehr skeptisch, wie Rieder 
sagte. Der Ständerat kürzte daraufhin 
die Aufbewahrungsfrist für allfällige Be-
lege von zehn auf fünf Jahre. Er hoffe, 
dass der Nationalrat diese Bestimmun-
gen ebenfalls noch überarbeite.
 
Tieferer Bargeldwert bei Edelmetall
Weiter will der Bundesrat den Schwel-
lenwert senken, ab dem Edelmetall- 
und Edelsteinhändler bei Barbezahlung 
Sorgfaltspflichten einhalten müssen - 
von 100’000 auf 15’000 Franken. Dies 
gelte für den Rohhandel und nicht für 
den Detailhandel, sagte Maurer ergän-
zend. Beim Juwelier könne man weiter-
hin mehr in bar zahlen. Der Ständerat 
lehnte diese Änderung jedoch mit 23 zu 
16 Stimmen ab.
Auf der anderen Seite führte er eine Prä-
zisierung des «begründeten Verdachts» 
im Gesetz ein, welche der Bundesrat so 
nicht vorgesehen hatte.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Ständerat das Gesetz mit 21 zu 12 Stim-
men bei 6 Enthaltungen an.
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 09.10.2020

Riciclaggio di denaro: progetto respinto 
nella votazione sul complesso
Durante la sessione primaverile 2020 il 
Consiglio nazionale aveva deciso di non 
entrare in materia sul disegno di legge pre-
sentato dal Consiglio federale. La critica 
principale riguardava l’assoggettamento 
dei consulenti alla legge sul riciclaggio di 
denaro. Il Consiglio degli Stati ha tenuto 
conto di questa critica e ha deciso, nella 
sessione autunnale 2020, di stralciare le 
disposizioni concernenti i consulenti.
Nell’odierna seduta la Commissione ha 
dapprima deciso, con 16 voti contro 6 e 2 
astensioni, di entrare in materia. Allinean-
dosi al Consiglio degli Stati ha in seguito 
deciso, con 15 voti contro 9 e 0 astensioni, 
di escludere i consulenti dal disegno di 
legge. A suo avviso, assoggettare questa 
categoria professionale alla legge sul rici-
claggio di denaro equivarrebbe a rimette-
re seriamente in questione il segreto pro-
fessionale degli avvocati. La minoranza 
della Commissione non concorda con 
questo punto di vista e sostiene l’introdu-
zione di queste disposizioni, anche per 
tenere conto delle raccomandazioni del 
GAFI. La Commissione ha deciso con 17 
voti contro 8 di rendere più restrittiva la 
nozione di sospetto fondato. Ha inoltre 
deciso con 13 voti contro 12 di non abbas-
sare il valore soglia di 15 000 franchi in 
contanti per i commercianti di metalli pre-
ziosi e di pietre preziose. Dopo la delibe-
razione di dettaglio, la Commissione ha 
respinto il disegno di legge nella votazione 
sul complesso con 13 voti contro 9 e 3 
astensioni. A suo avviso diverse decisioni 
hanno annacquato la legge e la Svizzera 
non potrà pertanto uscire dalla vigilanza 
rafforzata del GAFI. Secondo la minoran-
za è necessario che la Svizzera modernizzi 
la sua legge sul riciclaggio di denaro. Que-
sta decisione negativa nella votazione sul 
complesso equivale a una decisione di non 
entrata in materia. Il rifiuto nella votazione 
sul complesso equivale a una proposta di 
non entrata in materia. La Commissione 
ha deciso di sottoporre alla propria Came-
ra le proposte della deliberazione di det-
taglio quali eventuali proposte nel caso 
essa dovesse pronunciarsi a favore dell’en-
trata in materia.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 09.10.2020

Blanchiment d’argent : rejet au vote sur 
l’ensemble 
Lors de la session de printemps 2020, le 
Conseil national avait décidé de ne pas 
entrer en matière sur le projet de loi sou-
mis par le Conseil fédéral. La critique 
principale concernait le fait de sou-
mettre la catégorie des conseillers à la 
loi sur le blanchiment d’argent. Le 
Conseil des Etats a tenu compte de la 
critique émise et a décidé, lors de la ses-
sion d’automne 2020, de biffer les dis-
positions concernant les conseillers.
A sa séance du jour, la commission a 
décidé, dans un premier temps, d’entrer 
en matière par 16 voix contre 6 et 2 abs-
tentions. A l’instar du Conseil des Etats, 
elle a décidé par 15 voix contre 9 et 0 
abstention d’exclure les conseillers du 
projet de loi. La commission est d’avis 
que de soumettre cette catégorie de 
profession à la loi sur le blanchiment 
d’argent signifierait une sérieuse remise 
en question du secret professionnel des 
avocats. La minorité de la commission 
rejette cette analyse et soutient l’intro-
duction de ces dispositions. Ceci égale-
ment afin de tenir compte des recom-
mandations du GAFI. La commission a 
rendu la notion du soupçon fondé plus 
restrictive par 17 voix contre 8. La com-
mission a également décidé par 13 voix 
contre 12 de ne pas abaisser le seuil à 
15’000 francs en espèces concernant 
les négociants en métaux précieux et en 
pierres précieuses. Suite à la discussion 
par article, la commission a rejeté le pro-
jet de loi au vote sur l’ensemble par 13 
voix contre 9 et 3 abstentions. La com-
mission est d’avis que diverses décisions 
ont trop dilué la loi tout en ne permet-
tant pas à la Suisse de sortir de la sur-
veillance renforcée du GAFI. La minorité 
soutient qu’il est nécessaire que la Suisse 
modernise la loi sur le blanchiment 
d’argent. Cette décision de rejet au vote 
sur l’ensemble équivaut à une proposi-
tion de non-entrée en matière. La com-
mission a décidé de soumettre ses pro-
positions de la discussion par article en 
tant que propositions éventuelles en cas 
d’entrée en matière décidée par le 
conseil.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 09.10.2020

Geldwäschereigesetz: Ablehnung in der 
Gesamtabstimmung
Der Nationalrat hatte in der Frühjahrs-
session 2020 beschlossen, nicht auf die 
Vorlage des Bundesrates zum Geldwä-
schereigesetz einzutreten (19.044). Da-
mals wurde vor allem kritisiert, dass auch 
verschiedene Beratungsdienstleistende 
(z. B. Anwältinnen und Anwälte) unter 
dieses Gesetz fallen sollen. Der Ständerat 
trug dieser Kritik Rechnung und strich die 
entsprechenden Bestimmungen in der 
Herbstsession 2020.
Die Kommission ist an ihrer Sitzung mit 16 
zu 6 Stimmen bei 2 Enthaltungen zunächst 
auf die Vorlage eingetreten. Mit 15 zu 9 
Stimmen hat sie - wie der Ständerat - be-
schlossen, die Bestimmungen zu den Be-
ratungsdienstleistenden aus dem Entwurf 
zu streichen. Die Kommission ist der An-
sicht, dass mit der Anwendung des Geld-
wäschereigesetzes auf diesen Berufszweig 
das anwaltliche Berufsgeheimnis ernsthaft 
infrage gestellt würde. Die Minderheit ist 
mit dieser Einschätzung nicht einverstan-
den und befürwortet diese Bestimmun-
gen, unter anderem auch, weil damit 
den Empfehlungen der «Groupe d’action 
financière» (Gafi) Rechnung getragen 
würde. Die Kommission hat sich ferner 
mit 17 zu 8 Stimmen für eine restriktivere 
Auslegung des Begriffs des begründeten 
Verdachts und mit 13 zu 12 Stimmen 
gegen eine Senkung des Bargeldgren-
zwerts für Händlerinnen und Händler von 
Edelmetallen und Edelsteinen auf 15 000 
Franken ausgesprochen. Nach der Detail-
beratung hat die Kommission den Geset-
zesentwurf in der Gesamtabstimmung 
mit 13 zu 9 Stimmen bei 3 Enthaltungen 
abgelehnt. In den Augen der Kommission 
haben verschiedene Änderungen den Ge-
setzesentwurf derart verwässert, dass er 
der verstärkten Beobachtung der Schweiz 
durch die Gafi kein Ende setzen würde. 
Die Minderheit erachtet es für notwendig, 
dass die Schweiz ihr Geldwäschegesetz 
modernisiert. Die Ablehnung in der Ge-
samtabstimmung kommt einem Antrag 
auf Nichteintreten gleich. Die Kommission 
hat entschieden, dem Rat die Anträge aus 
der Detailberatung als Eventualanträge zu 
unterbreiten für den Fall, dass er ein Ein-
treten beschliessen würde.
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Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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�� 19.045	Legge sul contrassegno 
stradale. Modifica

Messaggio del 14 agosto 2019 concer-
nente la modifica della legge sul con-
trassegno stradale (FF 2019 4847)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.08.2019

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la modifica del-
la legge sul contrassegno stradale 
Nella sua seduta del 14 agosto 2019 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la modifica 
della legge sul contrassegno strada-
le, sottoponendolo per approvazio-
ne al Parlamento. Il progetto preve-
de l’introduzione, nel 2022, di un 
contrassegno stradale elettronico 
facoltativo. 
Il contrassegno adesivo introdotto nel 
1985 non sarà abolito bensì completato 
con la possibilità di pagare la tassa elet-
tronicamente (contrassegno elettroni-
co). La sostituzione completa del con-
trassegno adesivo è stata criticata da 
molte parti in occasione della procedura 
di consultazione. In particolare è stata 
definita sproporzionata la creazione, ai 
fini dell’esecuzione di una semplice tas-
sa forfettaria annua, di un sistema di 
controllo per il riconoscimento delle tar-
ghe interamente basato sull’uso di tele-
camere. Gli oppositori hanno inoltre 
espresso dubbi per quanto riguarda la 
protezione dei dati.
Il Consiglio federale ha pertanto deciso 
di non sostituire completamente il con-
trassegno adesivo. I detentori dei veico-
li avranno la possibilità di scegliere se, ai 
fini dell’utilizzo delle strade nazionali 
assoggettate alla tassa, preferiscono 
continuare ad apporre il contrassegno 
adesivo sul veicolo oppure pagare la tas-
sa per via elettronica. Coloro che opte-
ranno per la seconda soluzione, dovran-
no registrare nel sistema, mediante 
un’applicazione Internet, la targa del 
veicolo. I controlli, adeguati alla nuova 
situazione, continueranno a essere ese-
guiti da polizia e Amministrazione fede-
rale delle dogane. L’introduzione del 
contrassegno elettronico è prevista per 
il 2022.

�� 19.045	Loi relative à la vignette 
autoroutière. Modification

Message du 14 août 2019 concernant 
la révision de la loi sur la vignette auto-
routière (FF 2019 5609)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.08.2019

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la modification de 
la loi sur la vignette autoroutière 
Lors de sa séance du 14 août 2019, 
le Conseil fédéral a adopté à l’inten-
tion du Parlement le message 
concernant la modification de la loi 
sur la vignette autoroutière. Le pro-
jet de loi prévoit l’introduction 
d’une vignette autoroutière électro-
nique sur une base volontaire en 
2022. 
La vignette autocollante introduite en 
1985 ne doit pas complètement dispa-
raître, mais être complétée par une 
forme de perception électronique 
(vignette électronique). Divers partici-
pants à la procédure de consultation ont 
critiqué le remplacement total de la 
vignette autocollante. Ils ont surtout 
considéré que l’adoption d’un système 
de contrôle basé sur des images vidéo 
pour la reconnaissance des plaques de 
contrôle serait disproportionnée pour 
l’exécution d’une redevance annuelle 
forfaitaire simple. De plus, les oppo-
sants au projet se sont dits sceptiques 
quant à la protection efficace des don-
nées.
Le Conseil fédéral a donc décidé de ne 
pas remplacer totalement la vignette 
autocollante. Le détenteur de véhicule 
aura le choix de continuer à appliquer 
une vignette autocollante sur son véhi-
cule pour utiliser les routes nationales 
soumises à la redevance ou d’acquérir 
plutôt une vignette électronique. Qui-
conque se décidera pour la solution 
électronique devra faire enregistrer la 
plaque de contrôle de son véhicule dans 
le système, par l’intermédiaire d’une ap-
plication Internet. Les contrôles adaptés 
aux nouvelles conditions seront effec-
tués comme jusqu’à présent par la po-
lice et l’Administration fédérale des 
douanes. La vignette électronique de-
vrait être introduite en 2022. 

�� 19.045	Nationalstrassenabgabe-
gesetz. Änderung

Botschaft vom 14. August 2019 zur Än-
derung des Nationalstrassenabgabege-
setzes (BBl 2019 5889)

Medienmitteilung des Bunderates 
vom 14.08.2019

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Nationalstrassen-
abgabegesetzes 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 14. August 2019 die Botschaft 
zur Änderung des Nationalstrassen-
abgabegesetzes zuhanden des Par-
laments verabschiedet. Die Vorlage 
sieht die Einführung einer elektro-
nischen Autobahnvignette auf frei-
williger Basis im Jahr 2022 vor. 
Die 1985 eingeführte Klebevignette 
soll nicht vollständig von der Bildfläche 
verschwinden, sondern mit einer elek-
tronischen Erhebungsform (E-Vignette) 
ergänzt werden. Der vollständige Ersatz 
der Klebevignette wurde in der Ver-
nehmlassung von verschiedener Seite 
kritisch beurteilt. Hauptsächlich wurde 
der Aufbau eines kamerabasierten Kon-
trollsystems zur Nummernschilderken-
nung für den Vollzug einer einfachen 
pauschalen Jahresabgabe als unverhält-
nismässig taxiert. Ferner äusserten sich 
die Gegner skeptisch bezüglich des Da-
tenschutzes.
Der Bundesrat hat daher beschlossen, 
die Klebevignette nicht komplett zu 
ersetzen. Es bleibt den Fahrzeughalte-
rinnen und -haltern überlassen, ob sie 
für die Benützung der abgabepflich-
tigen Nationalstrassen weiterhin eine 
Klebevignette am Fahrzeug anbringen 
oder lieber eine elektronische Vignette 
kaufen wollen. Wer sich für die elektro-
nische Variante entscheidet, muss das 
Kontrollschild seines Fahrzeuges über 
eine Internetapplikation im System 
registrieren. Kontrollen erfolgen den 
neuen Verhältnissen angepasst wie bis-
her durch die Polizei und die Eidgenössi-
sche Zollverwaltung. Die E-Vignette soll 
auf das Jahr 2022 eingeführt werden.
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Deliberazioni

Legge federale concernente la tassa per 
l’utilizzazione delle strade nazionali 
(Legge sul contrassegno stradale, LUSN) 
(FF 2019 4873)
17.12.2019	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale,  
16.09.2020

Verso una «vignetta» autostradale 
anche elettronica 
Agli automobilisti va data la possi-
bilità di scegliere autonomamente 
fra l’attuale contrassegno adesivo e 
quello in versione digitale. Dopo gli 
Stati lo scorso dicembre, oggi anche 
il Consiglio nazionale ha accolto - 
per 142 voti a 47 - una modifica le-
gislativa in tal senso. In ogni caso, il 
costo rimarrà invariato a 40 franchi.
Nel progetto preliminare presentato nel 
2017, il Consiglio federale ipotizzava l’a-
bolizione della soluzione classica e il pas-
saggio al contrassegno elettronico. In 
consultazione tale proposta era però 
stata criticata sotto vari aspetti.
Si è quindi optato per virare verso un 
compromesso. L’attuale «vignetta», in-
trodotta nel 1985, non sparirà: gli auto-
mobilisti potranno scegliere come inten-
dono pagare la tassa necessaria per 
circolare sulle autostrade svizzere. I più 
tradizionalisti continueranno a incollare 
il contrassegno, gli altri avranno la facol-
tà di ottenerlo in forma elettronica, re-
gistrandosi su Internet e scaricandolo via 
app. I costi di investimento sono stimati 
in 4-5 milioni di franchi.
«La ‘vignetta’ sarà legata a una targa e 
non a un veicolo», ha precisato la rela-
trice di commissione Edith Graf-Litscher 
(PS/TG), definendo la novità «al passo 
coi tempi». «È una modalità di paga-
mento moderna e pratica», le ha fatto 
eco Marco Romano (PPD/TI). La maggior 
parte del plenum ha considerato la 
«e-vignetta» come un’opportunità di 
fare un passo verso le esigenze dei cit-
tadini e giudicato adeguata la protezio-
ne dei dati.

Délibérations

Loi fédérale concernant la redevance 
pour l’utilisation des routes nationales 
(Loi sur la vignette autoroutière, LVA) 
(FF 2019 5635)
17.12.2019	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
16.09.2020

La vignette électronique sera intro-
duite dès 2022 
Les Suisses pourront choisir dès 
2022 entre une vignette autorou-
tière électronique et l’autocollant à 
placer sur le pare-brise. Après le 
Conseil des Etats, le National a 
adopté mercredi par 142 voix contre 
47 l’introduction de ce nouveau sys-
tème. A deux détails près.
« Fini de gratter son pare-brise » , s’est 
réjoui Marco Romano (PDC/TI). Désor-
mais, il y aura le principe, une e-vignette 
une plaque, tout en gardant la possibi-
lité d’acheter l’autocollant. Nombre de 
pays ont déjà fait le pas.
« On s’achemine peu à peu vers la nu-
mérisation, ce qui simplifiera la vie des 
automobilistes, a déclaré Edith Graf-
Litscher (PS/TG) pour la commission. Le 
sésame sera disponible en ligne ou via 
une app.
Seule l’UDC s’y est opposée, estimant le 
projet trop coûteux. En outre, cette re-
devance numérisée pourrait cacher 
d’autres desseins, selon Nadja Umbricht 
Pieren (UDC/BE). Elle craint notamment 
un système qui à terme permette d’in-
troduire une tarification de la mobilité 
(mobility pricing).
 
Système économique
Le conseiller fédéral Ueli Maurer a dé-
menti de telles intentions. « Il s’agit sim-
plement de faire rentrer 36 millions de 
francs dans les caisses de la Confédéra-
tion » , a-t-il dit. Le nouveau système 
permet en effet de faire des économies. 
Actuellement 10 millions de vignettes 
sont vendues. Selon des estimations, un 
tiers des 6,5 millions vendues en Suisse 
seront électroniques.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Abgabe für die 
Benützung von Nationalstrassen (Nati-
onalstrassenabgabegesetz, NSAG) (BBl 
2019 5915)
17.12.2019	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
16.09.2020

Nationalrat ist einverstanden mit 
freiwilliger E-Vignette 
Der Nationalrat ist einverstanden 
mit der Einführung einer freiwilli-
gen elektronischen Autobahnvig-
nette (E-Vignette). Diese soll ab 
2022 neben der herkömmlichen Kle-
beetikette zur Verfügung stehen.
Ursprünglich wollte der Bundesrat die 
Klebevignette ganz abschaffen. Diesen 
Plan liess er aber schon nach der Ver-
nehmlassung fallen. Stattdessen schlug 
er dem Parlament eine freiwillige E-Vig-
nette vor. Diese ist an die Kontrollschild-
nummer geknüpft und soll im In- und 
Ausland online bestellt und bezahlt 
werden können. Der Ständerat hatte 
der Vorlage vergangenen Dezember 
zugestimmt.
Der Nationalrat nahm diese ebenfalls 
an, mit 142 zu 47 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen. Kommissionssprecherin Edith 
Graf-Litscher (SP/TG) sprach von einer 
zeitgemässen Lösung. Heute müssten 
die Klebeetiketten Jahr für Jahr mühsam 
von der Windschutzscheibe gekratzt 
werden. Mitte-Sprecher Marco Romano 
(CVP/TI) sprach von einem «praktischen 
und logischen Schritt in die digitale 
Welt». Finanzminister Ueli Maurer erin-
nerte daran, dass es auch um Einspa-
rungen von 36 Millionen Franken geht.
 
«Andere Absichten»
Für die SVP ist die Vorlage keineswegs 
so harmlos. «Ich befürchte, dass hinter 
der Einführung der E-Vignette andere 
Absichten stecken», sagte Nadja Um-
bricht Pieren (SVP/BE). Ihrer Ansicht 
nach könnte es sich um einen ersten 
Schritt für ein Mobility Pricing handeln. 
Sie warnte auch vor hohen Folgekos-
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Scettica invece l’UDC, che ha spinto sen-
za profitto per la non entrata in materia 
e ha detto no in fase di votazione sull’in-
sieme. «Il progetto non è innocuo come 
sembra, ci sono cose strane», ha avver-
tito Nadja Umbricht Pieren (UDC/BE), 
citando a questo proposito controlli dal-
le spese oscure e soprattutto il rischio 
«che si facciano entrare dalla porta di 
servizio nuove tasse stradali».
I più diffidenti ritengono infatti che si 
tratti di un primo passo verso l’introdu-
zione del cosiddetto mobility pricing. 
«Ma le condizioni create non sarebbero 
sufficienti per permettere ciò», ha assi-
curato il ministro delle finanze Ueli Mau-
rer, stando al quale l’esecutivo «non ha 
intenzioni segrete». 
Entrando nel dettaglio, il tema dei con-
trolli è stato tra i più passati al setaccio. 
Da un lato vi era chi, seguendo governo 
e Stati, voleva controlli automatizzati 
con impianti fissi, mentre l’altro fronte, 
che alla fine ha prevalso, premeva per 
verifiche a campione con dispositivi mo-
bili. L’UDC, ancora una volta in minoran-
za, voleva da parte sua mantenere i con-
trolli di persona per mano delle forze 
dell’ordine.
Seguendo una proposta della maggio-
ranza della commissione preparatoria 
inoltre, la Camera del popolo ha scelto 
di continuare a permettere all’Ammini-
strazione federale delle dogane di rila-
sciare il contrassegno adesivo non solo 
nelle zone di frontiera, ma pure all’este-
ro.
L’UDC ha tentato poi di stralciare dalla 
legge l’articolo che consente l’abolizio-
ne della «vignetta» adesiva senza coin-
volgere il Parlamento nel caso in cui la 
quota di tali contrassegni fosse inferiore 
al 10% del totale, ma neanche in questo 
caso ha trovato terreno fertile. Capitolo 
abusi, la multa per chi non paga la tassa 
sarà di 200 franchi e non di 80, come 
invece auspicato dai democentristi.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 03.11.2020

Dopo che ciascuna delle due Camere 
aveva deliberato in merito alla modifica 
della legge sul contrassegno strada-
le (19.045), la Commissione si è occupa-
ta delle divergenze rimanenti. Nella ses-
sione autunnale il Consiglio nazionale 

Répondant aux réserves émises sur la 
protection des données, le patron des 
finances fédérales a précisé que seul le 
numéro de plaque d’immatriculation 
devra être donné. Le paiement se fera 
par carte de crédit sans nécessité d’ou-
vrir un compte bancaire.
 
Contrôles ponctuels
Le National s’est toutefois écarté de la 
version du Conseil fédéral sur deux 
points. Par 108 voix contre 84, les dépu-
tés veulent que les contrôles soient ef-
fectués de manière ponctuelle au moyen 
d’appareils mobiles. Barbara Schafner 
(PVL/ZH) a fait valoir en vain que les au-
torités disposent déjà de caméras fixes 
et pourraient les utiliser pour se consa-
crer à d’autres tâches.
Par 104 voix contre 85, les députés 
tiennent en outre à ce que la vignette 
autocollante puisse encore être vendue 
à l’étranger. La Chambre des cantons 
devra encore trancher ces divergences.
 
Amende de 200 francs
L’UDC a échoué quant à elle à réduire 
l’amende à 80 francs au lieu de 200. Elle 
n’a pas eu plus de succès pour exiger 
une nouvelle consultation du Parlement 
avant de supprimer la vignette autocol-
lante. Lorsque la part de vignettes auto-
collantes vendues sera inférieure à 10% 
du total des vignettes émises, elles ne 
seront plus vendues.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 03.11.2020

Les deux conseils ayant chacun examiné 
une fois le projet de modification de 
la loi relative à la vignette autorou-
tière (19.045), la commission s’est pen-
chée sur les divergences restantes. Lors 
de la session d’automne, le Conseil na-

ten, wenn doch noch automatische 
Kontrollanlagen eingeführt würden. 
Der Antrag der SVP auf Nichteintreten 
scheiterte mit 138 zu 51 Stimmen.
In einigen Punkten wich der Nationalrat 
jedoch von den Beschlüssen der kleinen 
Kammer ab. So sollen automatisierte 
Kontrollen nicht mit fix installierten An-
lagen, sondern nur stichprobenartig mit 
mobilen Geräten erlaubt sein. Vertrete-
rinnen und Vertreter von Links-Grün 
wiesen vergeblich auf die bereits vor-
handenen festen Anlagen hin, die nicht 
mehr genutzt werden könnten.
Der Nationalrat beschloss auch, dass die 
Klebevignette nicht nur an der Grenze, 
sondern weiterhin auch im Ausland ver-
kauft werden muss. Maurer warnte vor 
hohen Mehrkosten, konnte sich aber 
nicht durchsetzen. Datenschutz war nur 
noch am Rand ein Thema, nachdem der 
Bundesrat seine Pläne für ein flächen-
deckendes Kontrollsystem aufgegeben 
hatte.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 03.11.2020

Nachdem beide Räte die Änderung des 
Nationalstrassenabgabegesetzes 
(19.045) je einmal beraten haben, be-
fasste sich die Kommission nun mit den 
verbliebenen Differenzen. Der National-
rat hatte sich in der Herbstsession da-
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aveva deciso di consentire che i control-
li dei contrassegni elettronici venissero 
effettuati esclusivamente a campione 
utilizzando apparecchiature mobili. La 
maggioranza della CTT-S propone ora, 
quale compromesso, la possibilità di im-
piegare sia impianti sia apparecchiature 
mobili per effettuare controlli automa-
tizzati. Per quanto riguarda un’altra di-
vergenza, la Commissione si allinea a 
quando deciso dal Consiglio nazionale e 
propone con 8 voti contro 5 che l’Am-
ministrazione federale delle dogane 
continui a rilasciare il contrassegno ade-
sivo non soltanto nelle zone di frontiera, 
ma anche all’estero.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

tional avait dit souhaiter que les contrôles 
de la vignette électronique soient effec-
tués exclusivement de manière ponc-
tuelle au moyen d’appareils mobiles. A 
titre de compromis, la majorité de la 
commission propose qu’aussi bien des 
installations fixes que des appareils mo-
biles puissent être utilisés pour les 
contrôles automatisés. S’agissant d’une 
autre divergence, la commission se rallie 
à la décision du Conseil national et pro-
pose par 8 voix contre 5 que l’Adminis-
tration fédérale des douanes puisse 
continuer à vendre la vignette autocol-
lante non seulement à la frontière, mais 
aussi à l’étranger.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

für ausgesprochen, dass Kontrollen der 
elektronischen Vignette ausschliesslich 
stichprobenartig mittels mobilen Gerä-
ten erlaubt sein sollen. Die Mehrheit der 
KVF-S schlägt im Sinne eines Kompro-
misses nun vor, dass sowohl Anlagen als 
auch mobile Geräte für automatisierte 
Kontrollen eingesetzt werden können. 
Bei einer weiteren Differenz folgt die 
Kommission dem Nationalrat und be-
antragt mit 8 zu 5 Stimmen, dass die 
Klebevignette von der Eidgenössischen 
Zollverwaltung nicht nur an der Grenze, 
sondern weiterhin auch im Ausland ver-
trieben werden soll.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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�� 19.046	Legge federale sull’assicu-
razione malattie. Modifica (Misure 
di contenimento dei costi – pac-
chetto 1)

Messaggio del 21 agosto 2019 concer-
nente la modifica della legge federale 
sull’assicurazione malattie (Misure di 
contenimento dei costi – pacchetto 1) 
(FF 2019 4981)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.08.2019

Il Consiglio federale approva nove 
misure contro l’aumento dei costi 
della salute 
Il Consiglio federale ha adottato il 
primo di due pacchetti di misure 
previsti nel quadro del suo pro-
gramma di contenimento dei costi 
della salute. Nella seduta del 21 
agosto 2019, ha approvato nove mi-
sure che forniranno a tutti gli attori 
strumenti per frenare l’aumento dei 
costi della salute. Il potenziale di ri-
sparmio è di diverse centinaia di mi-
lioni di franchi l’anno. 
Un’importante misura del primo pac-
chetto è l’articolo sulla sperimentazione. 
In futuro, dovranno poter essere testati 
al di fuori del quadro legale progetti pi-
lota innovativi per il contenimento dei 
costi volti a sgravare gli assicurati. Nei 
progetti condotti finora, il margine di 
manovra era soggetto a restrizioni lega-
li e sfruttato poco da Cantoni e partner 
tariffali. Sono ipotizzabili sperimenta-
zioni con nuovi modelli assicurativi o nel 
settore delle cure integrate.
 
Strutturare meglio i negoziati tariffali
Per professionalizzare e strutturare me-
glio i negoziati tariffali, i partner tariffa-
li dovrebbero istituire un’organizzazione 
nazionale delle tariffe per il settore am-
bulatoriale, analoga a quella già opera-
tiva nel settore stazionario. Le ripetute 
situazioni di stallo che vengono a crear-
si nei negoziati tariffali tra fornitori di 
prestazioni e assicuratori impediscono 
l’adeguamento delle tariffe obsolete. Il 
Consiglio federale vorrebbe inoltre ob-
bligare i fornitori di prestazioni e gli as-
sicuratori a prevedere, in convenzioni 
tariffali valide in tutta la Svizzera, misure 
volte a correggere un aumento ingiusti-
ficato del volume delle prestazioni e dei 

�� 19.046	Loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie. Modification 
(Mesures visant à freiner la hausse 
des coûts, 1er volet)

Message du 21 août 2019 concernant 
la modification de la loi fédérale sur l’as-
surance-maladie (Mesures visant à frei-
ner la hausse des coûts, 1 er volet)  
(FF 2019 5765)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.08.2019

Le Conseil fédéral adopte neuf me-
sures contre l’augmentation des 
coûts de la santé 
Le Conseil fédéral a approuvé le pre-
mier des deux volets de mesures 
prévus dans son programme de maî-
trise des coûts de la santé. Lors de sa 
séance du 21 août 2019, il a adopté 
neuf mesures. Tous les acteurs ob-
tiennent ainsi des instruments pour 
freiner la hausse des coûts. Le po-
tentiel d’économie est de plusieurs 
centaines de millions de francs par 
année. 
L’une des mesures importantes du pre-
mier volet est l’article relatif aux projets 
pilotes. Il permettra de tester, en dehors 
du cadre légal, des projets pilotes inno-
vants et visant à maîtriser les coûts, de 
façon à décharger les payeurs de primes. 
Aujourd’hui déjà, il est possible d’en 
lancer certains, mais la marge de ma-
noeuvre juridique est étroite et trop peu 
exploitée par les cantons et les parte-
naires tarifaires. De nouveaux modèles 
d’assurance ou des projets dans les 
soins intégrés sont ainsi envisageables.
 
Mieux structurer les négociations tari-
faires
Afin de professionnaliser les négocia-
tions tarifaires et de mieux les structu-
rer, les partenaires devront mettre en 
place une organisation tarifaire natio-
nale pour le secteur ambulatoire. Une 
telle organisation existe d’ailleurs déjà 
pour le secteur stationnaire. A l’heure 
actuelle, les négociations entre fournis-
seurs de prestations et assureurs font 
encore trop souvent l’objet de blocages, 
si bien qu’il n’est pas possible d’adapter 
des tarifs obsolètes. De plus, le Conseil 
fédéral entend obliger les fournisseurs 
de prestations et les assureurs à conclure, 

�� 19.046	Bundesgesetz über die 
Krankenversicherung. Änderung 
(Massnahmen zur Kostendämp-
fung - Paket 1)

Botschaft vom 21. August 2019 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Krankenversicherung (Massnah-
men zur Kostendämpfung - Paket 1)  
(BBl 2019 6071)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.08.2019

Bundesrat beschliesst neun Mass-
nahmen gegen höhere Kosten im 
Gesundheitswesen 
Der Bundesrat hat das erste von 
zwei Massnahmenpaketen seines 
Kostendämpfungsprogramms für 
das Gesundheitswesen verabschie-
det. An seiner Sitzung vom 21. Au-
gust 2019 hat er neun Massnahmen 
beschlossen. Damit erhalten alle Ak-
teure Instrumente, um das Kosten-
wachstum im Gesundheitswesen zu 
bremsen. Das Sparpotenzial beträgt 
mehrere Hundert Millionen Franken 
pro Jahr. 
Eine wichtige Massnahme des ersten 
Pakets ist der Experimentierartikel. Neu 
sollen innovative, kostendämpfende Pi-
lotprojekte zur Entlastung der Prämien-
zahler getestet werden können, die von 
den gesetzlichen Regeln abweichen. 
Zwar können bereits heute Projekte 
lanciert werden, der Spielraum ist aber 
gesetzlich begrenzt und wird von den 
Kantonen und Tarifpartnern wenig ge-
nutzt. Denkbar sind Versuche mit neuen 
Versicherungsmodellen oder im Bereich 
der integrierten Versorgung. 
 
Tarifverhandlungen besser strukturieren
Um die Tarifverhandlungen zu pro-
fessionalisieren und besser zu struk-
turieren, sollen die Tarifpartner eine 
nationale Tariforganisation für den 
ambulanten Bereich schaffen. Für den 
stationären Bereich existiert eine solche 
Organisation bereits. Heute kommt es 
bei den Tarifverhandlungen zwischen 
Leistungserbringern und Versicherern 
immer wieder zu Blockaden, weshalb 
veraltete Tarife nicht angepasst wer-
den können. Zudem will der Bundes-
rat Leistungserbringer und Versicherer 
verpflichten, in gesamtschweizerischen 
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costi in alcuni settori, per limitare così 
l’aumento dei costi a un livello giustifi-
cabile dal punto di vista medico. 
 
Ridurre i prezzi dei generici
Con un sistema di prezzi di riferimento 
per i medicamenti con brevetto scaduto, 
il Consiglio federale intende richiamare 
le aziende farmaceutiche alle loro re-
sponsabilità: in Svizzera i generici costa-
no più del doppio rispetto all’estero. Il 
nuovo sistema proposto prevede la fis-
sazione di un prezzo massimo (prezzo di 
riferimento) per i medicamenti con il 
medesimo principio attivo. In futuro l’as-
sicurazione obbligatoria delle cure me-
dico-sanitarie (AOMS) dovrà rimborsare 
soltanto questo prezzo di riferimento.
 
Migliorare il controllo delle fatture
Un’altra misura dovrà permettere ai pa-
zienti un migliore controllo delle fatture. 
A tutt’oggi non possono farlo perché, in 
particolare, molti ospedali non ne tra-
smettono loro una copia. In futuro i for-
nitori di prestazioni dovranno essere 
obbligati a inviare agli assicurati una 
copia di ogni fattura. 
Il pacchetto comprende altre quattro 
misure riguardanti gli importi forfettari 
nel settore ambulatoriale, la fornitura 
dei dati dei partner tariffali al Consiglio 
federale e ai governi cantonali, il diritto 
di ricorso in relazione all’elenco degli 
ospedali e l’importo massimo della mul-
ta inflitta ai fornitori di prestazioni che 
violano le prescrizioni legali o contrat-
tuali (v. in proposito: «Misure di conteni-
mento dei costi - pacchetto 1: panora-
mica»).
 
Risparmi per diverse centinaia di milioni 
l’anno
Obiettivo di queste misure è quello di 
contenere l’evoluzione dei costi dell’A-
OMS a un livello giustificabile dal punto 
di vista medico e quindi di limitare l’au-
mento dei premi assicurativi. Con il siste-
ma dei prezzi di riferimento si stima di 
risparmiare tra i 300 e i 500 milioni di 
franchi l’anno. Le restanti misure do-
vrebbero permettere di conseguire ri-
sparmi a lungo termine per diverse cen-
tinaia di milioni di franchi l’anno. 
Tuttavia, gli effetti finanziari dipende-
ranno in gran parte da come gli attori 
interessati le attueranno. 
 

dans certains secteurs de la santé, des 
conventions nationales prévoyant des 
mesures correctives pour les augmenta-
tions injustifiées de coûts et de volumes 
de prestations. Il s’agit ici de limiter la 
hausse des coûts à ce qui est médicale-
ment justifiable. 
 
Baisser le prix des génériques
Le Conseil fédéral entend également 
responsabiliser les entreprises pharma-
ceutiques en introduisant un système de 
prix de référence pour les médicaments 
dont le brevet a expiré. En Suisse, les 
génériques sont en effet plus de deux 
fois plus chers qu’à l’étranger. Le sys-
tème de prix de référence permettra de 
plafonner le prix des médicaments ayant 
le même principe actif. L’assurance obli-
gatoire des soins (AOS) ne remboursera 
pas au-delà de ce prix de référence.
 
Améliorer le contrôle des factures
Une autre mesure permettra d’amélio-
rer le contrôle des factures par les pa-
tients. Jusqu’ici, ils ne pouvaient pas 
toujours les contrôler parce que beau-
coup d’hôpitaux, en particulier, ne leur 
envoyaient pas de copies. Désormais, il 
est prévu que les prestataires y soient 
obligés.
Ce premier volet comprend quatre 
autres mesures. Elles concernent les ta-
rifs forfaitaires pour les prestations am-
bulatoires, la livraison de données des 
partenaires tarifaires au Conseil fédéral 
et aux autorités cantonales, le droit de 
recours contre les listes hospitalières 
ainsi que le montant maximal de 
l’amende contre les fournisseurs de 
prestations en cas d’infraction aux dis-
positions légales ou contractuelles. (voir 
le document «  1er volet de mesures 
visant à maîtriser les coûts : aperçu « )
 
Des économies de plusieurs centaines 
de millions de francs par année
Le but de ces mesures est de limiter la 
hausse des coûts à la charge de l’AOS à 
un niveau justifié sur le plan médical et 
de freiner ainsi l’augmentation des 
primes de l’assurance-maladie. Le sys-
tème de prix de référence permettra à 
l’AOS de réaliser des économies an-
nuelles estimées entre 300 à 500 mil-
lions de francs. Avec les autres mesures, 
ces économies devraient à long terme se 
monter à plusieurs centaines de millions 

Verträgen für einzelne medizinische 
Bereiche Massnahmen vorzusehen, um 
ein ungerechtfertigtes Mengen- und 
Kostenwachstum zu korrigieren. Damit 
soll erreicht werden, dass die Kosten nur 
in dem Umfang steigen, wie sie medizi-
nisch begründbar sind. 
 
Generikapreise senken
Mit einem Referenzpreissystem für pa-
tentabgelaufene Arzneimittel nimmt 
der Bundesrat die Pharmaunterneh-
men in die Pflicht: Generika sind in der 
Schweiz mehr als doppelt so teuer als im 
Ausland. Mit dem Referenzpreissystem 
soll für wirkstoffgleiche Arzneimittel ein 
maximaler Preis festgelegt werden. Von 
der obligatorischen Krankenpflegever-
sicherung (OKP) wird nur noch dieser 
Referenzpreis vergütet. 
 
Bessere Rechnungskontrolle
Eine weitere Massnahme soll die Rech-
nungskontrolle durch die Patientin-
nen und Patienten verbessern. Bisher 
erhielten sie insbesondere von vielen 
Spitälern keine Kopie ihrer Rechnung 
und konnten diese nicht kontrollieren. 
Künftig sollen die Leistungserbringer 
verpflichtet werden, den Patientinnen 
und Patienten eine Rechnungskopie 
zuzustellen. 
Das Paket umfasst noch vier weitere 
Massnahmen. Diese betreffen Pauscha-
len im ambulanten Bereich, die Liefe-
rung von Daten der Tarifpartner an den 
Bundesrat und die Kantonsregierungen, 
das Beschwerderecht bei der Spitalliste 
und die maximale Höhe der Bussen 
gegen Leistungserbringer im Falle von 
Verstössen gegen gesetzliche oder ver-
tragliche Vorgaben. (Dazu: «Massnah-
men zur Kostendämpfung - Paket 1: 
Übersicht»)
 
Einsparungen von mehreren Hundert 
Millionen jährlich
Ziel der vorliegenden Massnahmen ist 
es, die Kostenentwicklung in der OKP 
auf das medizinisch begründbare Mass 
einzudämmen und damit den Anstieg 
der Krankenkassenprämien zu begren-
zen. Mit dem Referenzpreissystem kön-
nen schätzungsweise zwischen 300 und 
500 Millionen Franken jährlich einge-
spart werden. Mit den übrigen Mass-
nahmen sind längerfristige Einsparun-
gen von mehreren hundert Millionen 
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Il programma di contenimento dei costi
Il programma di contenimento dei costi 
adottato dal Consiglio federale nel mar-
zo del 2018 si basa su un rapporto di 
esperti ed è costituito da due pacchetti 
di misure. Il secondo pacchetto, che 
punta innanzitutto a contenere l’evolu-
zione dei costi della salute e a rafforzare 
le cure coordinate, sarà posto in consul-
tazione all’inizio del 2020. 
Negli ultimi anni il Consiglio federale e il 
Dipartimento federale dell’interno han-
no avviato diverse misure per contenere 
l’aumento dei costi della salute, in parti-
colare nei settori dei costi dei medica-
menti, del tariffario medico TARMED e 
dell’elenco dei mezzi e degli apparecchi 
(EMAp). Dal 2012 il riesame triennale dei 
medicamenti ha permesso di risparmia-
re 950 milioni di franchi (2012-2014: 
600 mio.; dal 2017: 350 mio.). Come 
mostrano i primi risultati del monitorag-
gio degli adeguamenti del TARMED, i 
costi delle prestazioni TARMED fatturate 
a carico dell’AOMS nel 2018 sono dimi-
nuiti rispetto all’anno precedente di cir-
ca 100 milioni di franchi. Il monitoraggio 
della revisione dell’EMAp inizierà l’anno 
prossimo.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Misure di contenimento dei 
costi – pacchetto 1) (FF 2019 5083)
29.10.2020	 CN	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Disegno 2
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Misure di contenimento dei 
costi – pacchetto 1a) (Disegno della 
CSSS-N del 26.05.2020)
08.06.2020	 CN	 Inizio del dibattito
18.06.2020	 CN	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
09.09.2020	 CS	 Deroga

de francs par année. Toutefois, les re-
tombées financières dépendront en 
grande partie de la manière dont les 
acteurs concernés mettront en oeuvre 
ces mesures. 
 
Programme visant à maîtriser les coûts
Ce programme de maîtrise des coûts a 
été approuvé par le Conseil fédéral en 
mars 2018. Il s’appuie sur un rapport 
d’experts et se décline en deux volets. Le 
deuxième portera principalement sur 
l’instauration d’un objectif de maîtrise 
des coûts de la santé et le renforcement 
des soins coordonnés. Il est prévu de le 
mettre en consultation début 2020.
Ces dernières années, le Conseil fédéral 
et le Département fédéral de l’intérieur 
ont déjà introduit plusieurs mesures 
pour freiner les coûts de la santé. Elles 
concernent notamment les coûts des 
médicaments, le tarif des prestations 
médicales TARMED et la liste des moyens 
et appareils (LiMA). S’agissant des mé-
dicaments, l’examen triennal a permis 
de réaliser depuis 2012 des économies 
de 950 millions de francs (de 2012 à 
2014, 600 millions ; depuis 2017, 350 
millions de francs). Les prestations TAR-
MED facturées à l’AOS en 2018 ont di-
minué d’environ 100 millions de francs 
par rapport à l’année précédente. Tels 
sont les premiers résultats du monito-
rage sur les adaptations du TARMED. Le 
monitorage de la révision de la LiMA 
débutera l’année prochaine.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Mesures visant à freiner la hausse 
des coûts, 1er volet) (FF 2019 5869)
29.10.2020	 CN	 Décision modi-
fiant le projet

Projet 2
Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Mesures visant à freiner la hausse 
des coûts, volet 1a) (Projet de la CSSS-N 
du 26.05.2020)
08.06.2020	 CN	 Début des délibé-
rations
18.06.2020	 CN	 Décision modi-
fiant le projet
09.09.2020	 CE	 Divergences

Franken pro Jahr möglich. Die finanzi-
ellen Auswirkungen hängen allerdings 
stark davon ab, wie die betroffenen Ak-
teure die Massnahmen umsetzen.
 
Das Kostendämpfungsprogramm 
Das im März 2018 verabschiedete Kos-
tendämpfungsprogramm des Bundes-
rats basiert auf einem Expertenbericht. 
Es besteht aus zwei Massnahmenpake-
ten. Im Zentrum des zweiten Pakets ste-
hen die Zielvorgabe für die Kostenent-
wicklung im Gesundheitswesen und die 
Stärkung der koordinierten Versorgung. 
Es soll Anfang 2020 in die Vernehmlas-
sung geschickt werden. 
Der Bundesrat und das Eidgenössische 
Departement des Innern haben in den 
letzten Jahren bereits mehrere Mass-
nahmen in die Wege geleitet, die den 
Anstieg der Gesundheitskosten dämp-
fen; etwa im Bereich der Arzneimittel-
kosten, des Ärztetarifs TARMED sowie 
der Mittel- und Gegenständeliste (Mi-
GeL). Bei den Arzneimitteln hat die 
dreijährliche Überprüfung seit 2012 zu 
Einsparungen von 950 Millionen Fran-
ken geführt (2012-2014 600 Millionen, 
seit 2017 350 Millionen Franken). Die 
TARMED-Leistungen, die 2018 zulasten 
der OKP abgerechnet wurden, haben 
im Vergleich zum Vorjahr um rund 100 
Millionen Franken abgenommen. Das 
zeigen die ersten Ergebnisse des Moni-
torings der TARMED-Anpassungen. Das 
Monitoring der MiGeL-Revision startet 
nächstes Jahr.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Kranken-
versicherung (KVG) (Massnahmen 
zur Kostendämpfung – Paket 1)  
(BBl 2019 6177)
29.10.2020	 NR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Massnahmen zur Kos-
tendämpfung – Paket 1a) (Entwurf der 
SGK-N vom 26.05.2020)
08.06.2020	 NR	 Beginn der Debatte
18.06.2020	 NR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
09.09.2020	 SR	 Abweichung
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati,  
09.09.2020

Sanità, no struttura tariffaria uni-
forme per ambulatoriale 
Tra i crucci maggiori della popola-
zione e della politica figurano i costi 
sanitari, in costante aumento, pas-
sati dai 12 miliardi di franchi nel 
1996 - data dell’introduzione dell’as-
sicurazione malattia obbligatoria - 
ai 32 di oggi. Conscio di questo pro-
blema, oggi il Consiglio degli Stati 
ha adottato un progetto (31 voti a 
favore e 12 astenuti) allo scopo di 
rallentare questa evoluzione al rial-
zo.
Il pacchetto di misure presentato nell’a-
gosto 2019 dal Consiglio federale con-
templa nove misure talune delle quali, 
secondo quanto affermato in aula oggi 
dal consigliere federale Alain Berset, si 
sarebbero già dimostrate efficaci.
Per agevolare i lavori parlamentari, il 
progetto è stato suddiviso in due parti, 
di cui quattro figuravano oggi nel pro-
gramma dei «senatori».
Il plenum ha bocciato, sebbene di misu-
ra, i forfait applicabili al settore ambula-
toriale basate su un struttura tariffaria 
uniforme. Le eccezioni previste non 
sono state sufficienti a convincere la 
maggioranza dei senatori. Secondo Da-
mian Müller (PLR/LU), «non possiamo 
standardizzare i pazienti».
A suo parere, questi forfait sono perico-
losi e potrebbero influire negativamente 
sulla qualità dell’assistenza ai pazienti. 
Inoltre, diversi oratori hanno sottolinea-
to che i forfait nel settore ambulatoriale 
sono già possibili. «Ciò equivale ad ac-
cettare un’evoluzione dei costi senza 
controllo», ha ribattuto il ministro della 
sanità.
L’istituzione di un’organizzazione tarif-
faria nazionale per l’assistenza ambula-
toriale è stata invece tacitamente accol-
ta. Questa struttura dovrà essere 
sviluppata dalle associazioni dei fornito-
ri di servizi e degli assicuratori. Il Consi-
glio federale potrà intervenire se l’orga-
nizzazione non soddisfa i requisiti legali 
o se i partner non riescono a raggiunge-
re un accordo.
Come i fornitori di servizi, anche gli as-
sicuratori devono fornire gratuitamente 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
09.09.2020

Soutien aux mesures contre l’explo-
sion des coûts 
Les coûts de la santé doivent être 
freinés. Après l’avoir retouché, le 
Conseil des Etats a adopté mercredi 
par 31 voix et 12 abstentions un pro-
jet visant à réduire la facture de l’as-
surance-maladie obligatoire.
Les coûts de la santé ont triplé de 12 à 
32 milliards depuis l’introduction de 
l’assurance obligatoire en 1996, a rap-
pelé Pirmin Bischof (PDC/SO) au nom de 
la commission. Le Conseil fédéral a pré-
senté en août 2019 un paquet de neuf 
mesures pour freiner cette hausse. Les 
mesures engagées ont déjà porté leurs 
fruits, a souligné le ministre de la santé 
Alain Berset.
Tous les acteurs devraient ainsi obtenir 
des instruments pour contribuer à la 
maîtrise des coûts dans l’assurance obli-
gatoire de soin. Ce paquet a été scindé 
en deux projets au National. Le Conseil 
des Etats s’est donc prononcé sur quatre 
mesures.
 
Pas de forfaits ambulatoires
Les tarifs des forfaits dans le domaine 
ambulatoire ne devront pas se fonder 
sur une structure tarifaire uniforme, a 
décidé à une courte majorité la Chambre. 
Les exceptions prévues n’ont pas suffi à 
convaincre la majorité des sénateurs.
Pour Damian Müller (PLR/LU), « on ne 
peut pas standardiser les patients » . Se-
lon lui, ces forfaits présentent un dan-
ger ; la qualité des soins pourrait en pâ-
tir. De plus, ont rappelé plusieurs 
orateurs, des forfaits dans l’ambulatoire 
sont déjà possibles. « Cela revient à ac-
cepter l’évolution des coûts sans 
contrôle » , a contré M. Berset. En vain.
La création d’une organisation tarifaire 
nationale aussi pour le domaine ambu-
latoire a quant à elle été tacitement sa-
luée. Cette structure devra être élabo-
rée par les fédérations des fournisseurs 
de prestations et celles des assureurs. Le 
Conseil fédéral pourra intervenir si l’or-
ganisation ne satisfait pas aux exigences 
légales ou si les partenaires ne par-
viennent pas à s’entendre.
A l’instar des fournisseurs de presta-

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
09.09.2020

Rezepte für Einsparungen im Ge-
sundheitswesen bleiben umstritten 
Mit einem Bündel von Massnahmen 
will der Bundesrat die Gesundheits-
kosten drücken. Nach dem Natio-
nalrat hat am Mittwoch auch der 
Ständerat einem ersten Paket zu-
gestimmt. Viele Ansätze für Einspa-
rungen drohen zu scheitern.
Hintergrund der Gesetzesänderung ist 
die Verdreifachung der Krankenkas-
sen-Kosten innerhalb von zwanzig Jah-
ren. Gestützt auf einen Expertenbericht 
hatte der Bundesrat dem Parlament vor 
einem Jahr ein erstes Massnahmenpa-
ket mit vermeintlich unproblematischen 
Vorschlägen vorgelegt.
Einige davon, darunter das Referenz-
preissystem für Generika, erwiesen sich 
aber als derart umstritten, dass der Na-
tionalrat das erste Massnahmenpaket 
aufspaltete. Doch auch dessen erster 
Teil erweist sich nun als alles andere als 
harmlos. Nach der Debatte in der klei-
nen Kammer bleiben zwischen den Rä-
ten zahlreiche Differenzen.
Kosten sollen beispielsweise gespart 
werden, indem die Rechnungskontrolle 
verbessert wird: Leistungserbringer 
müssen den Patienten eine Rechnungs-
kopie zustellen, sofern diese von der 
Krankenkasse direkt gezahlt wird. Dem 
stimmte der Ständerat grundsätzlich zu.
Gestrichen hat er jedoch die vom Na-
tionalrat beschlossene Möglichkeit für 
den Bund, Organisationen zu subventi-
onieren, die Patientinnen und Patienten 
bei der Interpretation und allenfalls bei 
der Anfechtung einer Rechnung unter-
stützen.
 
Schrankenlose Experimente
Umstritten ist auch der geplante Ex-
perimentierartikel. Dieser erlaubt es, 
vom geltenden Recht abzuweichen, 
um günstigere oder bessere Modelle zu 
erproben. Im Grundsatz ist der Stände-
rat damit einverstanden. Mit 23 zu 19 
Stimmen lehnte er jedoch inhaltliche 
Einschränkungen für Pilotprojekte ab.
Der Nationalrat hat den Anwendungs-
bereich eingeschränkt: Zugelassen 
werden sollen Versuche zur Vergütung 
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all’organizzazione i dati necessari per la 
progettazione, lo sviluppo e il manteni-
mento delle strutture tariffarie per il 
trattamento ambulatoriale.
I progetti pilota che derogano alla legge 
sull’assicurazione malattia consentiran-
no di testare nuovi modelli volti a con-
trollare i costi, a migliorare la qualità o a 
promuovere la digitalizzazione. Contro 
il parere del governo, la camera dei Can-
toni ha stabilito - 23 voti a 19 - di non 
definire i campi d’applicazione di simili 
progetti.
Ciò limiterebbe le possibilità di innova-
zione, ha sostenuto Damian Müller. Un 
allontanamento totale dal principio di 
legalità sarebbe contrario alla Costitu-
zione federale, gli ha risposto invano 
Berset. Inoltre, i progetti dovranno esse-
re oggetto di un accordo tra assicurato-
ri e fornitori di servizi. Il Dipartimento 
dell’interno potrà quindi approvarli e i 
Cantoni saranno ascoltati. La partecipa-
zione sarà su base volontaria.
Un’altra novità prevista nel progetto, 
adottata tacitamente dal plenum, ri-
guarda la fatturazione: gli assicurati do-
vrebbero poter controllare la fattura 
emessa dal loro medico. In base al siste-
ma del terzo pagante, il fornitore di ser-
vizi deve inviare all’assicurato una copia 
della fattura senza che quest’ultimo 
debba richiederla.
Gli Stati propongono tuttavia di sempli-
ficare la formulazione scelta dal Consi-
glio nazionale in modo che anche l’assi-
curatore possa trasmettere la fattura. 
Dovrebbe inoltre essere possibile inviare 
la fattura per via elettronica.
Contro il parere della sinistra, i «senato-
ri» hanno bocciato la possibilità per i 
pazienti di contattare un’organizzazione 
di pazienti in caso di domande sulle fat-
ture e la possibilità di finanziare le orga-
nizzazioni di pazienti che si mettono a 
disposizione.
In caso di abusi, possono essere applica-
te sanzioni, in particolare se le fatture 
sono regolarmente incomplete o non 
corrette. Le risorse finanziarie generate 
dalle multe dovranno essere utilizzate 
per frenare l’aumento dei costi.

tions, les assureurs devront également 
communiquer gratuitement à cette or-
ganisation les données qui sont néces-
saires à l’élaboration, au développe-
ment et à la maintenance des structures 
tarifaires pour les traitements ambula-
toires.
 
Projets pilotes
Les projets pilotes dérogeant à la loi sur 
l’assurance-maladie permettront d’ex-
périmenter de nouveaux modèles visant 
à la maîtrise des coûts, au renforcement 
de la qualité ou à la promotion de la 
numérisation. Contre l’avis du Conseil 
fédéral, les sénateurs ont renoncé, par 
23 voix contre 19, à définir les domaines 
d’application des projets pilotes.
Cela restreint la possibilité d’innovation, 
a argué M. Müller. Une dérogation to-
tale au principe de la légalité serait 
contraire à la Constitution fédérale, a 
rétorqué M. Berset. En vain. Pirmin 
Bischof a appelé le Conseil national à, 
au minimum, introduire une exception 
pour protéger les droits fondamentaux 
des personnes.
Par ailleurs, les projets devront faire 
l’objet d’une convention entre les assu-
reurs et les fournisseurs de prestations. 
Le Département de l’intérieur pourra 
ensuite les approuver et les cantons se-
ront entendus. La participation se fera 
sur une base volontaire.
 
Copie de la facture
Les assurés doivent pouvoir contrôler la 
facture du médecin. Dans le système du 
tiers payant, le fournisseur de prestation 
devra transmettre à l’assuré une copie 
de la facture sans que ce dernier en 
fasse la demande, a tacitement décidé 
la Chambre des cantons.
Elle propose toutefois de simplifier la 
formulation retenue par le Conseil na-
tional afin que l’assureur puisse égale-
ment transmettre la facture. Un envoi 
électronique est également possible. La 
question de la facture devra être réglée 
de manière plus précise dans le deu-
xième paquet, a demandé M. Berset.
Contre l’avis de la gauche, elle a rejeté 
la possibilité pour les patients de s’adres-
ser à une organisation de patients en cas 
de question sur les factures et la possi-
bilité de financement des organisations 
de patients qui s’en chargent.

von Behandlungen im Ausland, zur Ein-
schränkung der freien Arztwahl, zur 
Förderung der koordinierten und inte-
grierten Gesundheitsversorgung sowie 
Pilotprojekte mit der einheitlichen Fi-
nanzierung von ambulanten und sta-
tionären Leistungen oder solche mit 
Leistungserbringungen im Auftrag der 
Krankenkassen.
Der Ständerat strich diesen Katalog aus 
dem Gesetz. Die Suche und der Ent-
scheid darüber, was ausprobiert werde, 
solle offengelassen werden, sagte Da-
mian Müller (FDP/LU). Gesundheitsmi-
nister Alain Berset warnte vergeblich, 
dass damit auch verfassungswidrige 
Pilotprojekte möglich seien. Die Versu-
che müssen allerdings in jedem Fall vom 
Innendepartement bewilligt werden.
 
Skepsis gegen Pauschalen
Knapp abgelehnt hat der Ständerat 
auch die Einführung landesweit ein-
heitlicher Tarifstrukturen für ambulante 
Pauschaltarife. Schon heute gibt es Pau-
schalen neben den üblichen Einzelleis-
tungstarifen, sie beruhen aber jeweils 
auf einer Vereinbarung zwischen den 
Tarifpartnern.
Dabei soll es nach dem Willen der 
kleinen Kammer bleiben. Pauschalen 
müssten weiterhin auf Freiwilligkeit 
beruhen, sagte Müller. Er warnte, dass 
Patientinnen und Patienten nicht stan-
dardisierbar seien. Müller befürchtet, 
dass unkomplizierte Fälle übervergütet 
würden, während die Versorgung von 
schwierigeren Fällen leide.
Einverstanden ist der Ständerat mit der 
Einsetzung eines nationalen Tarifbüros. 
Diese Organisation soll die Tarifstruktur 
für ambulante Tarife weiterentwickeln 
und anpassen. Ziel ist es, Blockaden zu 
verhindern. In der Gesamtabstimmung 
nahm der Ständerat die Vorlage mit 31 
Ja-Stimmen bei 12 Enthaltungen an. 
Enthalten haben sich Vertreterinnen 
und Vertreter von SVP, SP und Grünen.
die Gesamtsicht nicht. So ist mit der Ein-
führung des Beschwerderechts für die 
Versicherer die Versorgungssicherheit 
nicht mehr gewährleistet», argumen-
tierte Prelicz-Huber. Der Entscheid fiel 
mit 94 zu 87 Stimmen bei 4 Enthaltun-
gen.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
09.10.2020

La Commissione ha discusso delle diver-
genze nel pacchetto 1a relativo alle mi-
sure di contenimento dei costi 
nell’assicurazione malattie (19.046 
n; disegno 2) e si è allineata a quanto 
deciso dal Consiglio degli Stati per due 
delle cinque misure trattate. Senza voti 
contrari ha ripreso la formulazione pro-
posta dal Consiglio degli Stati nell’arti-
colo 42 capoverso 3, nel quale si preve-
de che ogni paziente riceva una copia 
delle fatture del medico e dell’ospedale. 
Con 13 voti contro 11 essa propone co-
munque che non siano erogati sussidi 
alle organizzazioni dei pazienti che aiu-
tano gli assicurati a verificare tali fatture. 
A differenza del Consiglio degli Stati, la 
Commissione mantiene però il principio 
di fissare limiti legali per l’elaborazione 
e l’applicazione di forfait per le cure am-
bulatoriali. Riguardo ai progetti pilota 
che si scostano dalle norme legali la 
Commissione ha incaricato l’Ammini-
strazione di proporre, d’intesa con l’Uf-
ficio federale di giustizia, una formula-
zione conforme alla Costituzione. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Des sanctions pourront être prononcées 
par un tribunal en cas de manquements, 
notamment si les factures sont réguliè-
rement incomplètes ou incorrectes. Les 
ressources financières qui en découlent 
devront être utilisées pour financer le 
frein à la hausse des coûts.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 09.10.2020

La commission s’est penchée sur les di-
vergences concernant le volet 1a des 
mesures visant à freiner la hausse 
des coûts dans l’assurance-maladie 
(19.046 n ; projet 2) et elle s’est ralliée 
au point de vue du Conseil des Etats sur 
deux des cinq mesures concernées. Sans 
opposition, elle a approuvé sa formula-
tion de l’art. 42, al. 3, qui vise à garantir 
que chaque patient reçoive une copie 
des factures des médecins et des hôpi-
taux. Par 13 voix contre 11, elle propose 
désormais de ne prévoir aucune subven-
tion pour les organisations de patients 
qui aident les assurés à contrôler ces 
factures. Contrairement au Conseil des 
Etats, la commission tient à fixer des li-
mites légales dans l’élaboration et l’ap-
plication de forfaits liés aux traitements 
ambulatoires. En ce qui concerne les 
projets pilotes prévus qui dérogent aux 
dispositions légales, la commission a 
chargé l’administration, notamment 
l’Office fédéral de la justice, de proposer 
une formulation conforme à la Consti-
tution. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
09.10.2020

Die Kommission hat die Differenzen 
im Paket 1a der Massnahmen zur 
Kostendämpfung in der Kranken-
versicherung (19.046 n; Entwurf 2) 
beraten und ist bei zwei von fünf Mass-
nahmen dem Ständerat gefolgt. Ohne 
Gegenstimme übernahm sie dessen 
Formulierung in Art. 42 Abs. 3, der si-
cherstellen soll, dass jeder Patient und 
jede Patientin eine Kopie der Arzt- und 
Spitalrechnungen erhält. Mit 13 zu 11 
Stimmen beantragt sie, nun doch keine 
Subventionen vorzusehen für Patien-
tenorganisationen, die Versicherten hel-
fen, solche Rechnungen zu überprüfen. 
Im Gegensatz zum Ständerat hält die 
Kommission jedoch daran fest, gesetz-
liche Leitplanken zu setzen für Erarbei-
tung und Anwendung von Pauschalen 
für ambulante Behandlungen. Was die 
geplanten Pilotprojekte betrifft, die von 
den gesetzlichen Regeln abweichen, hat 
die Kommission die Verwaltung beauf-
tragt, zusammen mit dem Bundesamt 
für Justiz eine verfassungskonforme 
Formulierung vorzuschlagen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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�� 19.057	 LAVS. Modifica (Utilizza-
zione sistematica del numero AVS 
da parte delle autorità)

Modifica del 30 ottobre 2019 della leg-
ge federale sull’assicurazione per la vec-
chiaia e per i superstiti (Utilizzazione si-
stematica del numero AVS da parte 
delle autorità) (FF 2019 6043)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.10.2019

Utilizzazione più ampia del numero 
AVS per processi amministrativi più 
efficienti 
Il Consiglio federale vuole aumen-
tare l’efficienza dei processi ammi-
nistrativi grazie a un’utilizzazione 
più ampia e controllata del numero 
AVS. In occasione della sua seduta 
del 30 ottobre 2019 ha adottato il 
messaggio concernente una modifi-
ca in tal senso della legge sull’AVS. 
In base alle nuove disposizioni, in 
futuro le autorità sarebbero auto-
rizzate a utilizzare il numero AVS in 
modo generalizzato. Mediante rigi-
de regolamentazioni saranno ga-
rantite la protezione dei dati e la 
sicurezza delle informazioni. Dalla 
consultazione è emersa una chiara 
approvazione della modifica di leg-
ge. 
Il Consiglio federale intende soddisfare 
la richiesta di Confederazione, Cantoni 
e Comuni, che vorrebbero impiegare 
maggiormente il numero AVS nella loro 
attività amministrativa. Per questo moti-
vo ha trasmesso al Parlamento una mo-
difica della legge sull’AVS, che prevede 
di consentire in modo generalizzato alle 
autorità di utilizzare sistematicamente il 
numero AVS nello svolgimento dei loro 
compiti legali. Le istituzioni non avente 
carattere di autorità e alle quali è stato 
affidato l’adempimento di un compito 
pubblico potranno invece utilizzarlo sol-
tanto se una legge le autorizza a farlo. 
Processi amministrativi più efficienti ed 
economici grazie al numero AVS
L’utilizzazione sistematica del numero 
AVS come identificatore personale per-
mette di aggiornare in modo automati-
co, rapido e preciso gli attributi persona-
li, quali cognome, nome o stato civile, e 
di ridurre l’onere amministrativo per il 

�� 19.057	 LAVS. Modification (Utili-
sation systématique du numéro 
AVS par les autorités)

Message du 30 octobre 2019 relatif à la 
modification de la loi fédérale sur l’assu-
rancevieillesse et survivants (utilisation 
systématique du numéro A VS par les 
autorités) (FF 2019 6955)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.10.2019

Utilisation accrue du numéro AVS 
pour rationaliser les procédures ad-
ministratives 
Le Conseil fédéral veut rendre plus 
efficaces les procédures administra-
tives en étendant l’utilisation 
contrôlée du numéro AVS. Lors de 
sa séance du 30 octobre 2019, il a 
adopté le message relatif à une mo-
dification de la loi fédérale sur l’as-
surance-vieillesse et survivants 
(LAVS) en ce sens. Les nouvelles dis-
positions habiliteront les autorités à 
utiliser le numéro AVS de manière 
générale. Une réglementation 
stricte garantira la protection des 
données et la sécurité de l’informa-
tion. Une nette majorité des partici-
pants à la consultation se sont pro-
noncés en faveur de cette 
modification de loi. 
Le Conseil fédéral entend répondre aux 
souhaits de la Confédération, des can-
tons et des communes d’utiliser davan-
tage le numéro AVS dans l’accomplisse-
ment de leurs tâches administratives. A 
cette fin, il a adopté une modification 
de la LAVS qu’il soumet au Parlement. 
Celle-ci prévoit que les autorités pour-
ront utiliser systématiquement le numé-
ro AVS pour leurs tâches légales. Par 
contre, les institutions qui, sans avoir le 
caractère d’une autorité, sont chargées 
d’un mandat public ne pourront l’utili-
ser que si une loi les y autorise.
 
Des procédures administratives plus ef-
ficaces et moins coûteuses grâce au nu-
méro AVS
L’utilisation systématique du numéro 
AVS comme identifiant permet de 
mettre à jour de manière automatique, 
précise et rapide les attributs personnels 
tels que nom de famille, prénom ou état 

�� 19.057	AHVG. Änderung (Syste-
matische Verwendung der 
AHV-Nummer durch Behörden)

Botschaft vom 30. Oktober 2019 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Alters- und Hinterlassenenversi-
cherung (Systematische Verwendung 
der AHV-Nummer durch Behörden)  
(BBl 2019 7359)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.10.2019

Breitere Verwendung der AHV-Num-
mer für effizientere Verwaltungsab-
läufe 
Der Bundesrat will die Verwal-
tungsabläufe durch eine breitere, 
kontrollierte Verwendung der 
AHV-Nummer effizienter machen. 
Er hat an seiner Sitzung vom 30. 
Oktober 2019 die Botschaft zu einer 
Änderung des AHV-Gesetzes verab-
schiedet. Neu sollen Behörden ge-
nerell die AHVN verwenden dürfen. 
Strikte Regelungen stellen sicher, 
dass der Datenschutz und die In-
formationssicherheit gewährleistet 
sind. In der Vernehmlassung sprach 
sich eine deutliche Mehrheit für die 
Gesetzesänderung aus. 
Der Bundesrat will dem Anliegen von 
Bund, Kantonen und Gemeinden ent-
gegenkommen, welche die AHV-Num-
mer bei ihrer Verwaltungsarbeit ver-
mehrt verwenden wollen. Er hat eine 
Änderung des AHV-Gesetzes zuhanden 
des Parlaments verabschiedet. Sie sieht 
vor, dass Behörden im Rahmen ihrer 
gesetzlichen Aufgaben neu generell 
die AHV-Nummer verwenden dürfen. 
Institutionen ohne Behördencharakter, 
denen die Erfüllung einer öffentlichen 
Aufgabe übertragen wurde, sollen 
diese nur verwenden dürfen, wenn ein 
Gesetz sie dazu ermächtigt.
 
Kostengünstigere, effizientere Verwal-
tungsabläufe dank AHV-Nummer
Die systematische Verwendung der 
AHV-Nummer als Personenidentifika-
tor erlaubt es, Personenattribute wie 
Familienname, Vorname, oder Zivil-
stand automatisch, rasch und genau 
zu aktualisieren. Bei der Bearbeitung 
von Datensätzen wird der Verwaltungs-
aufwand gesenkt. Denn es muss nur 
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trattamento dei dati. Basta infatti un 
unico elemento identificativo per reperi-
re la serie di dati giusta, per esempio se 
il cognome e il nome sono identici o nel 
caso di nomi con grafie diverse. Si pos-
sono inoltre evitare scambi d’identità 
che causano onerose operazioni di cor-
rezione e spiacevoli conseguenze per gli 
interessati. 
 
Misure efficaci per garantire la protezio-
ne dei dati e la sicurezza delle informa-
zioni 
Un’utilizzazione più ampia del numero 
AVS non pregiudica la sicurezza dei si-
stemi d’informazione della Confedera-
zione, dei Cantoni, dei Comuni e di altri 
utenti autorizzati mediante legge spe-
ciale. Chi è autorizzato a utilizzare il nu-
mero AVS dovrà garantire la protezione 
dei dati e la sicurezza delle informazioni. 
A tal fine occorre garantire in modo ot-
timale la sicurezza dell’accesso alle ban-
che dati (in particolare mediante la limi-
tazione dell’accesso ai dati e 
l’autentificazione degli utenti, la trasmis-
sione sicura dei dati, la loro cifratura e 
l’impiego di antivirus e firewall). I pro-
cessi importanti all’interno dei sistemi 
informatici devono essere registrati e 
analizzati. 
Rispetto a oggi, la modifica di legge pro-
posta non farà aumentare la frequenza 
del collegamento di informazioni di ban-
che dati diverse, poiché le rigide condi-
zioni legali previste per poterlo fare ri-
marranno invariate. 
 
Il numero AVS anonimo è già utilizzato 
assiduamente
Il numero AVS è utilizzato già oggi qua-
le identificatore personale, soprattutto 
nell’ambito delle assicurazioni sociali. 
Può essere impiegato anche al di fuori di 
esse, se ciò è esplicitamente previsto da 
una base legale federale, cantonale o 
comunale. Questa deve stabilire concre-
tamente, per ogni ambito di applicazio-
ne, chi è autorizzato a utilizzare il nume-
ro AVS e per quale scopo. L’utilizzazione 
del numero AVS deve essere comunica-
ta all’Ufficio centrale di compensazione 
del 1° pilastro. Dall’introduzione dell’at-
tuale numero AVS a 13 cifre, nel 2008, 
la sua utilizzazione al di fuori delle assi-
curazioni sociali è fortemente aumenta-
ta.

civil. Le travail administratif en lien avec 
les banques de données s’en trouve ré-
duit. En effet, un seul attribut d’identi-
fication permet de saisir correctement 
les données associées à un titulaire, 
même si, par exemple, il porte le même 
nom et le même prénom qu’une autre 
personne ou que son nom est orthogra-
phié de plusieurs manières. Cela permet 
d’éviter non seulement des corrections 
coûteuses, mais encore les consé-
quences fâcheuses d’une confusion. 
 
Mesures efficaces pour protéger les 
données et garantir la sécurité des infor-
mations 
Même si le numéro AVS est utilisé à plus 
large échelle, la sécurité des systèmes 
d’information de la Confédération, des 
cantons, des communes ou des autres 
utilisateurs visés par une loi spéciale res-
tera garantie. Quiconque sera autorisé à 
l’utiliser devra garantir la protection des 
données et la sécurité de l’information. 
L’accès aux banques de données devra 
être sécurisé de manière optimale, en 
particulier par une limitation des droits 
d’accès, l’authentification des per-
sonnes ayant accès aux données, la sé-
curisation des modes de transmission, 
un cryptage, des protections antivirus et 
des pare-feu. Les principaux processus 
des systèmes informatiques devront 
être documentés et évalués.
La modification de loi n’entraînera pas 
de multiplication des appariements de 
données provenant de différentes 
banques de données, car les exigences 
légales rigoureuses imposées pour ces 
procédés restent en place.
 
Le numéro AVS anonyme est déjà très 
utilisé 
Le numéro AVS est utilisé aujourd’hui 
déjà comme identifiant personnel, en 
particulier dans les assurances sociales. 
Il peut également être utilisé en dehors 
des assurances sociales, à condition 
qu’un tel usage soit expressément prévu 
dans une base légale fédérale, canto-
nale ou communale. Pour chaque 
champ d’application, celle-ci doit préci-
ser qui peut recourir au numéro AVS et 
à quelle fin. L’utilisation du numéro AVS 
doit être signalée à la Centrale de com-
pensation du 1er pilier. Depuis que le 
numéro AVS à treize chiffres a été mis 
en place, en 2008, son utilisation en de-

ein Identifikationsmerkmal verwendet 
werden, um zum Beispiel bei gleichem 
Namen und Vornamen oder bei Namen 
mit unterschiedlicher Schreibweise den 
richtigen Datensatz zu bearbeiten. Zu-
dem werden kostenintensive Arbeiten 
zur Behebung von Verwechslungen 
und unangenehme Konsequenzen für 
Betroffene vermieden.
 
Wirksame Massnahmen zum Daten-
schutz und zur Informationssicherheit
Auch mit einer breiteren Verwendung 
der AHV-Nummer bleiben die Infor-
mationssysteme von Bund, Kantonen, 
Gemeinden oder anderen, spezialge-
setzlich ermächtigten Nutzern sicher. 
Wer befugt ist, die AHV-Nummer zu 
verwenden, muss den Datenschutz und 
die Informationssicherheit garantieren. 
Der Zugang zu den Datenbanken muss 
optimal gesichert werden (insbesondere 
Begrenzung und Authentifizierung der 
zugreifenden Personen, sichere Daten-
übertragung, Verschlüsselung, Viren-
schutz und Firewalls). Wichtige Abläufe 
innerhalb der Informatiksysteme müs-
sen aufgezeichnet und ausgewertet 
werden. 
Die Gesetzesänderung führt nicht dazu, 
dass Daten aus unterschiedlichen Daten-
banken häufiger miteinander verknüpft 
werden als bisher, denn die strikten ge-
setzlichen Bedingungen dafür bleiben 
unverändert.
 
Die anonyme AHV-Nummer wird be-
reits intensiv eingesetzt
Die AHV-Nummer wird heute insbe-
sondere in den Sozialversicherungen 
als Personenidentifikator verwendet. Sie 
darf auch ausserhalb der Sozialversiche-
rungen eingesetzt werden, wenn dafür 
eine explizite gesetzliche Grundlage des 
Bundes, Kantons oder der Gemeinde 
besteht. Diese muss für den einzelnen 
Anwendungsbereich konkret festhal-
ten, wer die AHV-Nummer für welchen 
Zweck einsetzen darf. Die Verwendung 
der AHV-Nummer muss der Zentralen 
Ausgleichsstelle der 1. Säule gemeldet 
werden. Seit der Einführung der heuti-
gen, dreizehnstelligen AHV-Nummer im 
Jahr 2008 hat ihre Verwendung ausser-
halb der Sozialversicherungen in diesem 
Rahmen bereits stark zugenommen. 
Die AHV-Nummer ist eine Identifika-
tionsnummer, die - im Gegensatz zur 
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Il numero AVS è un numero d’identifica-
zione che, contrariamente a quello pre-
cedente, non contiene alcuna informa-
zione personale. Esso è generato in 
modo casuale, è univoco e rimane inva-
riato per tutta la vita.

Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione per la 
vecchiaia e per i superstiti (LAVS)  
(FF 2019 6079)
10.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
10.06.2020

«Sì» a numero AVS quale «identifi-
catore» universale 
In futuro, il numero AVS potrebbe 
diventare una sorta di «passepar-
tout» in grado di rendere più effi-
cienti e celeri i processi amministra-
tivi. Un progetto in tal senso del 
Consiglio federale è stato accolto 
oggi dal Consiglio degli Stati con 37 
voti a 5 e 1 astenuto. Il dossier passa 
ora al Nazionale.
Tale modifica della legge sull’AVS ri-
sponde a una richiesta della Confedera-
zione, dei cantoni e dei comuni. Sarà 
permesso l’uso sistematico di questo 
numero per svolgere compiti ammini-
strativi. Ciò consentirà anche di essere 
più precisi e di garantire un’identificazio-
ne al 100% evitando ogni confusione, 
ha precisato Andrea Caroni (PLR/AR) a 
nome della commissione.
Secondo l’esecutivo, utilizzare tale nu-
mero come identificatore personale per-
metterebbe di aggiornare in modo au-
tomatico, rapido e preciso gli attributi 
personali, quali cognome, nome o stato 
civile, e di ridurre l’onere amministrativo 
per il trattamento dei dati.
Unico elemento identificativo
Con un unico elemento identificativo 
sarebbe possibile reperire la serie di dati 
giusta, per esempio se il cognome e il 
nome sono identici o nel caso di nomi 
con grafie diverse. Si possono inoltre 
evitare scambi d’identità che causano 

hors du système de sécurité sociale a 
beaucoup augmenté. 
Contrairement à l’ancien numéro, il 
constitue un identifiant qui ne renferme 
aucune information sur la personne qui 
le détient. Généré par un processus 
aléatoire, il est unique et attribué une 
fois pour toutes.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et 
survivants (LAVS) (FF 2019 6993)
10.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
10.06.2020

Le numéro AVS davantage utilisé 
dans les tâches administratives 
Les administrations communales, 
cantonales et fédérales devraient 
pouvoir utiliser systématiquement 
le numéro AVS dans leurs procé-
dures. Le Conseil des Etats a accepté 
mercredi par 37 voix contre 5 un 
projet du Conseil fédéral en ce sens. 
Le dossier passe au National.
Cette modification de la loi sur l’AVS 
répond à une demande de la Confédé-
ration, des cantons et des communes. 
Elle les autorisera à recourir systémati-
quement à ce numéro pour accomplir 
leurs tâches administratives. Cela per-
mettra d’être plus précis et d’assurer 
une identification à 100% en évitant 
toute confusion, a précisé Andrea Caro-
ni (PLR/AR) au nom de la commission.
L’usage systématique du numéro AVS 
pour identifier des personnes est plus 
précis et plus rapide, notamment en cas 
de changement d’état civil, celui-ci se 
faisant automatiquement. Les confu-
sions entre des personnes qui ont le 
même nom, le même prénom, la même 
date de naissance ou lorsque les noms 
sont orthographiés de plusieurs ma-
nières pourront être évitées.
Les institutions qui détiennent un man-
dat public ne pourront s’en servir que si 
une loi les y autorise. L’utilisation pure-
ment privée restera exclue.

früheren AHV-Nummer - keinerlei In-
formationen über die Person enthält. 
Sie wird nach dem Zufallsprinzip gene-
riert, existiert genau einmal und bleibt 
lebenslang unverändert.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Alters- und 
Hinterlassenenversicherung (AHVG)  
(BBl 2019 7397)
10.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
10.06.2020

Ständerat für systematische Behör-
denarbeit mit AHV-Nummer 
Behörden sollen systematisch auf 
die AHV-Nummer zurückgreifen 
können, um Personen zu identifi-
zieren und die Verwaltungsarbeit 
effizienter zu machen. Der Stände-
rat ist einverstanden mit den erfor-
derlichen Gesetzesänderungen.
Er hiess die Vorlage, die neben der An-
passung des AHV-Gesetzes Änderun-
gen in zahlreichen Erlassen vorsieht, am 
Mittwoch mit 37 zu 5 Stimmen und bei 
einer Enthaltung gut.
 
Gewinn für Digitalisierung
Ziel der Vorlage ist, dass Behörden von 
Bund, Kantonen und Gemeinden für die 
Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufgaben 
die AHV-Nummer systematisch ohne 
spezialgesetzliche Grundlage verwen-
den können.
Organisationen ohne Behördencha-
rakter, die eine Verwaltungsaufgabe 
erfüllen, sollen die dreizehnstellige 
Nummer wie bisher nur aufgrund einer 
spezialgesetzlichen Grundlage verwen-
den dürfen. Das betrifft insbesondere 
Krankenkassen, Pensionskassen und 
Bildungseinrichtungen. Die Verwen-
dung der AHV-Nummer zu rein privaten 
Zwecken bleibt ausgeschlossen.
Die Mehrheit der Staatspolitischen 
Kommission (SPK) des Ständerates un-
terstützte die Vorlage trotz Bedenken 

52

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020



costose operazioni di correzione e spia-
cevoli conseguenze per gli interessati.
Il messaggio governativo dello scorso 
autunno prevede un utilizzo più ampio 
e controllato del numero AVS, ciò che 
dovrebbe agevolare le autorità nello 
svolgimento dei loro compiti. Rimane 
escluso l’uso meramente privato.
I «senatori» hanno aggiunto alla lista 
delle istituzioni autorizzate a utilizzare il 
numero AVS gli organi incaricati dell’e-
secuzione di controlli previsti da una 
convenzione collettiva di lavoro giuridi-
camente vincolante. «Se lo scopo di lot-
tare contro il lavoro in nero è legittimo, 
si tratta comunque di un compito priva-
to e l’uso del numero AVS in questi casi 
non è la giusta soluzione», ha dichiarato 
il consigliere federale Alain Berset, ten-
tando invano di convincere il plenum a 
cambiare idea.
Senza grande entusiasmo
Diversi «senatori», scettici circa il rap-
porto costi-benefici del progetto e il re-
ale vantaggio per i cittadini, si sono det-
ti contrari all’entrata in materia. Daniel 
Fässler (PPD/AR) ha in particolare sotto-
lineato come le confusioni siano attual-
mente soltanto lo 0,02% dei casi. Dal 
canto suo, Lisa Mazzone (Verdi/GE) ha 
espresso il suo scetticismo sul collega-
mento dei dati. A suo avviso, al fine di 
garantire la sicurezza delle informazioni, 
cantoni e comuni dovranno reperire 
personale e mezzi tecnici.
Il rischio di collegamento dei dati (utiliz-
zando i numeri d’identificazione corri-
spondenti nelle diverse banche dati è 
possibile combinare l’elaborazione di 
numerose informazioni statistiche ndr.), 
esiste già oggi e un «no» al progetto 
non lo farà scomparire, le ha risposto 
Alain Berset. Il nuovo sistema è sogget-
to a requisiti severi per quanto riguarda 
la protezione e la sicurezza dei dati, ha 
aggiunto.
Il numero AVS è già ampiamente utiliz-
zato da diverse decine di migliaia di isti-
tuzioni. Se se ne impedisse l’impiego, 
ciò creerebbe «un caos immenso», ha 
messo in guardia Berset. Benché il pro-
getto non susciti «un grande entusia-
smo», è necessario creare una base le-
gale per tali istituzioni e prendere 
misure per arginare i rischi, ha aggiunto.

Les sénateurs ont ajouté à la liste des 
institutions autorisées à utiliser ce nu-
méro les organes chargés de l’exécution 
des contrôles prévus par une conven-
tion collective de travail déclarée de 
force obligatoire. Si le but de lutter 
contre le travail au noir est légitime, il 
s’agit d’une tâche privée et l’utilisation 
du numéro AVS n’est pas la bonne so-
lution, a plaidé en vain le conseiller fé-
déral Alain Berset.
 
Enthousiasme mesuré
Plusieurs sénateurs ne voulaient pas en-
trer en matière. Daniel Fässler (PDC/AR) 
a notamment exprimé son scepticisme 
quant au projet, soulignant notamment 
qu’aujourd’hui des confusions n’ont 
lieu que dans 0,02% des cas. Lisa Ma-
zzone (Verts/GE) s’y est également op-
posée, relevant le risque d’appariements 
des données. Pour assurer la sécurité 
des données, cela demandera pour les 
cantons et surtout pour les communes 
du personnel et des moyens techniques.
Le risque d’appariement existe déjà au-
jourd’hui et refuser le projet ne le fera 
pas disparaître, lui a répondu Alain Ber-
set. Le nouveau système apporterait au 
contraire une sécurité supplémentaire.
Le numéro AVS est déjà largement utili-
sé, par plusieurs dizaines de milliers 
d’institutions. Si on empêchait son em-
ploi, cela créerait « un chaos incom-
mensurable » , a prévenu M. Berset. 
Même si ce projet ne suscite qu’un « en-
thousiasme mesuré » , il est nécessaire 
de créer une base légale pour ces utili-
sations et de prendre des mesures pour 
limiter les risques.

zu Kosten-Nutzen-Verhältnis. Präsident 
Andrea Caroni (FDP/AR) sprach von ei-
nem «tief hängenden» Gewinn für Di-
gitalisierung und Effizienzgewinn, unter 
Gewährleistung des Datenschutzes.
 
«Getrost verzichten»
Eine Minderheit hätte nicht eintreten 
wollen, unterlag aber mit 6 gegen 37 
Stimmen. Daniel Fässler (CVP/AI) sagte 
dazu, dass die Revision des AHV-Geset-
zes für die Erreichung der Ziele gar nicht 
nötig sei. «Wir können also getrost 
verzichten.» Schon heute könne die 
AHV-Nummer systematisch verwendet 
werden.
«Mit einem Nein verhindern wir keine 
E-Government-Lösungen, aber wir be-
schleunigen sie auch nicht», entgeg-
nete Benedikt Würth (CVP/SG). Han-
nes Germann (SVP/SH), Präsident des 
Gemeindeverbandes, doppelte nach, 
der «kleine Schritt» führe zu qualitativ 
besseren und effizienteren Leistungen, 
etwa in den Betreibungsämtern.
Innenminister Alain Berset räumte ein, 
auch er habe am Anfang keine Begeis-
terung empfunden für die Vorlage. 
«Aber es gibt ein Problem zu lösen». 
Die AHV-Nummer werde in unter-
schiedlichsten Bereichen gebraucht, die 
Gesetzesgrundlagen seien nicht immer 
klar. Auch zum Datenschutz brauche es 
gesetzliche Regeln.
Der Rat übernahm alle Vorschläge des 
Bundesrates und ergänzte nur, dass 
auch Tripartite Kommissionen, die auf 
Grund von allgemeinverbindlichen Ge-
samtarbeitsverträgen die Einhaltung der 
Arbeits- und Lohnbedingungen über-
wachen, auf die AHV-Nummer zurück-
greifen können sollen.
Berset war nicht einverstanden, verzich-
tete aber angesichts der klaren Meinun-
gen im Rat auf einen Gegenantrag. Die 
Tripartiten Kommissionen erfüllten eine 
private Aufgabe, und im Kampf gegen 
Schwarzarbeit könne die AHV-Nummer 
nichts beitragen.
Die Vorlage hatte bei Datenschützern 
Bedenken geweckt. Sie befürchten 
erhebliche Datenschutzrisiken, insbe-
sondere durch die Verknüpfung von In-
formationen aus verschiedenen Daten-
banken mit Hilfe der AHV-Nummer. Im 
Rahmen der Botschaft veröffentlichte 
der Bundesrat eine eingehende Risiko-
analyse zu diesen Fragen.

53

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020



Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 03.07.2020

Alla stregua del Consiglio degli Stati nel-
la sessione estiva, la Commissione delle 
istituzioni politiche del Consiglio nazio-
nale non solleva obiezioni di rilievo ri-
spetto a una maggiore utilizzazione del 
nuovo numero AVS, specialmente da 
parte dei Cantoni. 
La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio nazionale (CIP-N) ha 
preso nota che il numero AVS non con-
tiene alcuna informazione relativa al suo 
titolare e non consente dunque di trarre 
conclusioni quanto alle caratteristiche 
della persona interessata (contrariamen-
te al numero AVS utilizzato fino al 2008). 
Ritiene quindi che questo progetto del 
Consiglio federale (19.057) non pone 
problemi particolari in termini di prote-
zione dei dati e consente di accelerare la 
digitalizzazione delle autorità. Nella vo-
tazione sul complesso, con 20 voti con-
tro 0 e 4 astensioni la Commissione ha 
dato il proprio avallo al progetto, che era 
già stato approvato senza difficoltà nel 
Consiglio degli Stati. Con 23 voti contro 
0 la CIP-N propone alla propria Camera 
di tornare sull’unica modifica materiale 
del progetto decisa dal Consiglio degli 
Stati e concernente gli organismi incari-
cati dei controlli previsti da un contratto 
collettivo di lavoro di obbligatorietà ge-
nerale. Una minoranza chiede il rinvio al 
Consiglio federale con il mandato di so-
stituire l’utilizzazione del numero AVS 
con quella di un numero personale ba-
sato sul numero AVS. Un’altra minoran-
za chiede un regime più restrittivo per 
l’utilizzazione del numero AVS da parte 
di organismi esterni all’Amministrazione.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 03.07.2020

A l’instar du Conseil des Etats à la ses-
sion d’été, la Commission des institu-
tions politiques du Conseil national ne 
voit pas d’objections majeures à une 
utilisation accrue du nouveau numéro 
AVS, en particulier par les cantons. 
La commission des institutions poli-
tiques du Conseil national (CIP-N) a pris 
note que le numéro AVS ne contient 
aucune information relative à son titu-
laire et ne permet donc pas de tirer de 
conclusions quant aux caractéristiques 
la personne concernée (contrairement à 
l’ancien numéro AVS utilisé jusqu’en 
2008). Partant, elle considère que ce 
projet du Conseil fédéral (19.057) ne 
soulève pas de problèmes majeurs en 
termes de protection des données et 
permet d’accélérer la digitalisation des 
autorités. Au vote sur l’ensemble, la 
commission a, par 20 voix contre 0 et 4 
abstentions, donné son aval au projet, 
lequel avait déjà passé sans encombre la 
rampe du Conseil des Etats. Par 23 voix 
contre 0, la CIP-N propose à son Conseil 
de revenir sur la seule modification ma-
térielle du projet décidée par le Conseil 
des Etats, concernant les organes char-
gés des contrôles prévus par une 
convention collective de travail déclarée 
de force obligatoire. Une minorité de-
mande le renvoi au Conseil fédéral avec 
le mandat de remplacer l’utilisation du 
numéro d’AVS par celle d’un numéro 
personnel basé sur le numéro AVS. Une 
autre minorité demande un régime plus 
restrictif pour l’utilisation du numéro 
d’AVS par des organismes externes à 
l’administration.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 03.07.2020

Die Staatspolitische Kommission des 
Nationalrates hat - wie der Ständerat 
in der Sommersession - keine grösseren 
Einwände gegen die breitere Verwen-
dung der neuen AHV-Nummer, insbe-
sondere durch die Kantone. 
Die Staatspolitische Kommission des 
Nationalrates (SPK-N) hat davon Kennt-
nis genommen, dass die AHV-Nummer 
keine Informationen zu deren Inhaberin 
bzw. Inhaber enthält und Rückschlüsse 
auf persönliche Eigenschaften daher 
nicht möglich sind (im Gegensatz zur 
früheren AHV-Nummer, die bis 2008 
verwendet wurde). Aus diesem Grund 
ist sie der Auffassung, dass die bundes-
rätliche Vorlage 19.057 keine grösseren 
Datenschutzprobleme aufwirft und eine 
raschere Digitalisierung der Behörden-
arbeit ermöglicht. In der Gesamtabstim-
mung hat die Kommission die Vorlage, 
welcher der Ständerat bereits deutlich 
zugestimmt hatte, mit 20 zu 0 Stimmen 
bei 4 Enthaltungen angenommen. Die 
SPK-N beantragt ihrem Rat mit 23 zu 
0 Stimmen, die einzige vom Ständerat 
beschlossene materielle Änderung rück-
gängig zu machen, wonach auch die Or-
gane, die mit der in einem allgemeinver-
bindlich erklärten Gesamtarbeitsvertrag 
vorgesehenen Kontrolldurchführung 
beauftragt sind, auf die AHV-Nummer 
zurückgreifen können sollen. Eine Min-
derheit beantragt die Rückweisung an 
den Bundesrat mit dem Auftrag, statt 
der AHV-Nummer eine nicht zurückre-
chenbare Personennummer auf Basis 
der AHV-Nummer zu verwenden. Ein 
weiterer Minderheitsantrag verlangt 
ein restriktiveres System für die Nutzung 
der AHV-Nummer durch verwaltungs-
externe Stellen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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�� 19.065	 Legge sui PF. Modifica

Messaggio del 27 novembre 2019 con-
cernente la modifica della legge sui PF 
(FF 2020 681)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.11.2019

Il Consiglio federale intende rivede-
re la legge sui PF 
Il 27 novembre 2019 il Consiglio fe-
derale ha trasmesso al Parlamento il 
disegno di revisione parziale della 
legge federale sui politecnici fede-
rali e il relativo messaggio. Le modi-
fiche riguardano in particolare i 
principi guida del governo d’impre-
sa del Consiglio federale e attuano 
le raccomandazioni del Controllo 
federale delle finanze. Inoltre, crea-
no le basi legali necessarie per di-
versi ambiti d’attività del settore 
dei PF. 

Le modifiche legislative attualmente ri-
tenute necessarie dal Consiglio federale 
riguardano diversi ambiti del settore dei 
PF. 
 
Adeguamento ai principi guida del go-
verno d’impresa
La revisione parziale prevede in primo 
luogo, all’interno del settore dei PF, un 
ulteriore adeguamento ai principi guida 
del governo d’impresa per la gestione 
degli istituti della Confederazione dive-
nuti giuridicamente autonomi. Nello 
specifico il piano operativo e quello stra-
tegico devono essere maggiormente 
indipendenti l’uno dall’altro. Nella legge 
verrà pertanto stabilito in quali ambiti i 
membri istituzionali del Consiglio dei PF 
(i presidenti dei PF, i direttori degli istitu-
ti di ricerca e i rappresentanti delle as-
semblee universitarie) non hanno diritto 
di voto o devono ricusarsi. Questa nor-
ma riguarda in particolare la ripartizione 
dei mezzi finanziari, gli affari del perso-
nale e le questioni legate alla sorveglian-
za. Sarà così sancita a livello giuridico e 
formale la prassi attualmente in uso. 

 

�� 19.065	 Loi sur les EPF. Modification

Message du 27 novembre 2019 concer-
nant la modification de la loi sur les EPF 
(FF 2020 697)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 27.11.2019

Le Conseil fédéral veut réviser la loi 
sur les EPF 
Le 27 novembre 2019, le Conseil fé-
déral a transmis au Parlement un 
projet de révision partielle de la loi 
fédérale sur les écoles polytech-
niques fédérales ainsi que le mes-
sage afférent. Les modifications 
prévues concernent notamment des 
directives de la politique du gouver-
nement d’entreprise du Conseil fé-
déral. Elles transposent en outre des 
recommandations du Contrôle fédé-
ral des finances et créent les bases 
légales nécessaires à différents 
champs d’activité du domaine des 
EPF. 
Les modifications que le Conseil fédéral 
considère actuellement comme néces-
saires portent sur différents champs 
d’activité du domaine des EPF.
 
Adaptation aux directives sur le gouver-
nement d’entreprise
La révision partielle prévoit une adapta-
tion du pilotage du domaine des EPF aux 
directives sur le gouvernement d’entre-
prise applicables aux établissements de 
la Confédération devenus autonomes. 
Concrètement, il s’agit de rendre le ni-
veau opérationnel et le niveau straté-
gique plus indépendants l’un de l’autre. 
Ainsi, la loi fixe les affaires pour les-
quelles les membres institutionnels du 
Conseil des EPF (les présidents des deux 
EPF, un directeur d’un établissement de 
recherche et un représentant des as-
semblées des écoles) n’ont pas le droit 
de vote ou pour lesquelles ils doivent se 
récuser. Ces affaires ont trait à la répar-
tition des fonds ainsi qu’à des questions 
de droit du personnel et de surveillance. 
Ce faisant, le projet de révision inscrit 
donc dans la loi un principe qui est déjà 
appliqué actuellement. 

 

�� 19.065	 ETH-Gesetz. Änderung

Botschaft vom 27. November 2019 
zur Änderung des ETH-Gesetzes  
(BBl 2020 715)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 27.11.2019

Bundesrat will ETH-Gesetz revidie-
ren 
Der Bundesrat hat am 27. Novem-
ber 2019 den Entwurf einer Teil-
revision des Bundesgesetzes über 
die Eidgenössischen Technischen 
Hochschulen und die zugehörige 
Botschaft an das Parlament über-
wiesen. Die Gesetzesanpassungen 
betreffen insbesondere Vorgaben 
der Corporate Governance-Politik 
des Bundesrates. Zudem nehmen sie 
Empfehlungen der Eidgenössischen 
Finanzkontrolle auf. Darüber hinaus 
schaffen sie notwendige rechtliche 
Grundlagen für verschiedene Tätig-
keitsfelder des ETH-Bereichs. 
Die vom Bundesrat aktuell als notwen-
dig erachteten Gesetzesanpassungen 
betreffen unterschiedliche Felder des 
ETH-Bereichs. 
 
Anpassung an Corporate Governan-
ce-Vorgaben
Die Teilrevision sieht zum einen eine 
weitere Anpassung der Steuerung inner-
halb des ETH-Bereichs an die Corporate 
Governance-Vorgaben für verselbstän-
digte Anstalten des Bundes vor. Konkret 
soll die Unabhängigkeit zwischen ope-
rativer und strategischer Ebene vergrös-
sert werden. Es wird gesetzlich geregelt, 
bei welchen Geschäften die institutio-
nellen Mitglieder des ETH-Rates (die 
Präsidentinnen oder Präsidenten der 
beiden ETH, eine Direktorin resp. ein Di-
rektor einer Forschungsanstalt und eine 
Vertretung der Hochschulversamm-
lungen) kein Stimmrecht haben bezie-
hungsweise in den Ausstand treten. 
Diese Regelung betrifft insbesondere 
die Mittelzuteilung, Personalgeschäfte 
und Aufsichtsangelegenheiten. Damit 
wird die heute bereits gelebte Praxis 
formalrechtlich verankert.
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Raccomandazioni del Controllo federale 
delle finanze
In secondo luogo, vengono attuate le 
raccomandazioni del Controllo federale 
delle finanze (CDF) sulle competenze 
generali in materia di sorveglianza eser-
citata dal Consiglio dei PF. Nel disegno 
di legge i compiti di sorveglianza del 
Consiglio dei PF sul settore dei PF ven-
gono precisati stabilendone implicita-
mente il campo d’applicazione. Inoltre, 
sempre secondo le raccomandazioni del 
CDF, vengono specificate le possibilità 
per gli istituti del settore dei PF di ricor-
rere contro le decisioni del Consiglio dei 
PF negli ambiti pertinenti. La riformula-
zione proposta aumenta la certezza del 
diritto sia per il settore dei PF sia per gli 
istituti del settore. Le disposizioni non 
intendono limitare l’autonomia degli 
istituti. A questi ultimi resta la possibilità 
di presentare domande di riesame al 
Consiglio dei PF oppure ricorsi in materia 
di sorveglianza presso il Consiglio fede-
rale per le decisioni del Consiglio dei PF 
sulle quali sono in disaccordo.
 
Altre modifiche legislative
Le altre modifiche riguardano principal-
mente il diritto in materia di personale. 
Ad esempio sono state ridefinite le pos-
sibilità di assunzione dei professori oltre 
l’età ordinaria di pensionamento, men-
tre i contratti di lavoro a tempo determi-
nato potranno essere prolungati in ma-
niera più flessibile, tenendo conto della 
durata massima attualmente in vigore. 
Inoltre, sono state create le basi legali sia 
per la vendita dell’energia prodotta o 
acquistata in eccesso per uso personale, 
sia per l’adozione di misure disciplinari e 
per l’impiego dei servizi di sicurezza e 
della videosorveglianza.

Deliberazioni

Legge federale sui politecnici federali 
(Legge sui PF) (FF 2020 705)
11.06.2020	 CN	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
22.09.2020	 CS	 Deroga

Recommandations du Contrôle fédéral 
des finances
Le projet de révision met par ailleurs en 
oeuvre des recommandations du 
Contrôle fédéral des finances (CDF) re-
latives aux compétences générales de 
surveillance du Conseil des EPF. D’une 
part, il précise la fonction de surveillance 
du Conseil des EPF sur le domaine des 
EPF en mentionnant explicitement les 
domaines visés par cette surveillance. 
D’autre part, il indique quelles sont, 
pour les institutions du domaine des 
EPF, les possibilités de recours contre les 
décisions du Conseil des EPF relatives à 
la surveillance. Grâce à ces nouvelles 
dispositions, tant le Conseil des EPF que 
les institutions du domaine des EPF 
voient leur sécurité juridique renforcée. 
Les dispositions n’ont pas pour but de 
restreindre l’autonomie des institutions. 
La possibilité de déposer une demande 
de reconsidération auprès du Conseil 
des EPF ou de faire une dénonciation au 
Conseil fédéral en sa qualité d’autorité 
de surveillance est maintenue pour les 
institutions du domaine des EPF en cas 
de désaccord avec les décisions du 
Conseil des EPF. 
 
Autres ajustements
D’autres modifications concernent di-
vers ajustements en matière de droit du 
personnel. La possibilité d’employer un 
professeur au-delà de l’âge ordinaire de 
la retraite fait par exemple l’objet d’une 
nouvelle réglementation. De plus, le 
projet assouplit la disposition sur la pro-
longation des contrats de travail de du-
rée déterminée, tout en préservant la 
durée maximale actuelle. Enfin, les mo-
difications prévues créent une base lé-
gale pour la vente d’énergie électrique 
excédentaire produite ou achetée par 
les institutions pour leur propre usage, 
ainsi que des bases légales pour les me-
sures disciplinaires, les services de sécu-
rité et la vidéosurveillance.

Délibérations

Loi fédérale sur les écoles polytech-
niques fédérales (Loi sur les EPF)  
(FF 2020 723)
11.06.2020	 CN	 Décision modi-
fiant le projet
22.09.2020	 CE	 Divergences

Empfehlungen der Eidgenössischen Fi-
nanzkontrolle
Zum anderen werden Empfehlungen der 
Eidgenössischen Finanzkontrolle (EFK) 
bezüglich der generellen Aufsichtskom-
petenzen des ETH-Rates umgesetzt. Ei-
nerseits wird in der Gesetzesvorlage die 
Aufsichtsaufgabe des ETH-Rates über 
den ETH-Bereich präzisiert, indem expli-
zit festgehalten wird, auf welche Berei-
che sie Anwendung findet. Andererseits 
wird, gemäss der Empfehlung der EFK, 
die Beschwerdemöglichkeit für die Ins-
titutionen des ETH-Bereichs gegen Auf-
sichtsentscheide des ETH-Rates in den 
entsprechenden Bereichen präzisiert. 
Die neu formulierten Bestimmungen 
führen zu mehr Rechtssicherheit sowohl 
für den ETH-Rat wie auch für die Ins-
titutionen des ETH-Bereichs. Sie haben 
aber nicht zum Ziel, deren Autonomie 
einzugrenzen. Den Institutionen des 
ETH-Bereichs bleibt es wie in der Ver-
gangenheit unbenommen, gegen Ent-
scheide des ETH-Rates, mit welchen sie 
nicht einverstanden sind, ein Wiederer-
wägungsgesuch beim ETH-Rat einzurei-
chen oder eine Aufsichtsbeschwerde an 
den Bundesrat zu führen.
 
Weitere Gesetzesanpassungen
Weitere Anpassungen sehen diverse 
personalrechtliche Änderungen vor. So 
werden insbesondere die Anstellungs-
möglichkeiten für Professorinnen und 
Professoren nach dem ordentlichen 
Altersrücktritt neu geregelt und die 
Verlängerungen von befristeten Ar-
beitsverträgen, unter Wahrung der bis-
her geltenden Maximaldauer, flexibler 
gestaltet. Es werden zudem rechtliche 
Grundlagen geschaffen für den Verkauf 
von zum Eigengebrauch erzeugter oder 
gekaufter überschüssiger Energie, für 
Disziplinarmassnahmen sowie für den 
Einsatz von Sicherheitsdiensten und Vi-
deoüberwachung.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Eidgenössischen 
Technischen Hochschulen (ETH-Gesetz) 
(BBl 2020 741)
11.06.2020	 NR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
22.09.2020	 SR	 Abweichung
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
22.09.2020

Nuovi principi guida del governo 
d’impresa per i PF 
I Politecnici federali (PF) avranno 
nuovi principi guida del governo 
d’impresa. Lo prevede la revisione 
della legge sui PF approvata oggi 
all’unanimità dal Consiglio degli 
Stati che attua anche le raccoman-
dazioni del Controllo federale delle 
finanze (CDF). L’oggetto ritorna al 
Nazionale per alcune divergenze.
La nuova normativa mira a rendere 
maggiormente indipendenti l’uno 
dall’altro il piano operativo e quello stra-
tegico. Nella legge viene pertanto stabi-
lito in quali ambiti i membri istituzionali 
del Consiglio dei PF (i presidenti, i diret-
tori degli istituti di ricerca e i rappresen-
tanti delle assemblee universitarie) non 
hanno diritto di voto o devono ricusarsi. 
Sarà così sancita a livello giuridico la 
prassi attualmente in uso.
Sulla base di una raccomandazione del 
Controllo federale delle finanze (CDF) 
vengono inoltre precisate le competen-
ze del Consiglio dei politecnici federali in 
materia di vigilanza.
Il Nazionale aveva però stralciato la mo-
difica proposta dal governo che voleva 
togliere ai politecnici e agli istituti di ri-
cerca il diritto di ricorso contro le deci-
sioni del Consiglio dei PF. Gli Stati, per 
24 voti a 16, hanno invece approvato la 
versione del Consiglio federale, respin-
gendo una proposta di minoranza dife-
sa anche da Marina Carobbio (PS/TI) 
favorevole alla versione della camera del 
popolo.
Il plenum ha poi adottato per 29 voti a 
9 la proposta individuale di Thomas 
Hefti (PLR/GL), secondo cui spetta al 
Consiglio federale, e non come adesso 
al Consiglio dei Politecnici federali, la 
nomina dei sette membri della commis-
sione di ricorso interna a questi due isti-
tuti.
Altre modifiche adottate oggi renderan-
no più flessibili il prolungamento dei 
contratti di lavoro a tempo determinato 
e la possibilità per i professori di rimane-
re impiegati oltre l’età AVS. Infine, la 
normativa crea le basi legali per consen-
tire la vendita di energia autoprodotta o 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
22.09.2020

Vers une meilleure gouvernance 
d’entreprise 
Le pilotage des Ecoles polytech-
niques fédérales (EPF) devrait ré-
pondre aux principes de gouver-
nance d’entreprise. Le Conseil des 
Etats a adopté mardi à l’unanimité 
le projet. Il diverge encore du Natio-
nal sur trois points, dont le droit de 
recours.
Sur le droit de recours, les sénateurs 
suivent le Conseil fédéral. Les EPF et les 
instituts de recherche ne devraient pas 
pouvoir recourir devant le Tribunal ad-
ministratif fédéral contre des mesures 
de surveillance imposées par le Conseil 
des EPF. Il en va de la sécurité du droit, 
ont décidé les sénateurs par 24 voix 
contre 16.
Les possibilités de recours entravent en 
effet la mise en oeuvre des décisions. Il 
n’est pas judicieux que des unités admi-
nistratives puissent porter devant les 
tribunaux des différends les opposant à 
leur autorité de surveillance, a indiqué le 
ministre de l’éducation Guy Parmelin. Il 
y a par contre toujours la possibilité de 
recours auprès du Conseil fédéral en 
qualité d’autorité de surveillance.
A l’instar du National, la gauche aurait 
préféré maintenir ce droit. Il faut juger 
de cas en cas si une décision porte at-
teinte à l’autonomie d’une institution. 
Les tribunaux administratifs sont les 
mieux placés pour en juger, selon Mari-
na Carobbio Guscetti (PS/TI). Cela ne 
remet pas en question la compétence 
de surveillance du Conseil des EPF. 
 
Vidéosurveillance
La révision règle aussi la vidéosurveil-
lance. Il n’est pas prévu de filmer systé-
matiquement les allées et venues dans 
les périmètres des EPF et des établisse-
ments de recherche. Mais un recours 
isolé et proportionné par les services de 
sécurité est autorisé.
Contrairement au National, le Conseil 
des Etats veut que ces enregistrements 
anonymisés puissent servir à des fins de 
formation ou de prévention des acci-
dents. Les Verts craignaient des dérives. 
« La protection des données est garan-

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
22.09.2020

Ständerat nimmt ETH-Gesetz an - 
schafft aber Differenzen 
Der Ständerat hat am Dienstag 
dem ETH-Gesetz zugestimmt. An-
ders als der Nationalrat will er den 
Hochschulen jedoch kein Beschwer-
derecht gegen Entscheide des ETH-
Rats einräumen.
Der Ständerat folgte mit diesem Ent-
scheid dem Bundesrat, der ein Beschwer-
derecht ausdrücklich ausschliessen 
möchte. Damit solle Rechtssicherheit ge-
schaffen werden, sagte Bildungsminister 
Guy Parmelin im Rat.
Die Rechtsunsicherheit entstand, weil 
das Bundesverwaltungsgericht überra-
schend auf eine Beschwerde der ETH ge-
gen den ETH-Rat eingetreten war. Statt 
an ein Gericht zu gelangen, könnten die 
Hochschulen ein Wiedererwägungsge-
such an den ETH-Rat stellen oder mit 
einer Aufsichtsbeschwerde an den Bun-
desrat gelangen, befand der Ständerat 
mit 24 zu 16 Stimmen. Damit bleibt diese 
Differenz zum Nationalrat bestehen.
Eine neue Differenz zum Nationalrat 
schuf der Ständerat mit der Annahme ei-
nes Einzelantrags von Thomas Hefti (FDP/
GL). Hefti schlug vor, dass die ETH-Be-
schwerdekommission künftig vom Bun-
desrat und nicht vom ETH-Rat gewählt 
werden soll. Das heutige Wahlverfah-
ren entspreche nicht den Prinzipien von 
Good Governance, argumentierte Hefti. 
Die Mehrheit des Ständerats stimmte 
diesem Einzelantrag mit 29 zu 9 Stim-
men bei 1 Enthaltung zu.
 
Totalrevision des ETH-Gesetzes
Mit der Überarbeitung des ETH-Gesetzes 
werden neben der Aufsichtskompetenz 
des ETH-Rats unter anderem Leitsätze 
der Corporate Governance zu Stimm-
recht und Ausstand im ETH-Rat geregelt. 
Es handelt sich um Empfehlungen der 
Eidgenössischen Finanzkontrolle (EFK). 
ETH-Rat und Institutionen sollen damit 
mehr Rechtssicherheit erhalten, dabei 
aber ihre Autonomie behalten.
So ist vorgesehen, dass der ETH-Rat den 
ETH in Zürich und Lausanne und For-
schungsanstalten Empfehlungen abge-
ben, Aufträge erteilen oder gegen sie 
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acquistata in eccesso, la costituzione di 
servizi di sicurezza e la videosorveglian-
za.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 16.10.2020

La CSEC-N si è occupata delle restanti 
divergenze concernenti la revisione della 
legge sui PF (19.065). Alla sua Camera 
sottopone le seguenti proposte:

Revisione della legge sui PF 
- 36i (Videosorveglianza): con 14 voti 
contro 9 la Commissione si allinea al 
Consiglio degli Stati; una minoranza vor-
rebbe invece attenersi alla versione del 
Consiglio nazionale.
- 37 cpv. 2bis (Diritto di ricorso): con 
14 voti contro 10 la Commissione pro-
pone lo stralcio del capoverso (come 
nella versione del Consiglio nazionale).
- 37a (Nomina dei membri della 
Commissione di ricorso dei PF): con 
17 voti contro 7 la Commissione si attie-
ne alla versione del Consiglio nazionale; 
una minoranza propone invece di segui-
re il Consiglio degli Stati.

tie » , a contré Guy Parmelin. La décision 
est tombée par 28 voix contre 11.
Les sénateurs ont enfin modifié la dispo-
sition relative à la commission de re-
cours interne des EPF. Suivant une pro-
position de Thomas Hefti (PLR/GL), les 
sept membres de cet organe devraient 
être nommés par le Conseil fédéral et 
non pas par le Conseil des EPF. Cela vaut 
aussi pour le réglement de cette com-
mission.
L’élu invoque le principe de bonne gou-
vernance. Le conseiller fédéral a plaidé 
en vain contre cette proposition. Cette 
commission a des tâches qui relèvent du 
Conseil des EPF. Cela concerne soit le 
droit du personnel ou des examens non 
réussis.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 16.10.2020

La commission s’est penchée sur les di-
vergences qui subsistent de la modifica-
tion de la loi sur les EPF (19.065). Les 
propositions ci-après ont été décidées à 
l’intention du conseil 

Modification de la loi sur les EPF 

–– 36i (Vidéosurveillance) : par 14 
voix contre 9, la commission se rallie 
à l’avis du Conseil des Etats ; une 
minorité soutient la version du 
Conseil national.

–– 37, al. 2bis (Voies de recours) : 
par 14 voix contre 10, la commission 
maintient la version du Conseil 
national (biffer l’alinéa).

–– 37a (Commission de recours 
interne des EPF) : par 17 voix 
contre 7, la commission maintient la 
version du Conseil national ; une 
minorité soutient la version du 
Conseil des Etats.

Massnahmen ergreifen kann, wenn eine 
Rechtsverletzung festgestellt worden ist. 
Mit der Revision soll auch die rechtliche 
Grundlage dafür geschaffen werden, 
dass die ETH überschüssige Energie wei-
terverkaufen können, welche ETH-Berei-
che gekauft oder produziert haben.
Neu geregelt wird auch die Videoüber-
wachung. Diese kann eingerichtet wer-
den, soweit dies zum Schutz des Perso-
nals, der Studierenden und Besucher, der 
Infrastruktur und des Betriebs erforder-
lich ist. Nach dem Willen des Ständerats 
und des Bundesrats sollen die Aufnah-
men nicht nur in Verfahren, sondern 
anonymisiert auch zur Schulung und 
zu Unfallverhütung verwendet werden 
können. Der Nationalrat hatte dies aus 
der Vorlage gestrichen.
Einverstanden ist der Ständerat mit der 
Ergänzung, dass befristete Stellen für 
Assistenzprofessoren, Assistenten sowie 
Oberassistenten und weitere Angestellte 
mit gleichartiger Funktion verlängert 
werden können, wenn die Angestellten 
wegen Mutterschaft, Krankheit, Un-
fall, Adoption oder anderen wichtigen 
Gründe längere Zeit abwesend waren.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
16.10.2020

Die Kommission hat die verbliebenen 
Differenzen zur Revision des ETH-Ge-
setzes (19.065) behandelt. Folgende 
Anträge zu Handen des Rates wurden 
gestellt:

Revision des ETH-Gesetzes
–– 36i (Videoüberwachung): Mit 
14 zu 9 Stimmen schliesst sich die 
Kommission dem Ständerat an, eine 
Minderheit möchte an der Versi-
on des Nationalrates festhalten.

–– 37 Abs. 2bis (Beschwerde-
recht): Mit 14 zu 10 Stimmen 
möchte die Kommission festhalten 
an der Version des Nationalra-
tes (= streichen des Absatzes).

–– 37a (Wahl der Mitglieder der 
Beschwerdekommission): Mit 
17 zu 7 Stimmen hält die Kom-
mission an der Version des Na-
tionalrates fest, eine Minderheit 
möchte dem Ständerat folgen.
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Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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�� 19.081	 CC. Cambiamento del 
sesso allo stato civile

Messaggio del 6 dicembre 2019 concer-
nente la revisione del Codice civile sviz-
zero (Cambiamento del sesso allo stato 
civile) (FF 2020 737)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 06.12.2019

Cambiare il sesso e i prenomi nel re-
gistro dello stato civile senza com-
plicazioni burocratiche 
In futuro, le persone transessuali o 
che presentano una variante dello 
sviluppo sessuale potranno cambia-
re il loro sesso e i loro prenomi nel 
registro dello stato civile senza 
complicazioni burocratiche. Nella 
sua seduta del 6 dicembre 2019, il 
Consiglio federale ha preso atto dei 
risultati della consultazione relativa 
a una pertinente modifica del Codi-
ce civile e ha adottato il messaggio 
da sottoporre al Parlamento. 
Il Consiglio federale intende tenere 
maggiormente conto le esigenze speci-
fiche delle persone transessuali o che 
presentano una variante dello sviluppo 
sessuale. In futuro, gli interessati potran-
no far cambiare l’iscrizione del loro ses-
so e i loro prenomi mediante una dichia-
razione resa dinanzi all’ufficiale dello 
stato civile in modo rapido e senza com-
plicazioni burocratiche. Non saranno ri-
chiesti né un esame medico né il rispet-
to di altre condizioni preliminari. 
Attualmente le suddette persone devo-
no superare notevoli ostacoli e far rico-
noscere il loro cambiamento di sesso da 
un giudice. Le relative procedure sono 
spesso lunghe ed eterogenee, poiché 
manca una normativa chiara.
 
Netta approvazione nella consultazione
Le proposte del Consiglio federale volte 
a semplificare il cambiamento del sesso 
nel registro dello stato civile sono state 
approvate da una larga maggioranza dei 
partecipanti alla consultazione. Pertan-
to, il disegno che il Consiglio federale ha 
ora adottato per sottoporlo al Parla-
mento non prevede modifiche essenzia-
li rispetto all’avamprogetto.

�� 19.081	 CC. Changement de sexe à 
l’état civil

Message du 6 décembre 2019 concer-
nant la révision du code civil suisse 
(Changement de sexe à l’état civil)  
(FF 2020 779)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 06.12.2019

Débureaucratiser le changement de 
sexe et de prénom dans le registre 
de l’état civil 
Les personnes transgenres ou pré-
sentant une variation du dévelop-
pement sexuel pourront faire modi-
fier l’inscription de leur sexe et de 
leur prénom au registre de l’état ci-
vil sans complication bureaucra-
tique. Le Conseil fédéral a pris acte 
des résultats de la consultation au 
sujet de la modification du code civil 
correspondante et adopté le mes-
sage à l’intention du Parlement à 
l’occasion de sa séance du 6 dé-
cembre 2019. 
Le Conseil fédéral souhaite que les be-
soins spécifiques des personnes trans-
genres ou présentant une variation du 
développement sexuel soient mieux pris 
en compte. A l’avenir, celles-ci pourront 
ainsi modifier rapidement et sans com-
plication bureaucratique l’indication de 
leur sexe et de leur prénom par une dé-
claration faite devant l’officier de l’état 
civil, sans examens médicaux ou autres 
conditions préalables. Elles doivent au-
jourd’hui surmonter d’importantes dif-
ficultés pour le faire et le changement 
de sexe doit être constaté par un tribu-
nal. En l’absence de réglementation 
claire, les procédures actuelles sont sou-
vent longues et disparates.
 
Large soutien lors de la consultation
Les propositions du Conseil fédéral vi-
sant à simplifier la procédure de chan-
gement de sexe et de prénom dans le 
registre de l’état civil ont été largement 
approuvées par les participants à la 
consultation. Le projet adopté à l’inten-
tion du Parlement ne comporte de ce 
fait pas de différences substantielles par 
rapport à l’avant-projet. 

�� 19.081	 ZGB. Änderung des 
Geschlechts im Personenstandsre-
gister

Botschaft vom 6. Dezember 2019 
zur Änderung des Schweizerischen 
Zivilgesetzbuchs (Änderung des Ge-
schlechts im Personenstandsregister)  
(BBl 2020 799)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 06.12.2019

Geschlecht und Vornamen im Perso-
nenstandsregister unbürokratisch 
ändern 
Menschen mit Transidentität oder 
einer Variante der Geschlechts-
entwicklung sollen ihr Geschlecht 
und ihren Vornamen im Personen-
standsregister künftig unbürokra-
tisch ändern können. Der Bundesrat 
hat an seiner Sitzung vom 06. De-
zember 2019 die Vernehmlassungs-
ergebnisse zu einer entsprechenden 
Änderung des Zivilgesetzbuches 
zur Kenntnis genommen und die 
Botschaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. 
Der Bundesrat will den spezifischen Be-
dürfnissen von Menschen mit Transiden-
tität oder einer Variante der Geschlechts-
entwicklung besser Rechnung tragen. 
Betroffene Personen sollen künftig ihr ein-
getragenes Geschlecht und ihren Vorna-
men mittels Erklärung gegenüber der Zi-
vilstandsbeamtin oder dem Zivilstandsbe-
amten rasch und unbürokratisch ändern 
können. Eine vorgängige medizinische 
Untersuchung oder andere Vorbedingun-
gen sind nicht notwendig. Heute müssen 
betroffene Menschen hohe Hürden über-
winden und die rechtliche Anerkennung 
der Geschlechtsänderung gerichtlich fest-
stellen lassen. Die Verfahren sind oftmals 
langwierig und uneinheitlich, da keine 
klare gesetzliche Regelung besteht.
 
Breite Zustimmung in Vernehmlassung
Die Vorschläge des Bundesrates zur Ver-
einfachung der Geschlechtsänderung 
im Personenstandsregister sind in der 
Vernehmlassung auf breite Zustimmung 
gestossen. Der Entwurf, den er nun zu-
handen des Parlaments verabschiedet 
hat, enthält deshalb gegenüber dem Vor-
entwurf keine wesentlichen Änderungen.
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La modifica apportata nel registro dello 
stato civile non avrà ripercussioni sui 
rapporti retti dal diritto di famiglia. Se la 
persona che cambia l’iscrizione è sposa-
ta, il matrimonio rimarrà in essere; lo 
stesso vale per l’unione domestica regi-
strata. Anche i rapporti di filiazione ri-
marranno immutati. Le dichiarazioni 
abusive di cambiamento del sesso sa-
ranno respinte.
 
Rapporto concernente la questione del 
terzo sesso
Il disegno non mette in questione la 
struttura binaria del sesso (maschile/
femminile) e non introduce una terza 
categoria di genere. Attualmente il Con-
siglio federale sta però vagliando la pos-
sibilità di introdurre un terzo sesso e sta 
redigendo in merito un rapporto in 
adempimento dei postulati 17.4121 e 
17.4185
 
Transidentità e varianti dello sviluppo 
sessuale
Si parla di transidentità quando l’identi-
tà sessuale percepita nel proprio intimo 
non corrisponde alle caratteristiche fisi-
che esteriori (p. es. «uomo nato nel cor-
po di una donna»). Non esistono stati-
stiche affidabili relative al numero di 
transessuali in Svizzera. Si parla, invece, 
di variante dello sviluppo sessuale quan-
do un bambino nasce con caratteristi-
che sessuali che non possono essere 
attribuite univocamente né al sesso ma-
schile né a quello femminile. Secondo 
uno studio del Centro svizzero di com-
petenza per i diritti umani (CSDU), in 
Svizzera nascono da 20 a 100 bambini 
all’anno il cui sesso non può essere sta-
bilito con certezza.

Deliberazioni

Codice civile svizzero (Cambiamento del 
sesso allo stato civile) (FF 2020 793)
11.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
24.09.2020	 CN	 Deroga

La modification de l’inscription au re-
gistre de l’état civil n’a pas de consé-
quences sur les liens régis par le droit de 
la famille : si la personne est mariée, elle 
le demeure ; il en va de même pour les 
personnes en partenariat enregistré. Les 
liens de filiation ne sont pas non plus 
modifiés. Les déclarations de change-
ment de sexe ou de prénom abusives 
seront refusées. 
 
Rapport sur la question d’un troisième 
genre
Le projet ne remet pas en question la 
binarité des sexes (masculin/féminin) et 
ne propose donc pas l’introduction 
d’une troisième option de genre. Le 
Conseil fédéral examinera toutefois 
bientôt la question d’un troisième genre 
dans le cadre d’un rapport en réponse 
aux postulats 17.4121 et 17.4185, qu’il 
rédige en ce moment.
 
Transidentité et variations du dévelop-
pement sexuel
Par personnes transgenres ou personnes 
concernées par la transidentité, l’on en-
tend les personnes dont l’identité de 
genre intimement perçue ne corres-
pond pas à leurs caractères sexuels ex-
térieurs (par ex. « un homme né dans 
un corps de femme » ). Il n’existe pas de 
données fiables sur le nombre de per-
sonnes concernées par la transidentité 
en Suisse.On parle d’une variation du 
développement sexuel lorsqu’un enfant 
naît avec des caractères sexuels qui ne 
sont ni clairement masculins ni claire-
ment féminins. D’après une étude du 
Centre de compétences pour les droits 
humains, entre 20 et 100 nouveaux-nés 
dont le genre ne peut pas être détermi-
né avec certitude naissent chaque an-
née en Suisse.

Délibérations

Code civil suisse (Changement de sexe 
à l’état civil) (FF 2020 833)
11.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
24.09.2020	 CN	 Divergences

Die Änderung im Personenstandsre-
gister hat keine Auswirkungen auf die 
familienrechtlichen Verhältnisse: Ist die 
betreffende Person verheiratet, bleibt 
die Ehe bestehen; für die eingetragene 
Partnerschaft gilt dies ebenfalls. Auch 
Kindesverhältnisse bleiben unverändert 
bestehen. Missbräuchliche Erklärungen 
zur Änderung des Geschlechts werden 
abgelehnt. 
 
Bericht zur Frage des dritten Geschlechts
Der Entwurf stellt die binäre Geschlech-
terordnung (männlich/weiblich) nicht in 
Frage; es wird keine dritte Geschlechts-
kategorie eingeführt. Der Bundesrat 
setzt sich gegenwärtig jedoch mit der 
Frage nach der Einführung eines dritten 
Geschlechts auseinander. Er erstellt in 
Erfüllung der Postulate 17.4121 und 
17.4185 derzeit einen Bericht.
 
Transidentität und Varianten der Ge-
schlechtsentwicklung
Transidentität liegt vor, wenn die inner-
lich empfundene Geschlechtsidentität 
nicht mit den äusseren Geschlechts-
merkmalen übereinstimmt (z.B.: «Als 
Mann im Körper einer Frau geboren»). 
Es bestehen keine verlässlichen Erhebun-
gen hinsichtlich der Anzahl von Men-
schen mit Transidentität in der Schweiz. 
Von einer Variante der Geschlechtsent-
wicklung spricht man, wenn ein Kind 
mit Geschlechtsmerkmalen zur Welt 
kommt, die nicht eindeutig männlich 
oder weiblich sind. Gemäss einer Stu-
die des Schweizerischen Kompetenz-
zentrums für Menschenrechte (SKMR) 
werden pro Jahr in der Schweiz rund 20 
- 100 Kinder geboren, deren Geschlecht 
nicht eindeutig bestimmt werden kann.

Verhandlungen

Schweizerisches Zivilgesetzbuch (Än-
derung des Geschlechts im Personen-
standsregister) (BBl 2020 859)
11.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
24.09.2020	 NR	 Abweichung

61

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020



Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
24.09.2020

Cambio di sesso deve essere agevo-
lato 
In futuro, dovrebbe essere più sem-
plice far modificare l’iscrizione del 
sesso nel registro di stato civile, 
senza per forza passare da un giudi-
ce. È quanto prevede un progetto 
adottato oggi, con 121 voti a 61 e 13 
astenuti, dal Consiglio nazionale, 
secondo cui per un simile passo do-
vrebbe essere sufficiente una di-
chiarazione resa al funzionario pre-
posto.
Ogni anno in Svizzera nascono circa 40 
bambini con un sesso difficile da deter-
minare con certezza alla nascita. La leg-
ge prevede che questi neonati siano 
registrati entro tre giorni presso l’ufficio 
dello stato civile con un nome e un ses-
so precisi. Questi possono essere modi-
ficati solo attraverso una procedura am-
ministrativa o giudiziaria.
Parallelamente ci sono diverse centinaia 
di persone transgender, che in parte 
hanno effettuato o stanno consideran-
do la possibilità di un’operazione per 
cambiare sesso. Molti oratori, sia bor-
ghesi che di sinistra, hanno sostenuto la 
necessità di meglio prendere in conside-
razione le esigenze di queste persone.
L’UDC era contraria al progetto. Per il 
partito esso impone la soggettività ad 
un registro ufficiale che dovrebbe essere 
basato su dati oggettivi e verificabili. La 
soggettività esiste anche per l’età, lo 
stato civile, la nazionalità e la parentela, 
ha sostenuto Yves Nidegger (UDC/GE). 
Ma non è perché ci si sente giovani che 
si può passare allo stato civile e ringio-
vanirsi, ha aggiunto. Allo stesso modo, 
non è possibile cambiare genitori.
Il plenum ha però ampiamente respinto 
la proposta di bocciatura. Da più parti gli 
oratori hanno chiesto alla Camera di fa-
cilitare una procedura macchinosa e di 
evitare così i numerosi suicidi di giovani 
transgender o persone intersessuali, che 
spesso si trovano da soli con le loro do-
mande e preoccupazioni. Niente da fare 
anche per una serie di altre proposte, 
come quella UDC di introdurre una pro-
cedura cantonale, come avviene per il 
cambio di nome.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
24.09.2020

Le changement de sexe doit être fa-
cilité 
Les personnes transgenres et inter-
sexes doivent pouvoir plus facile-
ment changer de sexe. Le National a 
approuvé jeudi par 121 voix contre 
61 et 13 abstentions, un projet pré-
voyant une simple annonce à l’état 
civil.
Chaque année, une quarantaine d’en-
fants naissent avec un sexe difficile à 
déterminer avec certitude à la naissance. 
Or, le droit oblige d’annoncer ces nou-
veaux-nés dans les trois jours à l’état civil 
avec un prénom et un sexe précis. Ceux-
ci ne peuvent être changés qu’au prix 
d’une procédure administrative ou judi-
ciaire.
Parallèlement, la Suisse compte plusieurs 
centaines de transgenres. Entre 100 et 
200 personnes auraient subi ou envisa-
geraient une opération pour changer de 
sexe. Sans compter celles pour qui une 
intervention chirurgicale ne peut être 
effectuée, notamment en raison de leur 
âge ou de leur état de santé.
Les besoins spécifiques des personnes 
transgenres ou intersexes doivent être 
mieux pris en compte, ont plaidé de 
nombreux orateurs de gauche comme 
de droite. Ces personnes doivent pou-
voir à l’avenir modifier «sans complica-
tions bureaucratiques» et rapidement 
l’indication de leur sexe et de leur pré-
nom. Il n’y aura plus d’examens médi-
caux ni d’autres conditions préalables. 
 
Trop subjectif
Pour l’UDC, le projet impose une subjec-
tivité à un registre officiel qui devrait être 
fondé sur des données objectives et vé-
rifiables. La subjectivité existe aussi pour 
l’âge, l’état civil, la nationalité ou encore 
la filiation, a argumenté Yves Nidegger 
(UDC/GE).
Cependant, ce n’est parce qu’on se sent 
jeune, qu’on peut passer à l’état civil et 
se rajeunir, a poursuivi le Genevois. Se 
sentir célibataire ne nous rend pas libres 
certains soirs. De même, il n’est pas pos-
sible de changer de parents. Devenir 
suisse demande également plus qu’une 
simple annonce.

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
24.09.2020

Einfacherer Wechsel der Geschlecht-
sidentität in Griffnähe 
Menschen mit einer Transidentität 
und Menschen mit einer Variante 
der Geschlechtsentwicklung sollen 
ihr Geschlecht und den Vornamen 
im Personenstandsregister unbüro-
kratisch ändern lassen können. Nach 
dem Ständerat unterstützt auch der 
Nationalrat diesen Vorschlag.
Der Nationalrat hiess die entsprechende 
Anpassung des Zivilgesetzbuches am 
Donnerstag mit 121 zu 61 Stimmen 
bei 13 Enthaltungen gut. Es bleibt eine 
Differenz zwischen den Kammern. Die 
Vorlage geht zurück an den Ständerat.
Noch geklärt werden muss die Frage, 
ob bei Minderjährigen für die Änderung 
die Zustimmung der Eltern oder der ge-
setzlichen Vertreter erforderlich ist. Der 
Nationalrat strich den fraglichen Artikel 
am Donnerstag. Der Ständerat und der 
Bundesrat dagegen befürworten die 
Zustimmung der Eltern.
Künftig sollen Personen, die innerlich 
fest davon überzeugt sind, das Ge-
schlecht und den Vornamen wechseln 
zu wollen, mit einer Erklärung gegen-
über dem Zivilstandsamt eine Änderung 
des Eintrags bewirken können.
Anträge für die Möglichkeit, nur schrift-
lich erklären zu können, den Eintrag än-
dern zu wollen, lehnte der Rat ab. Die 
Antragstellenden müssen persönlich 
vorsprechen. Ob Minderjährige die Zu-
stimmung der Eltern oder des gesetz-
lichen Vertreters brauchen, ist noch 
offen.
 
SVP scheitert mit Nichteintretensantrag
Die Vorlage führte zu einer grossen ge-
sellschaftpolitischen Debatte und über 
Menschenbilder. Hans-Ueli Vogt (SVP/
ZH) sprach von einem Angriff auf die 
«toxische Männlichkeit». Letztlich gehe 
es den Befürwortern um die Aufhebung 
der Geschlechter respektive die Öffnung 
der Tür für ein drittes Geschlecht. Die 
SVP beantragte deshalb Nichteintreten, 
was der Rat aber deutlich ablehnte.
Tamara Funiciello (SP/BE) dagegen 
meinte, es können doch nicht sein, dass 
eine betroffene Person, die im falschen 
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Il progetto non propone l’introduzione 
di una terza opzione di genere, ha chia-
rito la ministra di giustizia Karin Kel-
ler-Sutter. Inoltre, un cambiamento di 
sesso nello stato civile non avrà alcun 
effetto su un eventuale matrimonio o 
un’unione registrata. Né saranno modi-
ficati i legami di filiazione.
Le discussioni si sono incentrate anche 
sui potenziali abusi, temuti da una parte 
del campo borghese. «Non c’è alcuna 
indicazione che ciò avvenga», ha affer-
mato Baptiste Hurni (PS/NE). Per cam-
biare sesso e nome è necessaria una 
convinzione intima e costante.
Alla fine, il Nazionale ha apportato solo 
una piccola modifica al progetto: con 
100 voti a 93 e 2 astensioni, ha deciso 
che un minorenne o una persona sotto 
tutela può cambiare sesso senza il con-
senso del suo rappresentante legale.

Les arguments du parti conservateur 
n’ont toutefois pas fait mouche. Leur 
proposition de rejet du projet a été lar-
gement balayée. Les autres partis ont 
plaidé pour faciliter une procédure 
lourde et éviter ainsi les nombreux sui-
cides de jeunes transgenres ou inter-
sexes, se retrouvant bien souvent seuls 
avec leurs interrogations et inquiétudes.
 
Droit à l’auto-détermination sexuelle
L’instauration d’une procédure canto-
nale, comme c’est actuellement le cas 
pour un changement de nom, voulue 
par l’UDC n’a pas non plus fait long feu. 
Cela permettrait d’ôter l’aspect subjec-
tif, a argumenté en vain Yves Nidegger.
Une telle proposition vide le projet de 
son sens, a dénoncé Baptiste Hurni (PS/
NE) pour la commission. « Le droit à 
l’auto-détermination sexuelle, point 
central du texte, passerait à la trappe » .
Des inégalités cantonales surviendraient 
aussi, les documents et preuves deman-
dés variant fortement de l’un à l’autre, 
a ajouté Nicolas Walder (Verts/GE). De 
plus, cela ne ferait que déplacer la bu-
reaucratie des tribunaux aux autorités 
cantonales.
 
Binarité des sexes maintenue
Plusieurs autres propositions ont égale-
ment été écartées. Pas question par 
exemple de pouvoir faire une déclara-
tion par écrit ou d’inscrire l’identité de 
genre dans le projet. Insister sur la bina-
rité des sexes n’est pas non plus néces-
saire. L’UDC craignait que ce soit la 
porte ouverte à un troisième sexe.
Le projet ne remet pas en question la 
binarité des sexes, a clarifié la ministre 
de la justice Karin Keller-Sutter. Il ne 
propose pas l’introduction d’une troi-
sième option de genre. Le changement 
de sexe à l’état civil n’aura en outre au-
cun effet sur un éventuel mariage ou 
partenariat enregistré. Ceux-ci ne se-
ront pas dissous. Les liens de filiation ne 
seront pas non plus modifiés.
Les discussions ont également tourné 
autour de potentiels abus, craints par 
une partie du camp bourgeois. Rien ne 
laisse penser que ce sera le cas, a affirmé 
Baptiste Hurni. Une conviction intime et 
constante est nécessaire pour changer 
de sexe et de nom. Un changement 
mensuel ne répond pas à ce critère.
Les abus à l’AVS sont aussi peu pro-

Körper stecke, bei der Ausweiskont-
rolle im Bus «über ihr Geschlechtsteil 
sprechen muss», weil auf dem Ausweis 
etwas stehe, was mit der äusserlichen 
Erscheinung nicht übereinstimme. Eine 
Vereinfachung sei dringend nötig.
Missbrauchsbefürchtungen aus den Rei-
hen der CVP begegnete Justizministerin 
Karin Keller-Sutter mit der Feststellung, 
die Änderung stelle den Abschluss eines 
langwierigen schmerzhaften Prozesses 
dar, nicht den Anfang. «Diesen Schritt 
macht niemand aus einer Tageslust her-
aus», ergänzte Beat Flach (GLP/AG).
 
Betroffenen das Leben erleichtern
Mit dem einfachen Eintrag im Perso-
nenregister wolle der Bundesrat den Be-
troffenen das Leben erleichtern, sagte 
Keller-Sutter. Gegenwärtig definierten 
die Gerichte, was im Einzelfall gelte, die 
aktuelle Handhabung sei uneinheitlich, 
langwierig und teuer.
Bis vor wenigen Jahren war die Än-
derung des Geschlechtseintrages erst 
nach einer chirurgischen Sterilisation 
und einer operativen Geschlechtsum-
wandlung möglich. Das ist heute zwar 
nicht mehr Bedingung. Da es aber keine 
klare gesetzliche Regelung gibt, müssen 
Transmenschen weiterhin grosse Hür-
den überwinden.
Selbstbestimmung ist laut Keller-Sutter 
die zentrale Idee des Gesetzes. Die Ein-
führung eines dritten Geschlechts sei 
nicht Gegenstand der Vorlage. Im Re-
gister gebe es weiterhin nur die Kate-
gorien weiblich und männlich.
Eine Änderung im Personenstandsre-
gister hat keinen Einfluss auf eine be-
stehende Ehe oder registrierte Partner-
schaft. Auch Eltern-Kind-Verhältnisse 
bleiben unverändert.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

bables. « Il n’y a actuellement pas de 
ruée vers le divorce après 65 ans » , a 
noté le socialiste. Karin Keller-Sutter a 
quant à elle souligné que « des procé-
dures beaucoup plus simples existent 
pour éviter le service militaire » . Le pro-
cessus de transition est long et épuisant, 
le changement de l’état civil en est sou-
vent la dernière étape.
 
Question intime
Au final, les députés n’ont apporté par 
100 voix contre 93 et deux abstentions 
qu’une seule modification au projet. Un 
mineur ou une personne sous curatelle 
pourra changer de sexe sans le consen-
tement de son représentant légal.
« Le genre est une question fondamen-
talement intime à laquelle seules les per-
sonnes concernées peuvent répondre » , 
a argumenté Baptiste Hurni. Ni un juge, 
ni un médecin, ni un représentant légal 
n’est compétent en la matière.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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�� 19.084	Assistenza giudiziaria in 
materia penale. Trattato con  
l’Indonesia

Messaggio del 13 dicembre 2019 relati-
vo all’approvazione del Trattato di assi-
stenza giudiziaria in materia penale tra 
la Svizzera e l’Indonesia (FF 2020 795)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.12.2019

Trattato di assistenza giudiziaria 
con l’Indonesia: il Consiglio federale 
adotta il messaggio 
La Svizzera e l’Indonesia intendono 
rafforzare la cooperazione nella lot-
ta alla criminalità internazionale. 
Nella seduta del 13 dicembre 2019, 
il Consiglio federale ha adottato il 
messaggio sul trattato bilaterale di 
assistenza giudiziaria in materia pe-
nale con lo Stato insulare del sudest 
asiatico. Nell’interesse di una mag-
giore sicurezza, la Svizzera intende 
ampliare la rete di contratti su scala 
mondiale nel campo dell’assistenza 
giudiziaria in materia penale.
Il trattato bilaterale di assistenza giudi-
ziaria con l’Indonesia istituisce la base di 
diritto internazionale necessaria per 
consentire alle autorità giudiziarie dei 
due Stati di cooperare in maniera più 
efficace nell’individuazione e nel perse-
guimento dei reati. La Svizzera e l’Indo-
nesia s’impegnano a fornirsi la massima 
assistenza giudiziaria in questo settore. 
L’accento è posto sulla lotta contro i re-
ati economici, il riciclaggio di denaro e 
la corruzione.
Il trattato di assistenza giudiziaria con 
l’Indonesia riprende i principi più impor-
tanti della legge federale sull’assistenza 
giudiziaria in materia penale e della Con-
venzione europea di assistenza giudizia-
ria in materia penale. Semplifica e rende 
più veloci le procedure di assistenza giu-
diziaria, In particolare riducendo i requi-
siti formali (si rinuncia ad esempio ad 
autenticazioni) e designando in entram-
bi gli Stati le autorità centrali che fungo-
no da interlocutori diretti per il tratta-
mento delle domande. Il trattato 
prevede inoltre misure (p. es. audizioni 
di testimoni, messa al sicuro e consegna 
di elementi probatori) che possono es-
sere adottate nell’altro Stato a sostegno 

�� 19.084	Entraide judiciaire en 
matière pénale. Accord avec  
l’Indonésie

Message du 13 décembre 2019 relatif à 
l’approbation du traité d’entraide judi-
ciaire en matière pénale entre la Suisse 
et l’Indonésie (FF 2020 835)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 13.12.2019

Traité d’entraide judiciaire avec l’In-
donésie : le Conseil fédéral adopte 
le message 
La Suisse et l’Indonésie entendent 
renforcer leur coopération dans la 
lutte contre la criminalité interna-
tionale. Lors de sa séance du 13 dé-
cembre 2019, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif à un traité 
d’entraide judiciaire en matière pé-
nale avec l’Etat du Sud-Est asiatique. 
La Suisse, dans un souci de sécurité, 
étend ainsi son réseau de traités 
conclus avec des pays du monde en-
tier pour faciliter l’entraide judi-
ciaire en matière pénale.
Le traité bilatéral conclu avec l’Indonésie 
crée la base de droit international qui 
permettra aux autorités judiciaires des 
deux Etats de collaborer plus efficace-
ment en vue d’élucider et de poursuivre 
des infractions. La Suisse et l’Indonésie 
s’engagent à s’accorder mutuellement 
l’entraide la plus large possible dans ce 
domaine. L’accent est mis sur la lutte 
contre la criminalité économique, le 
blanchiment d’argent et la corruption.
Ce nouvel instrument reprend les prin-
cipes essentiels consacrés par la loi fédé-
rale sur l’entraide pénale internationale 
et par la Convention européenne d’en-
traide judiciaire en matière pénale. Il a 
pour objectif de simplifier et d’accélérer 
la procédure d’entraide entre les deux 
Etats. Il pose notamment des exigences 
formelles réduites (on renonce par ex. 
aux légalisations) et désigne dans cha-
cun des deux Etats une autorité centrale 
qui sera l’interlocutrice directe pour le 
traitement des demandes d’entraide ju-
diciaire. Le traité définit en outre une 
série de mesures (par ex. auditions de 
témoins, saisie et remise de moyens de 
preuve) qui peuvent être mises en 
oeuvre à l’appui d’une procédure pé-

�� 19.084	Rechtshilfe in Strafsachen. 
Abkommen mit Indonesien

Botschaft vom 13. Dezember 2019 
zur Genehmigung des Vertrages 
zwischen der Schweiz und Indone-
sien über Rechtshilfe in Strafsachen  
(BBl 2020 861)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 13.12.2019

Rechtshilfevertrag mit Indonesien: 
Bundesrat verabschiedet Botschaft 
Die Schweiz und Indonesien wollen 
bei der Bekämpfung der internati-
onalen Kriminalität enger zusam-
menarbeiten. Der Bundesrat hat an 
seiner Sitzung vom 13. Dezember 
2019 die Botschaft zu einem bila-
teralen Rechtshilfevertrag in Straf-
sachen mit dem südostasiatischen 
Staat verabschiedet. Die Schweiz 
baut damit im Interesse verstärkter 
Sicherheit das weltweite Vertrags-
netz im Bereich der Rechtshilfe in 
Strafsachen weiter aus. 
Der bilaterale Rechtshilfevertrag mit 
Indonesien schafft die notwendige völ-
kerrechtliche Grundlage, damit die Jus-
tizbehörden der beiden Staaten bei der 
Aufdeckung und Verfolgung strafbarer 
Handlungen effizienter zusammenar-
beiten können. Die Schweiz und Indo-
nesien verpflichten sich, einander in die-
sem Bereich weitestgehende Rechtshilfe 
zu leisten. Im Vordergrund steht dabei 
die Bekämpfung von Wirtschaftsdelik-
ten, Geldwäscherei und Korruption.
Der Rechtshilfevertrag übernimmt die 
wichtigsten Grundsätze des schwei-
zerischen Rechtshilfegesetzes und des 
Europäischen Rechtshilfeübereinkom-
mens. Er vereinfacht und beschleunigt 
das Rechtshilfeverfahren, namentlich 
indem er formale Erfordernisse verrin-
gert (u. a. Verzicht auf Beglaubigun-
gen) und in beiden Ländern Zentral-
behörden bezeichnet, die als direkte 
Ansprechpartner für die Behandlung 
von Rechtshilfeersuchen dienen. Weiter 
führt er Massnahmen (z. B. Zeugenbe-
fragungen, Sicherstellung und Heraus-
gabe von Beweismitteln) auf, die zur 
Unterstützung eines Strafverfahrens 
im anderen Staat ergriffen werden 
können und legt die Voraussetzungen 
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di un procedimento penale e stabilisce 
le condizioni per la cooperazione. Infine, 
fornisce chiarezza sui requisiti di una do-
manda di assistenza giudiziaria ed elen-
ca in modo esaustivo i motivi per cui la 
collaborazione può essere rifiutata, tra 
cui, ad esempio, il sospetto di una viola-
zione dei diritti dell’uomo.
Il trattato con l’Indonesia si iscrive nella 
politica del Consiglio federale tesa ad 
ampliare, nell’interesse della sicurezza 
interna della Svizzera e di una piazza fi-
nanziaria pulita, la rete di trattati nell’am-
bito dell’assistenza giudiziaria interna-
zionale.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 26.06.2020

La Commissione ha esaminato due pro-
getti tesi a rafforzare l’assistenza inter-
nazionale in materia penale. Con 15 voti 
contro 6 e 2 astensioni propone al pro-
prio Consiglio di approvare la modifica 
dell’articolo 1 della legge sull’assistenza 
internazionale in materia penale, in 
modo da permettere alle autorità sviz-
zere di continuare anche in futuro a co-
operare con le istituzioni penali interna-
zionali (19.063). Una minoranza 
considera invece la modifica superflua. 
La Commissione propone inoltre con 16 
voti contro 7 al proprio Consiglio di ap-
provare il trattato di assistenza giu-
diziaria con l’Indonesia (19.084). Una 
minoranza è invece contraria.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

nale dans l’autre Etat et fixe les modali-
tés de la coopération. Enfin, il détaille les 
exigences auxquelles doit satisfaire une 
demande d’entraide judiciaire et dresse 
la liste exhaustive des motifs pour les-
quels l’entraide peut être refusée, par 
exemple une violation présumée des 
droits de l’homme.
Dans le but de renforcer la sécurité inté-
rieure de la Suisse et de conserver une 
place financière propre, le Conseil fédé-
ral mène une politique visant à étendre 
le réseau des traités internationaux 
d’entraide judiciaire en matière pénale. 
L’accord conclu avec l’Indonésie s’inscrit 
dans la droite ligne de cette politique. 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 26.06.2020

La commission s’est penchée sur deux 
projets visant à renforcer l’entraide in-
ternationale en matière pénale. Elle a 
décidé, par 15 voix contre 6 et 2 absten-
tions, de proposer à son conseil d’adop-
ter une modification de l’art. 1 de la loi 
sur l’entraide pénale internationale. La 
nouvelle teneur de cet article permettra 
aux autorités suisses de continuer à coo-
pérer avec les institutions pénales inter-
nationales (19.063). Une minorité es-
time que cette modification n’est pas 
nécessaire. En outre, la commission a 
décidé, par 16 voix contre 7, de propo-
ser à son conseil d’approuver un traité 
d’entraide judiciaire en matière pé-
nale entre la Suisse et l’Indonésie 
(19.084). Une minorité s’oppose à ce 
traité. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

für die Zusammenarbeit fest. Zudem 
schafft er Klarheit über die Anforde-
rungen an ein Rechtshilfeersuchen und 
führt abschliessend die Gründe auf, aus 
denen die Zusammenarbeit abgelehnt 
werden kann. Vermutete Verstösse ge-
gen die Menschenrechte etwa stellen 
einen Grund für die Verweigerung von 
Rechtshilfe dar.
Der Bundesrat verfolgt die Politik, im 
Interesse der inneren Sicherheit der 
Schweiz sowie eines sauberen Finanz-
platzes das Vertragsnetz im Bereich der 
internationalen Rechtshilfe weiter aus-
zubauen. Der Vertrag mit Indonesien 
reiht sich in diese Politik ein.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 26.06.2020

Die Kommission hat sich mit zwei Vor-
lagen zur Stärkung der internationalen 
Rechtshilfe in Strafsachen befasst. Sie 
beantragt ihrem Rat mit 15 zu 6 Stim-
men bei 2 Enthaltungen, einer Ände-
rung von Artikel 1 des Rechtshilfegeset-
zes zuzustimmen. Dadurch werden die 
Schweizer Behörden auch in Zukunft 
weiter mit internationalen Strafinsti-
tutionen zusammenarbeiten können 
(19.063). Eine Minderheit hält die Re-
gelung für nicht erforderlich. Mit 16 zu 
7 Stimmen beantragt die Kommission 
ihrem Rat überdies die Zustimmung 
zu einem Rechtshilfeabkommen mit 
Indonesien (19.084). Eine Minderheit 
lehnt das Abkommen ab.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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�� 19.303	 Iv. ct. Turgovia.  
Costi d’integrazione

La Costituzione federale della Confede-
razione Svizzera dev’essere modificata 
in modo da relativizzare la gratuità 
dell’istruzione scolastica di base, nel 
senso che i costi generati dagli alloglot-
ti a causa di insufficienti sforzi di integra-
zione (costi di traduzione per i colloqui 
genitori-insegnanti, istruzione supple-
mentare nella lingua d’insegnamento) 
possano essere addebitati a coloro che 
li causano. 

Deliberazioni

24.09.2019	 CS	 Non è dato segui-
to

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
24.09.2019

Il Consiglio degli Stati ha adottato taci-
tamente una mozione (18.3834) del 
Consiglio nazionale volta a facilitare l’in-
tegrazione dei giovani di origine stranie-
ra. Ad essi deve essere proposto un so-
stegno linguistico precoce prima della 
loro entrata nella scuola dell’infanzia. La 
Camera dei cantoni ha invece respinto 
un’iniziativa cantonale turgoviese 
che chiedeva di poter addebitare agli 
stessi alloglotti i costi generati a causa di 
insufficienti sforzi di integrazione.

�� 19.303	 Iv. ct. Thurgovie.  
Coûts d’intégration

La Constitution fédérale de la Confédé-
ration suisse est modifiée de manière à 
relativiser la gratuité de l’enseignement 
obligatoire de sorte que les coûts en-
gendrés par les personnes de langue 
étrangère témoignant de la mauvaise 
volonté à s’intégrer (frais de traduction 
pour les entretiens parents-enseignants, 
cours d’appui) soient supportés par ces 
dernières.

Délibérations

24.09.2019	 CE	 Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
24.09.2019

Pour un soutien linguistique avant l’en-
trée à l’école 
Un soutien linguistique précoce doit 
être proposé aux enfants d’origine 
étrangère avant leur entrée à l’école en-
fantine dans toute la Suisse. Le Conseil 
des Etats a adopté tacitement mardi une 
motion (18.3834) du Conseil national 
visant à faciliter l’intégration de ces 
jeunes.
Le taux de réussite au secondaire 
post-obligatoire est plus bas pour les 
élèves étrangers que pour ceux nés en 
Suisse. Le soutien précoce, en particulier 
dans l’acquisition de la langue, joue un 
grand rôle pour combler avant l’entrée 
à l’école les lacunes de ces enfants. Il 
vaut la peine d’examiner si des mesures 
ciblées sont nécessaires, a expliqué Rue-
di Noser (PLR/ZH) au nom de la commis-
sion.
La Confédération peut déjà octroyer des 
aides financières aux cantons pour l’en-
couragement de l’apprentissage des 
langues nationales avant l’entrée à 
l’école primaire. Mais l’encouragement 
est d’abord du ressort des cantons et 
des communes. La Confédération devra 
examiner les modalités d’un soutien à 
l’échelle nationale.
Des études scientifiques montrent 
qu’un encouragement précoce peut 

�� 19.303	Kt. Iv. Thurgau.  
Integrationskosten

Die Bundesverfassung der Schweizeri-
schen Eidgenossenschaft ist dahinge-
hend zu ändern, dass die Unentgeltlich-
keit des Volksschulunterrichts in dem 
Sinn relativiert wird, dass die Kosten, 
die Fremdsprachige durch mangelnde 
Integrationsbemühungen verursachen 
(Übersetzungskosten bei Elterngesprä-
chen, Zusatzunterricht in der Schulspra-
che), den Verursachern auferlegt wer-
den können. 

Verhandlungen

24.09.2019	 SR	 Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
24.09.2019

Parlament will Sprachförderung vor 
dem Kindergarten unterstützen 
Der Bund soll prüfen, wie er Kantone 
und Gemeinden bei der Sprachförde-
rung von fremdsprachigen Kindern vor 
dem Eintritt in den Kindergarten un-
terstützen kann. Das fordert das Par-
lament. Der Ständerat hat eine Motion 
(18.3834) von LDP-Nationalrat Chris-
toph Eymann (BS) oppositionslos über-
wiesen.
Frühe Sprachförderung könne als 
Massnahme zur Integration begründet 
werden, hatte Eymann, der ehemalige 
Präsident der Erziehungsdirektorenkon-
ferenz (EDK) im Vorstoss argumentiert. 
Sie sei im Interesse der Betroffenen und 
auch der Schweiz. Der Bund sei legiti-
miert, in diesem Bereich aktiv zu wer-
den.
Das Ziel von 95 Prozent Abschlüssen 
auf der Sekundarstufe II - beispiels-
weise eine Berufslehre oder eine Matura 
- werde bei in der Schweiz geborenen 
Ausländern nicht erreicht. Mit Sprach-
förderung herkunftsbedingte Defizite 
wettzumachen, könne die Bildungs-
chancen erheblich verbessern.
Der Bundesrat erklärte sich mit dem 
Auftrag einverstanden. Bildungsminis-
ter Guy Parmelin wies auf gesetzliche 
Bestimmungen für die verbesserte Inte-
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Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 08.11.2019

L’iniziativa del Cantone di Turgovia 
19.303 relativa ai costi d’integrazio-
ne va respinta
La CSEC-N ha deciso con 11 voti contro 
8 di proporre al Consiglio nazionale di 
non dare seguito all’iniziativa del Canto-
ne di Turgovia. L’iniziativa cantonale 
propone di modificare la Costituzione 
federale per relativizzare la gratuità 
dell’istruzione scolastica di base, nel 
senso che i costi generati dagli alloglot-
ti a causa di insufficienti sforzi di integra-
zione possano essere addebitati a colo-
ro che li causano.
Con sentenza del Tribunale federale del 
7 dicembre 2017 il paragrafo 39 della 
legge sulla scuola del Cantone di Turgo-
via è stato dichiarato anticostituzionale. 
Tale sentenza ha permesso di abrogare 
l’usuale modo di procedere del Cantone 
di Turgovia che minacciava i genitori di 
far pagare loro i costi per eventuali lezio-
ni di tedesco se le conoscenze linguisti-
che dei figli non fossero state sufficienti 
per seguire le lezioni. L’iniziativa del 
Cantone di Turgovia si riferisce di conse-
guenza agli articoli 19 e 62 capoverso 2 
della Costituzione federale, i quali reci-
tano che il diritto a un’istruzione scola-
stica di base sufficiente e gratuita, che è 
di competenza dei Cantoni, è garantito. 
Dopo un’intensa discussione la CSEC-N 
ha seguito il voto del Consiglio degli Sta-

avoir un effet positif sur les compé-
tences linguistiques, a estimé le ministre 
de l’économie Guy Parmelin. Jusqu’à 
présent, le soutien n’a concerné que des 
projets pour des enfants à l’école enfan-
tine ou au cycle élémentaire, mais ja-
mais les plus jeunes.
Le Conseil des Etats a en revanche refu-
sé de donner suite à une initiative 
du canton de Thurgovie. Le Conseil 
national doit encore se prononcer.
L’initiative vise à faire en sorte que les 
parents de langue étrangère récalci-
trants à envoyer leurs enfants apprendre 
l’allemand dans des groupes de jeux as-
sument les coûts de traduction lors des 
entretiens avec les enseignants et les 
cours d’appui éventuels pour leurs en-
fants.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 08.11.2019

Rejet de l’initiative 19.303, déposée 
par le canton de Thurgovie au sujet 
des coûts d’intégration
Par 11 voix contre 8, la CSEC-N a décidé 
de proposer à son conseil de ne pas 
donner suite à l’initiative 19.303, dépo-
sée par le canton de Thurgovie. Cette 
initiative demande une modification de 
la Constitution fédérale de manière à 
relativiser la gratuité de l’enseignement 
obligatoire de sorte que les coûts en-
gendrés par les personnes de langue 
étrangère témoignant de la mauvaise 
volonté à s’intégrer soient supportés par 
ces dernières.
Dans son arrêt du 7 décembre 2017, le 
Tribunal fédéral a considéré que le pa-
ragraphe 39 de la loi sur l’école obliga-
toire du canton de Thurgovie était anti-
constitutionnel. Par conséquent, la 
pratique usuelle de ce canton, qui 
consistait à menacer les parents de leur 
facturer les cours d’allemand que leurs 
enfants devaient suivre à l’école obliga-
toire si leurs connaissances en la matière 
étaient insuffisantes, a été supprimée. 
L’initiative du canton de Thurgovie vise 
maintenant à modifier les art. 19 et 62, 
al. 2, de la Constitution, qui garantissent 
le droit à un enseignement primaire suf-
fisant et gratuit, lequel est du ressort des 
cantons. Au terme d’un débat nourri, la 
CSEC-N s’est ralliée au point de vue du 

gration hin. Dazu könne auch die frühe 
Sprachförderung gezählt werden. Der 
Nationalrat hatte die Motion in der 
Frühjahrssession angenommen.
 
Abgelehnt hat der Ständerat hinge-
gen eine Standesinitiative des Kantons 
Thurgau. Diese verlangt, dass Fremd-
sprachige die Kosten für Übersetzungen 
oder Zusatzunterricht tragen müssen, 
die sie durch mangelnde Integrations-
bemühungen verursachen.
Der Rat folgte oppositionslos seiner Bil-
dungskommission. Diese wollte Unent-
geltlichkeit des Volksschulunterrichts 
nicht in Frage stellen und lehnte die ge-
forderte Verfassungsänderung ab.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
08.11.2019

Integrationskosten: Ablehnung der 
Standesinitiative 19.303 des Kan-
tons Thurgau
Die WBK-N hat mit 11 zu 8 Stimmen 
beschlossen, dem Nationalrat zu bean-
tragen, der Standesinitiative des Kan-
tons Thurgau keine Folge zu geben. 
Die Initiative fordert eine Änderung der 
Bundesverfassung, mit der die Unent-
geltlichkeit des Volksschulunterrichts 
relativiert würde, sodass die Kosten, 
die Fremdsprachige durch mangelnde 
Integrationsbemühungen verursachen, 
ebendiesen auferlegt werden können.
Mit Urteil des Bundesgerichts vom 7. 
Dezember 2017 war Paragraf 39 des 
Thurgauer Volksschulgesetzes für ver-
fassungswidrig erklärt worden. Damit 
wurde die bis dahin übliche Vorgehens-
weise des Kantons aufgehoben, den 
Eltern anzudrohen, ihnen die Kosten 
für einen notwendigen Deutschunter-
richt in Rechnung zu stellen, sollten die 
Deutschkenntnisse ihrer Kinder nicht 
ausreichen, um dem Unterricht zu fol-
gen. Die Standesinitiative zielt demzu-
folge auf Artikel 19 und 62 Abs. 2 der 
Bundesverfassung, die besagen, dass 
der Anspruch auf ausreichenden und 
unentgeltlichen Grundschulunterricht, 
für den die Kantone zuständig sind, zu 
gewährleisten ist. Nach intensiv geführ-
ter Diskussion folgt die WBK-N dem Vo-
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ti, che il 24 settembre - senza contropro-
posta - ha deciso di non dare seguito 
all’iniziativa. 
Come la CSEC-S, anche la CSEC-N ritiene 
un bene prezioso la gratuità dell’istru-
zione scolastica di base. La maggioranza 
della Commissione respinge fermamen-
te una modifica della Costituzione. Per 
quest’ultima i costi sostenuti per lezioni 
di tedesco non sarebbero un motivo suf-
ficiente. Occorre piuttosto riconoscere 
che l’istruzione di base e la sua gratuità 
rappresentano un pilastro fondamenta-
le della società. La maggioranza riman-
da inoltre alla mozione Eymann recente-
mente accolta (18.3834), che prevede 
l’introduzione del modello di Basilea 
basato sulla promozione linguistica pri-
ma dell’inizio della scuola dell’infanzia.
Una minoranza propone invece di dare 
seguito all’iniziativa cantonale. Essa ri-
tiene le esperienze raccolte dal Cantone 
di Turgovia con le modalità praticate 
sino alla sentenza del tribunale federale 
del 7 dicembre 2017 meritevoli di essere 
approfondite.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

Conseil des Etats, qui avait décidé - sans 
opposition -, le 24 septembre dernier, 
de ne pas donner suite à l’initiative.
A l’instar de son homologue du Conseil 
des Etats, la CSEC-N estime que le prin-
cipe de la gratuité de l’enseignement 
obligatoire est particulièrement pré-
cieux. La majorité de la commission re-
jette catégoriquement une modification 
de la Constitution. Pour elle, les coûts 
de cours d’allemand ne constituent pas 
un motif suffisant à cet effet. Il faudrait 
plutôt reconnaître que l’école obliga-
toire et sa gratuité forment un élément 
décisif pour la société. En outre, la ma-
jorité de la CSEC-N rappelle la motion 
Eymann 18.3834, qui a récemment été 
transmise au Conseil fédéral et qui pré-
voit l’examen des modalités d’un sou-
tien linguistique précoce qui serait intro-
duit dans toute la Suisse, à l’exemple du 
modèle bâlois.
Une minorité de la commission propose 
de donner suite à l’initiative déposée par 
le canton de Thurgovie. Elle considère 
qu’il serait opportun de se pencher, 
dans un premier temps, sur les expé-
riences faites par ce canton en ce qui 
concerne sa façon de procéder avant 
l’arrêt précité du Tribunal fédéral.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC) 

tum des Ständerates, der am 24. Sep-
tember - ohne Gegenantrag -beschlos-
sen hatte, der Initiative nicht Folge zu 
geben.
Wie auch die WBK-S erachtet die 
WBK-N die Unentgeltlichkeit des Volks-
schulunterrichts als ein hohes Gut. Die 
Mehrheit der Kommission lehnt deshalb 
eine Verfassungsänderung entschieden 
ab. Für eine solche sei auch das Anfallen 
von Kosten für einen Deutschunterricht 
kein hinreichender Grund. Es müsse 
vielmehr anerkannt werden, dass die 
Grundschule und deren Unentgeltlich-
keit eine entscheidende Klammer für die 
Gesellschaft sei. Im Übrigen verweist die 
Mehrheit auf die kürzlich überwiesene 
Motion Eymann (18.3834), die vorsieht, 
eine Einführung des Basler Modells der 
frühen Sprachförderung zu prüfen.
Eine Minderheit beantragt, der Standes-
initiative Folge zu geben. Sie erachtet es 
in einer ersten Phase als prüfenswert, an 
die Erfahrungen des Kantons Thurgau 
mit dem von ihm bis zum Urteil des 
Bundesgerichts vom 7. Dezember 2019 
praktizierten Vorgehen anzuknüpfen.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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�� 19.306	Iv. ct. Ginevra. Per mante-
nere il settore dell’attualità televi-
siva presso la sede di Ginevra

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra chiede all’Assemblea 
federale di intervenire:

–– a favore di un equilibrio più adegua-
to delle attività del settore audiovisi-
vo della Radio Télévision Suisse (RTS) 
nella Svizzera romanda;

–– per salvaguardare il settore dell’at-
tualità televisiva presso la sede di 
Ginevra;

–– per salvaguardare l’attività radiofoni-
ca presso la sede di Berna.

Deliberazioni

10.09.2019	 CS	 Non è dato segui-
to

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
10.09.2019

Sedi SSR; non vanno sancite per leg-
ge 
L’ubicazione delle sedi di produzio-
ne della SSR non va sancita a livello 
di legge. È l’opinione del Consiglio 
degli Stati che, seguendo il parere 
della propria commissione prepara-
toria, ha bocciato oggi cinque inizia-
tive parlamentari e una cantonale in 
tal senso.
La commissione degli Stati si era già oc-
cupata in aprile delle sedi di produzione 
della SSR e del previsto trasferimento di 
una parte dello studio radio di Berna a 
Zurigo. In quell’occasione aveva propo-
sto di respingere un’iniziativa parlamen-
tare, poi ritirata, di Beat Vonlanthen 
(PPD/FR), proprio in vista del dibattito 
odierno.
Nella sessione di giugno, il Nazionale 
aveva però dato seguito a cinque inizia-
tive di identico tenore di Gerhard Pfister 
(PPD/ZG), Regula Rytz (Verdi/BE), Martin 
Landolt (PBD/GL), Beat Jans (PS/BS) e 
Albert Rösti (UDC/BE). Secondo i loro 
atti parlamentari intitolati «Diversità in-
vece di concentrazione. Garantire una 
produzione di programmi decentralizza-
ta da parte della SSR», la pluralità me-
diatica e il confronto delle opinioni pos-

�� 19.306	Iv. ct. Genève. Pour le 
maintien à Genève de l’actualité 
télévisuelle

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève demande à l’Assem-
blée fédérale :

–– d’intervenir en faveur d’un meilleur 
équilibre des activités audiovisuelles 
de la RTS en Suisse romande ;

–– d’intervenir pour le maintien à 
Genève de l’actualité télévisuelle ;

–– d’intervenir pour le maintien à Berne 
de l’activité radiophonique.

Délibérations

10.09.2019	 CE	 Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
10.09.2019

Le Conseil des Etats refuse d’inter-
venir sur les sites de la SSR 
Le Parlement n’a pas à intervenir 
dans les décisions stratégiques de la 
SSR. Le Conseil des Etats a tacite-
ment enterré mardi cinq initiatives 
parlementaires du National visant à 
ancrer la répartition des sites de 
production.
La Chambre des cantons s’est pronon-
cée sur des textes déposés par Regula 
Rytz (Verts/BE), Albert Rösti (UDC/BE), 
Gerhard Pfister (PDC/SZ), Martin Lan-
dolt (PBD/GL) et Beat Jans (PS/BS). Leurs 
initiatives visaient à garantir une pro-
duction décentralisée des programmes 
de la SSR.
Ils veulent préciser dans la loi qu’en 
Suisse romande, la majeure partie des 
offres audiovisuelles devrait être déve-
loppée à Genève et l’offre audio à Lau-
sanne. Dans le domaine de l’informa-
tion en Suisse alémanique, la SSR devrait 
produire la majeure partie de ses offres 
audiovisuelles à Zurich et la majeure 
partie de ses offres audio à Berne.
Les sénateurs n’ont pas non plus donné 
suite à une initiative du canton de Ge-
nève pour le maintien à Genève de l’ac-
tualité télévisuelle. Les projets de cen-

�� 19.306	Kt. Iv. Genf. Die TV-Nach-
richtenabteilung soll in Genf blei-
ben

Der Grosse Rat des Kantons Genf for-
dert die Bundesversammlung auf:

–– für ein besseres Gleichgewicht 
bei den audiovisuellen Tätigkeiten 
von Radio Télévision Suisse (RTS) 
in der Westschweiz zu sorgen;

–– für den Erhalt der TV-Nachrich-
tenabteilung in Genf zu sorgen;

–– für den Erhalt der Radiotä-
tigkeit in Bern zu sorgen.

Verhandlungen

10.09.2019	 SR	 Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
10.09.2019

Ständerat mischt sich bei SRG-Stand-
orten nicht ein 
Das Parlament macht der SRG keine 
Vorschriften zu den Standorten. Der 
Ständerat hat fünf entsprechende 
parlamentarische Initiativen abge-
lehnt. Der Nationalrat hatte diese 
im Juni noch unterstützt. Die SRG 
hat aber inzwischen ihre umstritte-
nen Pläne geändert.
Auslöser der Diskussionen um die Pro-
duktionsstandorte war die Ankündi-
gung der SRG gewesen, einen grossen 
Teil des Radiostudios von Bern nach Zü-
rich zu verlegen. Die Umzugspläne lös-
ten von links bis rechts Kritik aus. Der 
Nationalrat wies die SRG in die Schran-
ken.
Er nahm im Juni fünf parlamentarische 
Initiativen aus den Reihen von BDP, 
CVP, Grünen, SP und SVP an. Diese 
verlangen, dass die Radio-Informations-
sendungen weiterhin schwergewichtig 
in Bern und Lausanne und die TV-Infor-
mationssendungen in Zürich und Genf 
produziert werden müssen. Das Gesetz 
sei entsprechend anzupassen.
Im Ständerat dagegen hatten die Vor-
stösse am Dienstag keine Unterstützer. 
Oppositionslos folgte der Rat seiner 
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sono essere mantenuti solo con una 
separazione geografica delle redazioni e 
la politica della SSR SRG deve pertanto 
definire orientamenti concreti al riguar-
do.
Dopo tale decisione del Nazionale, la 
SSR ha annunciato che avrebbe rinun-
ciato a trasferire la redazione di radio 
SRF da Berna a Zurigo e che avrebbe 
mantenuto alcuni programmi nella città 
federale. Berna sarebbe inoltre rimasta 
il centro di competenza per i temi sviz-
zeri.
Nonostante il trasloco parziale previsto, 
la SSR rimarrà ben rappresentata nella 
città di Berna, è stato sottolineato. Se-
condo Beat Vonlanthen (PPD/FR), «la 
direzione dell’azienda radiotelevisiva ha 
ritrovato la ragione». Facendo un parzia-
le dietrofront, i vertici della SSR rispon-
dono alle iniziative parlamentari che 
chiedevano di mantenere una produzio-
ne decentralizzata e ancorata nelle re-
gioni. Per il «senatore» friburghese, tut-
tavia, la politica continuerà a seguire 
attentamente gli sviluppi della questio-
ne. «E se necessario essa agirà», gli ha 
fatto eco il collega Hans Stöckli (PS/BE).
I «senatori» oggi sono stati ad ogni 
modo dell’avviso che non sia compito 
del legislatore mettere in discussione le 
decisioni strategiche della SSR. Hanno 
pertanto deciso tacitamente di non dare 
seguito alle cinque iniziative parlamen-
tari.
All’unanimità la Camera dei cantoni ha 
successivamente respinto anche un’ini-
ziativa cantonale di Ginevra, sempre sul-
lo stesso tema. Quest’ultima voleva in 
particolare che a Ginevra fosse mante-
nuta l’attualità televisiva. Su quest’ulti-
ma iniziativa, il Nazionale deve ancora 
pronunciarsi.

tralisation à Lausanne et Zurich avaient 
été rendus publics après le rejet de l’ini-
tiative No Billag en mars 2018. L’entre-
prise avait alors annoncé un plan d’éco-
nomies d’environ 100 millions de francs, 
ainsi que des suppressions de postes. Le 
National devra encore se prononcer.
 
Cohésion nationale et diversité
Lors du débat au National, Albert Rösti 
avait souligné une attitude particulière-
ment arrogante de la SSR face aux au-
torités politiques. La raison d’être de la 
SSR est de se démarquer des offres com-
merciales. C’est d’ailleurs pour cela que 
cette entreprise perçoit une large partie 
de la redevance, avait noté Gerhard Pfis-
ter.
Toute l’information de la SSR ne doit pas 
être concentrée dans deux villes, avait 
ajouté Beat Jans. Il n’y a pas lieu de 
suivre un mouvement qui s’est déjà for-
tement développé du côté des éditeurs 
privés.
 
Projet rectifié
La SSR a entre-temps fait savoir qu’elle 
renonçait à déménager sa rédaction ra-
dio de Berne à Zurich et qu’elle main-
tiendrait certaines émissions dans la 
capitale fédérale. Elle conservera deux 
rédactions en chef, pour la radio et la 
télévision. Berne restera le centre de 
compétence pour les sujets suisses.
Le plan initial de la radio-télévision alé-
manique a été remplacé par une straté-
gie audio prévoyant un transfert moins 
important. Le site bernois de la SRF de-
vra malgré tout économiser 3 millions 
de francs, comme prévu initialement.
Le projet de la SSR de déplacer le dépar-
tement « news »  de la télévision de Ge-
nève à Lausanne est quant à lui mainte-
nu à ce stade. Pour la SSR, le 
déménagement prévu doit permettre 
de préserver l’emploi et les programmes 
tout en diminuant les coûts.
La direction de la SSR a retrouvé la rai-
son, a lancé Beat Vonlanthen (PDC/FR). 
En faisant marche arrière, elle répond à 
la demande des initiatives parlemen-
taires de maintenir une production dé-
centralisée et ancrée dans les régions. 
Cela n’empêchera pas la politique de 
suivre attentivement les développe-
ments, a annoncé le Fribourgeois. Et elle 
agira si nécessaire, a ajouté Hans Stöckli 
(PS/BE).

Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF) und lehnte die fünf In-
itiativen ab.
Gleich verfuhr er mit einer Standesinitia-
tive des Kantons Genf mit ähnlichem In-
halt. Die Kommission vertrat die Auffas-
sung, es sei nicht Aufgabe des Gesetz-
gebers, die strategischen Entscheide der 
SRG zu hinterfragen.
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 12.11.2019

Nell’ambito dell’esame preliminare di 
diverse iniziative parlamentari (Diversità 
invece di concentrazione. Garantire una 
produzione di programmi decentralizza-
ta da parte della SSR 18.448, 18.450, 
18.451, 18.456, 18.457), nel mese di 
gennaio la Commissione ha trattato la 
questione delle sedi di produzione della 
SSR. In tale occasione la maggioranza 
della Commissione aveva osservato che 
la pluralità dell’attività giornalistica con-
creta nelle regioni è più importante ri-
spetto alla sede di produzione. Aveva 
peraltro sostenuto che la legge e la con-
cessione prevedono già in modo suffi-
cientemente dettagliato come la SSR sia 
tenuta a impostare le offerte nelle regio-
ni linguistiche, motivo per cui si è dichia-
rata contraria a definire per legge le sedi 
di produzione. Sempre secondo la mag-
gioranza questi argomenti, che in quel 
momento erano riferiti in particolare allo 
studio radio di Berna, si applicano anche 
alla Svizzera occidentale. Con 15 voti 
contro 8 propone quindi alla propria Ca-
mera di non dare seguito all’iniziativa 
del Canton Ginevra. Per mantenere 
il settore dell’attualità televisiva 
presso la sede di Ginevra (19.306). 
Una minoranza propone di dare seguito 
all’iniziativa. A suo parere, affinché la 
pluralità del panorama mediatico sia ga-
rantita, è determinante che la SSR ri-
manga radicata a livello regionale e pro-
duca le proprie emissioni in sedi diverse.
 

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 12.11.2019

Dans le cadre de l’examen préalable de 
plusieurs initiatives parlementaires ( « La 
diversité à la place de la concentration. 
Garantir une production de programmes 
par la SSR qui soit décentralisée » 
18.448, 18.450, 18.451, 18.456, 
18.457), la commission s’est penchée 
en janvier dernier sur les sites de produc-
tion de la SSR. La commission avait alors 
considéré que la diversité du travail jour-
nalistique dans les régions était plus im-
portante que le l’emplacement des di-
vers sites de production. En outre, elle 
avait fait valoir que la loi et la concession 
contenaient des prescriptions déjà suffi-
samment détaillées concernant la ma-
nière dont la SSR doit concevoir les 
offres des différentes régions linguis-
tiques et qu’il n’était donc pas opportun 
de régler la question des sites de pro-
duction au niveau de la loi. Aux yeux 
d’une majorité de la commission, ces 
arguments, qui se référaient à l’époque 
notamment au studio de radio de Berne, 
s’appliquent également à la Suisse ro-
mande. Elle propose donc à son conseil, 
par 15 voix contre 8, de ne pas donner 
suite à l’initiative « Pour le maintien 
à Genève de l’actualité télévisuelle » 
(19.306), déposée par le canton de 
Genève. Estimant qu’il est essentiel, 
pour la diversité du paysage médiatique, 
que la SSR reste ancrée au niveau régio-
nal et produise ses programmes sur dif-
férents sites, une minorité propose de 
donner suite à l’initiative. 

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 12.11.2019

Im Rahmen der Vorberatung verschie-
dener parlamentarischer Initiativen 
(Vielfalt statt Konzentration. Sicherstel-
len einer dezentralen Programmpro-
duktion durch die SRG 18.448, 18.450, 
18.451, 18.456, 18.457) befasste sich 
die Kommission im Januar dieses Jah-
res mit den Produktionsstandorten der 
SRG. Die Kommissionsmehrheit hielt da-
mals fest, dass die Vielfalt der konkreten 
journalistischen Arbeit in den Regionen 
wichtiger sei als der jeweilige Produkti-
onsstandort. Ausserdem argumentierte 
sie, dass Gesetz und Konzession bereits 
genügend detailliert vorgeben, wie die 
SRG die sprachregionalen Angebote 
ausgestalten muss und die Frage der 
Standorte deshalb nicht auf Gesetzes-
stufe zu regeln sei. Diese Argumente, 
die sich damals insbesondere auf das Ra-
diostudio Bern bezogen, haben in den 
Augen einer Mehrheit der Kommission 
auch für die Westschweiz Gültigkeit. Sie 
beantragt daher ihrem Rat mit 15 zu 8 
Stimmen, der Initiative des Kantons 
Genf. Die TV-Nachrichtenabteilung 
soll in Genf bleiben (19.306) keine 
Folge zu geben. Eine Minderheit bean-
tragt, der Initiative Folge zu geben. Sie 
ist der Meinung, dass es für die Vielfalt 
der Medienlandschaft entscheidend ist, 
dass die SRG regional verankert bleibt 
und ihre Sendungen an verschiedenen 
Standorten produziert.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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�� 19.317	 Iv. ct. Ginevra. Per facili-
tare la lotta contro le molestie ses-
suali

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra chiede all’Assemblea 
federale di modificare l’articolo 6 della 
legge federale sulla parità dei sessi (LPar) 
affinché la molestia sessuale sia iscritta 
nella lista delle discriminazioni cui si ap-
plica l’alleviamento dell’onere della pro-
va.

Rapporto della Commissione della 
scienza, dell’educazione e della cul-
tura del 14 agosto 2020

Proposta della Commissione

La Commissione propone, con 14 voti 
contro 10, di non dare seguito all’inizia-
tiva cantonale. Una minoranza (Locher 
Benguerel, Aebischer Matthias, Atici, 
Fivaz Fabien, Piller Carrard, Python,Rey-
nard, Schneider Meret, Trede) propone 
di dare seguito all’iniziativa cantonale.

Considerazioni della Commissione

La Commissione sostiene l’obiettivo ge-
nerale dell’iniziativa di procedere contro 
le molestie sessuali sul posto di lavoro. 
Essa ritiene tuttavia che inserire nella 
legge federale sulla parità dei sessil’alle-
viamento dell’oneredella prova per la 
fattispecie della molestia sessuale non 
sia il modo giusto per farlo, dato che ciò 
non avrebbe alcuna conseguenza diret-
ta per chi molesta. Anzi, ne risulterebbe 
maggiore incertezza per ildatore di lavo-
ro, che nel caso di una comprovata mo-
lestia sessuale deve dimostrare di avere 
adottato le misure preventive idonee 
per contrastare tale situazione. Se non 
vi riesce, è tenuto a risarcire le vittime. 
La Commissione ritiene che a causa del-
la situazione probatoria spesso poco 
chiara in siffatti casi, già con la legge 
vigente per il datore di lavoro sia una 
sfida difficile dimostrare di non essere 
stato a conoscenza che il suo impiegato 
ha sorpassato il limite. Introdurre l’alle-
viamento dell’onere della prova com-
porterebbe un’ulteriorecomplicazione. 
Una minoranza fa notare come anche in 
caso di alleviamento dell’onere della 
prova, per ottenere un risarcimento la 

�� 19.317	 Iv. ct. Genève. Pour facili-
ter la lutte contre le harcèlement 
sexuel

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève demande à l’Assem-
blée fédérale
de modifier, dans la loi fédérale sur 
l’égalité entre femmes et hommes (LEg), 
son article 6, dans le sens d’inscrire le 
harcèlement sexuel dans la liste des dis-
criminations auxquelles s’applique l’al-
lègement du fardeau de la preuve.

Rapport de la Commission de la 
science, de l’éducation et de la 
culture du 14 août 2020

Proposition de la commission

La commission propose, par 14 voix 
contre 10, de ne pas donner suite à l’ini-
tiative. Une minorité (Locher Benguerel, 
Aebischer Matthias, Atici, Fivaz Fabien, 
Piller Carrard, Python, Reynard, Schnei-
der Meret, Trede) propose de donner 
suite à l’initiative.

Considérations de la commission

La commission soutient l’objectif - que 
vise indirectement la présente initiative 
- consistant à lutter contre le harcèle-
ment sexuel au travail. Elle estime ce-
pendant que l’introduction, dans la loi 
sur l’égalité, de l’allègement du fardeau 
de la preuve pour le harcèlement sexuel 
n’est pas indiquée : non seulement 
cette mesure n’aurait aucune consé-
quence directe sur la personne harce-
leuse, mais elle serait en outre source 
‘une insécurité accrue pour l’employeur. 
En effet, lorsqu’un cas de harcèlement 
sexuel est constaté, ce dernier doit 
prouver qu’il a pris des mesures préven-
tives ; s’il n’y parvient pas, il est tenu de 
dédommager la victime. La commission 
considère que, en raison de la situation 
souvent floue concernant les preuves 
dans ce genre de cas, il est déjà très 
compliqué pour l’employeur, dans le 
système actuel, de prouver qu’il n’était 
pas au courant du fait que l’employé 
concerné dépassait les limites. Intro-
duire l’allègement du fardeau de la 
preuve rendrait cette tâche encore plus 
difficile. Une minorité souligne que, 
même en cas d’allègement du fardeau 

�� 19.317	 Kt. Iv. Genf. Für eine ein-
fachere Bekämpfung sexueller 
Belästigung

Der Grosse Rat des Kantons Genf for-
dert die Bundesversammlung auf, 
Artikel 6 des Bundesgesetzes über die 
Gleichstellung von Frau und Mann (GlG) 
dahingehend zu ändern, dass sexuelle 
Belästigung in die Liste der Diskriminie-
rungen aufgenommen wird, für welche 
die Beweislasterleichterung gilt.

Bericht der Kommission für Wis-
senschaft, Bildung und Kultur vom 
14. August 2020

Antrag der Kommission

Die Kommission beantragt mit 14 zu 
10 Stimmen, der Standesinitiative keine 
Folge zu geben. Eine Minderheit (Locher 
Benguerel, Aebischer Matthias, Atici, Fi-
vaz Fabien, Piller Carrard, Python, Rey-
nard, Schneider Meret, Trede) beantragt, 
der Standesinitiative Folge zu geben.

Erwägungen der Kommission

Die Kommission unterstützt das überge-
ordnete Anliegen der Initiative, gegen 
sexuelle Belästigung am Arbeitsplatz 
vorzugehen. Die Beweislasterleichte-
rung für sexuelle Belästigung im Gleich-
stellungsgesetz einzuführen, sieht sie je-
doch nicht als den geeigneten Weg da-
für, da dies fürdie belästigende Person 
keine direkten Konsequenzen hätte. 
Vielmehr würde es zu einer höheren Un-
sicherheit für die Arbeitgeberin führen, 
die im Falle einer festgestellten sexuel-
len Belästigung darlegen muss, dass sie 
präventive Massnahmen dagegen ge-
troffen hat. Gelingt ihr dies nicht, ist sie 
zu einer Entschädigung an die Betrof-
fenen verpflichtet. Die Kommission er-
achtet es durch die in solchen Fällen oft 
unklare Beweislage bereits nach dem 
geltenden Gesetz als eine Herausforde-
rung für den Arbeitgeber, darzulegen, 
dass er keine Kenntnis von Grenzüber-
schreitungen durch seine Angestellten 
hatte. Die Einführung der Beweislaster-
leichterung würde dies zusätzlich er-
schweren. Eine Minderheit weist darauf 
hin, dass auch im Falle einer Beweislas-
terleichterung von Betroffenen glaub-
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vittima dovrebbe comunque rendere 
credibile che la molestia sessuale si è ve-
rificata effettivamente e che l’impresa, 
per quanto possibile, non è riuscita a im-
pedirla. L’introduzionedell’alleviamento 
costituirebbe quindi uno dei tanti prov-
vedimenti necessari per lottare contro la 
fattispecie della molestia sessuale.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

de la preuve, les personnes concernées 
doivent, pour qu’une indemnité puisse 
leur être accordée, établir de manière 
crédible qu’elles ont subi un harcèle-
ment sexuel et que leur entreprise n’a 
pas fait son possible pour l’empêcher. 
Aux yeux de la minorité, l’introduction 
de l’allègement du fardeau de la preuve 
est l’une des nombreuses mesures né-
cessaires en vue de lutter contre le har-
cèlement sexuel.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

haft gemacht werden muss, dass die 
sexuelle Belästigung stattgefunden hat 
und das Unternehmen es versäumt hat, 
dies nach Möglichkeit zu verhindern, 
damit eine Entschädigung gesprochen 
werden kann. Die Einführung der Be-
weislasterleichterung stelle somit eine 
von vielen notwendigen Massnahmen 
zur Bekämpfung von sexueller Belästi-
gung dar.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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�� 19.475	 Iv. pa. CET-CS. Ridurre il 
rischio associato all’uso di pesticidi

Rapporto della Commissione dell’ 
economia e dei tributi del Consiglio 
degli Stati del 3 luglio 2020 

Analisi della qualità dell’acqua condotte 
nei corsi d’acqua di piccola e media 
grandezza evidenziano spesso, per i pe-
sticidi, superamenti dei valori soglia eco-
tossicologici imputabili tra l’altro alla 
loro applicazione nell’agricoltura. Questi 
superamenti possono ripercuotersi ne-
gativamente su animali e vegetali e, di 
conseguenza, sulla biodiversità. Anche 
la qualità delle acque sotterranee è pre-
giudicata, in particolare da nitrati e da 
prodotti della degradazione di pesticidi. 
Ne sono interessate soprattutto le falde 
freatiche dell’Altopiano, densamente 
abitato e sfruttato in modo intensivo a 
scopo agricolo. Con il presente progetto 
la Commissione vuole affrontare in 
modo vincolante questi importanti ar-
gomenti di politica ambientale e agrico-
la. 
Il contenuto della nuova normativa pro-
posta si basa sul Piano d’azione sui pro-
dotti fitosanitari del Consiglio federale e 
sulla relativa tabella di marcia per ridurre 
il rischio associato all’uso di prodotti fi-
tosanitari. Gli obiettivi di riduzione con-
templati nel Piano d’azione vanno sanci-
ti a livello di legge in modo da 
rafforzare notevolmente l’obbligatorietà 
delle prescrizioni nella fase di attuazio-
ne. I rischi riconducibili all’impiego di 
prodotti fitosanitari per le acque super-
ficiali, gli habitat seminaturali e l’acqua 
di falda da cui si ricava acqua potabile 
vanno ridotti del 50 per cento entro il 
2027; nel caso in cui i rischi permangano 
inammissibili, il Consiglio federale può 
fissare l’ulteriore schema di riduzione. 
Quali sostanze biologicamente attive, i 
pesticidi non sono utilizzati soltanto nei 
prodotti fitosanitari, ma anche nei pro-
dotti biocidi. Di conseguenza, anche i 
rischi riconducibili all’uso di prodotti bio-
cidi devono essere ridotti. 
Per proteggere sufficientemente sia l’ac-
qua potabile sia l’acqua di falda, in caso 
di superamento dei valori limite, la Com-
missione prevede inoltre il riesame delle 
omologazioni pertinenti; essa vuole 
d’altro canto tutelare maggiormente i 

�� 19.475	 Iv. pa. CER-CE. Réduire le 
risque de l’utilisation de pesticides

Rapport de la Commission de l’éco-
nomie et des redevances du 
Conseil des Etats du 3 juillet 2020 

Des analyses de la qualité de l’eau de 
petits et moyens cours d’eau révèlent 
souvent des dépassements des valeurs 
écotoxicologiques limites fixées pour les 
pesticides, dus entre autres à l’utilisa-
tion de pesticides dans l’agriculture. Ces 
dépassements peuvent avoir des réper-
cussions négatives sur la faune et la flore 
et, partant, sur la biodiversité. La qualité 
des eaux souterraines est également af-
fectée, notamment par les nitrates et les 
produits de dégradation de pesticides. 
Cette atteinte est observée avant tout 
sur le Plateau, région densément peu-
plée et vouée à une exploitation agricole 
intensive. Par le présent projet de loi, la 
commission souhaite prendre des me-
sures contraignantes face à ces ques-
tions importantes de politique environ-
nementale et de politique agricole. 
Le contenu de la nouvelle réglementa-
tion proposée se fonde sur le plan d’ac-
tion Produits phytosanitaires du Conseil 
fédéral et la feuille de route de ce der-
nier visant à réduire les risques décou-
lant de l’utilisation de produits phytosa-
nitaires. Les objectifs définis dans le plan 
d’action doivent être inscrits dans la loi, 
afin de renforcer considérablement le 
caractère contraignant des objectifs dé-
finis. D’ici à 2027, les risques liés à l’uti-
lisation de produits phytosanitaires aux-
quels sont exposés les eaux de surface, 
les habitats proches de l’état naturel et 
les eaux souterraines utilisées comme 
eau potable doivent être réduits de 50 
%. Si les risques restent inacceptables, 
le Conseil fédéral peut définir une nou-
velle trajectoire de réduction. 
Les pesticides, en tant que substances 
biologiquement actives, sont utilisés 
non seulement dans les produits phyto-
sanitaires, mais aussi dans les produits 
biocides. Par conséquent, il s’agit de ré-
duire également les risques liés à l’utili-
sation de produits biocides. 
Afin de garantir une protection suffi-
sante s’agissant aussi bien de l’eau po-
table que des eaux souterraines, la com-
mission prévoit en outre d’introduire 

�� 19.475	 Pa. Iv. WAK-SR. Das Risiko 
beim Einsatz von Pestiziden redu-
zieren

Bericht der Kommission für Wirt-
schaft und Abgaben des Stände-
rats vom 3. Juli 2020 

Analysen der Wasserqualität in kleinen 
und mittleren Fliessgewässern weisen 
für Pestizide oft Überschreitungen öko-
toxikologischer Grenzwerte nach, die 
unter anderem auf deren Anwendung 
in der Landwirtschaft zurückzuführen 
sind. Diese Überschreitungen können 
negative Auswirkungen auf Tiere und 
Pflanzen und damit auf die Biodiversi-
tät haben. Auch die Qualität des Grund-
wassers ist beeinträchtigt, insbesondere 
durch Nitrat und durch Abbauprodukte 
von Pestiziden. Betroffen sind vor allem 
die Grundwasservorkommen im inten-
siv landwirtschaftlich genutzten und 
dicht besiedelten Mittelland. Mit dem 
vorliegenden Gesetzesentwurf will die 
Kommission diese wichtigen umwelt- 
und landwirtschaftspolitischen Themen 
verbindlich adressieren. 
Die vorgeschlagene Neuregelung ori-
entiert sich inhaltlich am Aktionsplan 
Pflanzenschutzmittel des Bundesrates 
und an dessen Fahrplan zur Risikoreduk-
tion beim Einsatz von Pflanzenschutz-
mitteln. Die im Aktionsplan anvisierten 
Reduktionsziele sollen gesetzlich veran-
kert werden, womit die Verbindlichkeit 
in der Umsetzung der Vorgaben deut-
lich erhöht wird: Bis 2027 sollen die mit 
Pflanzenschutzmitteln verbundenen Ri-
siken für Oberflächengewässer, natur-
nahe Lebensräume und als Trinkwasser 
genutztes Grundwasser um 50 Prozent 
reduziert werden - falls Risiken weiter-
hin nicht annehmbar bleiben, kann der 
Bundesrat den weiteren Absenkpfad 
festlegen. 
Als biologisch aktive Wirkstoffe werden 
Pestizide nicht nur in Pflanzenschutzmit-
teln, sondern auch in Biozidprodukten 
angewendet. Dementsprechend sollen 
auch die Risiken, die mit dem Einsatz 
von Biozidprodukten verbunden sind, 
vermindert werden. 
Um sowohl Trinkwasser als auch Grund-
wasser ausreichend zu schützen, sieht 
die Kommission weiter vor, dass bei 
Grenzwertüberschreitungen die ent-
sprechenden Zulassungen zu überprü-
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settori di alimentazione di captazioni di 
acqua potabile. 
Il progetto crea le basi necessarie nella 
legge sull’agricoltura, nella legge sui 
prodotti chimici e nella legge sulla pro-
tezione delle acque. La nuova normativa 
include tutti i settori di applicazione: ol-
tre all’agricoltura, quindi, anche l’uso di 
pesticidi da parte degli enti pubblici e 
dei privati. 
Con il suo progetto la Commissione ri-
tiene di riuscire a disciplinare in modo 
più severo l’uso di pesticidi e a ridurre 
sensibilmente i rischi connessi per gli es-
seri umani, gli animali e l’ambiente. In 
questo modo vuole contribuire a garan-
tire la disponibilità illimitata di ‘acqua 
potabile di qualità elevata e a protegge-
re meglio la varietà delle specie negli 
habitat acquatici nonché la biodiversità 
nel suo complesso. 

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.08.2020

Il Consiglio federale intende ridurre 
ulteriormente gli effetti dannosi 
causati dai prodotti fitosanitari 
Il rischio associato all’uso di pestici-
di deve essere ulteriormente ridot-
to: questo è l’obiettivo che il Consi-
glio federale persegue, tra le altre 
cose, con il «Piano d’azione sui pro-
dotti fitosanitari» e con l’evoluzio-
ne della Politica agricola a partire 
dal 2022 (PA22+). L’orientamento 
previsto dall’iniziativa parlamenta-
re «Ridurre il rischio associato all’u-
so di pesticidi» pertanto è accolto 
favorevolmente dal Consiglio fede-
rale, come ha dichiarato il 19 agosto 
2020. 
L’iniziativa parlamentare «Ridurre il ri-
schio associato all’uso di pesticidi» esige 
provvedimenti per ridurre ulteriormente 
gli effetti dannosi sull’ambiente. Il Con-
siglio federale, con i provvedimenti già 
adottati e altri previsti, persegue lo stes-
so scopo. Gli effetti del «Piano d’azione 
sui prodotti fitosanitari», approvato a 
settembre 2017, sono già tangibili: è sta-
to infatti possibile ridurre il quantitativo 
di prodotti fitosanitari chimici utilizzato. 

une obligation d’examiner les autorisa-
tions concernées en cas de dépasse-
ment des valeurs limites. Elle entend par 
ailleurs mieux protéger les aires d’ali-
mentation des captages d’eau potable. 
Le projet de loi crée les bases nécessaires 
à cette fin dans la loi sur l’agriculture, la 
loi sur les produits chimiques et la loi sur 
la protection des eaux. La nouvelle ré-
glementation inclut tous les domaines 
d’utilisation - l’agriculture, mais aussi 
l’utili-sation de pesticides par les pou-
voirs publics et le secteur privé. 
La commission considère que son projet 
permet de réglementer l’utilisation de 
pesticides de manière plus stricte et de 
réduire considérablement les risques qui 
en découlent pour l’être humain, les 
animaux et l’environnement. Elle sou-
haite ainsi contribuer à garantir la dispo-
nibilité illimitée, à l’avenir aussi, d’une 
eau potable de haute qualité ainsi 
qu’une meilleure protection de la multi-
plicité des espèces dans les habitats 
aquatiques et de la biodiversité en gé-
néral. 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 19.08.2020

Le Conseil fédéral veut réduire en-
core plus les effets néfastes des pro-
duits phytosanitaires 
Les risques liés à l’utilisation de pes-
ticides doivent être encore plus ré-
duits. Tel est l’objectif que vise le 
Conseil fédéral, notamment dans le 
plan d’action «  Produits phytosani-
taires »  et dans le développement 
de la Politique agricole à partir de 
2022 (PA22+). Raison pour laquelle 
il se félicite de l’orientation que pro-
pose l’initiative parlementaire «  Ré-
duire le risque de l’utilisation de 
pesticides » , comme il l’a déclaré le 
19 août 2020. 
L’initiative parlementaire «  Réduire le 
risque de l’utilisation de pesticides »  ré-
clame la mise en place de dispositifs 
propres à réduire davantage les effets 
néfastes sur l’environnement. Un objec-
tif également visé par le Conseil fédéral, 
qui a déjà pris et prévu des mesures 
dans ce sens. Le plan d’action «  Pro-
duits phytosanitaires » , qui a été décidé 
en septembre 2017, commence d’ail-
leurs déjà à porter ses fruits : il a été 
possible de diminuer la quantité de pro-

fen sind; zudem will sie die Zuströmbe-
reiche von Trinkwasserfassungen stär-
ker schützen. 
Der Gesetzesentwurf schafft die hierfür 
erforderlichen Grundlagen im Landwirt-
schafts- respektive im Chemikalien- und 
im Gewässerschutzgesetz. Die Neurege-
lung schliesst sämtliche Anwendungs-
bereiche ein, neben der Landwirtschaft 
also auch den Pestizideinsatz der öffent-
lichen Hand und Privater. 
Die Kommission ist der Ansicht, mit ih-
rer Vorlage den Einsatz von Pestiziden 
restriktiver regeln und die beifolgenden 
Risiken für Mensch, Tier und Umwelt 
deutlich reduzieren zu können. Sie will 
damit einen Beitrag leisten für eine wei-
terhin unein-geschränkte Verfügbarkeit 
von qualitativ hochwertigem Trinkwas-
ser sowie für einen besseren Schutz der 
Artenvielfalt in aquatischen Lebensräu-
men und der Biodiversität als Ganzes.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 19.08.2020

Der Bundesrat will schädliche Ein-
flüsse durch Pflanzenschutzmittel 
weiter reduzieren 
Das Risiko beim Einsatz von Pesti-
ziden soll weiter reduziert werden: 
Dieses Ziel verfolgt der Bundesrat 
unter anderem mit dem «Aktions-
plan Pflanzenschutzmittel» sowie 
mit der Weiterentwicklung der 
Agrarpolitik ab 2022 (AP22+). Die 
Stossrichtung, welche die Parlamen-
tarische Initiative «Das Risiko beim 
Einsatz von Pestiziden reduzieren» 
vorsieht, wird daher vom Bundesrat 
begrüsst, wie er am 19. August 2020 
festhielt. 
Die Parlamentarische Initiative «Das Ri-
siko beim Einsatz von Pestiziden reduzie-
ren» verlangt Massnahmen, um schädli-
che Einflüsse auf die Umwelt weiter zu 
reduzieren. Der Bundesrat verfolgt mit 
seinen bereits ergriffenen und weiteren 
vorgesehenen Massnahmen dasselbe 
Ziel. Auswirkungen des im Septem-
ber 2017 beschlossenen «Aktionsplan 
Pflanzenschutzmittel» sind bereits spür-
bar: die Menge der eingesetzten chemi-
schen Pflanzenschutzmittel konnte ver-
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Per compiere ulteriori progressi, il Con-
siglio federale prevede relativi provvedi-
menti nella Politica agricola a partire dal 
2022 (PA22+). Apprezza il fatto che le 
aziende agricole negli ultimi anni siano 
già riuscite a ridurre la loro impronta 
ecologica. 
Il Consiglio federale approva che anche 
l’iniziativa parlamentare si concentri sul-
la protezione dell’ambiente, dell’uomo e 
degli animali. Le richieste formulate av-
valorano i provvedimenti che ha già 
adottato. È favorevole alla proposta di 
coinvolgere le categorie poiché in tal 
modo le organizzazioni vengono re-
sponsabilizzate ad adottare loro stesse 
provvedimenti supplementari. Ricono-
sce che l’attuazione di tali provvedimen-
ti costituisce una sfida per l’agricoltura. 
Le piante utili devono essere protette dai 
parassiti per garantire la produzione, in 
Svizzera, di derrate alimentari di elevata 
qualità. 
Il Consiglio federale sostiene altresì l’ob-
bligo di comunicare per quanto concer-
ne le vendite di prodotti fitosanitari e 
biocidi nonché l’introduzione di un siste-
ma d’informazione per la registrazione 
delle applicazioni. In tal modo in futuro 
sarà possibile effettuare valutazioni del 
rischio specifiche anche per campi d’ap-
plicazione al di fuori dell’agricoltura.
Il Consiglio federale caldeggia anche gli 
adeguamenti proposti per il migliora-
mento della qualità delle acque sotter-
ranee in relazione ai prodotti di degra-
dazione dei pesticidi. L’autorizzazione di 
prodotti fitosanitari e biocidi deve quin-
di essere riesaminata se si constatano 
casi di superamento nell’ambito della 
sorveglianza delle acque sotterranee e 
se nelle acque superficiali i valori limite 
giustificati dal profilo ecotossicologico 
sono ripetutamente e ampiamente su-
perati.

Deliberazioni

30.08.2019	 CET-CS	 Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo

duits phytosanitaires chimiques utilisés. 
Pour continuer sur cette lancée, le 
Conseil fédéral prévoit des mesures ad 
hoc dans la Politique agricole à partir de 
2022 (PA22+). Il prend note avec satis-
faction que les exploitations agricoles 
ont déjà pu réduire leur empreinte éco-
logique ces dernières années.
Le Conseil fédéral se félicite que l’initia-
tive parlementaire accorde la priorité à 
la protection de l’environnement ainsi 
qu’à celle de l’être humain et de l’ani-
mal. Les revendications exprimées vont 
dans le sens des dispositifs qu’il a déjà 
mis en place. Le Conseil fédéral est fa-
vorable à la proposition d’associer les 
branches au processus. Les organisa-
tions seront ainsi amenées à prendre 
des mesures supplémentaires de leur 
propre chef. Le Conseil fédéral recon-
naît que l’application de ces mesures 
représente un véritable défi pour l’agri-
culture. Il faut en effet protéger les 
plantes utiles contre les maladies et les 
organismes nuisibles pour pouvoir ga-
rantir la production de denrées alimen-
taires de qualité en Suisse.
Le Conseil fédéral approuve également 
l’obligation de publier les ventes de pro-
duits phytosanitaires et de produits bio-
cides ainsi que l’introduction d’un sys-
tème d’information pour la saisie des 
utilisations. Il sera ainsi possible à l’ave-
nir de procéder aussi à des évaluations 
spécifiques des risques pour les applica-
tions non agricoles. 
Le Conseil fédéral salue également les 
adaptations proposées pour améliorer 
la qualité des eaux souterraines par rap-
port aux produits de dégradation des 
pesticides. Il s’agit de procéder au réexa-
men de l’homologation de produits 
phytosanitaires et de produits biocides 
lorsque des dépassements sont consta-
tés pendant la surveillance des eaux 
souterraines et que des valeurs limites 
justifiées du point de vue écotoxicolo-
gique sont dépassées de manière répé-
tée et étendue dans des eaux de sur-
face.

Délibérations

30.08.2019	 CER-CE	 Décision 
d’élaborer un projet d’acte
07.10.2019	 CER-CN	 Adhésion

ringert werden. Um weitere Fortschritte 
zu erzielen, sieht der Bundesrat ent-
sprechende Massnahmen in der Agrar-
politik ab dem Jahr 2022 (AP22+) vor. 
Dass die landwirtschaftlichen Betriebe 
während der letzten Jahre ihren ökolo-
gischen Fussabdruck bereits verringern 
konnten, nimmt der Bundesrat positiv 
zur Kenntnis. 
Dass auch die Parlamentarische Initia-
tive den Schutz der Umwelt, als auch 
von Mensch und Tier ins Zentrum stellt, 
begrüsst der Bundesrat. Die formulier-
ten Forderungen unterstützen seine 
bereits getroffenen Massnahmen. Der 
Bundesrat steht dem vorgeschlagenen 
Einbezug der Branchen positiv gegen-
über. So werden Organisationen in die 
Verantwortung genommen, um selber 
zusätzliche Massnahmen zu ergreifen. 
Der Bundesrat anerkennt, dass die Um-
setzung dieser Massnahmen eine He-
rausforderung für die Landwirtschaft 
darstellt. Nutzpflanzen müssen vor 
Krankheiten und Schädlingen geschützt 
werden, um die Produktion hochwerti-
ger Nahrungsmittel in der Schweiz zu 
gewährleisten. 
Des Weiteren unterstützt der Bundes-
rat auch die Offenlegungspflicht der 
Verkäufe von Pflanzenschutzmitteln 
und Biozidprodukten sowie die Ein-
führung eines Informationssystems zur 
Erfassung der Anwendung. Damit wird 
es künftig möglich sein, auch für die 
Anwendungsbereiche ausserhalb der 
Landwirtschaft spezifische Risikoaus-
wertungen zu machen. 
Auch die vorgeschlagenen Anpassun-
gen für die Verbesserung der Qualität 
des Grundwassers in Zusammenhang 
mit den Abbauprodukten der Pestizide 
begrüsst der Bundesrat. So soll die Zu-
lassung von Pflanzenschutzmitteln und 
Biozidprodukten überprüft werden, 
wenn Überschreitungen im Rahmen 
der Grundwasserüberwachung festge-
stellt werden und wenn wiederholt und 
verbreitet Überschreitungen von ökoto-
xikologisch begründeten Grenzwerten 
in Oberflächengewässern festgestellt 
werden.

Verhandlungen

30.08.2019	 WAK-SR	 Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
07.10.2019	 WAK-NR	 Zustimmung
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07.10.2019	 CET-CN	 Adesione
03.07.2020 	  Rapporto CET-CS 	
(FF 2020 5759)
19.08.2020 	  Parere del Consiglio 
federale 	 (FF 2020 5967)
Legge federale sulla riduzione dei rischi 
associati all’uso di pesticidi (Modifica 
della legge sui prodotti chimici, della 
legge sull’agricoltura e della legge fede-
rale sulla protezione delle acque) 
(FF 2020 5793)
14.09.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
14.09.2020

Pesticidi, migliorare protezione ac-
que ma «no» a iniziative 
Occorre ridurre significativamente i 
rischi legati ai prodotti fitosanitari. 
Lo ha deciso oggi il Consiglio degli 
Stati approvando, con 36 voti con-
tro 3 e 3 astenuti, una revisione le-
gislativa in materia. Bocciate invece 
due iniziative popolari che chiedo-
no il divieto dei pesticidi.
La riforma legislativa oggi in discussione 
ha lo scopo di regolamentare in modo 
più severo l’uso dei pesticidi e ridurre 
considerevolmente i rischi per gli esseri 
umani, gli animali e l’ambiente, ha spie-
gato il relatore commissionale Christian 
Levrat (PS/FR).
Gran parte della popolazione è critica 
nei confronti dell’uso di questi prodotti 
a causa dei rischi che comportano per 
l’ambiente e la salute umana e dei resi-
dui che possono essere presenti negli 
alimenti, ha sostenuto il friburghese giu-
stificando la necessità di agire.
Le analisi della qualità dell’acqua dei fiu-
mi di piccole e medie dimensioni rivela-
no inoltre che i valori limite ecotossico-
logici fissati per i pesticidi sono spesso 
superati a causa dell’uso di prodotti fito-
sanitari, in particolare in agricoltura. 
Questi superamenti, ha ricorcato il rela-
tore commissionale possono avere ef-
fetti negativi sulla biodiversità.
Per porre rimedio a questa situazione la 
commissione propone di agire su tre 
assi: il primo punta a ridurre il consumo 
di pesticidi. L’obiettivo è tagliare i rischi 
del 50% entro il 2027. Se a quel mo-

03.07.2020 	  Rapport CER-CE 	(FF 
2020 6323)
19.08.2020 	  Avis du Conseil fédé-
ral	  (FF 2020 6569)
Loi fédérale sur la réduction des risques 
liés à l’utilisation de pesticides (Modifi-
cation de la loi sur les produits chimiques, 
de la loi sur l’agriculture et de la loi sur 
la protection des eaux) (FF 2020 6357)
14.09.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
14.09.2020

Le Conseil des Etats rejette les initia-
tives sur les pesticides 
L’initiative populaire « pour une 
Suisse sans pesticides de synthèse » 
et celle « pour une eau potable 
propre et une alimentation saine » 
vont trop loin. Malgré la mobilisa-
tion de la gauche, le Conseil des 
Etats a suivi lundi le National et re-
commande de les rejeter.
La décision au sujet du texte sur les pes-
ticides de synthèse est tombée jeudi par 
28 voix contre 9. Celle concernant l’eau 
potable par 29 voix contre 8.
Le camp rose-vert n’est pas parvenu à 
infléchir la chambre des cantons. L’eau 
est l’aliment le plus important, a plaidé 
Roberto Zanetti (PS/SO). Selon lui, « le 
pire des péchés »  serait de laisser à nos 
descendants des eaux polluées.
 
« Nous semons la mort »
Le système actuel « n’est pas viable, par 
quel autre système pouvons-nous le 
remplacer ? » , s’est interrogée Adèle 
Thorens Goumaz (Verts/VD). Evoquant 
la Stratégie énergétique 2050, la Vau-
doise a appelé de ses voeux un change-
ment de paradigme, une transition vers 
une agriculture plus durable.
« Nous semons la mort »  dans nos cam-
pagnes et « nous, humains, l’avalons 
chaque jour en mangeant et en bu-
vant » , a renchéri Céline Vara (Verts/
NE), en se disant « très mécontente » 
du projet approuvé un peu plus tôt par 
les sénateurs. Avec ce texte, « nous ten-
tons de cohabiter avec des produits 

03.07.2020 	  Bericht WAK-SR 	 (BBl 
2020 6523)
19.08.2020 	 Stellungnahme des 
Bundesrates	  (BBl 2020 6785)
Bundesgesetz über die Verminderung 
der Risiken durch den Einsatz von Pesti-
ziden (Änderung des Chemikaliengeset-
zes, des Landwirtschaftsgesetzes und 
des Gewässerschutzgesetzes) 
(BBl 2020 6557)
14.09.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
14.09.2020

Ständerat will weniger Risiken mit 
Pestiziden und wählt eigenen Weg 
Der Ständerat will weniger Risiken 
für das Trinkwasser wegen Pesti-
ziden aus dem Pflanzenschutz. Die 
Trinkwasser-Initiative und auch 
die Pestizidverbots-Initiative lehnt 
er ab. Er hat stattdessen einen ei-
genen Weg mit einem Absenkpfad 
gewählt.
Ausgearbeitet hat den Gesetzesentwurf, 
der die Risiken des Einsatzes von Pesti-
ziden reduzieren soll, die Wirtschafts-
kommission (WAK) des Ständerates. 
Formell ist dieser zwar kein indirekter 
Gegenvorschlag zur Trinkwasser-Initi-
ative und zur Pestizidverbots-Initiative. 
Die WAK wollte aber die Kernanliegen 
der Volksbegehren erfüllen.
Der Ständerat stimmte der parlamenta-
rischen Initiative der WAK weitgehend 
zu; er hiess den Vorschlag mit 36 zu 3 
Stimmen aus der SVP und bei 3 Ent-
haltungen gut. Der Gesetzesvorschlag 
geht nun an den Nationalrat, der über 
die Initiativen bereits entschieden hat.
 
Risiken durch Pestizide halbieren
Kernpunkt der Vorlage ist, die mit dem 
Einsatz von Pflanzenschutzmitteln ver-
bundenen Risiken für Flüsse und Seen, 
naturnahe Lebensräume und als Trink-
wasser genutztes Grundwasser bis 
2027 um 50 Prozent zu reduzieren. Als 
Referenzwert dient das Mittel der Jahre 
2012 bis 2015. Im Rat war dieser Vor-
schlag unbestritten.
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mento ne rimarranno di «inaccettabili», 
il Consiglio federale potrà intervenire, ha 
precisato Levrat.
Il secondo asse concerne la protezione 
delle acque. La legge, ha perseguito Le-
vrat, prevede che un’autorizzazione 
debba essere riesaminata se i valori limi-
te per i prodotti fitosanitari o i biocidi 
sono ripetutamente e ampiamente su-
perati nelle acque da cui si attinge acqua 
potabile o nelle acque superficiali.
In futuro, potranno inoltre essere utiliz-
zati solo prodotti fitosanitari il cui impie-
go nelle acque sotterranee non compor-
ti concentrazioni eccessive di principi 
attivi e prodotti di degradazione nel 
settore d’alimentazione delle captazioni 
dell’acqua potabile.
In terzo luogo, la riforma mira anche a 
ridurre in modo vincolante le eccedenze 
di fertilizzanti, in particolare azoto e fo-
sforo. L’obiettivo è diminuire «in manie-
ra adeguata» le perdite di azoto e fosfo-
ro dell’agricoltura rispetto al valore 
medio degli anni 2014-2016. Il Consiglio 
federale dovrà fissare degli obiettivi di 
riduzione. Per farlo dovrà consultare le 
cerchie interessate. La proposta di intro-
durre valori vincolanti nella legge - un 
calo di almeno il 10% entro il 2025 e del 
20% entro il 2030 - è invece stata boc-
ciata con 27 voti a 14.
Quest’ultimo punto era previsto dalla 
Politica agricola 2022 (PA22+). Alla ses-
sione invernale, l’esame di questo dos-
sier sarà però verosimilmente sospeso. 
Da qui la necessità di scorporarlo e di 
esaminarlo già oggi per non arrivare 
«sguarniti» alle votazioni sulle due ini-
ziative popolari, ha spiegato Levrat.
 
Due iniziative da respingere
Queste modifiche legislative, ha aggiun-
to il consigliere federale Guy Parmelin, 
«inviano un chiaro segnale ai cittadini 
dicendogli che le loro preoccupazioni 
vengono prese sul serio e che saranno 
applicate in modo sopportabile, concre-
to e praticabile, anche per l’agricoltura». 
Le due iniziative popolari «Acqua pota-
bile pulita e cibo sano - No alle sovven-
zioni per l’impiego di pesticidi e l’uso 
profilattico di antibiotici (Iniziativa 
sull’acqua potabile)» e «Per una Svizzera 
senza pesticidi sintetici» vanno invece 
bocciate, ha sostenuto Parmelin.
Le due proposte di modifica costituzio-
nale sono infatti troppo radicali: l’accet-

hautement toxiques » , a-t-elle dénon-
cé.
Ce qu’on mange dans ce pays, c’est 
sain, lui a répondu Guy Parmelin. Re-
connaissant qu’il y a encore des efforts 
à faire, le ministre de l’agriculture a sou-
ligné que d’ « énormes progrès »  ont 
été réalisés ces 20-25 dernières années, 
même dans des exploitations qui ne 
sont pas bio.
 
Impact « dramatique »
Le Conseil fédéral est en accord avec les 
initiant sur la nécessité d’agir, mais les 
initiatives vont beaucoup trop loin, a-t-il 
souligné. Elles pourraient même avoir 
des effets « dramatiques »  pour l’agri-
culture et la sécurité alimentaire.
Elles pourraient conduire à une diminu-
tion de la production agricole et à une 
hausse des coûts, a-t-il mis en garde. 
Elles pourraient aussi provoquer des 
problèmes d’hygiène et une hausse du 
tourisme d’achat.
En outre, il est à craindre que certaines 
exploitations ne quittent le système des 
paiements directs. Elles ne seraient plus 
obligées de suivre les exigences. Au lieu 
de diminuer, la charge environnemen-
tale risque d’augmenter, tout en respec-
tant les lois en vigueur.
 
Mesures décidées
« On ne part pas de zéro » , a relevé M. 
Parmelin. Le Conseil fédéral a déjà pris 
toute une série de mesures qui permet-
tront de réduire de manière efficace et 
concrète l’impact des pesticides sur l’en-
vironnement, sans qu’il n’en résulte 
d’impact négatif.
A droite, Peter Hegglin (PDC/ZG) a rap-
pelé qu’il n’était pas possible de renon-
cer tous les produits chimiques. Cela 
peut avoir des effets négatifs, a-t-il sou-
ligné. Il faut faire valoir le principe de 
précaution, mais aussi garantir la sécu-
rité alimentaire de notre pays, a renché-
ri Olivier Français (PLR/VD).
Hannes Germann (UDC/SH) a pour sa 
part dénoncé deux initiatives « ex-
trêmes » . Elles menacent la production 
alimentaire et risquent de l’affaiblir. 
Dans une situation de crise, la Suisse 
deviendrait dépendante de l’étranger, 
a-t-il ajouté.

Bei der Verminderung des Einsatzes von 
Pflanzenschutzmitteln strich eine Min-
derheit um Hannes Germann (SVP/SH) 
die Möglichkeit einer Lenkungsabgabe 
für den Fall, dass die Ziele nicht erreicht 
werden. Die Mehrheit und der Bun-
desrat hätten diese Option aufnehmen 
wollen, zusammen mit der Möglichkeit, 
Genehmigungen für risikoreiche Wirk-
stoffe bei zu starker Gefährdung zu wi-
derrufen.
 
Stärkerer Gewässerschutz
Weiter enthält die Vorlage eine Verstär-
kung des Gewässerschutzes. Entspre-
chend will der Ständerat das Gewässer-
schutzgesetz ergänzen. Die Zulassung 
einer Substanz soll auf den Prüfstand, 
wenn in Gewässern, aus denen Trink-
wasser entnommen wird, sowie in Flüs-
sen und Seen Grenzwerte für Biozide 
und Pflanzenschutzmittel wiederholt 
und verbreitet überschritten werden.
Im Zuströmbereich von Trinkwasserfas-
sungen will der Ständerat nur Pflanzen-
schutzmittel zulassen, deren Verwen-
dung keine zu hohen Konzentrationen 
von Wirkstoffen und Abbauprodukten 
hinterlassen. Einen Minderheitsantrag, 
diesen Abschnitt zu streichen, lehnte er 
ab.
Eine emotionale Debatte entfachte sich 
hingegen um den Antrag der WAK zur 
Reduktion des Eintrags von Stickstoff 
und Phosphor aus der Landwirtschaft. 
Bis 2025 sollte er um 10 Prozent und 
bis 2030 um 20 Prozent zurückgehen. 
Referenzwert wäre das Mittel der Jahre 
2014 bis 2016 gewesen.
 
Absenkung ohne Prozentsätze
Die WAK hatte diese Bestimmung aus 
der Agrarpolitik 22+ des Bundesrates 
herausgenommen und ganz zuletzt 
noch in ihre Vorlage eingefügt. Die 
Agrarpolitik 22+ selbst will sie sistieren 
- der Entscheid des Ständerates dazu 
steht noch aus.
Einige Ratsmitglieder kritisierten den 
fehlenden Zusammenhang für diese 
Bestimmung in der WAK-Vorlage. 
Beat Rieder (CVP/VS) sprach von einem 
«Schnellschuss», der zur Folge hätte, 
dass Schweizer Bauern rund 40’000 
Stück Vieh weniger halten könnten.
Das Problem sei da, stellte hingegen 
Benedikt Würth (CVP/SG) fest und be-
antragte einen Absenkpfad ohne vor-
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tazione delle iniziative avrebbe «conse-
guenze drastiche per l’agricoltura 
svizzera e per la sicurezza alimentare del 
nostro Paese», ha affermato Parmelin.
Se intervenire è necessario, è sbagliato 
mettere alla gogna i contadini come 
fanne le due iniziative, ha aggiunto Peter 
Hegglin (PPD/ZG). «Dopotutto, essi uti-
lizzano prodotti approvati, che si basano 
sullo stato attuale della ricerca e delle 
conoscenze». Lo zughese ha anche ri-
cordato come i pesticidi abbiano per-
messo di razionalizzare la produzione, di 
tenere entro i limiti i parassiti e le piante 
invasive e di produrre cibo sano in quan-
tità sufficiente a prezzi bassi.
L’iniziativa «sull’acqua potabile» chiede 
che i pagamenti diretti siano erogati sol-
tanto alle aziende agricole che non im-
piegano pesticidi, non fanno un uso 
profilattico di antibiotici nella detenzio-
ne di animali e possono nutrire le loro 
bestie con il foraggio prodotto nell’a-
zienda.
L’iniziativa, ha affermato Levrat spiegan-
do perché vada bocciata, oltre a essere 
contraria al diritto internazionale cause-
rebbe notevoli ripercussioni sull’agricol-
tura svizzera, non da ultimo una diminu-
zione della produzione in ragione 
dell’impossibilità di procurarsi foraggio 
all’estero. Ci sarebbe inoltre il rischio che 
alcune aziende decidano di uscire dal 
sistema dei pagamenti diretti e non deb-
bano quindi più rispettare le esigenze 
ecologiche, ha aggiunto Parmelin. Con-
seguenza: l’inquinamento ambientale 
potrebbe addirittura aumentate.
Argomenti simili sono stati sviluppati 
anche contro l’iniziativa «Per una Svizze-
ra senza pesticidi sintetici», che chiede 
di vietare l’uso di pesticidi sintetici nella 
produzione agricola, nella trasformazio-
ne di prodotti agricoli e nella cura del 
suolo e del paesaggio. Ci sarebbe una 
diminuzione della produzione agricola e 
un aumento dei costi, ha sostenuto il 
consigliere federale Parmelin. Senza i 
biocidi sintetici sarebbe tra l’altro più dif-
ficoltoso rispettare le norme igieniche 
delle stalle e garantire la sicurezza delle 
derrate alimentari.
Una minoranza ha invece chiesto l’ap-
provazione dell’iniziativa ritenendo la 
situazione attuale, e la legge proposta 
per porvi rimedio, assolutamente insuf-
ficiente. «Nei campi e nei fiumi stiamo 
seminando la morte», ha affermato 

geschriebene Prozentsätze. Die Rede ist 
von einer «angemessenen» Reduktion 
der Stickstoff- und Phosphorverluste bis 
2030. Referenzwert sind die Jahre 2014 
bis 2016.
Die Zahlen solle der Bundesrat festset-
zen, ebenso die Methode für die Be-
rechnung der Reduktionsziele. Dabei 
soll die Branche einbezogen werden. 
Diese Formulierung genehmigte der 
Ständerat mit Stichentscheid von Präsi-
dent Hans Stöckli (SP/BE).
 
Nein zu beiden Initiativen
Wie erwartet empfiehlt der Ständerat die 
beiden Volksinitiativen zur Ablehnung. 
Zur Volksinitiative «für sauberes Trink-
wasser und gesunde Nahrung - Keine 
Subventionen für den Pestizid- und den 
prophylaktischen Antibiotika-Einsatz» 
beschloss der Ständerat mit 29 zu 8 
Stimmen bei 4 Enthaltungen ein Nein.
Die Initiative «für eine Schweiz ohne 
synthetische Pestizide» lehnte der Stän-
derat mit 28 zu 9 Stimmen und bei 
ebenfalls 4 Enthaltungen ab.
Auch der Bundesrat empfiehlt ein Nein 
zu den Initiativen. Der Nationalrat sagte 
zur Trinkwasser-Initiative mit 130 zu 
58 Stimmen Nein und zur Pestizidver-
bots-Initiative mit 131 zu 54 Stimmen.
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Céline Vara (Verdi/NE) denunciando l’e-
norme perdita di biodiversità.
La neocastellana ha ricordato come i pe-
sticidi finiscono negli organismi viventi, 
umani compresi. Vara ha evocato l’au-
mento delle malformazioni dei feti e dei 
casi di cancro non spiegabili. Secondo 
uno studio citato dall’ecologista, che ha 
parlato di «disastro sanitario», i pesticidi 
ne sono una causa.
Al voto, le due iniziative sono però state 
respinte con rispettivamente 29 voti 
contro 8 e 4 astensioni e 28 voti contro 
9 e 4 astenuti. Dato che anche il Nazio-
nale le ha rifiutate, saranno sottoposte 
a popolo e cantoni con raccomandazio-
ne di bocciarle. La Legge federale sulla 
riduzione dei rischi associati all’uso di 
pesticidi - che formalmente non costitu-
isce un controprogetto - passa invece 
ora al vaglio del Consiglio nazionale.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
14.10.2020

La Commissione ha esaminato il proget-
to di legge della Commissione omologa 
del Consiglio degli Stati concernente la 
riduzione del rischio associato all’uso di 
pesticidi (19.475). È entrata in materia 
sul progetto senza opposizioni e nella 
deliberazione di dettaglio si è allineata 
ampiamente alle decisioni del Consiglio 
degli Stati. Nella votazione sul comples-
so la Commissione ha approvato il pro-
getto modificato con 14 voti contro 1 e 
10 astensioni. La maggior parte della 
discussione si è incentrata sulla questio-
ne se sia opportuno, nell’interesse di 
uno strumento efficace per combattere 
le due iniziative popolari sull’acqua po-
tabile (18.096 e 19.025), integrare nel 
progetto anche alcune parti del «pac-
chetto di misure per l’acqua potabile» 
della politica agricola a partire dal 2022 
(PA22+). Infine la Commissione ha tut-
tavia unicamente aggiunto all’articolo 
6a della legge sull’agricoltura, nella ver-
sione del Consiglio degli Stati, un obiet-
tivo secondo cui i concimi chimici impor-
tati devono essere possibilmente 
sostituiti con concimi aziendali indigeni, 
respingendo tutte le proposte che si 
spingevano oltre. Secondo la maggio-
ranza della Commissione le modifiche di 
legge previste apportano già molti mi-

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
14.10.2020

La Commission de l’économie et des re-
devances du Conseil national (CER-N) 
s’est penchée sur le projet de loi de son 
homologue du Conseil des Etats visant 
à réduire les risques liés à l’utilisation de 
pesticides (19.475). Après être entrée 
en matière sur le projet sans opposition, 
elle s’est ralliée dans une large mesure 
aux décisions du Conseil des Etats lors 
de la discussion par article. Au vote final, 
elle a adopté, par 14 voix contre 1 et 10 
abstentions, la version modifiée du pro-
jet. Une grande partie de la discussion a 
porté sur l’opportunité d’intégrer au 
projet des éléments du train de mesures 
proposé dans le cadre de la politique 
agricole à partir de 2022 (PA22+) 
comme alternative à l’initiative pour une 
eau potable propre afin de lutter effica-
cement contre les initiatives populaires 
concernant l’eau potable (18.096 et 
19.025). Finalement, la commission a 
complété uniquement l’art. 6a de la loi 
sur l’agriculture (LAgr) dans sa version 
adoptée par le Conseil des Etats, en 
ajoutant un objectif selon lequel il 
convient de remplacer, dans la mesure 
du possible, les engrais chimiques im-
portés par des engrais de ferme indi-
gènes, mais elle a rejeté toutes les pro-
positions de mesures supplémentaires. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 14.10.2020

Die Kommission hat den Gesetzesent-
wurf ihrer ständerätlichen Schwester-
kommission zur Reduktion der Risiken 
beim Pestizideinsatz (19.475) beraten. 
Sie ist oppositionslos auf die Vorlage 
eingetreten und hat sich in der Detail-
beratung weitgehend den Beschlüssen 
des Ständerates angeschlossen. In der 
Gesamtabstimmung hat die Kommis-
sion die angepasste Vorlage mit 14 zu 
1 Stimmen bei 10 Enthaltungen gutge-
heissen.
Ein Grossteil der Diskussion drehte sich 
um die Frage, ob im Interesse eines grif-
figen Instruments zur Bekämpfung der 
beiden Volksinitiativen zum Trinkwas-
ser (18.096 und 19.025) auch Teile aus 
dem «Massnahmenpaket Trinkwasser» 
der Agrarpolitik ab 2022 (AP22+) in die 
Vorlage aufgenommen werden soll-
ten. Die Kommission ergänzte jedoch 
letztlich einzig Artikel 6a des Landwirt-
schaftsgesetzes in der Fassung des Stän-
derates um ein Ziel, wonach importierte 
Kunstdünger möglichst durch einheimi-
sche Hofdünger zu ersetzen seien, und 
lehnte alle weitergehenden Anträge 
ab. Die Kommission ist mehrheitlich der 
Auffassung, bereits die vorgesehenen 
Gesetzesanpassungen würden viel brin-
gen, man solle jetzt nicht die Umsetzung 
der Agrarpolitik ab 2022 vorziehen, zu-
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glioramenti e non occorre anticipare ora 
l’attuazione della politica agricola previ-
sta a partire dal 2022, tanto più che 
nell’iniziativa parlamentare, originaria-
mente si trattava unicamente di ridurre 
i rischi causati dai pesticidi. L’onere am-
ministrativo derivante da provvedimenti 
più incisivi sarebbe molto importante, 
motivo per cui bisogna avere una visione 
più chiara delle ripercussioni prima di 
deciderli. Diversi membri della Commis-
sione sono tuttavia del parere che il pro-
getto migliori senz’altro la situazione 
attuale nel senso che il Piano d’azione 
dei prodotti fitosanitari del Consiglio fe-
derale diventerebbe più vincolante san-
cendolo nella legge e che anche la legge 
sulla protezione delle acque sarebbe 
inasprita rispetto ad oggi e perlomeno 
sarebbero integrate le sostanze nutriti-
ve. Tuttavia il progetto è giudicato com-
plessivamente poco incisivo e insuffi-
ciente come strumento per combattere 
le due iniziative popolari sull’acqua po-
tabile. Riguardo ad alcuni punti specifici, 
la Commissione ha deciso quanto se-
gue: nell’articolo 6a della legge sull’agri-
coltura (LAgr), con 15 voti contro 10 
respinge la proposta d’inserire nel pro-
getto obiettivi quantificati per la perdita 
di sostanze nutritive. Per le organizza-
zioni di categoria e dei produttori non 
intende poi sancire un obbligo, ma sol-
tanto la possibilità, di adottare provve-
dimenti e di fare rapporto, e rinuncia 
anche ad obbligare il Consiglio federale 
a prendere provvedimenti (15 voti con-
tro 10, in entrambi i casi). Rifiuta anche 
la possibilità di introdurre tasse d’incen-
tivazione sui concimi minerali e sulle im-
portazioni di alimenti per animali (17 
voti contro 7). Infine ha pure respinto la 
proposta di stralciare l’intero articolo da 
questo progetto (18 voti contro 7). Non 
hanno inoltre trovato approvazione né 
la proposta di adeguare la prova che le 
esigenze ecologiche sono rispettate (art. 
70a LAgr), con 14 voti contro 9 e 1 
astensione, né l’inserimento di un obbli-
go di pubblicazione per le forniture di 
sostanze nutritive (art. 164a LAgr), con 
15 voti contro 9. Nella legge sulla prote-
zione delle acque (art. 9 cpv. 3 lett. a e 
art. 27 cpv. 1bis LPAc) il valore limite 
deve essere rispettato soltanto per i pro-
dotti rilevanti di degradazione e non in 
generale (14 voti contro 10). Infine sono 
pure state respinte, con 14 voti contro 

La majorité de la commission est d’avis 
que les adaptations de la loi apporteront 
déjà une nette amélioration et qu’il n’y 
a pas lieu d’avancer la mise en oeuvre 
de la PA22+, d’autant plus que, à l’ori-
gine, l’initiative parlementaire portait 
uniquement sur la réduction des risques 
liés aux pesticides. La charge adminis-
trative induite par des mesures plus 
poussées serait énorme, raison pour la-
quelle il est, selon elle, nécessaire d’avoir 
une meilleure vue d’ensemble sur les 
conséquences avant de prendre de 
telles mesures. Plusieurs membres de la 
commission estiment cependant que le 
projet représente certes une améliora-
tion par rapport à la situation actuelle en 
inscrivant dans la loi le plan d’action du 
Conseil fédéral visant à la réduction des 
risques et à l’utilisation durable des pro-
duits phytosanitaires, ce qui le rend 
contraignant ; ils reconnaissent en outre 
que le projet entraînerait un durcisse-
ment de la loi sur la protection des eaux 
et tiendrait au moins compte des élé-
ments fertilisants. Ils considèrent toute-
fois que le projet dans son ensemble 
n’est pas assez solide et est insuffisant 
pour que le peuple lui donne la préfé-
rence face aux deux initiatives consa-
crées à l’eau potable.Dans le détail, la 
commission a pris les décisions ci-après. 
A l’art. 6a LAgr, elle a refusé, par 15 voix 
contre 10, d’inscrire dans le projet des 
objectifs chiffrés en ce qui concerne les 
pertes d’éléments fertilisants. Elle ne 
veut aucune obligation pour les inter-
professions et les organisations de pro-
ducteurs, mais seulement la possibilité 
de prendre des mesures et d’en rendre 
compte ; elle ne veut pas non plus char-
ger le Conseil fédéral de prendre des 
mesures (par 15 voix contre 10 pour les 
deux points). Elle s’oppose également à 
la possibilité, pour le Conseil fédéral, 
d’introduire des taxes incitatives sur les 
engrais minéraux et sur les fourrages 
importés (par 17 voix contre 7). La com-
mission a aussi rejeté une proposition 
qui visait à biffer l’intégralité de l’article 
(par 18 voix contre 7). Une proposition 
demandant l’adaptation des prestations 
écologiques requises a également été 
rejetée (art. 70a LAgr), par 14 voix 
contre 9 et 1 abstention, tout comme 
une autre, qui visait à inscrire dans le 
projet une obligation de publication des 
livraisons d’éléments fertilisants (art. 

mal es bei der parlamentarischen Initia-
tive ursprünglich nur um die Reduktion 
des durch Pestizide verursachten Risikos 
gegangen sei. Der administrative Auf-
wand für weitergehende Massnahmen 
wäre sehr gross, deshalb brauche es eine 
bessere Übersicht über deren Folgen, 
bevor man solche beschliesse. Mehrere 
Kommissionsmitglieder sind allerdings 
der Ansicht, zwar verbessere die Vor-
lage die heutige Situation insofern, als 
der Aktionsplan Pflanzenschutzmittel 
des Bundesrates durch die Verankerung 
auf Gesetzesstufe verbindlicher werde; 
zudem werde das Gewässerschutzge-
setz im Vergleich zu heute verschärft 
und seien die Nährstoffe zumindest ein-
gebaut worden. Die Vorlage sei jedoch 
insgesamt zahnlos und als Instrument 
gegen die beiden Volksinitiativen zum 
Trinkwasser ungenügend.
Im Einzelnen hat die Kommission wie 
folgt entschieden: Bei Artikel 6a des 
Landwirtschaftsgesetzes (LwG) lehnt 
sie es mit 15 zu 10 Stimmen ab, für 
die Nährstoffverluste bezifferte Ziele in 
die Vorlage aufzunehmen. Weiter will 
sie für die Branchen- und Produzenten-
organisationen keine Pflicht, sondern 
nur die Möglichkeit zur Ergreifung von 
Massnahmen und zur Berichterstat-
tung, und sie verzichtet auch darauf, 
den Bundesrat zur Ergreifung von 
Massnahmen zu verpflichten (je 15 zu 
10 Stimmen). Ebenso lehnt sie es ab, auf 
Mineraldünger und Futtermittelimpor-
ten die Einführung von Lenkungsabga-
ben zu ermöglichen (17 zu 7 Stimmen). 
Schliesslich hat sie auch einen Antrag 
auf vollständige Streichung dieses Arti-
kels aus dieser Vorlage verworfen (18 zu 
7 Stimmen). Weiter scheiterten die be-
antragte Anpassung des ökologischen 
Leistungsnachweises (Art. 70a LwG) 
mit 14 zu 9 Stimmen bei 1 Enthaltung 
sowie die Verankerung einer Offenle-
gungspflicht für Nährstofflieferungen 
(Art. 164a LwG) mit 15 zu 9 Stimmen. 
Im Gewässerschutzgesetz (Art. 9 Abs. 3 
Bst. a und Art. 27 Abs. 1bis GSchG) soll 
der Grenzwert nur für relevante Abbau-
produkte und nicht generell eingehalten 
werden müssen (14 zu 10 Stimmen). Zu 
guter Letzt wurden auch ein Antrag auf 
Bezeichnung der Zuströmbereiche für 
Grundwasserfassungen im öffentlichen 
Interesse sowie eine damit zusammen-
hängende Finanzierungsregelung mit 
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10 e 1 astensione, una proposta che 
chiedeva di designare i settori di alimen-
tazione per le captazioni d’acqua sotter-
ranea d’interesse pubblico e la corrispet-
tiva regolamentazione del 
finanziamento. Per tutte queste decisio-
ni vi sono proposte di minoranza. Il Con-
siglio nazionale esaminerà l’oggetto 
nella sessione invernale.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

164a LAgr), par 15 voix contre 9. Dans 
la loi fédérale sur la protection des eaux 
(à l’art. 9, al. 3, let. a, et à l’art. 27, al. 
1bis), la valeur limite doit être fixée uni-
quement pour les produits pertinents 
issus de la dégradation des produits 
phytosanitaires ou des produits bio-
cides, et pas de manière générale (par 
14 voix contre 10). Enfin, une proposi-
tion demandant la délimitation des aires 
d’alimentation des captages d’eau d’in-
térêt général et des règles de finance-
ment y afférentes a été rejetée par 14 
voix contre 10 et 1 abstention. Des pro-
positions de minorité ont été déposées 
en relation avec toutes ces décisions. Le 
Conseil national se penchera sur cet ob-
jet à la session d’hiver.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

14 zu 10 Stimmen bei 1 Enthaltung 
abgelehnt. Zu all diesen Entscheiden 
liegen Minderheitsanträge vor. Der Na-
tionalrat wird das Geschäft in der Win-
tersession beraten.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)

83

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020

mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cet
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cet
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cer
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cer
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wak
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wak


�� 20.003	Consuntivo di Stato 2019

Messaggio del 20 marzo 2020 sul con-
suntivo della Confederazione Svizzera 
per il 2019 (FF 2020 2547)
Il bilancio della Confederazione chiude il 
2019 con un’eccedenza ordinaria di 3,1 
miliardi, a fronte degli 1,2 miliardi pre-
ventivati. Il miglior risultato e dovuto in 
egual misura a maggiori entrate e mino-
ri uscite. Insieme alle entrate straordina-
rie, si registra un risultato dei finanzia-
menti di 3,6 miliardi.
Nel 2019 l’evoluzione dell’economia 
svizzera e stata sensibilmente piu debo-
le di quanto previsto nel preventivo. In 
particolare il contesto internazionale ha 
determinato una riduzione della do-
manda di esportazione. Con lo 0,9 per 
cento, la crescita economica reale e sta-
ta nettamente inferiore al valore preven-
tivato del 2 per cento. Anche l’inflazione 
e stata molto piu bassa del previsto, at-
testandosi allo 0,4 per cento. Per contro, 
il basso tasso medio di disoccupazione 
pari al 2,3 per cento (2018: 2,5 %) e il 
solido mercato del lavoro hanno garan-
tito una domanda interna stabile. Il risul-
tato ordinario dei finanziamenti am-
monta a 3,1 miliardi, mentre a 
preventivo figurava un’eccedenza di 1,2 
miliardi. Il miglioramento e dovuto in 
egual misura a maggiori entrate e mino-
ri uscite (0,9 mio. ciascuno). Le entrate 
superano il preventivo dell’1,2 per cen-
to. Le maggiori entrate sono state regi-
strate soprattutto nell’ambito dell’impo-
sta preventiva (+1,3 mia.) e dell’imposta 
federale diretta (+0,5 mia.), mentre l’e-
voluzione dell’imposta sul valore ag-
giunto e stata piu debole (-0,9 mia,). Sul 
versante delle uscite, lo scostamento dal 
preventivo corrisponde alla media degli 
ultimi 10 anni (-1,3 %).Le entrate straor-
dinarie raggiungono i 541 milioni e ri-
guardano ricavi provenienti dall’asta per 
la riattribuzione delle frequenze di ra-
diocomunicazione mobile di quinta ge-
nerazione (5G; 376 mio.), multe inflitte 
dalla Commissione della concorrenza 
per i cartelli bancari nelle operazioni va-
lutarie (113 mio.) e per accordi illeciti nel 
settore del leasing di automobili (26 
mio.) nonche ulteriori entrate dalla liqui-
dazione di Swissair (25 mio.). Tenuto 
conto delle entrate straordinarie, l’ecce-
denza ammonta a 3,6 miliardi. Nel pre-
ventivo 2019 si presupponeva che la 

�� 20.003	Compte d’Etat 2019

Message du 20 mars 2020 concernant 
le compte d’Etat de la Confédération 
suisse pour l’année 2019 (FF 2020 2749)
L’exercice comptable 2019 de la Confé-
dération se solde par un excédent ordi-
naire de 3,1 milliards, alors qu’un mon-
tant de 1,2 milliard avait été prévu au 
budget. L’amélioration du résultat est 
due, pour une moitié, à la progression 
des recettes et, pour l’autre moitié, à la 
diminution des dépenses. Compte tenu 
des recettes extraordinaires, le solde de 
financement atteint 3,6 milliards.
En 2019, l’économie suisse a enregistré 
une croissance nettement plus modérée 
que prévu au budget. Les exportations 
ont fléchi notamment en raison du 
contexte international. Avec un taux de 
0,9 % en termes réels, la croissance éco-
nomique s’est avérée nettement infé-
rieure aux prévisions budgétaires (2,0 
%). L’inflation est, elle aussi, restée net-
tement plus basse que prévu (0,4 %). A 
l’inverse, le bas niveau du chômage 
(taux moyen de2,3 %, contre 2,5 % en 
2018) et la vigueur du marché de l’em-
ploi ont eu pour effet de stabiliser la 
demande intérieure. Le solde de finan-
cement ordinaire s’est élevé à 3,1 mil-
liards, alors que le budget prévoyait un 
excédent de 1,2 milliard. L’amélioration 
du résultat est due, pour une moitié, à 
la progression des recettes (+ 0,9 mrd) 
et, pour l’autre moitié, à la diminution 
des dépenses (- 0,9 mrd). Les recettes 
ont dépassé de 1,2 % le montant inscrit 
au budget, notamment grâce à la pro-
gression du produit de l’impôt anticipé 
(+ 1,3 mrd) et de l’impôt fédéral direct 
(+ 0,5 mrd), alors que le produit de la 
TVA a régressé (- 0,9 mrd). Le recul des 
dépenses par rapport aux prévisions 
budgétaires correspond à l’évolution 
moyenne des dix dernières années (- 1,3 
%).Des recettes extraordinaires ont été 
enregistrées pour un montant de 541 
millions. Il s’agit de revenus issus de la 
vente aux enchères de licences de télé-
phonie mobile 5G (376 mio), d’amendes 
prononcées par la Commission de la 
concurrence dans le cas d’accords 
conclus entre banques sur le marché des 
devises (113 mio) et dans celui de socié-
tés financières actives dans le leasing 
d’automobiles (26 mio) ainsi que de 
nouvelles recettes liées à la liquidation 

�� 20.003	Staatsrechnung 2019

Botschaft vom 20. März 2020 zur 
Staatsrechnung der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft für das Jahr 2019 
(BBl 2020 2843)
Der Bundeshaushalt schliesst das Jahr 
2019 mit einem ordentlichen Uberschuss 
von 3,1 Milliarden ab. Budgetiert waren 
1,2 Milliarden. Das bessere Ergebnis ist 
gleichermassen auf hohere Einnahmen 
und tiefere Ausgaben zuruckzufuhren. 
Zusammen mit den ausserordentlichen 
Einnahmen resultiert ein Finanzierungs-
ergebnis von 3,6 Milliarden.
Die Schweizer Wirtschaft entwickelte 
sich im Jahr 2019 deutlich schwacher 
als im Budget erwartet. Insbesondere 
das internationale Umfeld hat die Ex-
portnachfrage reduziert. Das reale 
Wirtschaftswachstum lag mit 0,9 Pro-
zent deutlich unter der Budgetprog-
nose von2,0 Prozent. Auch die Inflation 
war mit 0,4 Prozent deutlich tiefer als 
erwartet. Umgekehrt sorgten die tiefe 
durchschnittliche Arbeitslosenquote 
von 2,3 Prozent (2018: 2,5 %)und der 
solide Arbeitsmarkt fur eine stabile in-
landische Nachfrage. Das ordentliche 
Finanzierungsergebnis belauft sich auf 
3,1 Milliarden. Budgetiert war ein Uber-
schuss von 1,2 Milliarden. Die Verbes-
serung ist gleichermassen auf hohere 
Einnahmen und tiefere Ausgaben zu-
ruckzufuhren (je 0,9 Mrd.). Die Einnah-
men liegen um 1,2 Prozent uber dem 
Budget. Mehreinnahmen wurden vor 
allem bei der Verrechnungssteuer und 
der direkten Bundessteuer verzeichnet 
(+1,3 Mrd. bzw. +0,5 Mrd.), wahrend 
sich die Mehrwertsteuer schwacher ent-
wickelte (-0,9 Mrd.). Bei den Ausgaben 
entspricht die Budgetunterschreitung 
dem 10-jahrigen Durchschnitt (-1,3 %). 
Unter den ausserordentlichen Einnah-
men wurden 541 Millionen verbucht.
Dabei handelt es sich um die Erlose aus 
der Auktion der 5G-Mobilfunkfrequen-
zen (376 Mio.), um Bussen der Wett-
bewerbskommission fur Bankenkartelle 
im Devisenhandel (113 Mio.) und fur 
Absprachen im Automobil-Leasing (26 
Mio.) sowie um nochmalige Einnahmen 
aus der Nachlassliquidation der Swissair 
(25 Mio.). Unter Einschluss der ausseror-
dentlichen Einnahmen belauft sich der 
Uberschuss auf 3,6 Milliarden. Im Vor-
anschlag 2019 wurde davon ausgegan-
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performance dell’economia nazionale 
superasse la sua crescita tendenziale. Il 
freno all’indebitamento aveva pertanto 
richiesto un’eccedenza congiunturale di 
294 milioni. La crescita e invece stata 
debole e ha determinato cosi un sottou-
tilizzo della capacita produttiva. In se-
guito a cio, il freno all’indebitamento ha 
ammesso per il 2019 un lieve deficit con-
giunturale di 74 milioni. A consuntivo 
risulta un saldo strutturale di 3,1 miliar-
di. L’eccedenza strutturale e accreditata 
al conto di compensazione, che presen-
ta cosi un saldo di 28,7 miliardi. Nell’e-
sercizio in esame il debito lordo ha po-
tuto essere ridotto di 2,5 miliardi a 96,9 
miliardi, il che corrisponde al 13,9 per 
cento del prodotto interno lordo. Il con-
to economico chiude con un’eccedenza 
di ricavi di 6,0 miliardi. Hanno contribu-
ito a questa buona performance in par-
ticolare il risultato operativo (4,0 mia.) e 
il risultato da partecipazioni (2,7 mia.). 
La differenza rispetto al conto di finan-
ziamento va ricondotta principalmente 
agli utili contabili sulle partecipazioni e 
agli ammortamenti piu bassi rispetto 
agli investimenti netti. 
Il conto degli investimenti espone inve-
stimenti netti pari a 10,2 miliardi. Le 
maggiori uscite in particolare nel settore 
dell’armamento e per il versamento nel 
Fondo per l’infrastruttura ferroviaria 
hanno fatto lievitare leggermente le 
uscite per investimenti a circa 11,0 mi-
liardi (+0,4 %). Rispetto all’anno prece-
dente la crescita viene frenata da eleva-
ti investimenti una tantum nel 2018, tra 
cui la conversione in capitale senza inci-
denza sul bilancio a favore di SIFEM AG 
(374 mio.) nonche il trasferimento dalla 
riserva del finanziamento speciale per il 
traffico stradale al Fondo per le strade 
nazionali e il traffico d’agglomerato (292 
mio.). Senza effetti straordinari, le entra-
te ordinarie per investimenti sarebbero 
aumentate di 31 milioni (+4,5 %) e le 
uscite per investimenti di 506 milioni 
(+4,8 %), con una progressione degli 
investimenti netti dell’ordine di 471 mi-
lioni.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 13.11.2020

La Commissione ha preso atto del con-
suntivo 2019 (20.003 ns) e propone 

concordataire de Swissair (25 mio). Si 
l’on prend en considération ces recettes 
extraordinaires, l’excédent au compte 
2019 atteint 3,6 milliards. Le budget 
2019 avait été fondé sur l’hypothèse 
que l’économie suisse enregistrerait un 
taux de croissance supérieur à son taux 
tendanciel et que le frein à l’endette-
ment exigerait, par conséquent, un ex-
cédent conjoncturel de 294 millions. 
Toutefois, en raison de la faiblesse de la 
croissance, les capacités de production 
de l’économie sont restées sous-utili-
sées. Par conséquent, le frein à l’endet-
tement autorisait, pour l’exercice 2019, 
un léger déficit conjoncturel de 74 mil-
lions. Au final, le résultat de l’exercice 
est un excédent structurel de 3,1 mil-
liards. Ce dernier est porté au compte 
de compensation, dont le solde atteint 
désormais 28,7 milliards. La dette brute 
a été réduite de 2,5 milliards en 2019, 
pour s’établir à 96,9 milliards, ce qui 
correspond à 13,9 % du produit inté-
rieur brut (PIB). Le compte de résultats 
se solde par un excédent de revenus de 
6,0 milliards. Cet excédent est essentiel-
lement lié au résultat opérationnel (+ 
4,0 mrd) et au résultat des participations 
(+ 2,7 mrd). L’écart par rapport au 
compte de financement provient princi-
palement des gains comptables obte-
nus sur les participations et de la baisse 
du montant des amortissements par 
rapport aux investissements nets.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 13.11.2020

La commission a procédé à l’examen 
préalable du compte d’Etat 2019 

gen, dass die inlandische Wirtschafts-
leistung uber ihrem Trend liegen wird. 
Die Schuldenbremse forderte deshalb 
einen konjunkturellen Uberschuss von 
294 Millionen. Aufgrund des schwa-
chen Wachstums resultierte jedoch eine 
Unterauslastung der Volkswirtschaft, so 
dass die Schuldenbremse fur 2019 ein 
kleines konjunkturbedingtes Defizit von 
74 Millionen zuliess. Rundungsbedingt 
verbleibt der strukturelle Saldo bei 3,1 
Milliarden. Der strukturelle Uberschuss 
wird dem Ausgleichskonto gutgeschrie-
ben, welches neu einen Stand von 28,7 
Milliarden aufweist. Die Bruttoschulden 
konnten im Berichtsjahr um 2,5 Mil-
liarden auf 96,9 Milliarden reduziert 
werden. Dies entspricht 13,9 Prozent 
des Bruttoinlandproduktes. Die Erfolgs-
rechnung schliesst mit einem Ertrags-
uberschuss von 6,0 Milliarden ab. Zum 
guten Ergebnis tragen hauptsachlich 
das operative Ergebnis und das Ergebnis 
aus Beteiligungenbei (4,0 Mrd. bzw. 2,7 
Mrd.). Die Differenz zur Finanzierungs-
rechnung erklart sich vor allem mit den 
Buchgewinnen bei den Beteiligungen 
und den im Vergleich zu den Nettoin-
vestitionen tieferen Abschreibungen. 
Die Investitionsrechnung zeigt Nettoin-
vestitionen von 10,2 Milliarden. Hohere 
Ausgaben vor allem im Rustungsbereich 
und bei der Einlage in den Bahninfra-
strukturfondsliessen die Investitionsaus-
gaben auf knapp 11,0 Milliarden leicht 
ansteigen (+0,4 %). Das Wachstum 
wird im Vorjahresvergleich gedampft 
durch hohe einmalige Investitionenim 
Jahr 2018. Dazu zahlen die haushalts-
neutrale Kapitalumwandlung zuguns-
ten der SIFEM AG (374 Mio.) sowie die 
Ubertragung aus der Reserve der Spe-
zialfinanzierung Strassenverkehr an den 
Nationalstrassen- und Agglomerations-
verkehrsfonds (292 Mio.).

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
13.11.2020

Die Kommission hat die Staatsrech-
nung 2019 (20.003 ns) vorberaten und 
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all’unanimità alla propria Camera di ap-
provarlo. Nel suo annuncio ulteriore del 
25 settembre 2020 il Consiglio federale 
ha deciso in un secondo momento di 
accreditare l’eccedenza preventivata per 
il 2019 sul conto di ammortamento che 
contiene le spese straordinarie della 
Confederazione relative alla crisi legata 
al coronavirus. Anche l’aggiunta II al 
preventivo 2020 (20.042 ns) è stata ap-
provata dalla Commissione all’unanimi-
tà e senza proposte di modifica.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

(20.003 né) et propose à son conseil, à 
l’unanimité, de l’approuver. Dans son 
annonce tardive du 25 septembre 2020, 
le Conseil fédéral avait décidé rétroacti-
vement de porter l’excédent budgétisé 
pour l’année 2019 au crédit du compte 
d’amortissement comportant les dé-
penses extraordinaires de la Confédéra-
tion pour la crise liée au coronavirus. La 
commission a également approuvé una-
nimement, sans proposer de modifica-
tion, le supplément II au budget 2020 
(20.042 né). 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

beantragt ihrem Rat einstimmig, diese 
anzunehmen. In seiner Nachmeldung 
vom 25. September 2020 hat der Bun-
desrat nachträglich beschlossen, den 
budgetierten Überschuss für das Jahr 
2019 dem Amortisationskonto, das 
die ausserordentlichen Ausgaben des 
Bundes zur Coronakrise enthält, gutzu-
schreiben. Auch dem Nachtrag II zum 
Voranschlag 2020 (20.042 ns) hat die 
Kommission einstimmig und ohne Än-
derungsanträge zugestimmt.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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�� 20.006	Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2019. Rapporto

Rapporto del 6 marzo 2020 del Consi-
glio federale. Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2019 (FF 2020 3035)

Rapporto del Consiglio federale 
del 6 marzo 2020 Mozioni e postu-
lati dei Consigli legislativi 2019 

Il capitolo I contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
propone di togliere dal ruolo. Degli in-
terventi parlamentari sono riportati il 
titolo e il testo pubblicato in Curia Vista. 
Giusta gli articoli 122 capoverso 2 e 124 
capoverso 5 della legge sul Par-lamento, 
questa parte del rapporto è destinata 
all’Assemblea federale e, conforme-
mente alle vigenti prescrizioni sulla pub-
blicazione, è pertanto pubblicata anche 
nel Foglio federa-le, nella stessa versio-
ne. 
Il capitolo II contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
non ha ancora adempiuto a oltre due 
anni dalla loro trasmissione da parte del-
le Camere federali. Giusta gli articoli 122 
capoversi 1 e 3 e 124 capoverso 4 della 
legge sul Parlamento, a partire da que-
sto momento il Consiglio federale è te-
nuto a riferire annualmente su quanto 
ha intrapreso per l’adempimento del 
mandato e su come intenda adempierlo. 
Degli inter-venti parlamentari è elencato 
soltanto il titolo. Questa parte del rap-
porto è destinata, con-formemente alla 
legge, alle commissioni competenti. 
L’Allegato 1 elenca le mozioni e i postu-
lati stralciati nel 2019 e il cui stralcio è 
stato pro-posto in un messaggio. 
L’Allegato 2 offre una panoramica com-
pleta delle mozioni e dei postulati pen-
denti alla fine del 2019, ossia quelli tra-
smessi dal Parlamento e non ancora 
adempiuti nel frattempo dal Consiglio 
federale o quelli che il Parlamento non 
ha ancora tolto dal ruolo.
Rapporto: link

�� 20.006	Motions et postulats des 
conseils législatifs 2019. Rapport

Rapport du 6 mars 2020 du Conseil fé-
déral. Motions et postulats des 
Chambres fédérales 2019  
(FF 2020 3263)

Rapport du Conseil fédéral du  
6 mars 2020 Motions et postulats 
des Chambres fédérales 2019 

Le présent rapport donne une vue d’en-
semble du sort réservé à toutes les mo-
tions et tous les postulats transmis par 
les Chambres fédérales (état : 
31.12.2019). 
Le chapitre I comprend les interventions 
dont le Conseil fédéral propose le clas-
sement. Celles-ci sont mentionnées 
avec leur titre et le texte déposé, tel que 
publié dans Curia Vista. Conformément 
aux art. 122, al. 2, et 124, al. 5, de la loi 
sur le Parlement, le chapitre I s’adresse 
à l’Assemblée fédérale et paraît dès lors 
également dans la Feuille fédérale, en 
vertu des dispositions en vigueur de la 
législation sur les publications officielles. 
Le chapitre II mentionne les interven-
tions auxquelles le Conseil fédéral n’a 
pas encore donné suite plus de deux ans 
après leur transmission par les Chambres 
fédérales. A partir de ce moment, aux 
termes des art. 122, al. 1 et 3, et 124, 
al. 4, de la loi sur le Parlement, le Conseil 
fédéral doit rendre compte annuelle-
ment de ce qu’il a entrepris ou des me-
sures qu’il envisage pour donner suite 
aux mandats qui lui ont été confiés. Le 
chapitre II ne mentionne que le titre des 
interventions. En application de la loi, il 
s’adresse aux commissions compé-
tentes. 
L’annexe 1 mentionne les motions et 
postulats classés en 2019 dont le classe-
ment a été pro-posé par des messages.
L’annexe 2 répertorie les motions et 
postulats en suspens à la fin de 2019, 
transmis par les Chambres fédérales, 
auxquels le Conseil fédéral n’a pas en-
core donné suite ou que le Par-lement 
n’a pas encore classés. 
Rapport : lien

�� 20.006	Motionen und Postulate 
der gesetzgebenden Räte im Jahre 
2019. Bericht

Bericht vom 6. März 2020 des Bun-
desrates über Motionen und Postu-
late der eidgenössischen Räte 2019  
(BBl 2020 3359)

Bericht des Bundesrates vom  
6. März 2020 über Motionen und 
Postulate der eidgenössischen Räte 
im Jahr 2019 

Dieser Bericht gibt einen Gesamtüber-
blick über das Geschehen aller vom 
Parlament überwiesenen Motionen und 
Postulate (Stand: 31.12.2019). 
Kapitel I enthält alle Vorstösse, deren 
Abschreibung der Bundesrat beantragt. 
Die Vorstösse in Kapitel I sind mit dem 
Titel sowie dem auf Curia Vista publi-
zierten eingereichten Text aufgeführt. 
Kapitel I richtet sich gemäss den Arti-
keln 122 Absatz 2 und 124 Absatz 5 
des Parlamentsgesetzes an die Bundes-
versammlung und erscheint deshalb 
gemäss den gelten-den Publikations-
vorschriften auch im Bundesblatt, in 
identischem Wortlaut. 
Kapitel II enthält all jene Vorstösse, die 
der Bundesrat zwei Jahre nach ihrer 
Überweisung durch die eidgenössi-
schen Räte noch nicht erfüllt hat. Von 
diesem Zeitpunkt an hat der Bundesrat 
gemäss den Artikeln 122 Absätze 1 und 
3 und 124 Absatz 4 des Parlamentsge-
setzes jährlich zu berichten, was er zur 
Erfüllung der Aufträge unternommen 
hat und wie er sie zu erfüllen beabsich-
tigt. Die Vorstösse in Kapitel II sind nur 
mit Titel aufgeführt. Kapitel II richtet 
sich gemäss dem Parlamentsgesetz an 
die zuständigen Kommissionen. 
Anhang 1 enthält eine Übersicht über 
im Verlauf des Berichtsjahres 2019 ab-
geschriebene Motionen und Postulate, 
deren Abschreibung mit einer Botschaft 
beantragt wurde. 
Anhang 2 gibt eine vollständige Über-
sicht über alle Ende 2019 hängigen 
Motionen und Postulate: Vorstösse, die 
vom Parlament überwiesen, vom Bun-
desrat jedoch noch nicht er-füllt oder 
vom Parlament noch nicht abgeschrie-
ben worden sind. 
Bericht: Link
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Deliberazioni

14.09.2020	 CN	 Presa d’atto
14.09.2020	 CN	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
17.09.2020	 CS	 Presa d’atto
17.09.2020	 CS	 Deroga

Vedi proposte

Informazioni

I segretari e le segretarie delle commis-
sioni competenti

Délibérations

14.09.2020	 CN	 Pris acte
14.09.2020	 CN	 Décision modi-
fiant le projet
17.09.2020	 CE	 Pris acte
17.09.2020	 CE	 Divergences

Voir propositions

Renseignements

Les secrétaires des commissions compé-
tentes

Verhandlungen

14.09.2020	 NR	 Kenntnisnahme
14.09.2020	 NR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
17.09.2020	 SR	 Kenntnisnahme
17.09.2020	 SR	 Abweichung

Siehe Anträge

Auskünfte

Die zuständigen Kommissionssekretä-
rinnen und Kommissionssekretäre 
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�� 20.024	Gruppo della Banca mon-
diale e della Banca africana di svi-
luppo. Aumenti di capitale

Messaggio del 19 febbraio 2020 concer-
nente gli aumenti di capitale del Gruppo 
della Banca mondiale e della Banca afri-
cana di sviluppo (FF 2020 2231)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.02.2020

La Svizzera partecipa agli aumenti 
di capitale del Gruppo della Banca 
mondiale e della Banca africana di 
sviluppo 
La Svizzera dovrebbe partecipare 
con 297 milioni di franchi agli au-
menti di capitale del Gruppo della 
Banca mondiale (GBM) e della Ban-
ca africana di sviluppo (AfDB). È 
quanto previsto dal messaggio ap-
provato dal Consiglio federale il 19 
febbraio 2020. Le due istituzioni ri-
vestono un’importanza prioritaria 
nell’ambito delle attività di coope-
razione internazionale. Inoltre svol-
gono un ruolo centrale nell’attua-
zione dell’Agenda 2030 per uno 
sviluppo sostenibile, soprattutto 
per quanto concerne la lotta alla po-
vertà, e aiutano i Paesi in via di svi-
luppo con i crediti e l’assistenza tec-
nica. 
Il Consiglio federale chiede al Parlamen-
to di autorizzare i crediti d’impegno ne-
cessari per ricapitalizzare due sottorga-
nizzazioni del GBM - la Banca 
internazionale per la ricostruzione e lo 
sviluppo (IBRD) e la Società finanziaria 
internazionale (IFC) - e l’AfDB. I decreti 
prevedono uno stanziamento totale di 
2759,2 milioni di franchi. Di questi, ver-
rebbero effettivamente versati 297,4 
milioni di dollari USA: 197,7 per acqui-
stare azioni dell’IBRD e dell’IFC; 99,7 per 
i titoli dell’AfDB. La somma restante ser-
virebbe come capitale di garanzia (GBM: 
649 milioni di dollari USA; AfDB: 1562 
milioni di dollari USA) e per le riserve da 
impiegare in caso di oscillazioni dei cam-
bi. Nel periodo compreso tra il 2021 e il 
2024 la Svizzera stanzierebbe ogni anno 
all’incirca 50 milioni di dollari USA per 
l’acquisto aggiuntivo di azioni del GBM; 
nel caso dell’AfDB si tratterebbe invece 
di 12,5 milioni di dollari USA, da versare 
ogni anno tra il 2021 e il 2028. Il capita-

�� 20.024	Groupe de la Banque mon-
diale et Banque africaine de dévelop-
pement. Augmentation de capital

Message du 19 février 2020 sur les aug-
mentations du capital du Groupe de la 
Banque mondiale et de la Banque afri-
caine de développement (FF 2020 2419)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 19.02.2020

La Suisse participe aux augmenta-
tions de capital du Groupe de la 
Banque mondiale et de la Banque 
africaine de développement 
La Suisse entend participer aux aug-
mentations de capital du Groupe de 
la Banque mondiale (GBM) et de la 
Banque africaine de développement 
(BAfD) à hauteur de 297 millions de 
francs. Le Conseil fédéral a adopté le 
message correspondant le 19 février 
2020. Comptant parmi les organisa-
tions multilatérales prioritaires de la 
coopération internationale de la 
Suisse, le GBM et la BAfD sont des 
acteurs centraux de la mise en oeuvre 
du Programme de développement 
durable à l’horizon 2030 (Agenda 
2030), en particulier pour ce qui est 
de l’objectif d’éliminer la pauvreté. 
Ils soutiennent les pays en dévelop-
pement en allouant des crédits et des 
subventions et en fournissant de 
l’assistance technique. 
Le Conseil fédéral propose au Parlement 
d’approuver des crédits d’engagement 
pour les augmentations de capital de la 
BAfD et de deux organisations apparte-
nant au GBM, à savoir la Banque interna-
tionale pour la reconstruction et le déve-
loppement (BIRD) et la Société financière 
internationale (SFI). Au total, les crédits 
proposés dépassent 2759,2 millions de 
francs. L’investissement effectif s’élèvera 
à 297,4 millions de dollars, dont 197,7 
millions de dollars pour la souscription 
d’actions de la BIRD et de la SFI et 99,7 
millions de dollars pour la souscription 
d’actions de la BAfD. Le solde constitue 
du capital garanti (GBM : 649 millions de 
dollars, BAfD : 1562 millions de dollars) 
et des réserves pour les fluctuations de 
change. La Suisse versera près de 50 mil-
lions de dollars par an, de 2021 à 2024, 
en échange d’actions du GBM et 12,5 
millions de dollars, de 2021 à 2028, en 

�� 20.024	Weltbankgruppe und Afri-
kanische Entwicklungsbank. 
 Kapitalerhöhung

Botschaft vom 19. Februar 2020 zu 
den Kapitalerhöhungen der Weltbank-
gruppe und der Afrikanischen Entwick-
lungsbank (BBl 2020 2501)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 19.02.2020

Die Schweiz beteiligt sich an den 
Kapitalerhöhungen der Weltbank-
gruppe und der Afrikanischen Ent-
wicklungsbank 
Die Schweiz soll sich mit 297 Mil-
lionen Franken an den Kapitaler-
höhungen der Weltbankgruppe 
(WBG) und der Afrikanischen Ent-
wicklungsbank (AfDB) beteiligen. 
Der Bundesrat hat am 19. Februar 
2020 die entsprechende Botschaft 
verabschiedet. Die WBG und die 
AfDB gehören zu den prioritären 
multilateralen Organisationen der 
internationalen Zusammenarbeit 
der Schweiz und sind zentrale Ak-
teure für die Umsetzung der Agenda 
2030 für nachhaltige Entwicklung, 
insbesondere im Hinblick auf die 
Bekämpfung der Armut. Sie unter-
stützen Entwicklungsländer durch 
die Vergabe von Krediten und tech-
nischer Hilfe. 
Der Bundesrat beantragt dem Parla-
ment, Verpflichtungskredite für die 
Kapitalerhöhungen zweier Unteror-
ganisationen der WBG - der Interna-
tionalen Bank für Wiederaufbau und 
Entwicklung (IBRD) und der Internatio-
nalen Finanz-Corporation (IFC) - sowie 
der AfDB zu genehmigen. Insgesamt 
werden Kreditbeschlüsse über 2 759,2 
Millionen Franken beantragt. Effek-
tiv investiert werden 297,4 Millionen 
US-Dollar, wovon für 197,7 Millionen 
US-Dollar Aktien der IBRD und der IFC 
und für 99,7 Millionen US-Dollar Ak-
tien der AfDB erworben werden. Beim 
Rest handelt es sich um Garantiekapital 
(WBG: 649 Mio. US-Dollar, AfDB: 1 562 
Mio. US-Dollar) und Währungsreserve. 
Bei der WBG wird die Schweiz von 2021 
bis 2024 jährlich knapp 50 Millionen 
US-Dollar für zusätzliche Aktien einzah-
len. Bei der AfDB sind es jährlich 12,5 
Millionen US-Dollar von 2021 bis 2028. 
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le di garanzia rafforzerebbe la posizione 
finanziaria delle due banche di sviluppo 
sul mercato dei capitali.
 
Lotta alla povertà e al cambiamento cli-
matico
I Paesi membri hanno concordato au-
menti complessivi di capitale per 13 ri-
spettivamente 7 miliardi di dollari USA, 
da destinare al GBM e all’AfDB. Le rica-
pitalizzazioni permetteranno alle due 
istituzioni di aumentare progressiva-
mente il loro volume di investimenti nei 
Paesi emergenti e nei Paesi in via di svi-
luppo, e rispondere così all’enorme fab-
bisogno di fondi per lo sviluppo. Gli au-
menti di capitale fanno parte di un 
ampio ventaglio di riforme, compren-
dente una verifica dell’indirizzo strategi-
co e un miglioramento dell’efficienza 
delle due banche. 
Entrambe le istituzioni dovranno poter 
contribuire nel migliore dei modi alla so-
stenibilità dell’ordine economico mon-
diale, non solo in termini quantitativi 
bensì anche sotto il profilo della qualità 
e dell’impatto, in particolare per quanto 
concerne l’attuazione dell’Agenda 
2030. 
Avranno maggiori capacità di intervento 
nella lotta alla povertà, per contrastare 
il cambiamento climatico - migliorando 
nel contempo le capacità di adattamen-
to alle sue conseguenze - e per accresce-
re le ricadute positive della crescita eco-
nomica. Inoltre potranno favorire 
ulteriormente l’approvvigionamento di 
base delle aree urbane, le pratiche di 
buongoverno e la mobilitazione del set-
tore privato per l’attuazione dell’Agenda 
2030, soprattutto nei contesti più fragi-
li.
Ruolo delle istituzioni multilaterali di fi-
nanziamento
Il GBM e l’AfDB sono organizzazioni in-
ternazionali leader nel campo dei finan-
ziamenti allo sviluppo, e svolgono un 
ruolo fondamentale nell’attuazione 
dell’Agenda 2030 per lo sviluppo soste-
nibile. Hanno dato un contribuito so-
stanziale alla riduzione della povertà 
estrema su scala mondiale - passata dal 
41 per cento nel 1981 al 10 per cento 
nel 2015 - e sono tra le organizzazioni 
multilaterali di importanza prioritaria 
per le attività di cooperazione interna-
zionale della Svizzera. Molti problemi di 
valenza internazionale - come il cambia-

échange d’actions de la BAfD. Quant à 
l’augmentation du capital garanti, elle 
viendra renforcer la position des deux 
banques de développement sur le mar-
ché des capitaux. 
 
Lutter contre la pauvreté et le change-
ment climatique 
Les pays membres du GBM et de la BAfD 
sont convenus d’augmentations du capi-
tal de 13 milliards de dollars pour le pre-
mier et de 7 milliards de dollars pour la 
seconde. Ces augmentations de capital 
permettront aux institutions de mobiliser 
progressivement davantage de res-
sources pour répondre aux énormes be-
soins de financement du développement 
dans les pays émergents et dans les pays 
en développement. Elles s’inscrivent 
dans le cadre d’une réforme plus vaste, 
qui comprend une révision stratégique 
de l’orientation du GBM et de la BAfD 
ainsi que l’augmentation de leur efficaci-
té. 
Il s’agit de permettre aux deux banques 
d’assumer leur fonction de piliers d’un 
ordre économique mondial solide non 
seulement en termes quantitatifs, mais 
aussi en termes de qualité et d’impact, 
notamment afin de mettre en oeuvre 
l’Agenda 2030. 
Les deux institutions entendent redou-
bler d’efforts en vue d’éradiquer la pau-
vreté, de lutter contre le changement 
climatique et de s’adapter à ses consé-
quences, et de favoriser une croissance 
économique partagée. Les banques de 
développement devront en outre oeuvrer 
encore davantage au renforcement des 
services publics et à la bonne gouver-
nance, et mobiliser le secteur privé pour 
la réalisation de l’Agenda 2030, en par-
ticulier dans des contextes fragiles.
 
Importance des institutions multilaté-
rales de financement
Le GBM et la BAfD sont des agences in-
ternationales de premier plan en matière 
de développement et de financement et 
jouent un rôle décisif dans la mise en 
oeuvre de l’Agenda 2030. Ils ont large-
ment contribué à la réduction de la pau-
vreté extrême dans le monde, qui est 
passée de 41 % en 1981 à 10 % en 
2015, et comptent parmi les organisa-
tions multilatérales prioritaires de la coo-
pération internationale de la Suisse. Pour 
bon nombre de problèmes internatio-

Das zusätzliche Garantiekapital stärkt 
die Finanzposition der beiden Entwick-
lungsbanken am Kapitalmarkt, 
 
Armut und Klimawandel bekämpfen
Die Mitgliedsländer von WBG und AfDB 
haben Kapitalerhöhungen von insge-
samt 13 Milliarden US-Dollar bei der 
WBG und 7 Milliarden US-Dollar bei 
der AfDB vereinbart. Die Kapitalerhö-
hungen erlauben es den Institutionen, 
angesichts des enormen Bedarfs an 
Entwicklungsfinanzierung in Schwellen- 
und Entwicklungsländern ihr Finanzie-
rungvolumen progressiv zu erhöhen. 
Sie sind Teil von breiteren Reformbe-
strebungen, die eine strategische Über-
prüfung der Ausrichtung sowie Effizi-
enzsteigerungen von WBG und AfDB 
einschliessen. 
Die beiden Entwicklungsbanken sollen 
befähigt werden, ihre Rolle als Stützen 
einer tragfähigen Weltwirtschaftsord-
nung nicht nur volumenmässig, son-
dern auch in Hinblick auf Qualität und 
Wirkung bestmöglich zu spielen, na-
mentlich zur Umsetzung der Agenda 
2030. 
In der Folge werden beide Institutio-
nen noch stärker auf die Beseitigung 
der Armut, die Bekämpfung des Klima-
wandels und die Anpassung an dessen 
Folgen sowie auf ein breitenwirksames 
Wirtschaftswachstum hinwirken. Zu-
dem sollen die Entwicklungsbanken 
noch mehr zur Stärkung der staatli-
chen Grundversorgung und guten Re-
gierungsführung beitragen sowie den 
Privatsektor für die Umsetzung der 
Agenda 2030 mobilisieren, insbeson-
dere auch in fragilen Kontexten.
 
Bedeutung der multilateralen Finanzie-
rungsinstitutionen
Die WBG und die AfDB sind führende 
internationale Entwicklungs- und Fi-
nanzierungsorganisationen und spielen 
eine entscheidende Rolle bei der Umset-
zung der Agenda 2030 für nachhaltige 
Entwicklung. Sie haben substanziell zur 
Reduktion der weltweiten extremen Ar-
mut von 41 Prozent im Jahr 1981 auf 
10 Prozent im Jahr 2015 beigetragen 
und gehören zu den prioritären multila-
teralen Organisationen für die internati-
onale Zusammenarbeit der Schweiz. Für 
viele länderübergreifende Probleme wie 
Klimawandel, grosse Finanzkrisen und 
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mento climatico, le maggiori crisi finan-
ziarie e le pandemie - non possono es-
sere risolti dai singoli Stati. Soltanto nel 
quadro di una cooperazione internazio-
nale si possono adottare misure impor-
tanti ed efficaci. La partecipazione della 
Svizzera agli aumenti di capitale sarebbe 
un chiaro riconoscimento del multilate-
ralismo e del suo ruolo nella risoluzione 
di problemi di portata globale.
I Paesi membri contribuiscono alle atti-
vità del GBM e dell’AfDB sia mediante 
investimenti in denaro, sia fornendo ca-
pitale di garanzia. Con il denaro vengo-
no acquistate azioni delle banche di 
sviluppo, mentre il capitale di garanzia 
rimane nei Paesi membri. La disponibili-
tà di capitale di garanzia rafforza la po-
sizione finanziaria delle banche di svilup-
po sul mercato dei capitali (rating AAA) 
e permette loro di reperire capitale di 
terzi a condizioni particolarmente favo-
revoli, per poi metterlo a disposizione 
dei Paesi emergenti e di quelli in via di 
sviluppo. Il management finanziario del 
GBM e dell’AfDB si prefigge comunque 
di evitare in ogni caso il ricorso al capi-
tale di garanzia. Dalla loro fondazione, il 
GBM e l’AfDB non hanno mai dovuto 
farne uso, e molto probabilmente sarà 
così anche in futuro. 
 
Rappresentanza svizzera in seno al GBM 
e all’AfDB
La Svizzera è un membro attivo degli 
organi direttivi del GBM e dell’AfDB. Di 
conseguenza con le sue iniziative ha 
contribuito in misura determinante af-
finché le due istituzioni focalizzassero 
maggiormente le loro attività sul coin-
volgimento del settore privato, la lotta 
contro il cambiamento climatico, la pro-
blematica dell’indebitamento e lo svi-
luppo nei contesti più fragili. Inoltre la 
Svizzera si impegna per una migliore 
cooperazione tra le istituzioni finanziarie 
internazionali - come il GBM e l’AfDB - e 
l’ONU. 
La Svizzera è entrata a far parte del GBM 
nel 1992. Il capo del DEFR rappresenta 
gli interessi svizzeri in seno al Consiglio 
dei governatori del GBM. Il nostro Paese 
forma un gruppo di voto con Azerbai-
gian, Kirghizistan, Kazakistan, Polonia, 
Serbia, Tagikistan, Turkmenistan e Uz-
bekistan, e nomina un direttore esecuti-
vo.

naux, comme le changement climatique, 
les crises financières majeures et les pan-
démies, il n’existe pas de solution effi-
cace au niveau national, et seule la coo-
pération internationale permet de mettre 
en place les mesures nécessaires et effi-
caces. La participation de la Suisse aux 
augmentations de capital du GBM et de 
la BAfD est un signal clair en faveur du 
multilatéralisme et de son importance 
pour la résolution des enjeux mondiaux.
Les pays membres du GBM et de la BAfD 
versent aux institutions des contributions 
effectives, d’une part, et mettent à leur 
disposition du capital garanti, d’autre 
part. Tandis que le capital versé sert à la 
souscription d’actions des banques de 
développement, le capital garanti de-
meure aux mains des pays membres. Les 
promesses de capital garanti renforcent 
la position des banques de développe-
ment sur le marché des capitaux (nota-
tion AAA), ce qui leur permet d’obtenir 
des fonds de tiers à des conditions très 
intéressantes et de les mettre à la dispo-
sition des pays émergents et des pays en 
développement. La gestion financière du 
GBM et de la BAfD a pour objectif d’évi-
ter en toute circonstance la sollicitation 
du capital garanti. Depuis la création du 
GBM et de la BAfD, jamais il n’a fallu 
demander le versement du capital garan-
ti, et un tel cas de figure demeure impro-
bable. 
 
La Suisse au sein du GBM et de la BAfD
La Suisse est un membre actif des or-
ganes directeurs du GBM et de la BAfD. 
Des initiatives suisses ont par exemple 
fortement contribué à ce que le GBM et 
la BAfD accordent une plus grande prio-
rité à la participation du secteur privé, à 
la lutte contre le changement climatique 
et au développement dans des contextes 
fragiles. La Suisse s’engage en outre en 
faveur d’une coopération plus étroite 
entre l’ONU et des institutions finan-
cières internationales telles que le GBM 
et la BAfD. 
La Suisse est membre du GBM depuis 
1992. Le chef du DEFR représente les in-
térêts de la Suisse au conseil des gouver-
neurs du GBM. La Suisse forme un 
groupe de vote avec l’Azerbaïdjan, le 
Kazakhstan, le Kirghizistan, l’Ouzbékis-
tan, la Pologne, la Serbie, le Tadjikistan 
et le Turkménistan et fournit un directeur 
exécutif. 

Pandemien gibt es auf rein nationaler 
Ebene kaum wirksame Lösungsmög-
lichkeiten. Nur internationale Zusam-
menarbeit kann relevante und effektive 
Massnahmen treffen. Die Beteiligung 
der Schweiz an den Kapitalerhöhungen 
ist ein klares Bekenntnis zum Multila-
teralismus und zu dessen Bedeutung 
für die Lösung globaler Herausforde-
rungen.
Mitgliedsländer stellen der WBG und 
der AfDB zum einen Teil effektiv in-
vestierte Geldbeträge und zu einem 
andern Teil Garantiekapital zur Verfü-
gung. Während mit dem einbezahlten 
Teil Aktien der Entwicklungsbanken 
erworben werden, verbleibt das Garan-
tiekapital in den Mitgliedsländern. Die 
Zusage des Garantiekapitals stärkt die 
Finanzposition der Entwicklungsbanken 
am Kapitalmarkt (AAA-Rating) und er-
laubt die besonders günstige Aufnahme 
von Fremdkapital, das den Schwellen- 
und Entwicklungsländern zur Verfü-
gung gestellt werden kann. Das finan-
zielle Management der WBG und der 
AfDB ist darauf ausgerichtet, einen 
solchen Abruf von Garantiekapital un-
ter allen Umständen zu vermeiden. Seit 
der Gründung der WBG und der AfDB 
musste noch nie auf das Garantiekapital 
zurückgegriffen werden und dies bleibt 
weiterhin unwahrscheinlich. 
 
Schweizer Vertretung in der WBG und 
der AfDB
Die Schweiz ist ein aktives Mitglied in 
den Leitungsgremien der WBG und der 
AfDB. So trugen Schweizer Initiativen 
massgeblich dazu bei, dass die Einbin-
dung des Privatsektors, die Bekämpfung 
des Klimawandels, die Schuldenthema-
tik sowie die Entwicklung in fragilen 
Kontexten bei der WBG und der AfDB 
stärker priorisiert wurden. Zudem enga-
giert sich die Schweiz für eine engere 
Zusammenarbeit zwischen den inter-
nationalen Finanzinstitutionen, wie der 
WBG und AfDB, und der UNO. 
Die Schweiz trat 1992 der WBG bei. 
Der Vorsteher des WBF vertritt die Inte-
ressen der Schweiz im Gouverneursrat 
der WBG. Die Schweiz bildet gemein-
sam mit Aserbaidschan, Kirgisistan, 
Kasachstan, Polen, Serbien, Tadschikis-
tan, Turkmenistan und Usbekistan eine 
Stimmrechtsgruppe und stellt einen Ex-
ekutivdirektor. 
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Dal 1982 è membro dell’AfDB e fa parte 
di un gruppo di voto con Germania, Por-
togallo e Lussemburgo. 

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale sulla partecipazione 
della Svizzera agli aumenti di capitale 
del Gruppo della Banca mondiale  
(FF 2020 2272)
08.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Deroga

Disegno 2
Decreto federale sulla partecipazione 
della Svizzera all’aumento di capitale 
della Banca africana di sviluppo  
(FF 2020 2274)
08.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Deroga

Disegno 3
Decreto federale che approva la modifi-
ca dello statuto della Società finanziaria 
internazionale (FF 2020 2276)
08.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale,  
16.09.2020

Quasi 300 milioni per Banca mon-
diale e africana di sviluppo 
La Svizzera parteciperà agli aumen-
ti di capitale del Gruppo della Ban-
ca mondiale (GBM) e della Banca 
africana di sviluppo (AfDB) sbor-
sando 297 milioni di franchi. Imi-
tando gli Stati, nel corso della se-
duta odierna il Consiglio nazionale 
ha accolto due progetti governati-
vi.
Accettando il budget, il plenum ha dun-
que globalmente riconosciuto l’impor-
tanza delle istituzioni di finanziamento 
internazionali dal profilo della politica di 
sviluppo e della politica economica 
estera. Dal 1982 la Confederazione si 
impegna nell’AfDB e dal ‘92 nel GBM, 

La Suisse est membre de la BAfD depuis 
1982 et constitue un groupe de vote 
avec l’Allemagne, le Luxembourg et le 
Portugal. 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral sur la participation de la 
Suisse aux augmentations du capital du 
Groupe de la Banque mondiale  
(FF 2020 2459)
08.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Divergences

Projet 2
Arrêté fédéral sur la participation de la 
Suisse à l’augmentation du capital de la 
Banque africaine de développement  
(FF 2020 2461)
08.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Divergences

Projet 3
Arrêté fédéral portant approbation de la 
modification des statuts de la Société 
financière internationale (FF 2020 2463)
08.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
16.09.2020

Le National soutient les augmenta-
tions de capital 
La Suisse devrait injecter 297 mil-
lions de francs dans les augmenta-
tions de capital du Groupe de la 
Banque mondiale et de la Banque 
africaine de développement. Après 
la Chambre des cantons, le National 
a soutenu mercredi le projet du 
Conseil fédéral. Il a toutefois posé 
des conditions.
La Suisse a tout intérêt à participer aux 
augmentations de capital des banques 
mondiales. Celles-ci sont essentielles 
notamment en temps de crise, a déclaré 
Michel Matter (PVL/GE) pour la commis-
sion. « Ces crédits s’inscrivent dans la 
continuité de l’engagement de la 

Seit 1982 ist die Schweiz Mitglied 
der AfDB und gehört zusammen mit 
Deutschland, Portugal und Luxemburg 
einer Stimmrechtsgruppe an. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Beteiligung 
der Schweiz an den Kapitalerhöhungen 
der Weltbankgruppe (BBl 2020 2541)
08.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Abweichung

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Beteiligung 
der Schweiz an der Kapitalerhöhung 
der Afrikanischen Entwicklungsbank 
(BBl 2020 2543)
08.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Abweichung

Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung der Änderung des Abkommens 
über die Internationale Finanz-Corpora-
tion (BBl 2020 2545)
08.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
16.09.2020

Schweiz beteiligt sich an Kapitaler-
höhungen bei Entwicklungsbanken 
Das Parlament hat am Mittwoch 
297 Millionen Franken für die Betei-
ligung der Schweiz an Kapitalerhö-
hungen der Weltbankgruppe (WBG) 
und der Afrikanischen Entwick-
lungsbank (AfDB) gutgeheissen.
Der Nationalrat hat dem Kredit für die 
Weltbankgruppe mit 139 zu 54 Stim-
men zugestimmt. Den Kredit für die 
Kapitalerhöhung der Afrikanischen Ent-
wicklungsbank hiess der Nationalrat mit 
140 zu 55 Stimmen gut.
Konkret soll die Schweiz von 2021 
bis 2024 jährlich knapp 50 Millionen 
US-Dollar für zusätzliche Aktien bei der 
Weltbank einzahlen. 
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ha ricordato il relatore di commissione 
Hans-Peter Portmann (PLR/ZH).
Così come i «senatori» a giugno, i mem-
bri del Nazionale hanno acconsentito a 
mettere da parte 2,76 miliardi di franchi. 
Di questo totale, verranno versati 297,4 
milioni di dollari, investimento che sarà 
iscritto nel bilancio della Confederazio-
ne. La somma restante servirà come ca-
pitale di garanzia e riserve monetarie. I 
pagamenti saranno spalmati su otto 
anni, dal 2021 al 2028.
Tra le tanti voci favorevoli, qualche pro-
testa si è levata dal campo dell’UDC, che 
ha proposto senza fortuna di non entra-
re in materia sull’oggetto. Berna non 
può permettersi spese del genere in un 
momento di crisi e pesante recessione 
come quello attuale, hanno picchiato i 
pugni i democentristi, stando ai quali i 
soldi andrebbero tenuti per le numerose 
categorie di lavoratori in difficoltà in 
Svizzera.
Lars Guggisberg (UDC/BE) non ha usato 
mezzi termini, parlando di «contributo a 
fondo perso» e di occasione sprecata 
«per mandare un chiaro segnale». Il suo 
collega di partito Franz Grüter (UDC/LU) 
ha messo l’accento sull’ambiguità di 
queste istituzioni, che «finiscono rego-
larmente nella bufera ad esempio per 
casi di corruzione».
Gli altri schieramenti hanno però fatto 
fronte comune, sottolineando chi più 
chi meno come si tratti di organismi fon-
damentali per molte zone del mondo. 
«Senza queste banche per i Paesi più 
poveri sarebbe impossibile sopravvivere, 
men che meno in periodo di pandemia», 
ha riassunto Fabian Molina (PS/ZH). Il 
consigliere federale Guy Parmelin ha 
messo in risalto tra le altre cose che at-
traverso gli investimenti la Svizzera «si 
assicura un ruolo di leader nei gruppi di 
voto» in seno ad entrambe le istituzioni.
Nel corso della discussione, alcune mi-
noranze hanno provato a correggere 
quanto elaborato dall’esecutivo e avval-
lato dagli Stati. In particolare, una, dife-
sa in aula da Jean-Pierre Grin (UDC/VD), 
chiedeva di compensare gli aumenti di 
capitale nel credito quadro previsto per 
la cooperazione allo sviluppo, ma non 
ha superato lo scoglio della votazione.
A causa di alcune divergenze di secondo 
piano da appianare - il Nazionale ha 
scelto di introdurre istruzioni esplicite 
rivolte all’esecutivo, obbligandolo ad 

Suisse » , a ajouté Denis de la Reussille 
(POP/NE).
L’UDC a été la seule à s’opposer à la 
demande de crédit du Conseil fédéral. 
« Nous ne pouvons pas nous permettre 
ces dépenses alors que la Suisse accu-
mule les dettes en raison du Covid-19 » , 
a déclaré Lars Guggisberg (UDC/BE). On 
aimerait que le gouvernement remette 
tout à plat pour le financement de ces 
établissements, a ajouté Franz Grüter 
(UDC/LU). Mais leur demande de renvoi 
au Conseil fédéral a été balayée par 133 
voix contre 54.
 
Conditions posées
Reste que le Conseil national a tenu à 
poser ses conditions. Les représentants 
suisses au sein de ces organes multilaté-
raux devront s’engager pour une poli-
tique de tolérance zéro contre la corrup-
tion, soutenir des programmes en 
matière d’éducation et de santé pu-
blique et renforcer l’agriculture locale et 
la création d’emplois durables.
Le ministre de l’économie Guy Parmelin 
a regretté l’ajout de ces dispositions. 
Dans le cadre de sa coopération interna-
tionale, la Suisse s’engage déjà pour 
que les banques investissent dans des 
projets répondant à des normes envi-
ronnementales et sociales, a-t-il dit. Ces 
conditions n’ont pas leur place dans des 
arrêtés fédéraux de financement.
Le National a cependant refusé, par 106 
voix contre 89, que la Suisse rejette tout 
financement de projets de charbon, de 
pétrole et de gaz. « On ne peut pas sou-
tenir une formulation aussi catégo-
rique » , a déclaré Elisabeth Schnei-
der-Schneiter (PDC/BL). Selon elle, cette 
clause pourrait même se traduire par un 
frein au développement.
 
Contraire à la tradition humanitaire
Les institutions multilatérales ne devront 
par ailleurs pas réduire leurs pro-
grammes dans les pays qui ne sont pas 
prêts à coopérer en matière de corrup-
tion et de migration. L’UDC et le PDC 
ont échoué, par 115 voix contre 80, à 
faire passer une proposition en ce sens. 
Les démocrates du centre n’ont pas eu 
plus de succès en demandant que cette 
augmentation de capital soit compen-
sée dans le cadre du crédit pour la coo-
pération au développement. Ce serait 
contraire à la tradition humanitaire et 

Bei der Afrikanischen Bank sollen es 
jährlich 12,5 Millionen US-Dollar von 
2021 bis 2028 sein. Die Garantien ha-
ben laut dem Bundesrat noch nie bean-
sprucht werden müssen.
Diesen Anträgen des Bundesrats hatte 
der Ständerat bereits in der Sommerses-
sion zugestimmt - ohne Änderungen an 
den Bundesbeschlüssen vorzunehmen.
 
Handlungsanweisungen an den Bun-
desrat
Anders war dies im Nationalrat. Eine 
Mehrheit der grossen Kammer folgte 
den Vorschlägen der Aussenpolitischen 
Kommission (APK), die mit Ergänzun-
gen in den Bundesbeschlüssen explizit 
Handlungsanweisungen an den Bun-
desrat festschreiben wollte. 
So stimmte eine Mehrheit des Natio-
nalrats etwa für einen Zusatzartikel, 
der verlangt, dass die Schweiz ihr Ab-
stimmungsverhalten zu den einzelnen 
Projekten der Weltbankengruppe und 
der Afrikanischen Entwicklungsbank in 
Internet bekannt geben muss. 
Zudem solle der Bundesrat alle zwei 
Jahre darüber Auskunft geben, wie sich 
die Schweiz in den Entscheidungsgre-
mien der Institutionen für den Schutz 
der Menschenrechte, gute Regierungs-
führung und den Klimaschutz einsetzt. 
Weiter soll der Bundesrat etwa eine 
Nulltoleranzpolitik bei der Korruption 
verfolgen oder sich dafür einsetzen, 
dauerhaft Arbeitsplätze in den Ziellän-
dern zu schaffen.
Bundesrat Guy Parmelin argumentierte 
vergebens, dass die Schweiz schon 
heute diese Ziele verfolge, die in den 
Ergänzungen nun festgehalten werden 
sollen. Zudem gehe hier um die finanzi-
ellen Aspekte. Politische Strategien ge-
hörten nicht in eine Finanzvorlage.
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esempio a pubblicare su Internet il pro-
prio voto sui singoli progetti del GBM e 
dell’AfDB - il dossier tornerà agli Stati.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 06.10.2020

Aumenti di capitale del Gruppo del-
la Banca mondiale e della Banca 
africana di sviluppo (20.024)
Durante la riunione odierna la CPE-S ha 
avviato l’appianamento delle divergen-
ze. Dopo approfondite discussioni la 
Commissione ha deciso di inserire nel 
decreto federale una proposta di com-
promesso rispetto alle prescrizioni deci-
se dal Consiglio nazionale in merito al 
comportamento della rappresentanza 
svizzera in seno agli organi della Banca 
mondiale e della Banca africana di svi-
luppo.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

aux engagements internationaux de la 
Suisse, a dénoncé Fabian Molina (PS/ZH).
Les augmentations de capital concernent 
la Banque africaine de développement 
(BAfD) et deux organisations apparte-
nant au Groupe de la Banque mondiale, 
soit la Banque internationale pour la re-
construction et le développement (BIRD) 
et la Société financière internationale 
(SFI).
Les députés ont accepté le soutien au 
Groupe de la Banque mondiale par 139 
voix contre 54, et celui à la Banque afri-
caine dans une même proportion. Il en 
a été de même pour l’adaptation de 
l’accord sur la Société financière inter-
nationale.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 06.10.2020

Augmentations du capital du 
Groupe de la Banque mondiale et de 
la Banque africaine de développe-
ment (20.024)
La CPEE a entamé aujourd’hui la procé-
dure d’élimination des divergences 
concernant le projet précité. A l’issue 
d’une longue discussion, la commission 
a décidé d’intégrer dans l’arrêté fédéral 
un compromis aux dispositions adop-
tées par le Conseil national en ce qui 
concerne la position de la représenta-
tion suisse au sein des organes de la 
Banque mondiale et de la Banque afri-
caine de développement.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 06.10.2020

Erhöhung des Kapitals der Welt-
bank und der afrikanischen Ent-
wicklungsbank (20.024)
Die APK-S hat an ihrer heutigen Sitzung 
die Differenzbereinigung aufgenom-
men. Nach eingehenden Diskussionen 
hat die Kommission entschieden, einen 
Kompromissvorschlag zu den vom Na-
tionalrat beschlossenen Vorgaben für 
das Verhalten der Schweizer Vertretung 
in den Organen der Weltbank und der 
Afrikanischen Entwicklungsbank in den 
Bundesbeschluss aufzunehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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�� 20.025	Sviluppi dell’acquis di 
Schengen. Sistema d’informazione 
Schengen (SIS)

Messaggio del 6 marzo 2020 relativo 
all’approvazione e alla trasposizione nel 
diritto svizzero degli scambi di note tra 
la Svizzera e l’UE concernenti il recepi-
mento delle basi legali sull’istituzione, 
l’esercizio e l’uso del sistema d’informa-
zione Schengen (SIS) (Sviluppi dell’ac-
quis di Schengen) e alla modifica della 
legge federale sul sistema d’informazio-
ne per il settore degli stranieri e dell’asi-
lo (FF 2020 3117)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 06.03.2020

Maggiore sicurezza nello spazio 
Schengen: messaggi relativi al SIS e 
all’ETIAS 
Occorre migliorare il controllo alle 
frontiere esterne dello spazio 
Schengen e potenziare in tutta Eu-
ropa la cooperazione tra le autorità 
nazionali competenti in materia di 
sicurezza e migrazione. Nella sua 
seduta del 6 marzo 2020, il Consiglio 
federale ha trasmesso a tale riguar-
do due messaggi al Parlamento: il 
primo riguarda lo sviluppo ulteriore 
del sistema di informazione Schen-
gen (SIS), mentre il secondo la tra-
sposizione nel diritto svizzero del 
regolamento sul sistema europeo di 
informazione e autorizzazione ai 
viaggi (ETIAS). 
Già oggi la Svizzera lavora in stretta col-
laborazione con gli Stati europei nel set-
tore della migrazione e della sicurezza. 
Dal 2008 ha accesso al sistema di ricerca 
europeo SIS, che è diventato uno stru-
mento indispensabile per la sicurezza 
interna, oltre ad agevolare il lavoro della 
polizia e della autorità di frontiera.
 
Ulteriore sviluppo del SIS
Il SIS sarà ampliato migliorando la ricerca 
di persone sospettate di essere coinvolte 
in attività terroristiche. D’ora in poi po-
tranno essere segnalate in via preventiva 
anche persone particolarmente vulnera-
bili, come ad esempio potenziali vittime 
di matrimoni forzati o della tratta di es-
seri umani, ma anche minori che potreb-
bero essere rapiti da un genitore.

�� 20.025	Développement de l’acquis 
de Schengen. Système d’informa-
tion Schengen (SIS)

Message du 6 mars 2020 relatif à l’ap-
probation et à la mise en oeuvre des 
échanges de notes entre la Suisse et l’UE 
concernant la reprise des bases légales 
concernant l’établissement, le fonction-
nement et l’utilisation du système d’in-
formation Schengen (SIS) (développe-
ments de l’acquis de Schengen) et à la 
modification de la loi fédérale sur le 
système d’information commun aux do-
maines des étrangers et de l’asile  
(FF 2020 3361)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 06.03.2020

Sécurité supplémentaire dans l’es-
pace Schengen : deux messages 
pour le SIS et l’ETIAS
Améliorer encore les contrôles aux 
frontières extérieures de l’espace 
Schengen et renforcer la coopéra-
tion des autorités nationales com-
pétentes en matière de sécurité et 
de migration dans toute l’Europe : 
tels sont les objectifs poursuivis à 
travers les deux messages que le 
Conseil fédéral a transmis au Parle-
ment lors de sa séance du 6 mars 
2020. Il est ainsi prévu de perfec-
tionner le système d’information 
Schengen, d’une part, et de créer un 
système européen d’information et 
d’autorisation concernant les 
voyages, d’autre part. 
La Suisse travaille déjà en étroite colla-
boration avec les Etats européens dans 
les domaines de la migration et de la 
sécurité. Depuis 2008, elle a accès au 
système d’information Schengen (SIS). 
Ce système européen de recherches in-
formatisées est devenu indispensable 
pour assurer la sécurité en Suisse et fa-
cilite le travail de la police et des autori-
tés chargées des contrôles aux fron-
tières. 
 
Plus de possibilités avec le SIS 
Le SIS fait actuellement l’objet de di-
verses améliorations, concernant no-
tamment les possibilités en termes de 
recherche de personnes soupçonnées 
d’être impliquées dans des activités ter-
roristes. Désormais, il permettra égale-

�� 20.025	Weiterentwicklung des 
Schengen-Besitzstands. Schenge-
ner Informationssystem (SIS)

Botschaft vom 6. März 2020 zur Ge-
nehmigung und Umsetzung der No-
tenaustausche zwischen der Schweiz 
und der EU betreffend die Übernahme 
der Rechtsgrundlagen über die Einrich-
tung, den Betrieb und die Nutzung des 
Schengener Informationssystems (SIS) 
(Weiterentwicklungen des Schengen- 
Besitzstands) und zur Änderung des 
Bundesgesetzes über das Informati-
onssystem für den Ausländer- und den 
Asylbereich (BBl 2020 3465)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 06.03.2020

Zusätzliche Sicherheit im Schen-
gen-Raum: Botschaften für SIS und 
ETIAS
Die Kontrollen der Aussengrenzen 
des Schengen-Raums sollen weiter 
verbessert und die Zusammenar-
beit der nationalen Sicherheits- und 
Migrationsbehörden in ganz Europa 
soll gestärkt werden. Der Bundesrat 
hat dazu an seiner Sitzung vom 6. 
März 2020 zwei Botschaften ans Par-
lament überwiesen. Zum einen soll 
das Schengener Informationssys-
tem (SIS) weiterentwickelt werden. 
Zum andern wird ein Europäisches 
Reiseinformations- und -genehmi-
gungssystem (ETIAS) geschaffen. 
Die Schweiz arbeitet im Migrations- und 
Sicherheitsbereich schon heute eng mit 
den europäischen Staaten zusammen. 
Seit 2008 hat sie Zugriff auf das euro-
paweite Fahndungsinformationssystem 
SIS. Das System ist für die Sicherheit in 
der Schweiz unverzichtbar geworden 
und erleichtert die Arbeit von Polizei 
und Grenzkontrollbehörden.
 
Mehr Möglichkeiten beim SIS
SIS wird nun ausgebaut. Verbessert 
wird die Fahndung nach Personen, die 
verdächtigt werden, an terroristischen 
Aktivitäten beteiligt zu sein. Neu kön-
nen auch besonders schutzbedürftige 
Personen präventiv ausgeschrieben 
werden, zum Beispiel mögliche Opfer 
von Zwangsheiraten oder Menschen-
handel aber auch Kinder, die von einem 
Elternteil entführt werden könnten.
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Infine, va potenziata anche la collabora-
zione Schengen nel settore del ritorno. 
Il futuro SIS agevolerà l’esecuzione degli 
allontanamenti di cittadini di Stati terzi 
che soggiornano illegalmente nello spa-
zio Schengen mediante l’obbligo di se-
gnalare nel sistema tutte le decisioni di 
rimpatrio a carico di cittadini di Stati 
terzi, rendendole così visibili agli altri 
Stati Schengen.
 
Maggiore protezione delle frontiere 
esterne 
Si prevede anche l’introduzione di un 
sistema automatizzato per individuare i 
rischi connessi all’ingresso nello spazio 
Schengen di cittadini di Stati terzi esen-
tati dall’obbligo del visto. A tal fine que-
ste persone devono richiedere online 
un’autorizzazione ai viaggi soggetta a 
emolumento prima di iniziare il viaggio. 
Grazie a questa verifica preliminare, il 
sistema europeo di informazione e au-
torizzazione ai viaggi ETIAS incremen-
terà l’efficacia dei controlli alle frontiere 
esterne e colmerà le lacune esistenti in 
termini di informazione e sicurezza.
Nella consultazione i due progetti sono 
stati accolti perlopiù favorevolmente. 
Molti partecipanti hanno accolto con 
particolare favore il fatto che queste 
nuove misure consentiranno di aumen-
tare la sicurezza negli Stati Schengen. 
Nella sua seduta del 6 marzo 2020, il 
Consiglio federale ha adottato i messag-
gi relativi al SIS e all’ETIAS trasmetten-
doli al Parlamento.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sul sistema d’informazio-
ne per il settore degli stranieri e dell’asi-
lo (LSISA) (FF 2020 3219)
17.09.2020	 CN	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)

ment d’émettre des signalements pré-
ventifs pour les personnes 
particulièrement vulnérables, comme 
les possibles victimes de mariages forcés 
ou de la traite des êtres humains, ou 
encore les enfants qui pourraient être 
enlevés par l’un de leurs parents.
La coopération au sein de l’espace 
Schengen dans le domaine du retour 
sera, elle aussi, améliorée. C’est ainsi 
que la version améliorée du SIS facilitera 
l’exécution des renvois de ressortissants 
d’Etats tiers en situation irrégulière dans 
l’espace Schengen, car toutes les déci-
sions de retour de ressortissants d’Etats 
tiers seront signalées dans le SIS et se-
ront ainsi visibles par les autres Etats 
membres. 
 
Une meilleure protection des frontières 
extérieures 
Le projet relatif au système européen 
d’information et d’autorisation concer-
nant les voyages (ETIAS) prévoit la mise 
en place d’un système automatisé per-
mettant de mesurer les risques liés à 
l’entrée, dans l’espace Schengen, des 
ressortissants d’Etats tiers non soumis à 
l’obligation de visa. Ces personnes de-
vront ainsi déposer en ligne, avant leur 
voyage, une demande d’autorisation de 
voyage soumise à émolument. Cet exa-
men préliminaire permettra à l’ETIAS 
d’améliorer l’efficacité des contrôles aux 
frontières extérieures et de combler les 
lacunes en matière d’information et de 
sécurité.
Les deux projets ont été largement ap-
prouvés lors de la procédure de consul-
tation. Nombreux sont les participants 
qui se sont particulièrement réjouis du 
fait que la sécurité puisse être renforcée 
dans les Etats Schengen grâce aux nou-
velles mesures prévues. Lors de sa 
séance du 6 mars 2020, le Conseil fédé-
ral a adopté le message concernant le 
SIS et celui concernant l’ETIAS, et les a 
transmis au Parlement.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur le système d’informa-
tion commun aux domaines des étran-
gers et de l’asile (LDEA) (FF 2020 3465)
17.09.2020	 CN	 Décision 
conforme au projet

Schliesslich soll auch die Zusammenar-
beit im Schengen-Raum im Rückkehr-
bereich verbessert werden. So soll das 
weiterentwickelte SIS den Vollzug der 
Wegweisung von Drittstaatsangehö-
rigen mit irregulärem Aufenthalt im 
Schengen-Raum erleichtern indem alle 
Rückkehrentscheide von Drittstaatsan-
gehörigen im SIS ausgeschrieben und 
somit für andere Mitgliedstaaten sicht-
bar werden.
 
Besserer Schutz der Aussengrenzen
Vorgesehen ist auch die Einführung ei-
nes automatisierten Systems, mit dem 
Risiken bei der Einreise von nicht vi-
sumpflichtigen Drittstaatsangehörigen 
in den Schengen-Raum ermittelt wer-
den können. Dafür müssen diese Per-
sonen vor Antritt ihrer Reise online eine 
gebührenpflichtige Reisegenehmigung 
beantragen. Dank dieser Vorprüfung 
erhöht das Europäisches Reiseinforma-
tions- und -genehmigungssystem ETIAS 
die Wirksamkeit der Kontrolle der Aus-
sengrenzen und schliesst Informations- 
und Sicherheitslücken.
Die beiden Vorhaben sind in der Ver-
nehmlassung überwiegend auf Zustim-
mung gestossen. Viele Teilnehmerin-
nen der Vernehmlassung waren be-
sonders erfreut, dass die Sicherheit in 
den Schengen-Staaten dank den neuen 
Massnahmen gestärkt werden kann. In 
seiner Sitzung vom 6. März 2020 hat 
der Bundesrat die Botschaft zum SIS so-
wie die zum ETIAS verabschiedet und 
dem Parlament überwiesen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über das Informationssys-
tem für den Ausländer- und den Asylbe-
reich (BGIAA) (BBl 2020 3571)
17.09.2020	 NR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
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Disegno 2
Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero gli scambi di note 
tra la Svizzera e l’UE concernenti il rece-
pimento delle basi legali sull’istituzione, 
l’esercizio e l’uso del sistema d’informa-
zione Schengen (SIS) (Sviluppi dell’ac-
quis di Schengen) (FF 2020 3223)
17.09.2020	 CN	 Reiezione nella 
votazione sul complesso (= non entrata 
in materia)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
17.09.2020

Schengen, no partecipazione a ban-
ca dati allargata 
Il Consiglio nazionale, grazie all’in-
solita alleanza tra UDC e Verdi, spal-
leggiati dall’astensione del partito 
socialista, ha respinto oggi (79 voti 
a 74 e 38 astensioni) il progetto di 
legge volto ad adeguare il diritto 
elvetico agli ultimi sviluppi del Si-
stema di informazione Schengen 
(SIS).
Nel corso del dibattito sull’entrata in ma-
teria, combattuta dagli ecologisti, è stata 
più volte sottolineata l’importanza di 
Schengen per la sicurezza del Paese e la 
necessità di estendere la cooperazione 
ad altri settori per contrastare il terrori-
smo, ma anche per proteggere i minori 
da rapimenti da parte di un genitore o da 
possibili violenze come le mutilazioni ge-
nitali.
Per i sostenitori del progetto governativo, 
sarebbe impensabile oggi per le forze di 
polizia e le guardie di confine lavorare 
senza potere accedere al sistema SIS, sol-
lecitato in media ogni giorno dalle auto-
rità elvetiche 350 mila volte.
I Verdi e l’UDC hanno espresso preoccu-
pazione per i nuovi adeguamenti Schen-
gen, ma per ragioni opposte. Per gli eco-
logisti, Schengen sta diventando un 
sistema sempre più tentacolare e repres-
sivo volto a criminalizzare i migranti, per 
esempio procedendo alla schedatura di 
persone entrate illegalmente, infrangen-
do così le disposizioni internazionali - in 
particolare le Convenzioni di Ginevra - 
che vietano la criminalizzazione di azioni 
simili.

Projet 2
Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre des échanges de notes 
entre la Suisse et l’UE concernant la re-
prise des bases légales concernant l’éta-
blissement, le fonctionnement et l’utili-
sation du système d’information 
Schengen (SIS) (Développements de 
l’acquis de Schengen) (FF 2020 3469)
17.09.2020	 CN	 Rejet au vote sur 
l’ensemble (= refus d’entrer en ma-
tière)

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
17.09.2020

Le National rejette le développe-
ment de l’acquis Schengen 
Le Conseil national temporise sur le 
développement de l’acquis de 
Schengen. Il a rejeté jeudi par 79 
voix contre 74 et 38 abstentions un 
projet d’amélioration du système 
d’information Schengen. La gauche 
et l’UDC s’y opposent pour des rai-
sons différentes.
Le système d’information Schengen 
(SIS) est un système électronique de re-
cherches de personnes disparues et 
d’objets perdus ou volés indispensable 
pour le travail des polices. Mais les mo-
difications qu’implique la reprise du dé-
veloppement du SIS dans le droit suisse 
ont suscité de multiples critiques.
La gauche y voit un durcissement de la 
loi sur les étrangers. Aujourd’hui, ce sont 
500’000 personnes qui sont fichées 
dans le SIS et qui ne peuvent plus rentrer 
en Europe, a dénoncé Fabien Fivaz 
(Verts/NE). «Il faut des prestations soli-
daires qui tiennent compte des crises», 
a estimé Priska Seiler Graf (PS/ZH).
Les Verts ne font pas non plus confiance 
à cette base de données qui brasse des 
millions d’informations. Il y a deux ans, 
on a appris que la Grande-Bretagne a 
copié illégalement des informations per-
sonnelles du système SIS, alors que 
Londres a un accès limité en tant qu’Etat 
non membre de Schengen. Ces don-
nées ont été livrées à des compagnies 
américaines, a rappelé Marionna Schlat-
ter (Verts/ZH).

 

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung der Noten-
austausche zwischen der Schweiz und 
der EU betreffend die Übernahme der 
Rechtsgrundlagen über die Einrichtung, 
den Betrieb und die Nutzung des Schen-
gener Informationssystems (SIS) (Wei-
terentwicklungen des Schengen-Besitz-
stands) (BBl 2020 3575)
17.09.2020	 NR	 Ablehnung in der 
Gesamtabstimmung (= Nichteintreten)

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
17.09.2020

Nationalrat lehnt Teilnahme an aus-
gebauter Schengen-Datenbank ab 
Der Nationalrat lehnt die Teilnahme 
der Schweiz an der ausgebauten 
Schengen-Datenbank SIS ab. Die 
Vorlage ist am Donnerstag am Wi-
derstand von SVP, SP und Grünen 
gescheitert.
Die Abstimmung fiel mit 79 zu 74 
Stimmen bei 38 Enthaltungen aus. Die 
Nein-Stimmen kamen von SVP und Grü-
nen, die SP enthielt sich. Die Fraktionen 
hatten unterschiedliche Gründe für ihre 
Vorbehalte.
Für die SVP ging es grundsätzlich um die 
Übernahme von EU-Recht. Sie wollte 
auch verhindern, dass die EU-Richtlinie 
auf die Schweizer Landesverweisungen 
angewendet wird. Ein Rückweisungsan-
trag mit diesem Ziel fand jedoch keine 
Mehrheit.
Die Linke kritisierte, dass mit der 
SIS-Vorlage auch gleich noch das Aus-
länderrecht verschärft werde. Fabien 
Fivaz (Grüne/NE) kritisierte, dass es sich 
um einen Ausbau der «Festung Europa» 
handle. Mit Hinweis auf verschiedene 
Datenlecks äusserte Marionna Schlatter 
(Grüne/ZH) Zweifel, ob der Ausbau der 
SIS zu mehr Sicherheit führe.
 
Wichtige Datenbank
Justizministerin Karin Keller-Sutter be-
stritt, dass mit dem Ausbau von SIS das 
Ausländerrecht verschärft werde. Es 
handle sich um die heutige Praxis, die ins 
Gesetz geschrieben werde. Sie betonte 
auch die Bedeutung der SIS-Datenbank 
im Behördenalltag: Heute würden allein 
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Insomma, gli attentati terroristici degli 
ultimi anni hanno causato una svolta re-
pressiva nella politica degli stranieri e d’a-
silo sia in Europa che in Svizzera, trasfor-
mando il Continente europeo in una 
«fortezza» chiusa sul resto del mondo.
In particolare, gli ecologisti si sono detti 
preoccupati per la protezione dei dati, 
alla luce anche del fatto che ben 2 milio-
ni di persone nello spazio Schengen han-
no accesso al sistema SIS con tutti i peri-
coli di abuso che ciò comporta. Nel 2018, 
per esempio, la Gran Bretagna si è appro-
priata illegalmente di milioni di dati con-
tenuti nel sistema, scambiandoli con gli 
Stati Uniti e dando mandato a IBM di 
trattarli a suo nome.
È anche noto il caso di uso politico delle 
informazioni ivi contenute. La Polonia, 
per esempio, ha negato l’accesso nello 
spazio Schengen a un’attività dei diritti 
umani particolarmente critica con gover-
no di Varsavia.
Il PS, favorevole al sistema Schengen, si è 
dichiarato scontento però per gli inaspri-
menti al diritto degli stranieri apportati 
dal governo sulla base degli sviluppi del 
diritto europeo in materia, aggiungendo 
che senza correttivi su determinati aspet-
ti del progetto, come chiesto dai Verdi, si 
sarebbe astenuto al voto finale, dimo-
strandosi di parola alla resa dei conti.
I democentristi, ostili di principio a Schen-
ge e a tutto quello che «sa» di europeo, 
chiedevano invece il rinvio del progetto al 
Consiglio federale, temendo che le di-
sposizioni europee avrebbero reso più 
difficile l’espulsione di stranieri indeside-
rabili.
Chiamata in causa, la ministra di giustizia 
e polizia, Karin Keller-Sutter, ha rassicura-
to che il disegno di legge non avrà riper-
cussioni su questo aspetto. La proposta 
UDC di rinvio al governo, e quella di non 
entrata in materia dei verdi, sono state 
respinte.
Quanto ai timori espressi dal campo ros-
so-verde, la consigliera federale ha soste-
nuto che divieti d’entrata per stranieri 
sono già oggi possibili per vari motivi, 
anche in caso di soggiorno illegale. La 
normativa non intacca a suo avviso il 
principio internazionale del «non respin-
gimento» per le persone in pericolo di 
vita. Il progetto, ha affermato, «non ha 
nulla a che vedere con l’asilo»
Quanto alle persone a carico dell’assi-
stenza, la Segreteria di Stato della migra-

UDC inquiète
L’UDC s’est aussi montrée critique. Le 
parti conservateur ne veut pas d’un af-
faiblissement des dispositions en ma-
tière de renvois des étrangers. Avec l’ac-
quis de Schengen, on a un droit 
dynamique dans lequel la Suisse risque 
de perdre son autonomie législative, a 
relevé Jean-Luc Addor (UDC/VS).
La ministre de la justice Karin Keller-Sut-
ter n’a pas réussi à renverser ce vent de 
scepticisme. Elle a rappelé en vain que 
ce projet n’avait aucun effet sur les dé-
cisions en matière de renvoi. Concer-
nant la protection des données, les pré-
posés de l’UE et de la Suisse ont donné 
leur accord à ce dispositif, a-t-elle assu-
ré.
Le PDC, le PVL et le PLR ont également 
martelé l’intérêt pour la Suisse de s’ali-
gner sur ce développement du SIS. Rien 
qu’en Suisse, on compte chaque jour 
entre 300’000 et 350’000 consultations 
dans cette base de données.
La collaboration entre les pays membres 
en matière de sécurité et de migration 
dans toute l’Europe doit être renforcée, 
a dit François Pointet (PVL/VD) au nom 
de la commission. Tous les signalements 
permettront de combattre la criminalité, 
a ajouté Beat Flach (PVL/AG).
 
Une base de données optimisée
Les nouveautés proposées visent à har-
moniser les procédures nationales d’uti-
lisation du SIS, notamment pour les in-
fractions liées au terrorisme. Les enfants 
menacés d’être enlevés par l’un des 
parents pourront faire l’objet d’une ins-
cription préventive. Cela vaut aussi pour 
des jeunes femmes contraintes à un ma-
riage forcé. Les échanges d’informa-
tions seront accélérés.
La version améliorée du SIS répond aus-
si aux défis de la migration. L’exécution 
des renvois de ressortissants d’Etats tiers 
en situation irrégulière dans l’espace 
Schengen. Toutes les décisions de re-
tour de ressortissants d’Etats tiers seront 
signalées dans le SIS et seront ainsi vi-
sibles par les autres Etats membres.
Dans l’examen de détail des lois suisses 
appelées à être modifiées, une large 
majorité avait rejeté toutes les minorités 
de gauche pour infléchir le projet que ce 
soit concernant la protection des don-
nées ou les droits des étrangers. Les dé-
putés avaient également balayé une 

in der Schweiz bis zu 350’000 Abfragen 
pro Tag gemacht.
Weder Polizei, Zoll noch Migrations-
behörden könnten heute ohne die SIS 
arbeiten, sagte Kommissionssprecher 
Thomas Rechsteiner (CVP/AI). Trotzdem 
zeigten sich die Polparteien bereit, diese 
Zusammenarbeit aufs Spiel zu setzen, 
nachdem sie sich mit ihren jeweiligen 
Anträgen nicht durchsetzen konnten.
Die Schweiz ist als Schengen-Staat zur 
Übernahme des neuen EU-Rechts ver-
pflichtet. Im Extremfall droht der Aus-
schluss aus dem Schengen/Dublin-Ver-
bund. Die Umsetzungsfrist vom 20. No-
vember 2020 kann ohnehin nicht mehr 
eingehalten werden. Mit der Ablehnung 
durch den Nationalrat verzögert sich die 
Umsetzung weiter.
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zione può, come già accade adesso, rifiu-
tare l’ingresso a uno straniero, ma non 
«deve» per forza farlo. Il principio di pro-
porzionalità viene quindi rispettato, a 
parere di Karin Keller-Sutter.
Quest’ultima ha poi specificato che, alla 
luce di quanto accaduto in passato, l’Ue 
ha apportato miglioramenti in merito alla 
protezione delle informazioni raccolte 
nelle sue banche dati. In futuro dovreb-
bero venir inseriti nel SIS dati biometrici, 
tra cui profili del DNA di persone scom-
parse e impronte digitali di persone so-
spette. Anche gli stranieri di Stati terzi 
residenti in situazione irregolare nello 
spazio Schengen verrebbero censiti dal 
SIS.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 16.10.2020

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consilio degli Stati (CPS-S) ha de-
ciso all’unanimità di entrare in materia 
sul progetto di recepimento definitivo 
delle basi legali sull’istituzione, l’eserci-
zio e l’uso del sistema d’informazione 
Schengen (SIS) (20.025). Ha accolto il 
relativo decreto federale nella votazione 
sul complesso con 11 voti contro 2. 
La Commissione riconosce l’importanza 
del ruolo svolto dal SIS nel controllo del-
le frontiere esterne di Schengen ed è 
favorevole a un rafforzamento a livello 
europeo della collaborazione interna-
zionale delle autorità preposte alla sicu-
rezza e alla migrazione. Mentre il dise-
gno di modifica della legge federale sul 
sistema d’informazione per il settore 
degli stranieri e dell’asilo (LSISA) è stato 
accolto senza modifiche all’unanimità, 
nella deliberazione di dettaglio sul de-
creto federale sugli sviluppi dell’acquis di 
Schengen la CPS-S ha accolto tre propo-
ste di modifica (non applicare la direttiva 
per quanto concerne la decisione e l’e-
secuzione dell’espulsione giudiziaria, 
prevedere un’eccezione per quanto ri-
guarda il rilevamento e la trasmissione di 
dati biometrici e introdurre una disposi-
zione per migliorare la funzione di vigi-
lanza dell’Incaricato federale della pro-
tezione dei dati e della trasparenza e per 
migliorare la collaborazione con i servizi 
cantonali ed europei).

proposition de l’UDC pour que la direc-
tive européenne ne s’applique pas en 
cas d’expulsion judiciaire.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 16.10.2020

La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats est entrée en 
matière à l’unanimité sur le projet de 
reprise définitive des bases légales 
concernant l’établissement, le fonction-
nement et l’utilisation du système d’in-
formation Schengen (20.025). Au vote 
sur l’ensemble, elle a approuvé par 11 
voix contre 2 l’arrêté fédéral correspon-
dant. 
La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats (CPS-E) recon-
naît le rôle essentiel du système d’infor-
mation Schengen (SIS) dans le contrôle 
des frontières extérieures de l’espace 
Schengen et est favorable au renforce-
ment de la coopération entre les autori-
tés compétentes en matière de sécurité 
et de migrations dans toute l’Europe. 
Alors qu’elle a approuvé à l’unanimité, 
sans l’amender, le projet de modifica-
tion de la loi fédérale sur le système d’in-
formation commun aux domaines des 
étrangers et de l’asile, elle a adopté trois 
propositions d’amendement lors de la 
discussion par article de l’arrêté fédéral 
relatif au développement de l’acquis de 
Schengen (pas d’application de la direc-
tive concernée à la décision et à l’exécu-
tion de l’expulsion ; exceptions à la sai-
sie et à la transmission des données 
biométriques ; amélioration de la fonc-
tion de surveillance du PFPDT et de la 
collaboration avec les services canto-
naux et européens).

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 16.10.2020

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Ständerates (SiK-S) ist einstimmig 
auf die Vorlage zur definitiven Über-
nahme der Rechtsgrundlagen über die 
Einrichtung, den Betrieb und die Nut-
zung des Schengener Informationssys-
tems (SIS) (20.025) eingetreten. Den 
entsprechenden Bundesbeschluss hat 
sie in der Gesamtabstimmung mit 11 
zu 2 Stimmen angenommen. 
Die Kommission anerkennt die wich-
tige Rolle des SIS bei der Kontrolle der 
Schengen-Aussengrenzen und befür-
wortet die verstärkte internationale 
Zusammenarbeit der Sicherheits- und 
Migrationsbehörden in ganz Europa. 
Während der Entwurf zur Änderung 
des Bundesgesetzes über das Informa-
tionssystem für den Ausländer- und den 
Asylbereich (BGIAA) ohne Änderungen 
einstimmig angenommen wurde, hat 
die SiK-S in der Detailberatung des Bun-
desbeschlusses zur Weiterentwicklung 
des Schengen-Besitzstands drei Ände-
rungsanträge angenommen (keine An-
wendung der Richtlinie auf die Anord-
nung und den Vollzug der Landesver-
weisung, Ausnahme bei der Erfassung 
und Lieferung von biometrischen Daten 
sowie Aufnahme einer Bestimmung zur 
Verbesserung der Aufsichtsfunktion des 
EDÖB und der Zusammenarbeit mit den 
kantonalen und den europäischen Stel-
len).

99

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200025
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200025
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200025


Nella sessione autunnale il Consiglio na-
zionale ha respinto nella votazione sul 
complesso il decreto federale sugli svi-
luppi dell’acquis di Schengen, decisione 
che equivale a una non entrata in mate-
ria. Il Consiglio degli Stati esaminerà il 
disegno probabilmente nella sessione 
invernale. Se lo approverà, l’oggetto tor-
nerà al Consiglio nazionale.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Lors de la session d’automne, le Conseil 
national avait rejeté, au vote sur l’en-
semble, l’arrêté fédéral relatif au déve-
loppement de l’acquis de Schengen, ce 
qui équivaut à une non-entrée en ma-
tière. Le Conseil des Etats devrait se pen-
cher sur ce projet à la session d’hiver. A 
supposer qu’il l’adopte, le projet en 
question retournera au Conseil natio-
nal.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Der Nationalrat hatte in der Herbstses-
sion den Bundesbeschluss zur Weiter-
entwicklung des Schengen-Besitzstands 
in der Gesamtabstimmung abgelehnt, 
was einem Nichteintreten gleichkommt. 
Der Ständerat wird die Vorlage voraus-
sichtlich in der Wintersession beraten. 
Stimmt er dieser zu, geht die Vorlage 
zurück an den Nationalrat.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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�� 20.028	Promozione deIl’educa-
zione, della ricerca e dell’innova-
zione negli anni 2021-2024

Messaggio del 26 febbraio 2020 sulla 
promozione dell’educazione, della ricer-
ca e dell’innovazione negli anni 2021 – 
2024 (messaggio ERI 2021 – 2024)  
(FF 2020 3295)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.02.2020

Il Consiglio federale intende raffor-
zare l’educazione, la ricerca e l’inno-
vazione 
Il 26 febbraio 2020 il Consiglio fede-
rale ha approvato e presentato al 
Parlamento il messaggio sulla pro-
mozione dell’educazione, della ri-
cerca e dell’innovazione (ERI) negli 
anni 2021-2024. Per il prossimo qua-
driennio il Consiglio federale chiede 
circa 28 miliardi di franchi con l’o-
biettivo di mantenere la posizione 
di spicco della Svizzera nei settori 
dell’educazione, della ricerca e 
dell’innovazione. Fra le principali 
sfide da affrontare, la svolta digita-
le. 
La politica ERI per il periodo 2021-2024 
è armonizzata con gli obiettivi del Con-
siglio federale per la legislatura 2019-
2023 e impostata a partire dal seguente 
obiettivo: «La Svizzera mantiene una 
posizione di spicco nei settori della for-
mazione, della ricerca e dell’innovazione 
e sfrutta le opportunità offerte dalla di-
gitalizzazione».
Con il messaggio ERI 2021-2024 il Con-
siglio federale persegue le seguenti pri-
orità.

–– Formazione professionale: insieme ai 
Cantoni e all’economia, la Confede-
razione sostiene la formazione di 
specialisti orientati alla pratica e 
promuove progetti innovativi che 
preparano la formazione professio-
nale alla svolta digitale e alle esigen-
ze dell’apprendimento permanente. 
Vengono prese e finanziate misure 
specifiche per la promozione del 
potenziale di manodopera residente 
e, in particolare, dei lavoratori se-
nior, come per esempio la valutazio-
ne della situazione individuale e 
l’orientamento di carriera per gli 

�� 20.028	Encouragement de la for-
mation, de la recherche et de l’in-
novation pendant les années 2021 
à 2024

Message du 26 février 2020 relatif à 
l’encouragement de la formation, de la 
recherche et de l’innovation pendant les 
années 2021 – 2024 (message FRI 2021 
– 2024) (FF 2020 3577)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.02.2020

Le Conseil fédéral entend pour-
suivre le renforcement de la forma-
tion, de la recherche et de l’innova-
tion 
Le 26 février 2020, le Conseil fédéral 
a approuvé le message relatif à l’en-
couragement de la formation, de la 
recherche et de l’innovation (FRI) 
pendant les années 2021 à 2024 et 
l’a transmis au Parlement. Il prévoit 
une enveloppe financière de 28 mil-
liards de francs. L’objectif est de 
maintenir la Suisse à la pointe dans 
le domaine FRI. La transformation 
numérique compte parmi les défis 
principaux à relever. 
La politique FRI pour les années 2021 à 
2024 est accordée aux objectifs du 
Conseil fédéral pour la législature 2019 à 
2023. Le point de départ est le suivant : 
« La Suisse maintient son excellence dans 
les domaines de la formation, de la re-
cherche et de l’innovation et saisit les 
chances qu’offre le numérique.»  
Les priorités établies par le Conseil fédé-
ral dans le message FRI sont énumérées 
ci-dessous.

–– Formation professionnelle : la Confé-
dération soutient, conjointement 
avec les cantons et l’économie, la 
formation de personnel qualifié 
tourné vers la pratique. Elle encou-
rage des projets novateurs qui pré-
parent la formation professionnelle à 
la transformation numérique et aux 
exigences de l’apprentissage tout au 
long de la vie. Des mesures spéci-
fiques sont financées et mises en 
place pour promouvoir le potentiel 
indigène de main-d’oeuvre qualifiée 
et plus spécialement les travailleurs 
âgés. En font notamment partie 
l’analyse de la situation et l’orienta-
tion de carrière pour les adultes de 

�� 20.028	Förderung von Bildung, 
Forschung und Innovation in den 
Jahren 2021-2024

Botschaft vom 26. Februar 2020 zur 
Förderung von Bildung, Forschung 
und Innovation in den Jahren 2021 
– 2024 (BFI-Botschaft 2021 – 2024)  
(BBl 2020 3681)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.02.2020

Bundesrat will Bildung, Forschung 
und Innovation weiter stärken 
Der Bundesrat hat am 26. Februar 
2020 die Botschaft zur Förderung 
von Bildung, Forschung und Innova-
tion (BFI) in den Jahren 2021-2024 
ans Parlament verabschiedet. Für 
die nächsten vier Jahre beantragt 
er knapp 28 Milliarden Franken. Ziel 
ist, dass die Schweiz in den Berei-
chen Bildung, Forschung und Inno-
vation international führend bleibt. 
Zu den grossen Herausforderungen 
zählt der digitale Wandel. 
Die BFI-Politik für die Jahre 2021-2024 
ist auf die bundesrätlichen Ziele der Le-
gislatur 2019-2023 abgestimmt. Aus-
gangspunkt ist das Ziel: «Die Schweiz 
bleibt führend in Bildung, Forschung 
und Innovation und nutzt die Chancen 
der Digitalisierung».
Der Bundesrat verfolgt in der BFI-Bot-
schaft 2021-2024 folgende Prioritäten:

–– Berufsbildung: Der Bund unterstützt 
zusammen mit den Kantonen und 
der Wirtschaft die Ausbildung von 
praxisorientierten Fachkräften. Er 
fördert innovative Projekte, die die 
Berufsbildung für den digitalen 
Wandel und für das lebenslange 
Lernen fit machen. Für die Förde-
rung des inländischen Fachkräftepo-
tenzials und insbesondere ältere 
Arbeitnehmende werden gezielte 
Massnahmen wie beispielsweise 
solche zur Standortbestimmung und 
Laufbahnberatung für Personen ab 
40 Jahren und die konsequentere 
Anrechnung von Bildungsleistun-
gen umgesetzt und finanziert.

–– Weiterbildung: Der Bund fördert 
gemeinsam mit den Kantonen 
Angebote im Bereich der Grund-
kompetenzen von Erwachsenen, 
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ultraquarantenni per una convalida 
delle prestazioni di formazione più 
in linea con le loro esigenze.

–– Formazione continua: insieme ai 
Cantoni, la Confederazione promuo-
ve offerte nel settore delle compe-
tenze di base degli adulti, in partico-
lare nei settori delle competenze 
linguistiche, delle tecnologie dell’in-
formazione e della comunicazione e 
della matematica elementare. So-
stiene anche direttamente la forma-
zione continua dei lavoratori per-
mettendo loro di rimanere al passo 
con i tempi.

–– Svolta digitale: la politica ERI forni-
sce sostegno agli attori nel gestire e 
plasmare la svolta digitale in tutti i 
settori. La Confederazione porta 
avanti il rafforzamento delle compe-
tenze digitali nel settore ERI avviato 
con il Piano d’azione per la digitaliz-
zazione. A tal fine intensifica il 
coordinamento con i Cantoni e 
incoraggia lo sviluppo delle «digital 
skills» e delle capacità di ricerca nei 
settori strategici (intelligenza artifi-
ciale, industria 4.0, cybersicurezza).

–– Scuole universitarie: la Confedera-
zione incarica gli istituti del settore 
dei PF di diventare la forza motrice 
dell’innovazione grazie all’eccellenza 
nell’insegnamento e nella ricerca e 
al trasferimento del sapere. Tramite 
la Conferenza svizzera delle scuole 
universitarie (CSSU) sostiene le 
università e le scuole universitarie 
professionali cantonali nella forma-
zione delle nuove leve, nel rafforza-
mento del loro profilo e nel coordi-
namento di settori particolarmente 
onerosi.

–– Promozione della ricerca e dell’inno-
vazione: con il Fondo nazionale 
svizzero (FNS) e Innosuisse, la Confe-
derazione finanzia agenzie di pro-
mozione efficienti e concorrenziali. Il 
FNS si concentra sulla ricerca fonda-
mentale libera e sulle nuove leve 
scientifiche, mentre Innosuisse è 
attiva sul fronte della ricerca applica-
ta nei settori economico e scientifi-
co.

–– La politica ERI contribuisce, in tutti i 
settori, allo sviluppo sostenibile e 
all’uguaglianza delle opportunità. In 
tal modo partecipa anche all’attua-
zione dell’Agenda 2030 e sostiene 

plus de 40 ans ainsi que la meilleure 
prise en compte des acquis.

–– Formation continue : la Confédéra-
tion encourage, conjointement avec 
les cantons, des offres dans le do-
maine des compétences de base 
chez les adultes, notamment dans la 
maîtrise de la langue, des technolo-
gies de l’information et de la com-
munication et en mathématiques 
élémentaires. Elle soutient directe-
ment la formation continue afin 
d’aider les travailleuses et les travail-
leurs à rester en phase avec les 
exigences fondamentales du monde 
du travail et de l’évolution technolo-
gique.

–– Transformation numérique : la poli-
tique FRI de la Confédération aide les 
acteurs à maîtriser et à façonner la 
transformation numérique dans tous 
les domaines. La Confédération 
poursuit l’effort initié par le « Plan 
d’action Numérisation» pour renfor-
cer les compétences numériques 
dans le domaine FRI. Elle intensifie à 
cet effet la coordination entre la 
Confédération et les cantons. Elle 
soutient aussi le développement des 
compétences numériques et des 
capacités de recherche dans des 
domaines stratégiques (intelligence 
artificielle, Industrie 4.0, cybersécuri-
té).

–– Hautes écoles : la Confédération 
charge les institutions du domaine 
des EPF de jouer un rôle moteur pour 
l’innovation par l’excellence de leur 
enseignement et de leur recherche et 
le transfert de savoir. Au sein de la 
Conférence suisse des hautes écoles, 
elle soutient les universités et les 
hautes écoles spécialisées cantonales 
dans l’enseignement et la recherche, 
dans la formation de la relève, dans 
le renforcement de leurs profils et 
dans la coordination des domaines 
particulièrement onéreux.

–– Encouragement de la recherche et de 
l’innovation : la Confédération fi-
nance le Fonds national suisse de la 
recherche scientifique (FNS) et 
l’agence Innosuisse - opérateurs 
efficients se réclamant du principe de 
la compétition. Le FNS se concentre 
sur la recherche fondamentale libre 
et la relève scientifique, tandis qu’In-
nosuisse couvre la recherche orientée 

insbesondere in den Bereichen 
Sprache, Informations- und Kom-
munikationstechnologie sowie 
Alltagsmathematik. Er unterstützt 
auch direkt Weiterbildungen, die 
Erwerbstätigen helfen, mit grund-
legenden Anforderungen der 
Arbeitswelt und dem technologi-
schen Wandel Schritt zu halten.

–– Digitaler Wandel: Die BFI-Politik des 
Bundes unterstützt in allen Berei-
chen die Akteure in der Bewälti-
gung und in der Mitgestaltung des 
digitalen Wandels. Der Bund führt 
die mit dem «Aktionsplan Digita-
lisierung» initiierte Stärkung der 
digitalen Kompetenzen im BFI-Be-
reich weiter. Er intensiviert dazu die 
Koordination zwischen Bund und 
Kantonen. Auch unterstützt er den 
Aufbau von «Digital Skills» sowie 
Forschungskapazitäten in strategi-
schen Bereichen (künstliche Intelli-
genz, Industrie 4.0, Cybersicherheit).

–– Hochschulen: Der Bund beauftragt 
die Institutionen des ETH-Be-
reichs, dank Exzellenz in Lehre und 
Forschung sowie durch Wissen-
stransfer eine tragende Rolle als 
Innovationsmotoren zu spielen. Er 
unterstützt die kantonalen Uni-
versitäten und Fachhochschulen 
in den Bereichen Lehre und For-
schung, in der Ausbildung von 
Nachwuchskräften, in der Schärfung 
ihrer Profile und in der Koordina-
tion besonders kostenintensiver 
Bereiche im Rahmen der Schwei-
zerischen Hochschulkonferenz.

–– Förderung von Forschung und 
Innovation: Der Bund finanziert mit 
dem Schweizerischen Nationalfonds 
(SNF) und der Innosuisse effizien-
te, dem Wettbewerb verpflichtete 
Förderagenturen. Der SNF fokus-
siert auf die freie Grundlagenfor-
schung und den wissenschaftlichen 
Nachwuchs, die Innosuisse auf die 
anwendungsorientierte Forschung 
aus Wissenschaft und Wirtschaft.

–– Die BFI-Politik trägt in allen Be-
reichen zu einer nachhaltigen 
Entwicklung und zur Chancenge-
rechtigkeit bei. Damit leistet sie 
auch einen Beitrag zur Umsetzung 
der Agenda 2030 und unterstützt 
damit die Erarbeitung der Strategie 
Nachhaltige Entwicklung 2030.
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l’elaborazione della Strategia per 
uno sviluppo sostenibile 2030.

–– Rispetto al periodo di sussidio 2017-
2020, il Consiglio federale chiede 
circa due miliardi di franchi in più; 
alla luce delle previsioni sul rincaro, 
ciò corrisponde a una crescita annua 
del 2,2 per cento (in termini nomi-
nali). 

Il volume finanziario e la ripartizione 
proposta tengono conto delle priorità 
del Consiglio federale e, al tempo stes-
so, continuano a garantire un solido fi-
nanziamento di base per le istituzioni 
ERI, nel rispetto dei valori indicativi lega-
li e dei vincoli di spesa. Il valore di riferi-
mento legale (25%) per la partecipazio-
ne federale alla formazione 
professionale viene superato ogni anno. 
I contributi di base della Confederazione 
a favore delle scuole universitarie canto-
nali si basano sui costi di riferimento fis-
sati dalla CSSU e sono conformi alla 
partecipazione ai costi definita per leg-
ge.
Con il messaggio ERI 2021-2024 non 
vengono richiesti fondi per la partecipa-
zione ai programmi dell’UE, in particola-
re per quanto riguarda il settore Ricerca 
e innovazione («Orizzonte Europa», 
ecc.), dato che attualmente non sono 
noti né la portata di tali programmi né 
le possibilità di partecipazione. Il Consi-
glio federale auspica tuttavia una visio-
ne d’insieme di tutti i mezzi finanziari 
per il settore ERI e chiede pertanto di 
bloccare una parte dei fondi fino al chia-
rimento delle modalità di partecipazio-
ne. Se la crescita annua dei crediti del 
messaggio ERI e di quelli per la parteci-
pazione ai programmi dell’UE nel setto-
re ERI dovesse superare il tre per cento, 
tale crescita verrebbe limitata all’1,7 per 
cento annuo. In caso contrario, il Consi-
glio federale potrebbe sbloccare i credi-
ti.
Ogni quattro anni il Consiglio federale 
presenta al Parlamento un messaggio 
sulla promozione dell’educazione, della 
ricerca e dell’innovazione nel quale trac-
cia un bilancio del periodo corrente 
(2017-2020) e definisce obiettivi, misure 
e fondi per il nuovo periodo di sussidio.

vers les applications et menée par les 
acteurs de la science et de l’écono-
mie.

–– La politique FRI contribue dans tous 
les domaines à un développement 
durable et à l’égalité des chances. Elle 
participe ainsi à la mise en oeuvre de 
l’Agenda 2030 et soutient l’élabora-
tion de la Stratégie pour le dévelop-
pement durable 2030.

–– Par rapport à la période d’encourage-
ment 2017 à 2020, le budget propo-
sé par le Conseil fédéral pour les 
années 2021 à 2024 prévoit 2 mil-
liards de francs supplémentaires, ce 
qui correspond à une croissance 
annuelle moyenne de 2,2 % au vu 
des estimations actuelles du renché-
rissement.

Le volume financier et l’affectation pro-
posée des moyens ont été fixés compte 
tenu de ces priorités du Conseil fédéral. 
Dans le respect des valeurs indicatives 
légales et des affectations fixes, ces res-
sources continueront à garantir un finan-
cement de base solide des institutions 
FRI. La valeur indicative légale de 25 % 
pour la participation fédérale aux charges 
de la formation professionnelle est dé-
passée tous les ans. Les contributions 
fédérales de base aux hautes écoles can-
tonales se fondent sur les coûts de réfé-
rence établis par la Conférence suisse des 
hautes écoles et sont conformes aux 
quotes-parts fédérales prévues par la loi.
Les moyens nécessaires à une participa-
tion aux programmes européens, plus 
particulièrement dans le domaine de la 
recherche et de l’innovation (dont « Ho-
rizon Europe «), ne sont pas demandés 
dans le cadre du message FRI pour les 
années 2021 à 2024, du fait que l’on ne 
connaît actuellement ni l’ampleur de ces 
programmes ni les possibilités de partici-
pation. Le Conseil fédéral préconise 
néanmoins de garder la vue d’ensemble 
de tous les moyens affectés au domaine 
FRI et propose, dès lors, de bloquer une 
partie des moyens supplémentaires en 
attendant que les conditions de partici-
pation se précisent : si la croissance an-
nuelle cumulée des crédits inscrits dans 
le message FRI et des dépenses pour la 
participation aux programmes euro-
péens du domaine FRI devait dépasser la 
marque de 3 %, la croissance des crédits 
inscrits dans le message FRI serait limitée 
à 1,7 %. Au cas contraire, le Conseil fé-

Gegenüber der Förderperiode 2017-
2020 beantragt der Bundesrat für die 
Jahre 2021-2024 rund 2 Milliarden 
Franken mehr an Mitteln. Dies ent-
spricht bei den heutigen Teuerungs-
annahmen einem durchschnittlichen 
jährlichen Wachstum von nominal 2,2 
Prozent. 
Das Fördervolumen und die beantragte 
Mittelzuteilung tragen den erwähnten 
Prioritäten des Bundesrates Rechnung. 
Unter Beachtung gesetzlicher Richt-
werte und Ausgabenbindungen wird 
weiterhin eine solide Grundfinanzie-
rung der BFI-Institutionen gewährleis-
tet. Die gesetzliche Richtgrösse der 
Bundesbeteiligung von 25 Prozent in 
der Berufsbildung wird in jedem Jahr 
überschritten. Die Grundbeiträge des 
Bundes an die kantonalen Hochschulen 
basieren auf den durch die Schweizeri-
sche Hochschulkonferenz festgelegten 
Referenzkosten und erfüllen die gesetz-
lich festgelegten Kostenanteile.
Nicht beantragt werden über die 
BFI-Botschaft 2021-2024 Mittel für die 
Beteiligung an den EU-Programmen, 
insbesondere im Bereich Forschung und 
Innovation («Horizon Europe» u.a.m.), 
da dafür zurzeit weder der Umfang noch 
die Teilnahmemöglichkeiten bekannt 
sind. Der Bundesrat strebt dennoch eine 
Gesamtsicht aller Mittel für den BFI-Be-
reich an und beantragt deshalb, bis zur 
Klärung der Teilnahmebedingungen 
einen Teil der Mittel zu sperren: Sollte 
das Mittelwachstum der BFI-Botschaft 
zusammen mit den Ausgaben für die 
Beteiligung an den EU-Programmen im 
BFI-Bereich jährlich 3 Prozent überstei-
gen, würde der Zuwachs in der BFI-Bot-
schaft auf jährlich 1,7 Prozent begrenzt. 
Andernfalls könnte der Bundesrat die 
Kreditsperre aufheben.
Der Bundesrat legt alle vier Jahre dem 
Parlament eine Botschaft zur Förderung 
von Bildung, Forschung und Innovation 
vor. Darin zieht er Bilanz über die lau-
fende Periode (2017-2020) und legt die 
Ziele, die Massnahmen und die Finan-
zen der neuen Förderperiode fest. 
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale sul finanziamento della 
formazione professionale negli anni 
2021–2024 (FF 2020 3537)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
08.09.2020	 CN	 Deroga
22.09.2020	 CS	 Deroga

Disegno 2
Decreto federale sul finanziamento della 
formazione continua negli anni 2021–
2024 (FF 2020 3539)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
08.09.2020	 CN	 Deroga
22.09.2020	 CS	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7533

Disegno 3
Decreto federale sul finanziamento di 
contributi ai Cantoni per sussidi all’istru-
zione negli anni 2021–2024  
(FF 2020 3541)
17.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
08.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7517

Disegno 4
Decreto federale concernente il limite di 
spesa per il settore dei PF negli anni 
2021–2024 (FF 2020 3543)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
08.09.2020	 CN	 Deroga
22.09.2020	 CS	 Deroga

Disegno 5
Decreto federale sui crediti secondo la 
legge sulla promozione e sul coordina-
mento del settore universitario svizzero 
negli anni 2021–2024 (FF 2020 3545)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

déral pourrait lever le blocage des crédits.
Tous les quatre ans, le Conseil fédéral 
soumet aux Chambres fédérales un mes-
sage relatif à l’encouragement de la for-
mation, de la recherche et de l’innova-
tion. Il y dresse le bilan de la période en 
cours (2017 à 2020) et fixe les objectifs, 
les mesures et les crédits pour la nouvelle 
période.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif au financement de 
la formation professionnelle pendant 
les années 2021 à 2024 (FF 2020 3821)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
08.09.2020	 CN	 Divergences
22.09.2020	 CE	 Divergences

Projet 2
Arrêté fédéral relatif au financement de 
la formation continue pendant les an-
nées 2021 à 2024 (FF 2020 3823)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
08.09.2020	 CN	 Divergences
22.09.2020	 CE	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8271

Projet 3
Arrêté fédéral relatif au financement 
des contributions allouées aux cantons 
en matière d’aides à la formation pen-
dant les années 2021 à 2024  
(FF 2020 3825)
17.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
08.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8255

Projet 4
Arrêté fédéral relatif au plafond de dé-
penses destiné au domaine des EPF pour 
les années 2021 à 2024 (FF 2020 3827)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
08.09.2020	 CN	 Divergences
22.09.2020	 CE	 Divergences

Projet 5
Arrêté fédéral relatif aux crédits alloués 
en vertu de la loi sur l’encouragement et 
la coordination des hautes écoles pen-
dant les années 2021 à 2024  
(FF 2020 3829)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
der Berufsbildung in den Jahren 2021–
2024 (BBl 2020 3925)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
08.09.2020	 NR	 Abweichung
22.09.2020	 SR	 Abweichung

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
der Weiterbildung in den Jahren 2021–
2024 (BBl 2020 3927)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
08.09.2020	 NR	 Abweichung
22.09.2020	 SR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8583

Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
von Beiträgen an die Kantone für Aus-
bildungsbeiträge in den Jahren 2021–
2024 (BBl 2020 3929)
17.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
08.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8567

Entwurf 4
Bundesbeschluss über den Zahlungs-
rahmen für den ETH-Bereich in den Jah-
ren 2021–2024 (BBl 2020 3931)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
08.09.2020	 NR	 Abweichung
22.09.2020	 SR	 Abweichung

Entwurf 5
Bundesbeschluss über die Kredite nach 
dem Hochschulförderungs- und -koor-
dinationsgesetz in den Jahren 2021–
2024 (BBl 2020 3933)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
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16.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7519

Disegno 6
Decreto federale sui crediti per la coope-
razione internazionale in materia di edu-
cazione e per le borse di studio a stu-
denti e artisti stranieri negli anni 
2021–2024 (FF 2020 3547)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7521

Disegno 7
Decreto federale sullo stanziamento di 
crediti alle istituzioni che promuovono la 
ricerca negli anni 2021–2024  
(FF 2020 3549)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7523

Disegno 8
Decreto federale sul finanziamento delle 
attività di Innosuisse negli anni 2021–
2024 (FF 2020 3551)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7525

Disegno 9
Decreto federale sul finanziamento delle 
spese d’esercizio della fondazione «Swi-
tzerland Innovation» negli anni 2021–
2024 (FF 2020 3553)
17.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7527

Disegno 10
Decreto federale sui crediti per le strut-
ture di ricerca d’importanza nazionale 
negli anni 2021–2024 (FF 2020 3555)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Deroga
22.09.2020	 CS	 Deroga

fiant le projet

16.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8257

Projet 6
Arrêté fédéral ouvrant des crédits pour 
la coopération internationale en matière 
d’éducation et pour les bourses allouées 
à des étudiants et artistes étrangers 
pendant les années 2021 à 2024  
(FF 2020 3831)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8259

Projet 7
Arrêté fédéral ouvrant des crédits pour 
les institutions chargées d’encourager la 
recherche pendant les années 2021 à 
2024 (FF 2020 3833)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8261

Projet 8
Arrêté fédéral sur le financement des 
activités d’Innosuisse pendant les an-
nées 2021 à 2024 (FF 2020 3835)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8263

Projet 9
Arrêté fédéral relatif au financement 
des charges de fonctionnement de la 
fondation « Switzerland Innovation » 
pendant les années 2021 à 2024  
(FF 2020 3837)
17.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8265

Projet 10
Arrêté fédéral ouvrant des crédits en fa-
veur d’établissements de recherche 
d’importance nationale pour les années 
2021 à 2024 (FF 2020 3839)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
16.09.2020	 CN	 Divergences
22.09.2020	 CE	 Divergences

16.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8569

Entwurf 6
Bundesbeschluss über die Kredite für 
die internationale Zusammenarbeit 
in der Bildung und für Stipendien an 
ausländische Studierende und Kunst-
schaffende in den Jahren 2021–2024  
(BBl 2020 3935)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8571

Entwurf 7
Bundesbeschluss über die Kredite 
für die Institutionen der Forschungs-
förderung in den Jahren 2021–2024  
(BBl 2020 3937)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8573

Entwurf 8
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
der Tätigkeiten der Innosuisse in den 
Jahren 2021–2024 (BBl 2020 3939)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8575

Entwurf 9
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
des Betriebsaufwands der Stiftung 
«Switzerland Innovation» in den Jahren 
2021–2024 (BBl 2020 3941)
17.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8577

Entwurf 10
Bundesbeschluss über die Kredite für 
Forschungseinrichtungen von nationa-
ler Bedeutung in den Jahren 2021–2024 
(BBl 2020 3943)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
16.09.2020	 NR	 Abweichung
22.09.2020	 SR	 Abweichung
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Disegno 11
Decreto federale sui crediti per la coope-
razione internazionale in materia di ri-
cerca e innovazione negli anni 2021–
2024 (FF 2020 3557)
17.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
Foglio federale 	  2020 7529

Disegno 12
Legge federale sulla promozione e sul 
coordinamento del settore universitario 
svizzero (LPSU) (FF 2020 3561)
17.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
25.09.2020	 CS	 Adozione nella 
votazione finale
25.09.2020	 CN	 Adozione nella 
votazione finale
Foglio federale 	  2020 6875; termine di 
referendum: 14.01.2021

Disegno 13
Legge federale sulla promozione della 
ricerca e dell’innovazione (LPRI)  
(FF 2020 3563)
17.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
25.09.2020	 CS	 Adozione nella 
votazione finale
25.09.2020	 CN	 Adozione nella 
votazione finale
Foglio federale 	  2020 6893; termine di 
referendum: 14.01.2021

Disegno 14
Legge federale sull’obbligo di dichiara-
zione e sulla verifica delle qualifiche pro-
fessionali dei prestatori di servizi in pro-
fessioni regolamentate (LDPS)  
(FF 2020 3565)
17.06.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.09.2020	 CN	 Adesione
25.09.2020	 CS	 Adozione nella 
votazione finale
25.09.2020	 CN	 Adozione nella 
votazione finale
Foglio federale 	  2020 6877; termine di 
referendum: 14.01.2021

Projet 11
Arrêté fédéral ouvrant des crédits pour 
la coopération internationale dans le 
domaine de la recherche et de l’innova-
tion pendant les années 2021 à 2024  
(FF 2020 3841)
17.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
Feuille fédérale 	  2020 8267

Projet 12
Loi fédérale sur l’encouragement des 
hautes écoles et la coordination dans le 
domaine suisse des hautes écoles (Loi 
sur l’encouragement et la coordination 
des hautes écoles, LEHE) (FF 2020 3845)
17.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
25.09.2020	 CE	 Adoption (vote 
final)
25.09.2020	 CN	 Adoption (vote 
final)
Feuille fédérale 	  2020 7581 ; délai ré-
férendaire : 14.01.2021

Projet 13
Loi fédérale sur l’encouragement de la 
recherche et de l’innovation (LERI)  
(FF 2020 3847)
17.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
25.09.2020	 CE	 Adoption (vote 
final)
25.09.2020	 CN	 Adoption (vote 
final)
Feuille fédérale 	  2020 7599 ; délai ré-
férendaire : 14.01.2021

Projet 14
Loi fédérale portant sur l’obligation des 
prestataires de services de déclarer leurs 
qualifications professionnelles dans le 
cadre des professions réglementées et 
sur la vérification de ces qualifications 
(LPPS) (FF 2020 3849)
17.06.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet
16.09.2020	 CN	 Adhésion
25.09.2020	 CE	 Adoption (vote 
final)
25.09.2020	 CN	 Adoption (vote 
final)
Feuille fédérale 	  2020 7583 ; délai ré-
férendaire : 14.01.2021

Entwurf 11
Bundesbeschluss über die Kredite für 
die internationale Zusammenarbeit in 
Forschung und Innovation in den Jahren 
2021–2024 (BBl 2020 3945)
17.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
Bundesblatt 	  2020 8579

Entwurf 12
Bundesgesetz über die Förderung der 
Hochschulen und die Koordination 
im schweizerischen Hochschulbereich 
(Hochschulförderungs- und -koordina-
tionsgesetz, HFKG) (BBl 2020 3949)
17.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
25.09.2020	 SR	 Annahme in der 
Schlussabstimmung
25.09.2020	 NR	 Annahme in der 
Schlussabstimmung
Bundesblatt 	  2020 7821; Ablauf 
der Referendumsfrist: 14.01.2021

Entwurf 13
Bundesgesetz über die Förderung der 
Forschung und der Innovation (FIFG) 
(BBl 2020 3951)
17.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
25.09.2020	 SR	 Annahme in der 
Schlussabstimmung
25.09.2020	 NR	 Annahme in der 
Schlussabstimmung
Bundesblatt 	  2020 7839; Ablauf 
der Referendumsfrist: 14.01.2021

Entwurf 14
Bundesgesetz über die Meldepflicht und 
die Nachprüfung der Berufsqualifikatio-
nen von Dienstleistungserbringerinnen 
und -erbringern in reglementierten Be-
rufen (BGMD) (BBl 2020 3953)
17.06.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
16.09.2020	 NR	 Zustimmung
25.09.2020	 SR	 Annahme in der 
Schlussabstimmung
25.09.2020	 NR	 Annahme in der 
Schlussabstimmung
Bundesblatt 	  2020 7823; Ablauf 
der Referendumsfrist: 14.01.2021
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
22.09.2020

Il Consiglio degli Stati ha mantenuto al-
cune divergenze col Nazionale in merito 
alla legge sulla promozione dell’educa-
zione, della ricerca e l’innovazione per il 
periodo 2021-2024. I «senatori» non 
vogliono aumentare di 20 milioni il cre-
dito alla formazione professionale e di 
12 milioni agli istituti di ricerca di impor-
tanza nazionale. No nemmeno a un sup-
plemento di 15 milioni per i Politecnici 
federali nel settore della pianificazione 
territoriale.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
22.09.2020

Le Conseil des Etats maintient des 
divergences avec le National 
Le montant des fonds alloués à la 
formation et à la recherche pour la 
période 2021-2024 n’est pas encore 
connu avec précision. Malgré une 
légère hausse, le Conseil des Etats 
ne s’est pas montré mardi aussi gé-
néreux que le National.
Les crédits couvrent toutes les mesures 
nationales dans les secteurs de la forma-
tion professionnelle, des hautes écoles 
(EPF, universités cantonales, hautes 
écoles spécialisées), de la formation 
continue, de la recherche et de l’innova-
tion. La transition numérique est l’une 
des priorités du nouveau programme.
Le Conseil fédéral avait proposé un total 
de 27,9 milliards de francs, soit deux 
milliards de plus que pour les quatre an-
nées précédentes (+2,2%). La Chambre 
des cantons y avait ajouté 188 millions 
en juin. Le Conseil national est allé en-
core plus loin la semaine passée avec un 
total de 53,4 millions de plus.
 
Formation continue
Mardi, les sénateurs n’ont accepté de 
suivre le Conseil national que sur un seul 
point : ils ont décidé par 30 voix contre 
11 d’accorder 6 millions de francs sup-
plémentaires aux organisations actives 
dans le domaine de la formation conti-
nue et aux cantons. Le total passe à 59,5 
millions.
Avec ce geste, la Chambre des cantons 
entend donner un « signal clair en fa-
veur de la formation continue » , selon 
le mot du rapporteur de la commission 
de la science, Hannes Germann (UDC/
SH).
Le Conseil des Etats a en revanche refu-
sé par 28 voix contre 14 d’augmenter 
de 20,4 millions les fonds accordés pour 
des projets concrets en matière de for-
mation continue à des fins profession-
nelles. Il a suivi le ministre de la recherche 
Guy Parmelin, qui estime que les fonds 
alloués dans ce domaine sont suffisants.
 
Pas d’ingérence dans les EPF
Les sénateurs ont aussi tacitement reje-
té une demande d’augmenter le budget 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
22.09.2020

Bei Bildungs- und Forschungsförde-
rung sind noch Punkte umstritten 
Das Parlament stellt für Bundesbei-
träge an die Berufsbildung in den 
Jahren 2021 bis 2024 mehr Geld zur 
Verfügung als der Bundesrat bean-
tragt hat. In einigen Punkten sind 
sich die Räte aber noch nicht einig.
Eine Differenz betrifft die Erhöhung eines 
Verpflichtungskredites für die berufliche 
Bildung um 20 Millionen Franken. Der 
Nationalrat hatte sie vergangene Wo-
che in die Botschaft zur Förderung von 
Bildung, Forschung und Innovation (BFI) 
aufgenommen. Der Ständerat beharrte 
am Dienstag jedoch auf dem tieferen 
Beitrag.
Mt 28 zu 14 Stimmen folgte er dem 
Bundesrat, auf Antrag einer knappen 
Minderheit. Deren Sprecher Jakob Stark 
(SVP/TG) argumentierte, dass wegen 
Corona-Krise Mittel knapp würden. Aus 
der Branche sei zudem zu hören, dass 
ein Eingreifen mit diesen 20 Millionen 
Franken nicht angezeigt sei.
Eine weitere Differenz haben die Räte 
bei den Krediten zu Gunsten von For-
schungseinrichtungen von nationaler 
Bedeutung. Der Ständerat lehnte nun 
aber mit 24 zu 18 Stimmen die Aufsto-
ckung des Nationalrats um 12 Millionen 
Franken ab.
 
Erhöhung für 3R Kompetenzzentrum 
fraglich
Die zusätzlichen Mittel will der National-
rat dem 3R Kompetenzzentrum Schweiz 
zufliessen lassen. Dieses will Tierversuche 
in der Forschung ersetzen, verringern 
und verbessern. Die Mehrheit im Stän-
derat lehnte die Erhöhung ab.
Ein Nationales Forschungsprogramm 
zum Thema 3R sei in Vorbereitung, sagte 
Hannes Germann (SVP/SH), der Präsident 
der Bildungskommission (WBK). Die Syn-
ergien zwischen dem Nationalfonds und 
dem 3R-Zentrum sollten genutzt werden. 
Eine Minderheit um Maya Graf (Grüne/
BL) hingegen wollte den Beitrag guthe-
issen. Mit dem höheren Beitrag könne 
das noch junge 3R Kompetenzzentrum 
dieser neuen und wichtigen Entwicklung 
Schub geben.
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Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 16.10.2020

La CSEC-N si è occupata delle restanti 
divergenze concernenti il messaggio ERI 
(20.028). Alla sua Camera sottopone le 
seguenti proposte:

Messaggio ERI

–– Decreto federale (DF) sul finanzia-
mento della formazione professiona-
le negli anni 2021-2024 (DF 1): con 
17 voti contro 7 la Commissione si 
attiene alla versione del Consiglio 
nazionale che chiede di aumentare il 
credito d’impegno di 20 milioni (per 
la formazione professionale conti-
nua); una minoranza propone invece 
di allinearsi alla posizione del Consi-
glio degli Stati.

–– Decreto federale concernente il 
limite di spesa per il settore dei PF 
negli anni 2021-2024 (DF 4): con 14 
voti contro 8 e 2 astensioni, la Com-
missione si allinea alla posizione del 
Consiglio degli Stati. Una minoranza 
propone invece di attenersi alla 

des Ecoles polytechniques fédérales de 
Lausanne et Zurich de 15 millions de 
francs. Ce supplément doit permettre 
de développer l’enseignement et la re-
cherche dans le domaine du développe-
ment durable. Pour les sénateurs, il 
s’agit d’une ingérence dans les affaires 
des EPF.
Le Conseil des Etats n’a pas non plus 
voulu relever de 12 millions de francs les 
crédits destinés aux établissements de 
recherche d’importance nationale. Ces 
ressources supplémentaires devraient 
être destinées spécifiquement aux acti-
vités de recherche du Centre de compé-
tences suisse 3R, visant à promouvoir les 
méthodes de substitution à l’expéri-
mentation animale.
La gauche et une partie du PLR ont sou-
tenu la proposition du National, esti-
mant que ce domaine est important 
pour la recherche et pour l’innovation. 
A noter que ce plafond avait déjà été 
revu à la hausse par les sénateurs en 
juin, avec 39 millions supplémentaires 
par rapport à ce que prévoyait le Conseil 
fédéral.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 16.10.2020

La commission s’est penchée sur les di-
vergences qui subsistent au sujet du 
message FRI (20.028). Les propositions 
ci-après ont été décidées à l’intention 
du conseil :

Message FRI

–– Arrêté fédéral relatif au finance-
ment de la formation profession-
nelle pendant les années 2021 à 
2024 (AF 1) : par 17 voix contre 7, la 
commission maintient la version du 
Conseil national et souhaite aug-
menter le crédit d’engagement de 
20 millions de francs (pour la forma-
tion continue à des fins profession-
nelles) ; une minorité voudrait se 
rallier à la décision du Conseil des 
Etats.

–– Arrêté fédéral relatif au plafond de 
dépenses destiné au domaine des 
EPF pour les années 2021 à 2024 
(AF 4) : par 14 voix contre 8 et 2 
abstentions, la commission se rallie 
au point de vue du Conseil des 

Auch nicht einverstanden ist der Stände-
rat mit den vom Nationalrat gewährten 
zusätzlichen 15 Millionen Franken für 
den ETH-Bereich, zu Gunsten der Raum-
planung. Germann warnte namens der 
Bildungskommission vor einem Eingriff 
in die Autonomie der ETH.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
16.10.2020

Die Kommission hat die verbliebenen 
Differenzen zur BFI-Botschaft (20.028) 
behandelt. Folgende Anträge zu Han-
den des Rates wurden gestellt:

BFI-Botschaft

–– Bundesbeschluss über die Finan-
zierung der Berufsbildung in den 
Jahren 2021-2024 (BB 1): Die Kom-
mission hält mit 17 zu 7 Stimmen an 
der Version des Nationalrates fest 
und möchte den Verpflichtungs-
kredit um 20 Millionen aufstocken 
(für die berufsorientierte Weiter-
bildung), eine Minderheit möchte 
sich dem Ständerat anschliessen.

–– Bundesbeschluss über den Zah-
lungsrahmen für den ETH-Bereich 
in den Jahren 2021-2024 (BB 4): 
Die Kommission schliesst sich mit 
14 Stimmen zu 8 bei 2 Enthal-
tungen dem Ständerat an, eine 
Minderheit möchte an der Version 
des Nationalrates (Aufstockung 
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versione del Consiglio nazionale 
(aumento di 15 mio.)

–– Decreto federale sui crediti per le 
strutture di ricerca d’importanza 
nazionale negli anni 2021-2024 (DF 
10): con 14 voti contro 10 la Com-
missione si attiene alla versione del 
Consiglio nazionale (aumento di 12 
mio. per il Centro di competenza 
3R); una minoranza è invece contra-
ria.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

Etats ; une minorité est favorable à 
la version du Conseil national (aug-
mentation de 15 millions de francs).

–– Arrêté fédéral ouvrant des crédits en 
faveur d’établissements de recherche 
d’importance nationale pour les 
années 2021 à 2024 (AF 10) : par 14 
voix contre 10, la commission main-
tient la version du Conseil national 
(augmentation de 12 millions de 
francs pour le Centre de compé-
tences suisse 3R) ; une minorité s’y 
oppose.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

um 15 Millionen) festhalten.
–– Bundesbeschluss über die Kredite 
für Forschungseinrichtungen von 
nationaler Bedeutung in den Jahren 
2021-2024 (BB 10): Die Kommissi-
on hält mit 14 zu 10 Stimmen an 
der Version des Nationalrates fest 
(Aufstockung um 12 Millionen für 
3R), eine Minderheit lehnt dies ab.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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�� 20.038	Paccheto di misure a 
favore dei media

Messaggio del 29 aprile 2020 concer-
nente un paccheto di misure a favore dei 
media (FF 2020 4049)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.04.2020

Il Consiglio federale adotta il pac-
chetto di misure a favore dei media 
Per la nostra democrazia diretta, i 
media sono di centrale importanza. 
Informano la popolazione e in que-
sto modo rendono possibili impor-
tanti dibattiti. Il calo dei ricavi li sta 
però mettendo in difficoltà. Per mi-
gliorare le condizioni quadro per i 
media e promuovere un’offerta va-
riata nelle regioni, il Consiglio fede-
rale ha deciso di sostenerli con un 
pacchetto di misure. Durante la sua 
seduta del 29 aprile 2020 ha adotta-
to il messaggio all’attenzione del 
Parlamento. Oltre a un potenzia-
mento della promozione indiretta 
della stampa, il Consiglio federale 
prevede un sostegno dei media 
online e misure generali a favore dei 
media elettronici. L’indipendenza 
dei media continua ad essere pre-
servata. 
Nella nostra democrazia diretta i media 
rivestono un ruolo centrale. A causa del-
lo sviluppo degli anni passati, i media 
locali devono far fronte a un notevole 
calo dei ricavi provenienti dalla pubblici-
tà e dal pubblico. Ne sono conseguiti 
uno smantellamento di posti di lavoro, 
la fusione di redazioni e un calo della 
pluralità mediatica, soprattutto nelle re-
gioni. Ad agosto 2019 il Consiglio fede-
rale si è pertanto espresso a favore di un 
pacchetto di misure con cui intende mi-
gliorare le condizioni quadro per i me-
dia, rafforzare la pluralità mediatica e 
sostenere la digitalizzazione del settore. 
Con il messaggio presentato all’atten-
zione del Parlamento, il Consiglio fede-
rale concretizza ora le sue proposte. In 
aggiunta al potenziamento della pro-
mozione indiretta della stampa, il Con-
siglio federale prevede un sostegno per 
i media online e misure generali a favore 
dei media elettronici. Con gli strumenti 
prescelti, l’indipendenza dei media con-
tinua a essere preservata. 

�� 20.038	Train de mesures en faveur 
des médias

Message du 29 avril 2020 sur le train de 
mesures en faveur des médias  
(FF 2020 4385)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.04.2020

Le Conseil fédéral approuve un train 
de mesures en faveur des médias 
Les médias sont essentiels pour 
notre démocratie directe. Ils infor-
ment la population et permettent 
ainsi d’importants débats. La dimi-
nution des recettes les met toute-
fois à mal. Afin d’améliorer les 
conditions générales pour les mé-
dias et encourager une offre diver-
sifiée dans les régions, le Conseil 
fédéral a décidé de soutenir les mé-
dias par un train de mesures. Lors de 
sa séance du 29 avril 2020, il a adop-
té le message adressé au Parlement. 
Hormis un élargissement de l’aide 
indirecte à la presse, le Conseil fédé-
ral prévoit un soutien aux médias en 
ligne ainsi que des mesures géné-
rales en faveur des médias électro-
niques. L’indépendance des médias 
demeure garantie.
Dans notre démocratie directe, les mé-
dias jouent un rôle fondamental. L’évo-
lution de ces dernières années confronte 
les médias nationaux à une baisse consi-
dérable des recettes provenant de la 
publicité et du public. Il en résulte des 
suppressions de postes, des fusions de 
rédactions et un recul de la diversité mé-
diatique, en particulier au niveau régio-
nal. En août 2019, le Conseil fédéral 
s’est donc prononcé en faveur d’un 
train de mesures visant à améliorer les 
conditions générales pour les médias, à 
renforcer la diversité du paysage média-
tique et à soutenir la transformation 
numérique de la branche. Il concrétise 
aujourd’hui ses propositions dans son 
message au Parlement. Hormis un élar-
gissement de l’aide indirecte à la presse, 
le Conseil fédéral prévoit un soutien aux 
médias en ligne ainsi que des mesures 
générales en faveur des médias électro-
niques. Avec les instruments choisis, 
l’indépendance des médias demeure 
garantie. 
 

�� 20.038	Massnahmenpaket 
zugunsten der Medien

Botschaft vom 29. April 2020 zum 
Massnahmenpaket zugunsten der Me-
dien (BBl 2020 4485)

Medienmitteilung des Bundesrates 
29.04.2020

Bundesrat verabschiedet Massnah-
menpaket zugunsten der Medien 
Die Medien sind für unsere direkte 
Demokratie von zentraler Bedeu-
tung. Sie informieren die Bevöl-
kerung und ermöglichen dadurch 
wichtige Debatten. Sinkende Er-
träge machen ihnen jedoch zu schaf-
fen. Um die Rahmenbedingungen 
für die Medien zu verbessern und 
ein vielfältiges Angebot in den Regi-
onen zu fördern, hat der Bundesrat 
beschlossen, die Medien mit einem 
Massnahmenpaket zu unterstüt-
zen. An seiner Sitzung vom 29. April 
2020 hat er die Botschaft an das Par-
lament verabschiedet. Neben einem 
Ausbau der indirekten Presseförde-
rung sieht der Bundesrat eine Unter-
stützung von Online-Medien sowie 
allgemeine Massnahmen zugunsten 
der elektronischen Medien vor. Die 
Unabhängigkeit der Medien bleibt 
gewahrt. 
Den Medien kommt in unserer direkten 
Demokratie eine zentrale Rolle zu. Die 
Entwicklung der vergangenen Jahre hat 
aber dazu geführt, dass die einheimi-
schen Medien mit einem beträchtlichen 
Einbruch an Werbe- und Publikum-
seinnahmen konfrontiert sind. Die Fol-
gen sind ein Stellenabbau, die Zusam-
menlegung von Redaktionen und ein 
Rückgang der Medienvielfalt, der sich 
insbesondere in den Regionen zeigt. Im 
August 2019 hat sich der Bundesrat da-
rum für ein Massnahmenpaket ausge-
sprochen. Mit dem Massnahmenpaket 
will er die Rahmenbedingungen für die 
Medien verbessern, die Medienvielfalt 
stärken und die digitale Transformation 
der Branche unterstützen. Mit der Bot-
schaft an das Parlament konkretisiert 
der Bundesrat nun seine Vorschläge. 
Nebst einem Ausbau der indirekten 
Presseförderung sieht der Bundesrat 
eine Unterstützung für Online-Medien 
sowie allgemeine Massnahmen zuguns-
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Ampliamento della promozione indiret-
ta della stampa
Per preservare la pluralità della stampa, 
la promozione indiretta della stampa va 
ampliata a tutti i quotidiani e i settima-
nali in abbonamento. A tal fine, il limite 
massimo della tiratura di 40’000 copie 
attualmente in vigore viene soppresso, 
cosicché ora anche testate nazionali 
possono approfittare del sostegno. Inol-
tre, beneficeranno ora della promozione 
anche i giornali appartenenti a una rete 
di edizioni locali con propria testata la 
cui tiratura media complessiva supera i 
100’000 esemplari per edizione. 
Con queste due misure, in futuro circa 
35 milioni di copie in più potranno trar-
re beneficio dalla promozione indiretta 
della stampa ogni anno. Affinché anche 
le testate con una tiratura meno elevata 
siano sgravate, il contributo federale au-
menta dagli attuali 30 milioni di franchi 
a 50 milioni di franchi. In questo modo 
tutte le testate aventi diritto alla promo-
zione potranno beneficiare di una ridu-
zione più consistente sul prezzo di distri-
buzione per esemplare. 
Questa misura viene attuata tramite una 
modifica della legge sulle poste. Il Con-
siglio federale effettuerà in seguito le 
necessarie modifiche all’ordinanza sulle 
poste. 
 
Promozione dei media online
Per sostenere il settore dei media nella 
trasformazione digitale, occorre pro-
muovere anche i media online. A tal fine 
il Consiglio federale intende mettere a 
disposizione 30 milioni di franchi l’anno 
provenienti dalle risorse generali della 
Confederazione pari. Saranno sostenuti 
i media online che possono contare su 
ricavi provenienti dai lettori. Sono prese 
in considerazione entrate provenienti da 
abbonamenti online, forfait giornalieri o 
singole visualizzazioni, nonché contri-
buti volontari da parte dei lettori. Per gli 
editori viene così creato un ulteriore in-
centivo a sviluppare offerte digitali per 
un pubblico propenso a pagare. Come 
per la promozione indiretta della stam-
pa, il sostegno è vincolato a condizioni 
formali, quali per esempio una chiara 
separazione tra contenuti redazionali e 
pubblicitari, l’orientamento a un vasto 
pubblico e il riconoscimento delle diret-
tive del settore in merito alla prassi gior-
nalistica. Questa misura sarà attuata 

Elargissement de l’aide indirecte à la 
presse
Pour préserver la diversité de la presse, 
l’aide indirecte à la presse devrait être 
étendue à tous les quotidiens et hebdo-
madaires en abonnement. Le plafonne-
ment du tirage à 40’000 exemplaires est 
supprimé, afin que des titres nationaux 
puissent dorénavant aussi bénéficier 
d’un soutien. En outre, une aide est éga-
lement accordée aux journaux qui font 
partie d’un réseau de têtières dont le 
tirage global moyen est supérieur à 
100’000 exemplaires par édition. 
Grâce à ces deux mesures, près de 35 
millions d’exemplaires de journaux sup-
plémentaires par année profiteront de 
l’aide indirecte à la presse. Pour soutenir 
aussi les titres à faible tirage, la contri-
bution fédérale passera de 30 millions 
de francs aujourd’hui à 50 millions de 
francs. De la sorte, tous les titres soute-
nus obtiendront un rabais sur la distri-
bution plus élevé par exemplaire.
Cette mesure est mise en oeuvre par le 
biais d’une modification de la loi sur la 
poste. Le Conseil fédéral procédera aux 
adaptations nécessaires dans l’ordon-
nance sur la poste.

 
Soutien aux médias en ligne
Afin de soutenir la transformation nu-
mérique de la branche des médias, les 
médias en ligne doivent aussi bénéficier 
d’une aide. A cette fin, le Conseil fédéral 
veut mettre à disposition 30 millions de 
francs par année, prélevés sur les fonds 
fédéraux. Un soutien ira aux médias en 
ligne qui peuvent compter sur les reve-
nus de leur lectorat. Seront prises en 
compte les recettes des abonnements 
en ligne, des pass journaliers ou des 
contenus à la demande, ainsi que les 
contributions volontaires du lectorat. 
Les éditeurs sont ainsi incités à dévelop-
per des offres numériques atteignant un 
public disposé à payer. Comme dans le 
cas de l’aide indirecte à la presse, le sou-
tien est lié à des conditions formelles, 
par exemple une séparation claire entre 
les contenus rédactionnels et la publici-
té, l’orientation vers un large public et la 
reconnaissance de directives sectorielles 
sur la pratique journalistique. La mesure 
est transposée dans une nouvelle loi li-
mitée à dix ans. 

ten der elektronischen Medien vor. Die 
Unabhängigkeit der Medien bleibt mit 
den gewählten Instrumenten gewahrt. 
Ausbau der indirekten Presseförderung
Um die Pressevielfalt zu erhalten, soll die 
indirekte Presseförderung auf alle abon-
nierten Tages- und Wochenzeitungen 
ausgeweitet werden. Dazu wird die gel-
tende Auflagenobergrenze von 40’000 
Exemplaren aufgehoben, so dass neu 
auch nationale Zeitungstitel von der 
Unterstützung profitieren können. Neu 
werden zudem auch Zeitungen von der 
Förderung profitieren, welche zu einem 
sogenannten Kopfblattverbund mit ei-
ner Gesamtauflage von durchschnittlich 
mehr als 100’000 Exemplaren pro Aus-
gabe gehören. 
Mit den beiden Massnahmen können 
künftig rund 35 Millionen Zeitungs-
exemplare pro Jahr zusätzlich von der 
indirekten Presseförderung profitieren. 
Damit auch die weniger auflagenstar-
ken Titel entlastet werden, wird der 
Bundesbeitrag von heute 30 auf neu 
50 Millionen Franken erhöht. Somit 
werden alle geförderten Titel von einer 
höheren Zustellermässigung pro Exem-
plar profitieren.
Umgesetzt wird diese Massnahme 
durch eine Anpassung des Postgeset-
zes. Der Bundesrat wird sodann die 
notwendigen Anpassungen in der Post-
verordnung vornehmen.
 
Förderung von Online-Medien
Um die Medienbranche bei der digita-
len Transformation zu unterstützen, sol-
len neu auch Online-Medien gefördert 
werden. Dafür will der Bundesrat jähr-
lich 30 Millionen Franken allgemeine 
Bundesmittel zur Verfügung stellen. 
Unterstützt werden Online-Medien, die 
auf Erträge der Leserschaft zählen kön-
nen. Angerechnet werden Einnahmen 
aus Online-Abos, Tagespässen oder 
Einzelabrufen sowie freiwillige Beiträge 
der Leserschaft. Die Verlage erhalten so 
einen zusätzlichen Anreiz, digitale An-
gebote zu entwickeln, die ein zahlungs-
bereites Publikum erreichen. Die Unter-
stützung soll wie bei der indirekten Pres-
seförderung an formale Voraussetzun-
gen geknüpft werden, zum Beispiel an 
die klare Trennung von redaktionellen 
Inhalten und Werbung, die Ausrichtung 
auf ein breites Publikum und die Aner-
kennung von Branchenrichtlinien zur 
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tramite una nuova legge e avrà una va-
lidità di 10 anni. 
Il sostegno sarà commisurato al fattura-
to realizzato tramite il pubblico e impo-
stato in modo proporzionalmente de-
crescente. In tal modo la quota del 
sostegno diminuisce con l’aumentare 
del fatturato. Ciò porta a un sostegno 
maggiore delle offerte mediatiche con 
un orientamento regionale. Sarà tenuto 
conto delle dimensioni del mercato del-
la relativa regione linguistica. 
 
Altre misure per l’intero sistema media-
tico svizzero
Oltre alle misure di promozione, il Con-
siglio federale intende migliorare le con-
dizioni quadro dei media elettronici con 
diverse altre misure. Tra queste rientra il 
sostegno per gli istituti di formazione e 
formazione continua, le agenzie di 
stampa nazionali o le organizzazioni di 
autoregolamentazione. Queste istitu-
zioni sono di notevole importanza per il 
sistema dei media. 
Il Consiglio federale prevede inoltre di 
sostenere progetti informatici, soprat-
tutto quelli di cui può beneficiare l’inte-
ro settore. A trarne vantaggio, indiffe-
rentemente dal modello commerciale, 
sono tutti i media online e pertanto an-
che le offerte gratuite. È ipotizzabile, per 
esempio, che sia sostenuta la realizza-
zione di una piattaforma comune. 
Per attuare tali misure è necessario ade-
guare la legge sulla radiotelevisione. Il 
finanziamento è previsto con il 2 per 
cento massimo dei proventi del canone 
radiotelevisivo. 
Il disegno è ora al vaglio del Parlamento.
 

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale su un pacchetto di misu-
re a favore dei media (FF 2020 4105)
18.06.2020	 CS	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
10.09.2020	 CN	 Rinvio alla Com-
missione

Disegno 2
Legge federale su un pacchetto di misu-
re a favore dei media (Assoggettamento 
delle imprese) (Disgeno della CTT-N del 
09.11.2020)

Le soutien devrait être déterminé en 
fonction du chiffre d’affaires généré au-
près du public, et aménagé de manière 
dégressive. En d’autres termes, il dimi-
nue lorsque le chiffre d’affaires aug-
mente. De cette manière, une aide plus 
importante est apportée aux offres de 
médias à orientation régionale. La taille 
du marché des régions linguistiques est 
aussi prise en compte.
 
Autres mesures pour l’ensemble du sys-
tème suisse des médias 
Le Conseil fédéral souhaite prendre di-
verses autres mesures pour améliorer les 
conditions générales des médias élec-
troniques. Il prévoit notamment de sou-
tenir les institutions de formation et de 
perfectionnement, les agences natio-
nales de presse ou les organismes d’au-
torégulation. Ces entités jouent un rôle 
très important dans le système des mé-
dias.
Le Conseil fédéral veut aussi apporter 
une aide aux projets informatiques, en 
soutenant en particulier les projets mis 
à disposition de toute la branche. Tous 
les médias en ligne bénéficieraient de ce 
soutien, indépendamment du modèle 
commercial, donc aussi les offres gra-
tuites. Il serait ainsi par exemple envisa-
geable de soutenir la création d’une 
plateforme commune. 
Pour ce faire, il convient de modifier la 
loi sur la radio et la télévision. Ces me-
sures générales seront financées à hau-
teur de 2% au maximum du produit de 
la redevance de radio-télévision.
Le projet est maintenant transmis au 
Parlement pour délibération. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur un train de mesures en 
faveur des médias (FF 2020 4441)
18.06.2020	 CE	 Décision modi-
fiant le projet
10.09.2020	 CN	 Renvoi à la com-
mission

Projet 2
Loi sur un train de mesures en faveur des 
médias (Assujettissement des entre-
prises) (Projet de la CTT-N du 09.11.2020)

journalistischen Praxis. Umgesetzt wird 
diese Massnahme durch ein neues auf 
zehn Jahre befristetes Gesetz. 
Die Unterstützung soll sich am Publi-
kumsumsatz bemessen und degressiv 
ausgestaltet werden. Damit nimmt der 
Anteil der Unterstützung mit zunehmen-
der Höhe des Umsatzes ab. Dies führt 
zu einer stärkeren Unterstützung von 
Medienangeboten mit einer regionalen 
Ausrichtung. Dabei wird die Marktgrösse 
der Sprachregionen berücksichtigt.
 
Weitere Massnahmen für das ganze Me-
diensystem der Schweiz 
Daneben will der Bundesrat die Rah-
menbedingungen der elektronischen 
Medien mit verschiedenen weiteren 
Massnahmen verbessern. Dazu gehört, 
dass Aus- und Weiterbildungsinstituti-
onen, nationale Nachrichtenagenturen 
oder Selbstregulierungsorganisationen 
unterstützt werden. Diese Institutionen 
sind für das Mediensystem von grosser 
Bedeutung.
Zusätzlich sieht der Bundesrat vor, dass 
IT-Projekte unterstützt werden können, 
vor allem solche, die der ganzen Branche 
zur Verfügung stehen. Davon profitieren 
somit unabhängig vom Geschäftsmodell 
alle Online-Medien, also auch Gratisan-
gebote. Denkbar wäre zum Beispiel, den 
Aufbau einer gemeinsamen Plattform zu 
unterstützen. 
Dafür ist das Radio- und Fernsehgesetz 
anzupassen. Finanziert werden diese all-
gemeinen Massnahmen mit maximal 2 
Prozent aus dem Ertrag der Radio- und 
Fernsehabgabe.
Die Vorlage geht nun zur Beratung an 
das Parlament.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über ein Massnahmen-
paket zugunsten der Medien (BBl 2020 
4541)
18.06.2020	 SR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
10.09.2020	 NR	 Rückweisung an die 
Kommission

Entwurf 2
Bundesgesetz über ein Massnahmen-
paket zugunsten der Medien (Abgabe-
pflicht der Unternehmen) (Entwurf der 
KVF-N vom 09.11.2020)
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
10.09.2020

Aiuto ai media, non separare pac-
chetto in due 
Il pacchetto finanziario di sostegno 
ai media non deve venir suddiviso in 
due parti. È quanto deciso oggi dal 
Consiglio nazionale con 109 voti 
contro 84, sconfessando così la com-
missione preparatoria che avrebbe 
voluto discutere degli aiuti ai media 
elettronici in un secondo tempo.
La proposta di non separare il dossier è 
stata sostenuta dallo schieramento ros-
so-verde, dal PVL e da una maggioranza 
del Gruppo del centro. Essi ritengono 
che la promozione della stampa va 
orientata al crescente utilizzo dei media 
digitali. Tutti i canali sono interessati dal 
cambiamento strutturale del settore, e 
tutti devono quindi essere sostenuti, ha 
affermato Isabelle Pasquier-Eichenber-
ger (Verdi/GE). Per essere al passo con i 
tempi, nel 2020 una promozione media-
tica non può non tener conto dei media 
digitali, ha aggiunto l’ex giornalista Mat-
thias Aebischer (PS/BE).
UDC e PLR hanno invece chiesto di sepa-
rare il sostegno della stampa scritta da 
quella online. I due partiti hanno messo 
in dubbio la costituzionalità della promo-
zione dei media online. «Non è accetta-
bile approvare leggi per le quali non ab-
biamo alcuna competenza 
costituzionale», ha detto Gregor Rutz 
(UDC/ZH).
Per Christian Wasserfallen (PLR/BE) la 
questione del sostegno alla stampa onli-
ne va studiata più a fondo, esaminando 
anche modelli di supporto alternativi. Per 
non perdere tempo sulle parti indiscusse 
del disegno di legge, sarebbe opportuno 
scindere il dossier, ha aggiunto.
L’UDC avrebbe voluto rinunciare all’in-
tero dossier. Rutz lo ha descritto come 
un «miscuglio delle preoccupazioni più 
diverse» e come un «bel cesto regalo 
con qualcosa per tutti». Gli altri gruppi 
parlamentari hanno invece ritenuto che 
sia necessario sostenere quello che il 
portavoce commissionale Philipp Kutter 
(PPD/ZH) ha definito «il quarto potere».

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
10.09.2020

L’aide aux médias prend du retard 
L’aide aux médias prend du retard. 
Le Conseil national a refusé jeudi 
par 109 voix contre 84 de séparer le 
paquet de mesures. Les médias élec-
troniques doivent aussi être soute-
nus.
Les députés ont renvoyé le projet en 
commission lui demandant de l’exami-
ner dans son intégralité, tel qu’adopté 
par le Conseil des Etats. L’aide aux mé-
dias électroniques doit être traitée en 
même temps que le reste du projet, soit 
l’aide indirecte à la presse et le soutien 
aux agences de presse et aux institu-
tions de formation.
L’administration doit d’abord détermi-
ner si l’aide directe aux médias en ligne 
est conforme à la Constitution, a plaidé 
en vain Frédéric Borloz (PLR/VD). L’Of-
fice fédéral de la justice a déjà clarifié la 
question : le projet est conforme à la 
Constitution, a rappelé Matthias Ae-
bischer (PS/BE).
Si le paquet n’est pas séparé, l’ensemble 
risque d’être rejeté, a averti Christian 
Wasserfallen (PLR/BE). Et Gregor Rutz 
(UDC/ZH) d’avertir que ce mécanisme 
de subvention est de la folie. Au final, 
c’est l’entreprise qui obtient le plus 
d’aide qui gagne. Certaines maisons 
d’édition sont déjà alimentées par des 
aides étatiques.
 
Modèle délaissé
Pour Isabelle Pasquier-Eichenberger 
(Verts/GE), si le paquet est séparé, le 
soutien aux médias numériques sera en-
terré. La volonté de lire ne diminue pas, 
mais elle s’est déplacée vers l’online.
« Est-il suffisant de soutenir la presse 
papier, un modèle délaissé ? Ou vou-
lez-vous contribuer au développement 
du numérique, l’avenir des médias ? » , 
a-t-elle lancé à ses collègues. Une aide 
aux médias numériques répond aux ha-
bitudes des plus jeunes citoyens, le lec-
torat du futur.
Elle permettra de maintenir la qualité de 
la presse, a abondé Marionna Schlatter 
(Verts/ZH). La formation des opinions 
via les médias en ligne ne doit pas dé-
pendre d’algorithmes ou de clicks. 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
10.09.2020

Nationalrat will Print- und Online-
förderung gemeinsam angehen 
Der Nationalrat will die Förderung 
von klassischen Print- und neuen 
Onlinemedien gemeinsam angehen. 
Er hat am Donnerstag eine Teilung 
der Vorlage, wie es die Kommission 
forderte, knapp abgelehnt.
Der Entscheid in der grossen Kammer 
fiel mit 109 zu 84 Stimmen bei einer 
Enthaltung. Nun muss sich die Fernmel-
dekommission des Nationalrats erneut 
mit der Vorlage befassen. Sie hat den 
Auftrag, das vom Bundesrat unterbrei-
tete und vom Ständerat bereits ange-
nommene Massnahmenpaket zuguns-
ten der Medien integral vorzuberaten.
Durchgesetzt hat sich der Antrag der 
Kommissionsminderheit mit Stimmen 
von SP, Grünen, GLP und einer Mehr-
heit der Mitte-Fraktion. Sie sind der 
Ansicht, dass sich die Medienförderung 
stärker an der wachsenden digitalen 
Mediennutzung ausrichten soll. «Wir 
zweifeln daran, dass eine Förderung für 
Onlinemedien auf anderem Weg vor-
angetrieben wird», sagte Isabelle Pas-
quier-Eichenberger (Grüne/Genf). Vom 
Strukturwandel in der Branche seien alle 
Kanäle betroffen, also sollten auch alle 
Kanäle unterstützt werden.
 
Verfassungsmässigkeit umstritten
SVP und FDP setzten sich für eine se-
parate Behandlung der Print- und On-
lineförderung ein. Sie zweifelten daran, 
dass die vorgesehene Förderung von 
Onlinemedien verfassungskonform 
ist. «Es geht nicht, dass wir Gesetze 
beschliessen, für die wir keine verfas-
sungsmässige Zuständigkeit haben», 
sagte Gregor Rutz (SVP/ZH).
Die erstmalige Förderung von Online-
medien müsse gut überlegt sein, sagte 
auch Christian Wasserfallen (FDP/BE). Es 
brauche mehr Anhörungen, alternative 
Unterstützungsmodelle müssten ge-
prüft werden. Um bei den unumstritte-
nen Teilen der Vorlage keine Zeit zu ver-
lieren, sei eine Aufschnürung sinnvoll.

 

113

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020



« Nous avons besoin d’une stratégie 
d’avenir et pas d’un musée de la presse 
imprimée » , a poursuivi Katja Christ 
(PVL/BS).
 
Soutien aux petits
Par ailleurs, a rappelé Martin Candinas 
(PDC/GR), l’aide aux médias électro-
niques est limitée aux offres payantes. 
Et la liberté rédactionnelle est assurée.
Les grands éditeurs obtiendront certes 
la majorité des aides, mais les petits 
journaux seront proportionnellement 
plus soutenus que les grands. Ces jour-
naux régionaux doivent être soutenus 
dans leur transformation vers des conte-
nus en ligne, a souligné la ministre de la 
communication, Simonetta Sommaru-
ga. « Nous ne pouvons pas ne pas sou-
tenir les lecteurs qui lisent le journal sur 
la tablette. »
 
Conseil des Etats généreux
En juin, le Conseil des Etats s’était mon-
tré plus généreux que le gouvernement. 
Ils avaient libéré 150 millions de francs 
au total, contre les 130 prévus.
La Chambre des cantons avait gonflé 
l’enveloppe pour la presse écrite, la fai-
sant passe de 70 à 120 millions de 
francs. Une enveloppe de 40 millions 
avait notamment été octroyée pour la 
distribution matinale des journaux. Ac-
tuellement, la moitié des quotidiens et 
des hebdomadaires qui bénéficient 
d’une aide sont concernés par la distri-
bution matinale et dominicale. Mais au-
cune aide n’est prévue.
Les sénateurs avaient aussi affiché leur 
volonté de soutenir les médias en ligne. 
Mais ils avaient refusé de libérer l’enve-
loppe de 30 millions de francs prévue à 
cet effet.
L’agence de presse Keystone-ATS, les 
institutions de formation et de perfec-
tionnement ou encore les organismes 
d’autorégulation seront soutenus à 
hauteur de 30 millions par année. Les 
projets informatiques qui sont mis à dis-
position de l’ensemble de la branche 
pourront aussi bénéficier de cette aide.

Offensive der Medienverbände
In der vorberatenden Kommission hatte 
diese Argumentation noch eine knappe 
Mehrheit überzeugt. Für eine Auf-
schnürung des Pakets hatte sich auch 
die Staatspolitische Kommission (SPK) in 
einem Mitbericht ausgesprochen.
In der Zwischenzeit hat der Wind ge-
dreht. Die Lobby-Offensive von ver-
schiedenen Medienverbänden scheint 
ihre Wirkung nicht verfehlt zu haben. 
Diese warnten davor, mit einer Aufs-
plittung des Pakets die gesamte Vorlage 
zu gefährden. Neben der SVP, die eine 
staatliche Unterstützung der Medien 
aus grundsätzlichen Überlegungen ab-
lehnt, drohten auch die linken Vertre-
terinnen und Vertreter mit einem Nein 
in der Gesamtabstimmung, falls die On-
lineförderung ausgenommen würde.
 
Gegen reine Strukturerhaltung
Die Mitte-Fraktion spielte das Zünglein 
an der Waage. Eine Mehrheit unter-
stützte den Rückweisungsantrag. «Ein 
Paket soll nicht unnötig aufgeschnürt 
werden», sagte Martin Candinas (CVP/
GR). Zudem sei die vom Bundesrat kon-
zipierte Onlineförderung durchdacht. 
Die Angebote blieben unabhängig, es 
gebe keine Leistungsaufträge.
«Eine Medienförderung im Jahr 2020, 
welche keine digitalen Medien berück-
sichtigt, wäre nicht zeitgemäss», sagte 
SP-Fraktionssprecher und Ex-Journalist 
Matthias Aebischer (SP/BE). Nur die 
gedruckte Presse zu fördern, sei reine 
Strukturerhaltung, sagte Katja Christ 
(GLP/BS). «Das sollte auch ein Parla-
ment erkennen, das mit einem Durch-
schnittsalter von über 55 Jahren dem 
täglichen Gang an den Briefkasten noch 
etwas abgewinnen kann.»
 
«Schöner Geschenkkorb»
Grundsätzlichen Widerstand gegen die 
Medienförderung gab es nur von der 
SVP. Rutz bezeichnete die Vorlage als 
«Sammelsurium verschiedenster Anlie-
gen» und als «schönen Geschenkkorb, 
wo für jeden Geschmack etwas drin 
ist».
Die übrigen Fraktionen sehen aber 
Handlungsbedarf. «Medien sind die 
vierte Gewalt im Staat, sie überwachen 
und informieren», sagte Kommissi-
onssprecher Philipp Kutter (CVP/ZH). 
Die Branche habe ein Problem: «Die 
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 10.11.2020

Esame di altre varianti per la promo-
zione dei media online 
La Commissione dei trasporti e delle te-
lecomunicazioni del Consiglio nazionale 
(CTT-N) è tornata a occuparsi del pac-
chetto di misure a favore dei media 
(20.038) e ha incaricato l’Amministra-
zione di effettuare ulteriori verifiche per 
quanto riguarda la promozione dei me-
dia online. La questione concernente 
l’esenzione delle società semplici dal 
pagamento del canone radiotelevisivo 
dovrà essere sottoposta al più presto 
alla Camera in un progetto separato 
(progetto 2). 
Già nella sessione autunnale la CTT ave-
va sottoposto alla propria Camera il 
pacchetto di misure a favore dei me-
dia (20.038) proponendole di suddivi-
dere il progetto. La maggioranza della 
Commissione aveva argomentato che la 
promozione dei media online richiede 
una discussione approfondita, mentre il 
sostegno indiretto alla stampa ha già 
dimostrato la sua efficacia da anni e può 
dunque essere rafforzato senza indugio. 
Il Consiglio nazionale si è però pronun-
ciato contro questo approccio e ha rin-
viato il disegno di legge alla Commissio-

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 10.11.2020

Autres solutions envisagées dans le 
domaine de l’aide aux médias en 
ligne 
La Commission des transports et des té-
lécommunications du Conseil national 
s’est penchée une nouvelle fois sur le 
train de mesures en faveur des médias 
(20.038) et a demandé à ce que plu-
sieurs points soient éclaircis s’agissant 
de l’aide aux médias en ligne. L’exemp-
tion des sociétés simples de la redevance 
radio et télévision devra être soumise 
rapidement au conseil dans un projet 
séparé (projet 2). 
La Commission des transports et des té-
lécommunications du Conseil national 
(CTT-N) avait soumis à son conseil le 
train de mesures en faveur des mé-
dias (20.038) lors de la session d’au-
tomne et lui avait alors proposé de scin-
der le projet. La majorité de la commission 
était d’avis que l’aide aux médias en 
ligne devait faire l’objet d’un débat ap-
profondi ; s’agissant de l’encourage-
ment indirect, elle estimait qu’il avait 
fait ses preuves depuis plusieurs années 
et pouvait donc être développé sans dé-
lai. Toutefois, le Conseil national a reje-
té cette approche et a renvoyé le projet 

Leserinnen und Leser gewöhnen sich 
nur langsam daran, dass auch digitale 
Medienkanäle kostenpflichtig sind.» 
Dieser Strukturwandel müsse gebremst 
werden, es brauche eine Unterstützung 
durch den Staat.
 
Rasche Lösung nicht in Sicht
Nach der Rückweisung an die Kom-
mission behandelt der Nationalrat die 
Vorlage wohl in der Wintersession ein 
nächstes Mal. Frühestens im Frühling 
2021 könnte das Medienpaket berei-
nigt werden, eine Inkraftsetzung wäre 
nach den gängigen Fristen frühestens 
per Anfang 2022 realistisch.
Der Zeitplan ist nicht unerheblich. Die 
Corona-Pandemie hat den Struktur-
wandel in der Medienbranche weiter 
beschleunigt. Viele Zeitungen kämpfen 
ums Überleben, hunderte Stellen wur-
den in den kommenden Monaten und 
Jahren abgebaut.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 10.11.2020

Prüfung weiterer Varianten für die 
Förderung von Online-Medien 
Die Kommission für Verkehr und Fern-
meldewesen des Nationalrates (KVF-N) 
befasste sich erneut mit dem Mass-
nahmenpaket zugunsten der Medien 
(20.038) und gab zur Frage der Förde-
rung von Online-Medien verschiedene 
weitere Abklärungen in Auftrag. Die 
Befreiung der einfachen Gesellschaften 
von der Unternehmensabgabe für Radio 
und Fernsehen soll in einem separaten 
Entwurf 2 rasch dem Rat unterbreitet 
werden. 
Bereits in der Herbstsession hatte die 
KVF ihrem Rat das Massnahmenpaket 
zugunsten der Medien (20.038) un-
terbreitet, mit dem Antrag, die Vorlage 
aufzuteilen. Die Kommissionsmehrheit 
war der Ansicht, dass die Förderung der 
Online-Medien vertieft diskutiert wer-
den muss, während sich die indirekte 
Presseförderung seit Jahren bewährt 
und deshalb ohne Verzögerungen aus-
gebaut werden kann. Der Nationalrat 
sprach sich allerdings gegen dieses Vor-
gehen aus und wies den Entwurf zurück 
an die Kommission mit dem Auftrag, 
ihn integral zu beraten.
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ne con l’incarico di trattarlo nella sua 
integralità.
La Commissione si è pertanto chinata 
nuovamente sul progetto, concentran-
dosi in particolare sulla promozione 
dei media online proposta dal Consi-
glio federale. Riguardo alla costituziona-
lità di tale promozione, ha condotto 
un’audizione con vari esperti, i quali 
hanno concordato sul fatto che l’attuale 
base costituzionale è sufficiente. La 
CTT-N ha inoltre ricevuto informazioni 
di prima mano sulla nuova strategia di-
gitale della SSR. Basandosi su ulteriori 
documenti fornitile dall’Amministrazio-
ne, ha anche discusso su modelli di pro-
mozione alternativi. Per la maggioranza 
della Commissione rimangono ancora 
alcune questioni aperte per quanto ri-
guarda la promozione nel settore onli-
ne. Ha pertanto incaricato l’Amministra-
zione di procedere a ulteriori verifiche. 
L’UFCOM è tenuto, ad esempio, a illu-
strare in una serie di varianti in che modo 
le prestazioni informatiche fornite dai 
media online possono essere utilizzate 
come base di valutazione, come posso-
no essere istituite condizioni quadro mi-
gliori (in particolare sgravi fiscali) per 
sostenere i media online e come posso-
no essere sostenute le nuove imprese di 
media online (start-up). Sempre per 
quanto riguarda i media online, occorre 
inoltre definire in modo più preciso le 
condizioni che danno diritto ai sussidi e 
fare in modo che i livelli di cifra d’affari 
del sussidio vengano limitati già a livello 
di legge. Inoltre, deve essere elaborata 
una proposta di formulazione per un 
finanziamento dinamico e una limitazio-
ne temporale della promozione media-
tica nel suo complesso. Infine, l’Ammini-
strazione è chiamata anche a esaminare 
in che modo la SSR e le agenzie di stam-
pa private possono garantire in futuro, 
in un modello di cooperazione, la diffu-
sione in Svizzera delle prestazioni fornite 
dalle agenzie di stampa.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

à la commission, en chargeant cette der-
nière de se pencher sur cet objet en une 
seule fois.
La commission s’est donc à nouveau 
penchée sur le projet, en se concentrant 
en particulier sur l’aide aux médias en 
ligne proposée par le Conseil fédéral. En 
ce qui concerne la constitutionnalité 
d’une telle aide, elle a auditionné plu-
sieurs experts, lesquels s’accordent pour 
dire que la base constitutionnelle en vi-
gueur est suffisante. La SSR l’a égale-
ment informée de sa nouvelle stratégie 
numérique. Se fondant sur d’autres do-
cuments fournis par l’administration, elle 
a en outre discuté de nouveaux modèles 
d’aide. Aux yeux de la majorité de la 
commission, des questions restent ou-
vertes s’agissant de l’aide dans le do-
maine des médias en ligne, pour les-
quelles elle a chargé l’administration de 
procéder aux éclaircissements néces-
saires. Ainsi, l’Office fédéral de la com-
munication doit présenter trois proposi-
tions : la première doit permettre de 
prendre les prestations informatiques 
des fournisseurs de médias en ligne 
comme base de calcul, la seconde, de 
créer des meilleures conditions (notam-
ment des allégements fiscaux) pour sou-
tenir les médias en ligne et, la troisième, 
de soutenir de nouvelles entreprises de 
médias en ligne (start-ups). En outre, la 
commission propose de décrire plus pré-
cisément les conditions donnant droit 
aux contributions et de limiter les tranches 
de chiffre d’affaires et le pourcentage de 
subvention correspondant au niveau la 
loi. Par ailleurs, elle a chargé l’administra-
tion de lui soumettre une proposition de 
formulation en vue d’un financement 
dynamique et de la limitation dans le 
temps de l’encouragement des médias. 
Enfin, elle a également chargé l’adminis-
tration d’étudier de quelle manière la SSR 
et des agences de presse privées pour-
raient, dans le cadre d’un modèle de coo-
pération, garantir que des prestations 
d’agences de presse soient dorénavant 
fournies aux médias de toute la Suisse.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission, 
058 322 95 36
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Die Kommission beugte sich deshalb 
nun erneut über die Vorlage und kon-
zentrierte sich dabei insbesondere auf 
die vom Bundesrat vorgeschlagene 
Förderung der Online-Medien. Zur 
Frage der Verfassungsmässigkeit einer 
solchen Förderung führte sie eine An-
hörung verschiedener Experten durch. 
Diese bejahten übereinstimmend, dass 
die heutige Verfassungsgrundlage ge-
nüge. Ausserdem liess sie sich aus ers-
ter Hand über die neue Digitalstrategie 
der SRG informieren. Auf Basis zusätzli-
cher Unterlagen der Verwaltung hat sie 
zudem über alternative Fördermodelle 
diskutiert. In den Augen der Kommis-
sionsmehrheit bestehen in Bezug auf 
eine Förderung im Onlinebereich nach 
wie vor offene Fragen. Sie hat daher 
bei der Verwaltung zusätzliche Abklä-
rungen in Auftrag gegeben. So soll das 
BAKOM in je einer Variante aufzeigen, 
wie die Informatikleistungen der On-
line-Medien als Bemessungsgrundlage 
verwendet, zur Unterstützung von 
Online-Medien bessere Rahmenbedin-
gungen (v.a. Steuererleichterungen) 
geschaffen und neue Online-Medien-
unternehmen (Startups) unterstützt 
werden können. Zudem sind bezüglich 
Online-Medien die Voraussetzungen 
der Beitragsberechtigung präziser zu 
umschreiben und die Umsatzstufen der 
Subvention bereits auf Gesetzesebene 
einzugrenzen. Weiter soll ein Formulie-
rungsvorschlag für eine dynamische Fi-
nanzierung und zeitliche Befristung der 
gesamten Medienförderung erarbeitet 
werden. Schliesslich hat die Verwaltung 
auch zu untersuchen, wie die SRG und 
private Nachrichtenagenturen in einem 
Kooperationsmodell die künftige Ver-
sorgung der Schweiz mit Agenturleis-
tungen sicherstellen können.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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�� 20.041	Preventivo 2021 con piano 
integrato dei compiti e delle 
finanze 2022-2024

Messaggio concernente il preventivo 
per il 2021 con piano integrato dei com-
piti e delle finanze 2022–2024  
(FF 2020 6217)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.08.2020

Il preventivo 2021 con piano inte-
grato dei compiti e delle finanze 
2022-2024 è ora disponibile 
Il preventivo 2021 è da oggi dispo-
nibile in forma elettronica sul sito 
Internet dell’Amministrazione fede-
rale delle finanze (AFF). La versione 
cartacea verrà pubblicata a metà 
settembre. 
Dopo aver reso noto le cifre il 1° luglio 
2020, il Consiglio federale presenta ora 
il preventivo 2021 nel dettaglio. Nella 
sua seduta del 19 agosto 2020, l’Esecu-
tivo ha adottato il messaggio concer-
nente il preventivo della Confederazione 
svizzera per il 2021 con piano integrato 
dei compiti e delle finanze 2022-2024 
(preventivo con PICF), dove sono ripor-
tate tutte le entrate e uscite della Con-
federazione pianificate per il 2021 come 
pure le previsioni per i tre anni di piani-
ficazione successivi. 
Come ogni anno, il messaggio concer-
nente il preventivo si fonda sulle cifre di-
sponibili a metà giugno. È già evidente 
che nei prossimi mesi il Consiglio federale 
dovrà adeguare il preventivo per far fron-
te alle conseguenze della crisi da corona-
virus. A tal fine ricorrerà allo strumento 
dell’annuncio ulteriore che sottoporrà alle 
Commissioni delle finanze sotto forma di 
una lettera. Nella sessione invernale il Par-
lamento discuterà il preventivo e ne licen-
zierà la versione definitiva. 
La pubblicazione fornisce informazioni 
dettagliate sulla situazione finanziaria del-
la Confederazione e comprende due vo-
lumi:
volume 1: rapporto sul preventivo con 
PICF;
volume 2: preventivo con PICF delle unità 
amministrative;

–– volume 2A: parte I (autorità e tribu-
nali, DFAE, DFI, DFGP, DDPS);

–– volume 2B: parte II (DFF, DEFR, DA-
TEC). 

�� 20.041	Budget 2021 assorti du 
plan intégré des tâches et des 
finances 2022-2024

Message concernant le budget 2021 
assorti d’un plan intégré des tâches et 
des finances 2022–2024 (FF 2020 6891)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 27.08.2020

Publication électronique du budget 
2021 avec plan intégré des tâches et 
des finances 2022-2024 
Le budget 2021 est disponible dès 
aujourd’hui sur le site Internet de 
l’Administration fédérale des fi-
nances (AFF). La version papier pa-
raîtra à la mi-septembre. 
Après en avoir communiqué les chiffres 
le 1er juillet 2020, le Conseil fédéral pu-
blie maintenant le budget 2021 dans 
ses détails. Il a ainsi adopté, lors de sa 
séance du 19 août 2020, le message 
concernant le budget 2021 assorti d’un 
plan intégré des tâches et des finances 
2022-2024 (budget avec PITF). Ce mes-
sage présente toutes les recettes et dé-
penses prévues pour l’année 2021 ainsi 
que les perspectives pour les trois an-
nées suivantes. 
Comme chaque année, le message 
concernant le budget se fonde sur les 
chiffres disponibles à la mi-juin. Il appa-
raît dès maintenant que le Conseil fédé-
ral devra, ces prochains mois, ajuster le 
budget afin de parer aux conséquences 
de la crise liée au coronavirus. A cet ef-
fet, il recourra à des annonces tardives 
qu’il soumettra sous forme de lettres 
aux Commissions des finances. Lors de 
sa session d’hiver, le Parlement exami-
nera le projet de budget et adoptera le 
budget définitif de la Confédération. 
Le budget 2021 contient des informa-
tions détaillées sur les finances fédé-
rales. Il est divisé en deux tomes :
Tome 1 : Rapport sur le budget avec PITF 
Tome 2 : Budget avec PITF des unités 
administratives 

–– Tome 2A : 1re partie (autorités et 
tribunaux, DFAE, DFI, DFJP, DDPS)

–– Tome 2B : 2e partie (DFF, DEFR, 
DETEC)

�� 20.041	Voranschlag 2021 mit inte-
griertem Aufgaben- und Finanz-
plan 2022-2024

Botschaft zum Voranschlag 2021 mit 
integriertem Aufgaben- und Finanzplan 
2022–2024 (BBl 2020 7103)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 27.08.2020

Das Budget 2021 mit integriertem 
Aufgaben- und Finanzplan 2022-
2024 liegt vor 
Ab heute ist das Budget 2021 in 
elektronischer Form auf der Web-
seite der Eidgenössischen Finanz-
verwaltung (EFV) aufgeschaltet. Die 
gedruckte Version erscheint Mitte 
September. 
Nachdem der Bundesrat am 1. Juli 
2020 die Zahlen für das Budget 2021 
bekannt gegeben hatte, legt er diesen 
Voranschlag nun im Detail vor. An sei-
ner Sitzung vom 19. August 2020 hat 
der Bundesrat die «Botschaft zum Vor-
anschlag 2021 mit integriertem Aufga-
ben- und Finanzplan 2022-2024» (Vor-
anschlag mit IAFP) verabschiedet. Darin 
sind sämtliche Einnahmen und Ausga-
ben des Bundes aufgeführt, wie sie für 
das Jahr 2021 geplant sind, sowie die 
Aussichten auf die drei darauffolgenden 
Planjahre. 
Die Budgetbotschaft basiert wie jedes 
Jahr auf dem Zahlenstand von Mitte Juni. 
Schon jetzt zeichnet sich ab, dass der 
Bundesrat aufgrund der Auswirkungen 
der Corona-Krise mit dem Instrument 
der Nachmeldung in den kommenden 
Monaten noch Änderungen wird vor-
nehmen müssen. Nachmeldungen erfol-
gen in Form eines Schreibens des Bun-
desrates an die Finanzkommissionen. In 
der Wintersession wird das Parlament 
den Voranschlag beraten und schliess-
lich das definitive Budget verabschieden. 
Die Publikation gibt detailliert Auskunft 
über die finanzielle Lage des Bundes-
haushaltes. Sie besteht aus zwei Bänden:
Band 1: Bericht zum Voranschlag mit 
integriertem Aufgaben- und Finanzplan 
Band 2: Voranschlag mit IAFP der Ver-
waltungseinheiten 

–– Band 2A: Teil I (Behörden und 
Gerichte, EDA, EDI, EJPD, VBS)

–– Band 2B: Teil II (EFD, WBF, UVEK)
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Sul sito Internet dell’AFF sono inoltre di-
sponibili:

–– panoramica delle finanze federali 
(incl. grafici);

–– Centro dati (utile per consultare le 
serie di dati sotto forma di grafici);

–– serie di dati (file Excel);
–– comunicato stampa del 1 luglio 
2020 «La Confederazione preventiva 
un deficit di 1 miliardo di franchi e a 
fine anno deciderà in merito alla 
riduzione del debito dovuto al coro-
navirus».

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 13.11.2020

La Commissione delle finanze del Con-
siglio nazionale (CdF-N) propone nel 
preventivo 2021 della Confederazione 
spese più elevate di 231 milioni di fran-
chi rispetto al Consiglio federale. La par-
te più consistente riguarda un credito di 
200 milioni di franchi per i provvedimen-
ti cantonali per i casi di rigore. Se appro-
vati, questi fondi potranno essere versa-
ti ai Cantoni già dal 1° gennaio 2020. 
Maggiori fondi saranno messi a disposi-
zione anche per i pagamenti diretti all’a-
gricoltura e per il messaggio sulla cultu-
ra 2021-2024 già adottato. 
Durante la riunione la Commissione del-
le finanze del Consiglio nazionale 
(CdF-N) ha esaminato il preventivo 2021 
con piano integrato dei compiti e delle 
finanze 2022-2024 (20.041 ns), l’ag-
giunta II al preventivo 2020 (20.042 ns) 
e il consuntivo di Stato 2019 (20.003 ns). 
Erano presenti i capidipartimento inte-
ressati, il presidente del Tribunale fede-
rale, il segretario generale dell’Assem-
blea federale e il Controllo federale 
delle finanze. Nella votazione sul com-
plesso, all’unanimità o con chiare mag-
gioranze, la Commissione propone al 
Consiglio nazionale di approvare i de-
creti federali. (...)
Lo scorso febbraio la CdF-N ha presen-
tato la mozione 20.3014 «Riforme 
strutturali presso Agroscope. La ricerca 
agricola deve immediatamente benefi-
ciare del guadagno in termini di efficien-
za», in seguito accolta da entrambe le 
Camere. Ora, senza voti contrari, la 

Figurent également sur le site Internet 
de l’AFF : 

–– le résumé « Aperçu des finances 
fédérales», accompagné de gra-
phiques ;

–– le lien vers le centre de données 
(utile pour la représentation gra-
phique de séries temporelles) ;

–– des séries temporelles (tableaux 
Excel) ;

–– le communiqué de presse du 1er 
juillet 2020 : « Le Conseil fédéral 
prévoit un déficit de 1 milliard de 
francs et prendra une décision à la 
fin de l’année sur l’amortissement 
de la dette liée au coronavirus».

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 13.11.2020

La Commission des finances du Conseil 
national propose d’inscrire au budget 
2021 de la Confédération 231 millions 
de francs de dépenses supplémentaires 
par rapport au projet du Conseil fédéral. 
La majeure partie de cette somme 
consiste en un crédit de 200 millions de 
francs destiné aux mesures cantonales 
relatives aux cas de rigueur. Ces moyens 
pourront être versés aux cantons dès le 
1er janvier 2021. La commission sou-
haite également prévoir davantage de 
ressources pour les paiements directs 
dans l’agriculture et le message culture 
2021-2024, qui a déjà été adopté. 
La Commission des finances du Conseil 
national (CdF-N) a procédé à l’examen 
préalable du budget 2021 assorti du 
plan intégré des tâches et des fi-
nances 2022-2024 (20.041 né), du 
supplément II au budget 2020 (20.042 
né) et du compte d’Etat 2019 (20.003 
né), en présence des chefs de départe-
ment concernés, du président du Tribu-
nal fédéral, du secrétaire général de 
l’Assemblée fédérale et de représen-
tants du Contrôle fédéral des finances. 
Aux votes sur l’ensemble, la commission 
a décidé soit à l’unanimité, soit à une 
large majorité, de proposer au Conseil 
national d’adopter les projets d’arrêtés 
fédéraux. (...)
Au mois de février dernier, la CdF-N 
avait déposé la motion 20.3014 «  Ré-
forme structurelle d’Agroscope. Réaf-
fectation sans délai des gains d’efficaci-
té à la recherche agricole « , qui avait 

Auf der Webseite der EFV finden Sie 
zusätzlich: 

–– Eine Zusammenfassung mit Grafi-
ken: «Der Haushalt im Überblick»

–– Unser Datencenter (praktisch für die 
grafische Darstellung von Zeitreihen)

–– Zeitreihen (Excel-Dateien)
–– Medienmitteilung vom 1. Juli 
2020: «Bundesrat budgetiert 
1 Milliarde Franken Defizit und 
wird über Corona-Schuldenab-
bau Ende Jahr entscheiden»

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
13.11.2020

Die Finanzkommission des Nationalra-
tes (FK-N) beantragt im Voranschlag 
2021 des Bundes um 231 Millionen 
Franken höhere Ausgaben als der Bun-
desrat. Den Grossteil umfasst ein Kredit 
von 200 Millionen Franken für kanto-
nale Härtefallmassnahmen. Diese Mittel 
sollen so bereits ab dem 1. Januar 2021 
an die Kantone ausbezahlt werden kön-
nen. Auch für Direktzahlungen an die 
Landwirtschaft und die bereits beschlos-
sene Kulturbotschaft 2021-24 sollen 
zusätzliche Mittel bereitgestellt werden. 
Die Finanzkommission des Nationalra-
tes (FK-N) hat an ihrer Sitzung den Vo-
ranschlag 2021 mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan 2022-2024 
(20.041 ns), den Nachtrag II zum Vo-
ranschlag 2020 (20.042 ns) sowie die 
Staatsrechnung 2019 (20.003 ns) vor-
beraten. Anwesend waren die jeweili-
gen Departementsvorstehenden, der 
Bundesgerichtspräsident, der General-
sekretär der Bundesversammlung und 
die Eidgenössische Finanzkontrolle. Die 
Kommission beantragt dem Nationalrat 
in der Gesamtabstimmung einstimmig 
oder mit grossen Mehrheiten Zustim-
mung zu den Bundesbeschlüssen. (...)
Die FK-N hatte im Februar die Mo-
tion 20.3014 «Strukturelle Reform bei 
Agroscope. Sofortige Umwidmung der 
Effizienzgewinne zugunsten der Agrar-
forschung» eingereicht, welche in der 
Folge von beiden Räten angenommen 
wurde. Oppositionslos beschloss die 
Kommission nun, diese im Voranschlag 
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Commissione ha deciso di attuarla nel 
preventivo 2021 e ha quindi aumentato 
il preventivo di Agroscope di circa 4 mi-
lioni di franchi. Auspica che questo au-
mento sia mantenuto anche nel piano 
finanziario 2022-24. La Commissione ha 
respinto anche altre proposte di aumen-
to o diminuzione dei mezzi per la coo-
perazione economica con i Paesi in svi-
luppo, di maggiori mezzi per Innotour e 
per l’economia alpestre come pure le 
proposte riguardanti Innosuisse e la mo-
bilità internazionale nella formazione.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

ensuite été adoptée par les deux 
conseils. La commission a maintenant 
décidé, sans opposition, de mettre en 
oeuvre cette motion dans le budget 
2021 et, partant, d’augmenter de 
quelque 4 millions de francs le budget 
d’Agroscope. Cette augmentation doit 
également être reprise dans le plan fi-
nancier 2022-2024. La CdF-N a par 
contre rejeté des propositions visant à 
augmenter ou réduire la coopération 
économique avec les pays en dévelop-
pement et des propositions portant sur 
l’augmentation des moyens destinés à 
Innotour et à l’économie alpestre. Elle a 
fait de même avec d’autres propositions 
concernant Innosuisse et la mobilité in-
ternationale en matière de formation. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

2021 so umzusetzen, in dem erhöht 
das Budget der Agroscope um rund 4 
Millionen erhöht wird. Diese Erhöhung 
soll auch im Finanzplan 2022-24 fort-
geschrieben werden. Weitergehende 
Anträge, mit denen die wirtschaftliche 
Zusammenarbeit mit Entwicklungslän-
dern erhöht oder gekürzt werden soll-
ten, welche mehr Mittel für Innotour 
und die Alpwirtschaft verlangen, wur-
den ebenso abgelehnt wie Anträge zu 
Innosuisse und der internationalen Mo-
bilität in der Bildung. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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�� 20.042	Preventivo 2020.  
Aggiunta II

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 25.09.2020 (disegno 6)

Nella sua seduta del 25 settembre 
2020 il Consiglio federale ha appro-
vato la seconda aggiunta ordinaria 
al preventivo 2020, con la quale sot-
topone al Parlamento per approva-
zione 10 crediti aggiuntivi dell’ordi-
ne di 98,2 milioni di franchi. Si tratta 
principalmente dei contributi della 
Confederazione a favore delle pre-
stazioni complementari all’AVS e 
all’AI, più elevati rispetto a quanto 
preventivato. La seconda aggiunta 
al preventivo non comprende ulte-
riori misure per affrontare la crisi 
provocata dalla pandemia da coro-
navirus, poiché sono già state chie-
ste e approvate nel quadro dei mes-
saggi speciali concernenti la seconda 
aggiunta A e la seconda aggiunta B. 
I crediti aggiuntivi riguardano principal-
mente i contributi della Confederazione 
a favore delle prestazioni complementa-
ri all’AVS (53,0 mio.) e all’AI (25,0 mio.). 
La Confederazione assume 5/8 dei costi 
che servono a coprire il fabbisogno esi-
stenziale in senso stretto. Le stime per 
l’anno in corso mostrano che l’aumento 
dei versamenti di prestazioni comple-
mentari è più marcato di quanto preven-
tivato, il che comporta un incremento 
dei contributi della Confederazione. I 
crediti aggiuntivi servono per permette-
re alla Confederazione di adempiere 
tempestivamente ai suoi obblighi nei 
confronti dei Cantoni. 
Altri crediti aggiuntivi concernono il 
contributo di membro all’Agenzia euro-
pea della guardia di frontiera e costiera 
(FRONTEX; 7,1 mio.) poiché il suo bud-
get verrà verosimilmente innalzato. 
Sono chiesti crediti aggiuntivi anche per 
il settore della navigazione marittima 
(4,0 mio.), dove la Confederazione deve 
assumere un’ulteriore estinzione di fi-
deiussioni. Infine crescono altresì le spe-
se finanziarie dell’Amministrazione fe-
derale delle dogane (AFD; 3 mio.), 
perché a seguito di una decisione del 
Tribunale federale, oltre all’imposta sul 
tabacco riscossa sulle sigarette a base di 
canapa, devono essere restituiti anche 
gli interessi.

�� 20.042	Budget 2020.  
Supplément II

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 25.09.2020 (projet 6)

Lors de sa séance du 25 septembre 
2020, le Conseil fédéral a adopté le 
second supplément ordinaire au 
budget 2020, au moyen duquel il de-
mande au Parlement d’ouvrir dix 
crédits supplémentaires représen-
tant au total 98,2 millions de francs. 
La plus grande partie des fonds re-
quis serviront à financer les contri-
butions de la Confédération aux 
prestations complémentaires à 
l’AVS et à l’AI, dont le montant dé-
passe les prévisions budgétaires. Le 
supplément que le Conseil fédéral a 
adopté aujourd’hui ne comporte au-
cune nouvelle mesure destinée à 
lutter contre les effets de la pandé-
mie de COVID-19, car les crédits né-
cessaires à cet effet ont déjà été sol-
licités et autorisés par la voie des 
messages spéciaux concernant les 
suppléments IIa et IIb. 
La plus grande partie des crédits supplé-
mentaires sollicités serviront à financer 
les contributions de la Confédération aux 
prestations complémentaires à l’AVS 
(53,0 millions) et à l’AI (25,0 millions). 
Dans les deux cas, la Confédération 
prend en charge cinq huitièmes du mon-
tant destiné à la couverture du minimum 
vital au sens strict. Les estimations réali-
sées pour 2020 montrent que le nombre 
des bénéficiaires de prestations complé-
mentaires augmentera plus sensiblement 
que ce qui avait été prévu lors de l’élabo-
ration du budget 2020. Par conséquent, 
les contributions de la Confédération 
croîtront également, et des crédits sup-
plémentaires sont nécessaires pour per-
mettre à l’Etat de remplir ses obligations 
légales. 
Un autre crédit supplémentaire est requis 
au titre de la contribution de membre à 
l’Agence européenne pour la gestion de 
la coopération opérationnelle aux fron-
tières extérieures (FRONTEX ; 7,1 mil-
lions), dont le budget devrait être relevé. 
La navigation en haute mer nécessite 
également des fonds supplémentaires 
(4,0 millions), car la Confédération est de 
nouveau sollicitée dans ce domaine en sa 
qualité de caution. Enfin, l’Administra-

�� 20.042	Voranschlag 2020.  
Nachtrag II

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 25.09.2020 (zu Entwurf 6)

Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 25. September 2020 den 
zweiten ordentlichen Nachtrag 
zum Budget 2020 verabschiedet. 
Er unterbreitet dem Parlament 10 
Nachtragskredite in der Höhe von 
98,2 Millionen Franken. Sie betref-
fen vor allem die Bundesbeiträge 
an die Ergänzungsleistungen zur 
AHV und zur IV, die höher als bud-
getiert ausfallen. Der vorliegende 
Nachtrag enthält keine weiteren 
Massnahmen zur Bewältigung der 
Corona-Pandemie, da diese bereits 
mit den Sonderbotschaften für die 
Nachträge IIa und IIb beantragt und 
bewilligt wurden. 
Die Nachträge entfallen grösstenteils auf 
die Bundesbeiträge an die Ergänzungs-
leistungen zur AHV (53,0 Mio.) und zur 
IV (25,0 Mio.). Der Bund trägt jeweils 
einen Anteil von 5/8 an den Kosten für 
die Existenzsicherung im engeren Sinn. 
Die Schätzungen für 2020 zeigen, dass 
die Bezüge von Ergänzungsleistungen 
stärker zunehmen, als im Voranschlag 
2020 erwartet wurde. Entsprechend 
erhöhen sich die Bundesbeiträge. Die 
Nachtragskredite sind notwendig, da-
mit der Bund seinen gesetzlichen Ver-
pflichtungen nachkommen kann. 
Weitere Nachtragskredite entfallen auf 
den Mitgliedsbeitrag an die Europäische 
Agentur für die operative Zusammenar-
beit an den Aussengrenzen (FRONTEX; 
7,1 Mio.), da deren Budget voraussicht-
lich erhöht wird. Auch im Bereich Hoch-
seeschifffahrt (4,0 Mio.), wo der Bund 
für eine weitere Bürgschaftsziehung 
einstehen muss, werden Nachtragskre-
dite benötigt. Letztlich steigt auch der 
Finanzaufwand der Eidgenössischen 
Zollverwaltung (EZV; 3 Mio.), weil auf-
grund eines Bundesgerichtsentscheids 
nebst der Tabaksteuer auf Cannabis-Zi-
garetten auch Zinsen zurückerstattet 
werden müssen.

Der vorliegende Nachtrag enthält keine 
weiteren Massnahmen zur Bewältigung 
der Corona-Pandemie, da diese mit den 
Sonderbotschaften für die Nachträge IIa 
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La seconda aggiunta al preventivo non 
comprende ulteriori misure per affron-
tare la crisi provocata dalla pandemia da 
coronavirus, poiché sono già state chie-
ste e approvate nel quadro dei messag-
gi speciali concernenti la seconda ag-
giunta A e la seconda aggiunta B (totale 
31,2 mia. comprese la prima aggiunta e 
le compensazioni).

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale Ia concernente l’ag-
giunta IIa al preventivo per il 2020
03.06.2020	 CN	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
04.06.2020	 CS	 Adesione

Disegno 2
Decreto federale Ib concernente …  
(Disegno della CdF del 28.05.2020)
03.06.2020	 CN	 Deroga
04.06.2020	 CS	 Deroga
10.06.2020	 CN	 Deroga
11.06.2020	 CS	 Adesione

Disegno 3
Decreto federale IIa concernente l’ag-
giunta IIb al preventivo per il 2020
09.09.2020	 CN	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.09.2020	 CS	 Adesione

Disegno 4
Decreto federale III concernente i prelie-
vi dal Fondo per l’infrastruttura ferrovia-
ria per il 2020
09.09.2020	 CN	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.09.2020	 CS	 Adesione

Disegno 5
Decreto federale IIb concernente ...  
(Disegno della CdF del 03.09.2020)
09.09.2020	 CN	 Reiezione

tion fédérale des douanes doit assumer 
un surcroît de charges financières (3,0 
millions) en raison d’un arrêt du Tribunal 
fédéral qui conclut à l’obligation de rem-
bourser non seulement l’impôt sur le ta-
bac perçu sur les cigarettes à base de 
cannabis, mais également les intérêts. Le 
supplément que le Conseil fédéral a 
adopté aujourd’hui ne comporte aucune 
nouvelle mesure destinée à lutter contre 
les effets de la pandémie de COVID-19, 
car les crédits supplémentaires néces-
saires à cet effet ont déjà été sollicités et 
autorisés par la voie des messages spé-
ciaux concernant les suppléments IIa et 
IIb (31,2 milliards au total, y compris le 
supplément I et les compensations). 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral Ia concernant le supplé-
ment IIa au budget 2020
03.06.2020	 CN	 Décision modi-
fiant le projet
04.06.2020	 CE	 Adhésion

Projet 2
Arrêté fédéral Ib concernant le cadre 
financier inscrit au supplément IIa au 
budget 2020 (Projet de la CdF du 
28.05.2020)
03.06.2020	 CN	 Divergences
04.06.2020	 CE	 Divergences
10.06.2020	 CN	 Divergences
11.06.2020	 CE	 Adhésion

Projet 3
Arrêté fédéral IIa concernant le supplé-
ment IIb au budget 2020
09.09.2020	 CN	 Décision 
conforme au projet
10.09.2020	 CE	 Adhésion

Projet 4
Arrêté fédéral III concernant les prélève-
ments sur le fonds d’infrastructure fer-
roviaire pour l’année 2020
09.09.2020	 CN	 Décision 
conforme au projet
10.09.2020	 CE	 Adhésion

Projet 5
Arrêté fédéral IIb concernant le cadre 
financier inscrit au supplément IIb au 
budget 2020 (Projet de la CdF du 
03.09.2020)
09.09.2020	 CN	 Rejet

und IIb beantragt und bewilligt (total 
31,2 Mrd. inkl. Nachtrag I und Kom-
pensationen) wurden.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss Ia über den Nachtrag 
IIa zum Voranschlag 2020
03.06.2020		  NR	 Beschluss 
abweichend vom Entwurf
04.06.2020		  SR	 Zustimmung

Entwurf 2
Bundesbeschluss Ib über die Planungs-
grössen im Nachtrag IIa zum Voran-
schlag 2020 (Entwurf der FK-N vom 
28.05.2020)
03.06.2020	 NR	 Abweichung
04.06.2020	 SR	 Abweichung
10.06.2020	 NR	 Abweichung
11.06.2020	 SR	 Zustimmung

Entwurf 3
Bundesbeschluss IIa über den Nachtrag 
IIb zum Voranschlag 2020
09.09.2020	 NR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
10.09.2020	 SR	 Zustimmung

Entwurf 4
Bundesbeschluss III über die Entnahmen 
aus dem Bahninfrastrukturfonds für das 
Jahr 2020
09.09.2020	 NR	 Beschluss gemäss 
Entwurf
10.09.2020	 SR	 Zustimmung

Entwurf 5
Bundesbeschluss IIb über die Planungs-
grössen im Nachtrag IIb zum Voran-
schlag 2020 (Entwurf der FK-N vom 
03.09.2020)
09.09.2020	 NR	 Ablehnung
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Disegno 6
Decreto federale IV concernente la se-
conda aggiunta al preventivo per il 2020

Disegno 6 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 13.11.2020

L’aggiunta II al preventivo 2020 (20.042 
ns) è stata approvata dalla Commissione 
all’unanimità e senza proposte di modi-
fica. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Projet 6
Arrêté fédéral IV concernant le supplé-
ment II au budget 2020

Projet 6

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 13.11.2020

La commission a approuvé unanime-
ment, sans proposer de modification, le 
supplément II au budget 2020 (20.042 
né). 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Entwurf 6
Bundesbeschluss IV über den Nachtrag 
II zum Voranschlag 2020

Entwurf 6 

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
13.11.2020

Dem Nachtrag II zum Voranschlag 2020 
(20.042 ns) hat die Kommission einstim-
mig und ohne Änderungsanträge zuge-
stimmt. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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�� 20.047	Sicurezza sociale. Conven-
zione con la Bosnia e Erzegovina

Messaggio del 5 giugno 2020 concer-
nente l’approvazione della Convenzione 
di sicurezza sociale tra la Svizzera e la 
Bosnia e Erzegovina (FF 2020 5179)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 05.06.2020

Nuova Convenzione di sicurezza so-
ciale con la Bosnia e Erzegovina: 
Messaggio 
Le relazioni tra la Svizzera e la Bo-
snia e Erzegovina nell’ambito delle 
assicurazioni sociali saranno aggior-
nate con la nuova Convenzione. 
Nella sua seduta del 5 giugnio 2020 
il Consiglio federale ha adottato un 
messaggio in tal senso all’attenzio-
ne del Parlamento. L’accordo coordi-
na in particolare la previdenza per 
la vecchiaia, i superstiti e l’invalidità 
nonché l’assicurazione contro gli in-
fortuni degli Stati contraenti e disci-
plina il versamento delle rendite 
all’estero. 
Il Consiglio federale ha adottato e tra-
smesso al Parlamento il messaggio con-
cernente l’approvazione della Conven-
zione di sicurezza sociale tra la Svizzera 
e la Bosnia e Erzegovina. Con questo 
accordo, che sostituisce la convenzione 
conclusa con l’ex Jugoslavia applicata 
finora, viene aggiornato il coordinamen-
to delle assicurazioni sociali tra la Svizze-
ra e lo Stato successore dell’ex Jugosla-
via. La convenzione conclusa con l’ex 
Jugoslavia sarà abrogata, in quanto la 
Bosnia e Erzegovina è l’ultimo Stato suc-
cessore dell’ex Jugoslavia con cui la Sviz-
zera non aveva ancora concluso una 
nuova convenzione di sicurezza sociale.
Sul piano del contenuto, l’accordo corri-
sponde alle altre convenzioni di sicurez-
za sociale concluse dalla Svizzera e agli 
standard internazionali in materia di co-
ordinamento dei sistemi di sicurezza so-
ciale. Coordina la previdenza per la vec-
chiaia, i superstiti e l’invalidità nonché 
l’assicurazione contro gli infortuni degli 
Stati contraenti (vale a dire l’AVS, l’AI e 
l’AINF in Svizzera), al fine di evitare che i 
cittadini di uno Stato vengano penaliz-
zati o discriminati rispetto a quelli dell’al-
tro Stato. Esso garantisce pertanto 
un’ampia parità di trattamento tra gli 

�� 20.047	Sécurité sociale. Conven-
tion avec la Bosnie et Herzégovine

Message du 5 juin 2020 concernant 
l’approbation de la convention de sécu-
rité sociale entre la Suisse et la Bosnie et 
Herzégovine (FF 2020 5619)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 05.06.2020

Nouvelle convention de sécurité so-
ciale entre la Suisse et la Bosnie et 
Herzégovine : message 
Grâce à une nouvelle convention de 
sécurité sociale, les relations juri-
diques en matière de sécurité so-
ciale entre la Suisse et la Bosnie et 
Herzégovine seront actualisées. 
Lors de sa séance du 5 juin 2020, le 
Conseil fédéral a adopté un mes-
sage relatif à cette convention à l’at-
tention du Parlement. Celle-ci coor-
donne en particulier les systèmes de 
prévoyance vieillesse, survivants et 
invalidité ainsi que l’assurance-acci-
dents des Etats partenaires et règle-
mente le versement des rentes à 
l’étranger. 
Le Conseil fédéral a transmis au Parle-
ment le message relatif à l’approbation 
de la convention de sécurité sociale 
entre la Suisse et la Bosnie et Herzégo-
vine. Cette nouvelle convention met à 
jour la coordination des systèmes de sé-
curité sociale entre la Suisse et l’Etat issu 
de l’ex-Yougoslavie. Elle remplace la 
convention avec l’ex-Yougoslavie, en-
core en vigueur. Celle-ci cessera d’être 
appliquée, car la Bosnie et Herzégovine 
est, parmi les Etats successeurs de 
l’ex-Yougoslavie, le dernier Etat avec le-
quel la Suisse n’avait pas encore conclu 
de convention de sécurité sociale.
Sur le fond, la convention correspond 
aux conventions de sécurité sociale déjà 
conclues par la Suisse et elle est conforme 
aux standards internationaux en ma-
tière de coordination des systèmes de 
sécurité sociale. Elle coordonne la pré-
voyance vieillesse, survivants et invalidi-
té ainsi que l’assurance-accidents des 
Etats partenaires - l’AVS, l’AI et la LAA 
en ce qui concerne la Suisse -, afin d’évi-
ter des désavantages ou des discrimina-
tions à l’égard des ressortissants des 
deux Etats. La convention garantit une 
égalité de traitement des assurés et ré-

�� 20.047	Soziale Sicherheit. Abkom-
men mit Bosnien und Herzegowina

Botschaft vom 5. Juni 2020 zur Geneh-
migung des Abkommens zwischen der 
Schweiz und Bosnien und Herzegowina 
über soziale Sicherheit (BBl 2020 5791)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 05.06.2020

Botschaft für neues Sozialversiche-
rungsabkommen mit Bosnien und 
Herzegowina 
Die sozialversicherungsrechtlichen 
Beziehungen der Schweiz zu Bos-
nien und Herzegowina sollen mit 
dem neuen Abkommen aktualisiert 
werden. Der Bundesrat hat an sei-
ner Sitzung vom 5. Juni 2020 die 
Botschaft zu diesem Vertrag zuhan-
den des Parlaments verabschiedet. 
Das Abkommen koordiniert insbe-
sondere die Alters-, Hinterlassenen- 
und Invaliditätsvorsorge sowie die 
Unfallversicherung der Vertrags-
staaten und regelt die Auszahlung 
von Renten ins Ausland. 
Der Bundesrat hat die Botschaft zur 
Genehmigung des Abkommens über 
soziale Sicherheit zwischen der Schweiz 
und Bosnien und Herzegowina ans Par-
lament überwiesen. Mit diesem neuen 
Abkommen wird die Koordinierung 
der Sozialversicherungen zwischen der 
Schweiz und dem Nachfolgestaat Jugo-
slawiens aktualisiert. Es löst das zurzeit 
noch angewendete Abkommen mit 
dem ehemaligen Jugoslawien ab. Die-
ses Abkommen wird ausser Kraft treten, 
da Bosnien und Herzegowina der letzte 
Nachfolgestaat Jugoslawiens ist, mit 
dem die Schweiz ein neues Sozialver-
sicherungsabkommen abgeschlossen 
hat.
Inhaltlich entspricht das Abkommen den 
anderen von der Schweiz abgeschlos-
senen Sozialversicherungsabkommen 
und richtet sich nach den internatio-
nalen Standards zur Koordinierung der 
Systeme der sozialen Sicherheit. Es ko-
ordiniert neben der Alters-, Hinterlasse-
nen- und Invaliditätsvorsorge auch die 
Unfallversicherung der Vertragsstaaten, 
in der Schweiz also die AHV und IV so-
wie die UV, um mögliche Nachteile oder 
Diskriminierungen der Angehörigen 
beider Staaten zu vermeiden. Entspre-
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assicurati e disciplina l’esportazione delle 
rendite. Inoltre, prevede una disposizione 
concernente la lotta agli abusi.
La Convenzione, negoziata tra gli Stati 
contraenti, è stata siglata il 1° ottobre 
2018. Per entrare in vigore, dev’essere 
prima approvata dai rispettivi Parlamenti.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
09.10.2020

La Commissione ha discusso la Conven-
zione di sicurezza sociale tra la Sviz-
zera e la Bosnia ed Erzegovina 
(20.047). Con 17 voti contro 7 propone 
di approvare il decreto di ratifica. La Bo-
snia ed Erzegovina è l’unico Stato dell’ex 
Jugoslavia che non dispone di una con-
venzione di sicurezza sociale separata 
con la Svizzera. Una minoranza propone 
di non entrare in materia.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

glemente le versement des rentes à 
l’étranger. La convention règle en outre 
les bases de la collaboration en matière 
de lutte contre les abus.
La convention a été signée par les Etats 
partenaires le 1er octobre 2018. Son 
entrée en vigueur requiert l’approba-
tion préalable des parlements des Etats 
contractants.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 09.10.2020

La commission s’est penchée sur la 
convention de sécurité sociale entre 
la Suisse et la Bosnie et Herzégovine 
(20.047). Par 17 voix contre 7, elle pro-
pose d’adopter l’arrêté fédéral portant 
approbation de cette convention. La 
Bosnie et Herzégovine est le seul Etat 
successeur de l’ex-République Populaire 
Fédérative de Yougoslavie avec lequel la 
Suisse n’a pas encore conclu de conven-
tion de sécurité sociale séparée. Une 
minorité propose de ne pas entrer en 
matière sur cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

chend gewährleistet das Abkommen 
eine weitgehende Gleichbehandlung 
der Versicherten und regelt die Auszah-
lung von Renten ins Ausland. Es enthält 
zudem eine Grundlage für die Bekämp-
fung von Missbräuchen.
Das Abkommen wurde unter den Ver-
tragsstaaten ausgehandelt und am 1. 
Oktober 2018 unterzeichnet. Damit es 
in Kraft treten kann, muss es zunächst 
von den Parlamenten der Vertragsstaa-
ten genehmigt werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
09.10.2020

Die Kommission hat das Sozialversi-
cherungsabkommen zwischen der 
Schweiz und Bosnien-Herzegowina 
beraten (20.047). Mit 17 zu 7 Stimmen 
beantragt sie, dem Bundesbeschluss zur 
Ratifizierung des Abkommens zuzu-
stimmen. Bosnien-Herzegowina ist der 
einzige Nachfolgestaat des ehemaligen 
Jugoslawien, der über kein separates 
Sozialversicherungsabkommen mit der 
Schweiz verfügt. Eine Minderheit be-
antragt, nicht auf das Geschäft einzu-
treten.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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�� 20.050	Messaggio 2020 sugli 
immobili del DFF

Messaggio del 20 maggio 2020 concer-
nente gli immobili del Dipartimento fe-
derale delle finanze per il 2020 (Messag-
gio 2020 sugli immobili del DFF) 
(FF 2020 4249)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.05.2020

Il Consiglio federale chiede 458,2 
milioni per le costruzioni della Con-
federazione
Nella seduta del 20 maggio 2020 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio 2020 sugli immobili del 
DFF, nel quale chiede al Parlamento 
crediti d’impegno dell’ordine di 
458,2 milioni di franchi. Di questi, 
130 milioni di franchi sono utilizzati 
per realizzare la seconda fase di co-
struzione del centro amministrativo 
in Guisanplatz e 153,2 milioni per la 
locazione e l’equipaggiamento ini-
ziale del nuovo laboratorio Agro-
scope a Posieux. A ciò si aggiungo-
no 175 milioni di franchi per il 
credito d’impegno «Altri progetti 
immobiliari 2020». 

 
Seconda fase di costruzione in Guisan-
platz
Sull’ex-arsenale in Guisanplatz 1 a Berna 
è in corso l’edificazione, in più fasi, di un 
centro amministrativo della Confedera-
zione. La prima fase è stata realizzata tra 
il 2013 e il 2019 con la costruzione di tre 
edifici che sono stati occupati dal Mini-
stero pubblico della Confederazione, 
dall’Ufficio federale di polizia, dall’Uffi-
cio federale dell’armamento e dall’Uffi-
cio federale della protezione della popo-
lazione. Nel quadro della seconda fase il 
Consiglio federale chiede 130 milioni di 
franchi per la costruzione di un nuovo 
edificio di cinque piani, che sorgerà nel-
la parte nord del centro amministrativo 
e sarà messo in esercizio presumibil-
mente entro il 2026. L’obiettivo è rag-
gruppare gli uffici dell’unità amministra-
tiva Difesa, attualmente ripartiti in 
diverse sedi.

 

�� 20.050	Message sur les 
immeubles du DFF 2020

Message du 20 mai 2020 concernant les 
immeubles du DFF pour 2020 (Message 
2020 sur les immeubles du DFF) 
(FF 2020 4613)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.05.2020

Le Conseil fédéral demande un cré-
dit de 458,2 millions pour les 
constructions de la Confédération
Lors de sa séance du 20 mai 2020, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
2020 sur les immeubles. Par cette 
voie, il demande au Parlement des 
crédits d’engagement pour un mon-
tant total de 458,2 millions de francs. 
Sur cette somme, 130 millions de 
francs sont requis pour réaliser la 
deuxième étape de construction du 
centre administratif sis à la Gui-
sanplatz et 153,2 millions pour la 
location et le premier aménagement 
du nouveau bâtiment de labora-
toires d’Agroscope à Posieux. Enfin, 
175 millions de francs sont néces-
saires pour le crédit d’engagement 
« Autres projets immobiliers pour 
2020 » .
Deuxième étape des travaux de construc-
tion à la Guisanplatz
Un centre administratif de la Confédé-
ration est en train de voir le jour, en plu-
sieurs étapes, sur le site de l’ancien arse-
nal fédéral de la Guisanplatz 1, à Berne. 
La première étape des travaux s’est dé-
roulée de 2013 à 2019 et s’est achevée 
avec la construction des bâtiments des-
tinés au Ministère public de la Confédé-
ration (MPC), à l’Office fédéral de la 
police (fedpol), à l’Office fédéral de l’ar-
mement (armasuisse) et à l’Office fédé-
ral de la protection de la population 
(OFPP). Pour la deuxième étape des tra-
vaux, le Conseil fédéral demande un 
crédit de 130 millions de francs. Il s’agit 
d’un bâtiment de cinq étages qui doit 
constituer la bordure nord du centre ad-
ministratif et dont la réalisation devrait 
être achevée d’ici 2026. L’objectif est de 
regrouper les bureaux de l’unité admi-
nistrative Défense, qui sont actuelle-
ment disséminés sur différents sites.
 

�� 20.050	Immobilienbotschaft EFD 
2020

Botschaft vom 20. Mai 2020 über die 
Immobilien des EFD für das Jahr 2020 
(Immobilienbotschaft EFD 2020) 
(BBl 2020 4739)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.05.2020

Bundesrat beantragt 458,2 Millio-
nen für Bundesbauten
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 20. Mai 2020 die Immo-
bilienbotschaft 2020 verabschiedet. 
Er beantragt darin dem Parlament 
Verpflichtungskredite in der Höhe 
von 458,2 Millionen Franken. Davon 
entfallen 130 Millionen Franken auf 
die zweite Bauetappe des Verwal-
tungszentrums am Guisanplatz und 
153,2 Millionen Franken auf Miete 
und Erstausstattung des Agrosco-
pe-Laborneubaus in Posieux. Hinzu 
kommen 175 Millionen Franken für 
den Verpflichtungskredit «Weitere 
Immobilienvorhaben 2020». 
 

Zweite Bauetappe am Guisanplatz
Auf dem ehemaligen Zeughausareal 
am Guisanplatz 1 in Bern entsteht in 
mehreren Etappen ein Verwaltungs-
zentrum des Bundes. Die erste Etappe 
mit Gebäuden für die Bundesanwalt-
schaft (BA), das Bundesamt für Polizei 
(fedpol), das Bundesamt für Rüstung 
(armasuisse) und das Bundesamt für 
Bevölkerungsschutz (BABS) wurde von 
2013 bis 2019 realisiert. Für die zweite 
Bauetappe beantragt der Bundesrat 
nun 130 Millionen Franken. Im Norden 
des Verwaltungszentrums entsteht in 
dieser zweiten Etappe bis voraussicht-
lich 2026 ein fünfgeschossiger Neubau. 
Er ist vorgesehen für den Zusammenzug 
von aktuell auf verschiedene Standorte 
verteilte Büroräumlichkeiten der Ver-
waltungseinheit Verteidigung.
 
Agroscope-Laborneubau in Posieux
Ein zweiter Verpflichtungskredit von 
153,2 Millionen Franken ist für den 
Agroscope-Laborneubau in Posieux 
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Nuovo laboratorio di Agroscope a Po-
sieux
Un secondo credito d’impegno di 153,2 
milioni di franchi è previsto per il nuovo 
laboratorio di Agroscope a Posieux. 
Questo importo comprende il trasloco, 
già deciso, dalla sede di Liebefeld a quel-
la di Posieux. Agroscope è il centro di 
competenza della Confederazione per 
la ricerca agronomica ed è aggregato 
all’Ufficio federale dell’agricoltura. Il 
nuovo edificio di Posieux sarà finanziato 
e realizzato dal Cantone di Friburgo e 
verrà dato in locazione alla Confedera-
zione una volta completato. L’edificazio-
ne di questo laboratorio rappresenta un 
elemento centrale nell’attuazione della 
futura strategia di ubicazione di Agro-
scope, approvata dal Consiglio federale 
il 8° maggio 2020. In futuro l’istituto di 
ricerca agronomica sarà costituito da un 
campus di ricerca centrale a Posieux (FR), 
dai due centri di ricerca regionali di 
Changins (VD) e Reckenholz (ZH) e da 
varie stazioni sperimentali decentraliz-
zate. Il nuovo laboratorio permetterà di 
concentrare le attività di laboratorio e la 
tecnologia di ricerca, riducendo a medio 
e lungo termine i costi di esercizio e ma-
nutenzione delle infrastrutture dei labo-
ratori di Agroscope.
Il credito d’impegno «Altri progetti im-
mobiliari 2020» di 175 milioni di franchi 
sarà utilizzato per i progetti non specifi-
cati singolarmente. Ne fanno parte an-
che i progetti di costruzione dell’Ufficio 
federale delle costruzioni e della logisti-
ca fino a 10 milioni di franchi.

Deliberazioni

Decreto federale concernente gli immo-
bili del Dipartimento federale delle fi-
nanze per il 2020 (FF 2020 4265)
10.09.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
10.09.2020

Oltre 450 milioni per immobili Con-
federazione 
Primo «sì» oggi da parte del Consi-
glio degli Stati a crediti d’impegno 

Nouveau bâtiment de laboratoires 
d’Agroscope à Posieux
Un deuxième crédit d’engagement de 
153,2 millions de francs est prévu pour 
la construction du nouveau bâtiment de 
laboratoires d’Agroscope, à Posieux. Ce 
montant comprend le déménagement, 
déjà décidé, du site de Liebefeld à Po-
sieux. Centre de compétence de la 
Confédération pour la recherche agri-
cole, Agroscope est rattaché à l’Office 
fédéral de l’agriculture (OFAG). Le nou-
veau bâtiment de laboratoires sera fi-
nancé et construit par le canton de Fri-
bourg, puis loué à la Confédération. La 
construction du nouveau bâtiment est 
un élément essentiel dans la concrétisa-
tion de la future stratégie d’implanta-
tion d’Agroscope, adoptée par le 
Conseil fédéral le 8 mai 2020. A l’avenir, 
Agroscope comprendra un campus cen-
tral à Posieux (FR), deux centres régio-
naux - l’un à Changins (VD), l’autre à 
Reckenholz (ZH) - et des stations d’essai 
décentralisées. Le nouveau bâtiment 
permettra de concentrer les activités de 
laboratoire et les technologies de re-
cherche, tout en réduisant à moyen et à 
long terme les coûts d’exploitation et 
d’entretien des infrastructures de labo-
ratoire d’Agroscope.
Le crédit d’engagement « Autres pro-
jets immobiliers pour 2020 » , qui s’élève 
à 175 millions de francs, sera utilisé pour 
des projets non spécifiés individuelle-
ment, dont des travaux de construction 
d’un coût inférieur à 10 millions de 
francs prévus par l’Office fédéral des 
constructions et de la logistique (OFCL).

Délibérations

Arrêté fédéral concernant les immeubles 
du Département fédéral des finances 
pour 2020 (FF 2020 4629)
10.09.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
10.09.2020

Oui des sénateurs pour une enve-
loppe de 458 millions de francs 
Le Conseil des Etats a approuvé jeu-
di sans opposition une enveloppe 

vorgesehen. Dieser Betrag beinhaltet 
den bereits beschlossenen Umzug von 
Liebefeld nach Posieux. Agroscope ist 
das Kompetenzzentrum des Bundes 
für landwirtschaftliche Forschung und 
ist dem Bundesamt für Landwirtschaft 
(BLW) angegliedert. Der Neubau des La-
borgebäudes in Posieux wird vom Kan-
ton Freiburg finanziert, erstellt und nach 
Fertigstellung an die Eidgenossenschaft 
vermietet. Die Realisierung des Labor-
neubaus ist ein Kernelement zur Umset-
zung der zukünftigen Standortstrategie 
von Agroscope, welche der Bundesrat 
am 8. Mai 2020 verabschiedet hat. In 
Zukunft soll Agroscope aus einem zent-
ralen Forschungscampus in Posieux (FR), 
je einem regionalen Forschungszentrum 
in Changins (VD) und Reckenholz (ZH) 
sowie dezentralen Versuchsstationen 
bestehen. Der Laborneubau ermöglicht 
eine Konzentration der Laboraktivitäten 
und der Forschungstechnologie und re-
duziert mittel- und langfristig die Kosten 
für Betrieb und Unterhalt der Laborinf-
rastrukturen von Agroscope.
Der Verpflichtungskredit «Weitere Im-
mobilienvorhaben 2020» von 175 Mil-
lionen Franken wird für nicht einzeln 
spezifizierte Vorhaben verwendet. Da-
runter fallen unter anderem Bauvorha-
ben des Bundesamts für Bauten und Lo-
gistik (BBL), die weniger als 10 Millionen 
Franken kosten.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Immobilien 
des Eidgenössischen Finanzdeparte-
ments für das Jahr 2020 (BBl 2020 4755)
10.09.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
10.09.2020

Ständerat sagt Ja zu rund 460 Millio-
nen Franken für Bundesbauten 
Der Ständerat hat am Donnerstag 
einstimmig einem Kredit von 458,2 
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per circa 458,2 milioni di franchi per 
gli immobili della Confederazione. Il 
dossier va al Nazionale.
Di questi, 130 milioni saranno utilizzati 
per la seconda fase di costruzione del 
centro amministrativo di Guisanplatz a 
Berna e 153,2 per la locazione e l’equi-
paggiamento iniziale del nuovo labora-
torio Agroscope di Posieux (FR), ha af-
fermato a nome della commissione Eva 
Herzog (PS/BS). I restanti 175 milioni 
sono inclusi sotto la voce «Altri progetti 
immobiliari 2020».
Per quanto riguarda i lavori sull’ex arse-
nale in Guisanplatz 1, durante la prima 
fase, realizzata tra il 2013 e il 2019, sono 
sorti tre edifici. Essi sono stati occupati 
dal Ministero pubblico della Confedera-
zione, dall’Ufficio federale di polizia, da 
quello dell’armamento e da quello della 
protezione della popolazione.
Ora, ha spiegato la «senatrice» basilese, 
l’esecutivo chiede 130 milioni per la co-
struzione di uno stabile di cinque piani, 
che vedrà la luce nella parte nord del 
centro e sarà messo in esercizio presu-
mibilmente entro il 2026. L’obiettivo è 
raggruppare gli uffici dell’unità ammini-
strativa Difesa.
Il secondo credito - 153,2 milioni - è pre-
visto per il nuovo laboratorio di Agro-
scope, il centro di competenza della 
Confederazione per la ricerca agrono-
mica. La somma comprende il trasloco, 
già deciso, dalla sede di Liebefeld (BE) a 
quella di Posieux. Il nuovo edificio sarà 
finanziato e realizzato dal canton Fribur-
go e verrà dato in locazione a Berna una 
volta ultimato.
Il laboratorio rappresenta un elemento 
centrale nell’attuazione della strategia di 
ubicazione di Agroscope, approvata ne-
anche due settimane fa. In futuro infat-
ti, l’istituto di ricerca sarà costituito da 
un campus centrale a Posieux, da due 
centri regionali a Changins (VD) e 
Reckenholz (ZH) e da varie stazioni spe-
rimentali decentralizzate, tra cui quella 
di Cadenazzo (TI). La nuova struttura 
permetterà di concentrare le attività, ri-
ducendo i costi di esercizio e manuten-
zione.

de 458,2 millions de francs pour les 
bâtiments de la Confédération. Un 
montant de 153,2 millions est desti-
né au nouveau bâtiment d’Agros-
cope à Posieux (FR).
La demande du Conseil fédéral n’a don-
né lieu à aucune contestation. La rap-
portrice de commission Eva Herzog (PS/
BS) a rappelé les réserves que le bâti-
ment d’Agroscope à Posieux et celui 
pour le Département fédéral de la dé-
fense (DDPS) à Berne avaient soulevées.
Pour Posieux, la procédure choisie pose 
problème. C’est en effet le canton de 
Fribourg qui construira le bâtiment sur 
un terrain appartenant à la Confédéra-
tion. Il le lui louera durant 25 ans. Et 
c’est à l’expiration de ce délai que la 
Confédération pourra acquérir l’édifice 
en s’acquittant de la valeur résiduelle.
Pour la commission, le fait de permettre 
à un tiers de construire sur un terrain 
fédéral doit rester l’exception. Car le 
frein aux dépenses est ainsi contourné, 
a dit Mme Herzog. Mais la commission 
admet que cette solution dans le cas 
d’espèce est plus avantageuse.
L’institut de recherche agronomique 
fonctionnera avec trois centres princi-
paux (Posieux, Changins (VD) et Recken-
holz (ZH)) et plusieurs stations décentra-
lisées. Le nouveau bâtiment permettra 
de concentrer les activités de laboratoire 
et les technologies de recherche.
 
Centre administratif à Berne
Un autre crédit de 130 millions finance 
un nouveau bâtiment sur le site de l’an-
cien arsenal fédéral de la Guisanplatz à 
Berne. Ce centre administratif de cinq 
étages permettra de centraliser des uni-
tés du DDPS. Sa réalisation devrait être 
achevée d’ici 2026.
En commission, certains se sont interro-
gés sur la nécessité de construire ce 
nouveau centre alors que la crise du Co-
vid a poussé nombre de collaborateurs 
à travailler à domicile.
Cette deuxième étape sur la Guisanplatz 
est absolument nécessaire, a indiqué le 
chef du Département fédéral des fi-
nances, Ueli Maurer. Il a toutefois re-
connu que la Confédération n’aura plus 
besoin d’autant de places de bureau. 
On devrait disposer à l’avenir d’une ca-
pacité de 60 à 70%, a-t-il dit. Les fonc-
tionnaires devront être davantage mo-
biles.

Millionen Franken für Bundesbau-
ten zugestimmt. Der grösste Teil 
des Geldes wird für die zweite 
Bauetappe des neuen Verwaltungs-
zentrums am Guisanplatz in Bern 
verwendet.
Dafür sind in der Immobilienbotschaft 
rund 130 Millionen Franken vorgese-
hen. Der erste Teil des Bauprojekts ist 
bereits abgeschlossen. In die Räumlich-
keiten zogen letzten Sommer die Bun-
desanwaltschaft (BA), das Bundesamt 
für Polizei (fedpol), das Bundesamt für 
Rüstung (armasuisse) sowie das Bundes-
amt für Bevölkerungsschutz (BABS) ein. 
Der Baustart für die zweite Bauetappe 
ist für Anfang kommenden Jahres vor-
gesehen. In das mehrstöckige Büroge-
bäude sollen voraussichtlich im Sommer 
2026 Verwaltungseinheiten des Eidge-
nössischen Departements für Verteidi-
gung, Bevölkerungsschutz und Sport 
(VBS) einziehen.
 
Homeoffice und weniger Büroplätze
Die zweite Etappe des Baus am Gui-
sanplatz sei absolut notwendig, sagte 
Finanzminister Ueli Maurer im Rat. Mit 
den Erfahrungen der Covid-19-Pande-
mie werde der Bund aber künftig nicht 
mehr so viele Arbeitsplätze brauchen. 
Homeoffice sei auch in der Bundesver-
waltung angekommen. 
Es brauche nicht mehr für 100 Prozent 
der Angestellten Arbeitsplätze, es gehe 
in Richtung 60 oder 70 Prozent. Aus-
serdem werde es künftig mehr mobile 
Arbeitsplätze für die Mitarbeitenden 
des Bundes geben. Das bedeute, dass 
nicht mehr jede und jeder seinen eige-
nen Schreibtisch habe.
 
Agroscope-Laborneubau in Posieux
Der zweitgrösste Betrag, 153,2 Millio-
nen Franken, sind für die Erstausstat-
tung des Agroscope-Laborneubaus in 
Posieux im Kanton Freiburg vorgesehen. 
Dieser Betrag beinhaltet den bereits be-
schlossenen Umzug von Liebefeld (BE) 
nach Posieux. 
Agroscope ist das Kompetenzzentrum 
des Bundes für landwirtschaftliche 
Forschung und ist dem Bundesamt für 
Landwirtschaft (BLW) angegliedert. Der 
Neubau des Laborgebäudes in Posieux 
wird vom Kanton Freiburg finanziert, 
erstellt und nach Fertigstellung an die 
Eidgenossenschaft vermietet. Nach 25 
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Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 07.10.2020

Messaggio 2020 sugli immobili del 
DFF (20.050 s)
Su proposta della Sottocommissione in-
caricata dell’esame preliminare e al pari 
del Consiglio degli Stati la CdF-N sostie-
ne all’unanimità il messaggio 2020 sugli 
immobili del DFF. La Commissione pro-
pone alla propria Camera di stanziare un 
credito d’impegno di 130 milioni di fran-
chi per la seconda fase della costruzione 
di un nuovo edificio amministrativo alla 
Guisanplatz (art. 1 lett. a). In considera-
zione dell’aumento del telelavoro 
nell’Amministrazione federale a causa 
del coronavirus ci si è chiesti se fosse 
ancora necessario e ragionevole proce-
dere alla seconda fase della costruzione. 
La CdF-N ne è convinta, poiché la secon-
da fase della costruzione permetterà di 
applicare nuove forme di lavoro e di re-
scindere vecchi rapporti di locazione a 
tutto vantaggio delle finanze della Con-
federazione. Occorre tuttavia rivalutare 
la necessità di altri edifici dell’Ammini-
strazione federale nell’area di Berna. Il 
Consiglio federale sta esaminando le 
possibili ripercussioni dei recenti sviluppi 
e sta elaborando un rapporto in merito.
La Commissione si è detta pure favore-
vole a un credito d’impegno di 153,5 
milioni di franchi per un nuovo labora-
torio di Agroscope a Posieux. La proce-
dura secondo la quale il Cantone di Fri-
burgo realizzerà il nuovo laboratorio su 
un terreno della Confederazione ha 
dato adito a discussioni. Lo stesso Can-
tone affitterà il nuovo edificio alla Con-
federazione per 25 anni. In seguito la 

La première étape des travaux s’est dé-
roulée de 2013 à 2019. Elle s’est ache-
vée avec la construction des bâtiments 
destinés au Ministère public de la Confé-
dération, à l’Office fédéral de la police, 
à l’Office fédéral de l’armement et à 
l’Office fédéral de la protection de la 
population.
Enfin, une enveloppe de 175 millions de 
francs est réservée à des projets non 
spécifiés individuellement. Cela 
concerne notamment des travaux de 
construction de moins de 10 millions de 
francs prévus par l’Office fédéral des 
constructions et de la logistique.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 07.10.2020

Message sur les immeubles du DFF 
2020 (20.050 é)
Suivant la proposition de sa sous-com-
mission chargée de l’examen préalable, 
la CdF-N s’est prononcée, à l’unanimité, 
en faveur du message sur les immeubles 
du DFF 2020, qui avait déjà été approu-
vé par le Conseil des Etats. La commis-
sion propose ainsi au Conseil national 
d’approuver un crédit d’engagement 
d’un montant de 130 millions de francs 
destiné à financer la deuxième étape 
des travaux de construction du nouveau 
centre administratif de la Guisanplatz 
(art. 1, let. a). Lors des délibérations, la 
commission s’est demandé si la deu-
xième étape de la construction était en-
core nécessaire et pertinente, sachant 
que le télétravail s’est généralisé au sein 
de l’administration fédérale à la suite de 
la pandémie de coronavirus. Elle est 
d’avis que c’est bien le cas, étant donné 
que les locaux ainsi créés permettront 
de mettre en oeuvre de nouvelles formes 
de travail. En outre, grâce à cette 
construction, la Confédération pourra 
résilier des baux et fera donc des écono-
mies. La commission considère par 
contre qu’il faut absolument se pencher 
sur la question de la nécessité, pour l’ad-
ministration fédérale, de disposer de 
bâtiments supplémentaires dans l’ag-
glomération bernoise. Le Conseil fédé-
ral est en train de tirer les conséquences 
des évolutions actuelles et de préparer 
un rapport à ce sujet.
La commission s’est également pronon-
cée en faveur d’un crédit d’engagement 

Jahren kann es vom Bund übernommen 
werden.
Dieses Vorgehen kritisierte die Spre-
cherin der Finanzkommission im Rat. 
Es müsse die Ausnahme bleiben, dass 
Dritte auf Bundesboden bauten, weil 
damit die Schuldenbremse umgangen 
werde, sagte SP-Ständerätin Eva Herzog 
(BS). Man sehe aber ein, dass es in die-
sem Fall günstiger gekommen sei.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
07.10.2020

Immobilienbotschaft EFD 2020 
(20.050 s)
Auf Antrag der vorberatenden Subkom-
mission unterstützt die FK-N wie schon 
der Ständerat einstimmig die Immobili-
enbotschaft EFD 2020. Die FK-N bean-
tragt dem Nationalrat die Bewilligung 
eines Verpflichtungskredits von 130 
Millionen Franken für die zweite Etappe 
des Neubaus des Verwaltungsgebäudes 
am Guisanplatz (Art. 1 Bst. a). Diskutiert 
wurde, ob angesichts des vermehrten 
Homeoffice in der Bundesverwaltung 
infolge des Coronavirus der Bau der 
zweiten Etappe noch nötig und sinnvoll 
ist. Die FK bejaht dies, weil der Bau der 
zweiten Etappe die Anwendung neuerer 
Arbeitsformen erlaubt. Zudem können 
dadurch auch bestehende alte Mietver-
hältnisse aufgelöst werden, was für den 
Bund kostengünstiger ist. Zu prüfen ist 
aber unbedingt die Notwendigkeit wei-
terer Gebäude der Bundesverwaltung 
im Raum Bern. Der Bundesrat ist daran, 
mögliche Konsequenzen aus der neuen 
Entwicklung zu ziehen und dazu einen 
Bericht zu verfassen.
Befürwortet wird auch ein Verpflich-
tungskredit von 153,5 Millionen Fran-
ken für einen Laborneubau für Agros-
cope in Posieux. Zu Diskussionen Anlass 
gab, dass der Kanton Freiburg den La-
borneubau auf Boden des Bundes re-
alisiert, den er dann dem Bund gegen 
einen Mietzins für 25 Jahre vermietet. 
Danach fällt das Gebäude an den Bund 
zurück (Heimfall). Die Kommission 
nahm zur Kenntnis, dass diese unge-
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Confederazione ne potrà diventare pro-
prietaria (riversione). La Commissione ha 
preso atto del fatto che questa inusuale 
procedura è la conseguenza di prece-
denti decisioni anche del Parlamento. La 
Commissione esaminerà l’attuazione 
del guadagno in termini di efficienza ri-
chiesto dal Parlamento a beneficio della 
ricerca agricola e ottenuto anche da una 
concentrazione di Agroscope in un nu-
mero inferiore di luoghi rispetto a prima 
(cfr. in merito le mozioni della CdF-N 
18.4087 n e 20.3014 n, accolte da en-
trambe le Camere).

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

d’un montant de 153,5 millions de 
francs destiné à la construction d’un 
nouveau laboratoire pour Agroscope à 
Posieux. Les débats ont porté sur le fait 
que le canton de Fribourg procédait à la 
construction de ce nouveau laboratoire 
sur un terrain appartenant à la Confé-
dération et qu’il le louerait ensuite à 
cette dernière pour une durée de 25 
ans, après quoi le bâtiment reviendrait à 
la Confédération (droit de retour). La 
commission prend acte du fait que cette 
procédure inhabituelle découle de déci-
sions prises dans le passé, notamment 
par le Parlement. Elle vérifiera que, 
comme l’a demandé le Parlement, les 
gains d’efficacité résultant, entre autres, 
de la concentration d’Agroscope sur un 
plus petit nombre de sites bénéficient 
bien à la recherche agraire (cf. à ce sujet 
les deux motions de la CdF-N - 18.4087 
n et 20.3014 n - qui ont été adoptées 
par les Chambres fédérales).

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

wöhnliche Vorgehensweise Folge frü-
herer Beschlüsse auch des Parlaments 
ist. Überprüfen wird die Kommission 
die Umsetzung der vom Parlament ge-
forderten Umleitung von Effizienzge-
winnen, die sich auch aus einer Kon-
zentration der Agroscope auf weniger 
Standorte als früher ergibt, in die Ag-
rarforschung (vgl. dazu die von beiden 
Räten angenommenen Motionen der 
FK-N 18.4087 n und 20.3014 n).

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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�� 20.052	Pacchetto Orizzonte 2021–
2027

Messaggio del 20 maggio 2020 concer-
nente il finanziamento della partecipa-
zione della Svizzera alle misure dell’U-
nione europea nel settore della ricerca e 
dell’innovazione negli anni 2021–2027 
(pacchetto Orizzonte 2021–2027)  
(FF 2020 4335)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.05.2020

Garantire l’accesso ai programmi 
europei di cooperazione e promo-
zione nel campo della ricerca 
Nel 2021 inizierà come previsto la 
prossima generazione del program-
ma quadro dell’Unione europea 
(UE), denominata «Orizzonte Euro-
pa», che insieme ad altre tre inizia-
tive europee costituisce il pacchetto 
Orizzonte 2021-2027. Il 20 maggio 
2020 il Consiglio federale ha adotta-
to e trasmesso al Parlamento il mes-
saggio di finanziamento necessario 
a garantire la partecipazione della 
Svizzera, con il quale chiede un cre-
dito complessivo di 6154 milioni di 
franchi. Se il Parlamento lo appro-
verà, il Consiglio federale potrà ne-
goziare il rinnovo dell’accordo bila-
terale tra la Svizzera e l’UE sulla 
partecipazione a tali misure e ga-
rantire così un’associazione ininter-
rotta della Svizzera.
I fondi chiesti dal Consiglio federale ser-
viranno a coprire i contributi obbligatori 
(in totale 5423 mio. fr.) per una parteci-
pazione a pieno titolo della Svizzera 
come Stato associato a «Orizzonte Euro-
pa», al relativo programma Euratom, al 
nuovo «programma Europa digitale» e 
all’infrastruttura internazionale ITER (ri-
cerca sulla fusione nucleare) fino al 
2027. È inoltre prevista una riserva per 
un eventuale aumento dei contributi 
(614 mio. fr.).
La richiesta comprende anche il finan-
ziamento di misure di accompagnamen-
to nazionali (117 mio. fr.) che, da un lato, 
promuovono un’ampia partecipazione 
ai programmi da parte dei ricercatori re-
sidenti in Svizzera attraverso offerte di 
informazione e consulenza specifiche, 
contributi per la presentazione delle 
proposte di progetto o la rappresentan-

�� 20.052	Paquet Horizon 2021–2027

Message du 20 mai 2020 relatif au fi-
nancement de la participation de la 
Suisse aux mesures de l’Union euro-
péenne dans le domaine de la recherche 
et de l’innovation pendant les années 
2021 à 2027 (paquet Horizon 2021–
2027) (FF 2020 4713)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.05.2020

Assurer l’accès aux coopérations de 
recherche et aux programmes d’en-
couragement européens 
Le lancement de la prochaine géné-
ration du programme-cadre de 
l’Union européenne (UE) pour la re-
cherche et l’innovation, appelée Ho-
rizon Europe, est prévu en 2021. 
Conjointement avec trois autres ini-
tiatives européennes, ce programme 
constitue le «  paquet Horizon » 
2021-2027. Afin d’assurer la partici-
pation de la Suisse à ce paquet, le 
Conseil fédéral a adopté le 20 mai 
2020 un message de financement à 
l’intention du Parlement. Les 
moyens demandés par le Conseil fé-
déral s’élèvent à 6154 millions de 
francs. Si le Parlement approuve 
cette enveloppe, le Conseil fédéral 
pourra négocier un renouvellement 
de l’accord bilatéral Suisse-UE pour 
la participation au paquet Horizon, 
de sorte à assurer que l’association 
de la Suisse se poursuive sans inter-
ruption. 
Les fonds demandés par le Conseil fédé-
ral couvrent les contributions obliga-
toires présumées (5423 millions de 
francs) liées à une pleine participation de 
la Suisse, en tant qu’Etat associé, à Ho-
rizon Europe, au programme Euratom 
qui y est lié, au nouveau « Digital Europe 
Programme» et à l’infrastructure inter-
nationale ITER (recherche sur la fusion 
nucléaire) jusqu’en 2027. Le Conseil fé-
déral a inclus dans cette enveloppe des 
fonds de réserve (614 millions de francs) 
au cas où les contributions obligatoires 
seraient supérieures aux estimations.
L’enveloppe demandée par le Conseil 
fédéral englobe en outre des moyens 
destinés à financer des mesures d’ac-
compagnement nationales (117 millions 

�� 20.052	Horizon-Paket 2021–2027

Botschaft vom 20. Mai 2020 zur Fi-
nanzierung der Schweizer Beteiligung 
an den Massnahmen der Europäischen 
Union im Bereich Forschung und Inno-
vation in den Jahren 2021–2027 (Hori-
zon-Paket 2021–2027) (BBl 2020 4845)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.05.2020

Zugang zu europäischen For-
schungskooperationen und -förder-
programmen sichern 
Die nächste Generation des Rah-
menprogramms der Europäischen 
Union (EU) für Forschung und In-
novation mit dem Namen «Horizon 
Europe» startet planmässig im Jahr 
2021. Zusammen mit drei weiteren 
europäischen Initiativen bildet es 
das Horizon-Paket 2021-2027. Um 
die Beteiligung der Schweiz daran 
sicherzustellen, hat der Bundesrat 
am 20. Mai 2020 die dafür notwen-
dige Finanzierungsbotschaft zuhan-
den des Parlaments verabschiedet. 
Er beantragt finanzielle Mittel von 
insgesamt 6154 Millionen Franken. 
Bewilligt das Parlament diese Mit-
tel, kann der Bundesrat eine Erneu-
erung des bilateralen Abkommens 
zwischen der Schweiz und der EU 
zur Beteiligung am Horizon-Paket 
verhandeln, um so eine ununter-
brochene Assoziierung der Schweiz 
sicherzustellen. 
Die vom Bundesrat beantragten Mittel 
decken die mutmasslichen Pflichtbei-
träge (insgesamt 5423 Mio. Franken) 
einer vollumfänglichen Beteiligung der 
Schweiz als assoziierter Staat an «Ho-
rizon Europe», am damit verbundenen 
Euratom-Programm, am neuen «Digi-
tal Europe Programme» sowie an der 
Teilnahme an der internationalen Inf-
rastruktur ITER (Fusionsforschung) bis 
ins Jahr 2027 ab. Auch ist eine Reserve 
für allfällig höher ausfallende Pflichtbei-
träge vorgesehen (614 Mio. Franken).
Ausserdem enthält der Antrag die Fi-
nanzierung nationaler Begleitmassnah-
men (117 Mio. Franken). Diese fördern 
einerseits eine breite Beteiligung von 
Forschenden aus der Schweiz an den 
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za degli interessi svizzeri negli organi 
europei e, dall’altro, intendono facilitare 
la partecipazione a nuove iniziative par-
tenariali o a progetti europei con neces-
sità di cofinanziamento. Un esempio 
d’attualità è costituito dall’impresa Eu-
roHPC, finanziata congiuntamente 
dall’UE e da vari Stati partecipanti, nel 
campo del calcolo ad alte prestazioni. 
Questa collaborazione è fondamentale 
perché nessun Paese, da solo, dispor-
rebbe di sufficienti capacità e risorse.
La partecipazione della Svizzera ai pro-
grammi quadro di ricerca (PQR) dell’UE 
come Stato associato è parte degli Ac-
cordi bilaterali I. Si tratta dell’unico ac-
cordo settoriale di questo pacchetto che 
va rinnovato per ogni generazione vista 
la natura transitoria dei programmi. 
Attualmente le condizioni di partecipa-
zione al pacchetto Orizzonte per gli Sta-
ti non membri come la Svizzera non 
sono ancora definite a livello europeo. 
La Svizzera mira a una partecipazione a 
pieno titolo come Stato associato all’in-
tero pacchetto Orizzonte. I negoziati 
ufficiali con l’UE su un accordo di parte-
cipazione potranno essere avviati solo 
quando l’UE avrà adottato le necessarie 
basi giuridiche. L’obiettivo è permettere 
ai ricercatori in Svizzera di partecipare ai 
primi bandi di concorso di «Orizzonte 
Europa» e alle iniziative connesse. Se la 
piena associazione non sarà possibile, 
anche solo temporaneamente, la Confe-
derazione potrà utilizzare in alternativa i 
crediti d’impegno - se necessario per 
l’intera durata delle misure - per finan-
ziare la partecipazione dei partner sviz-
zeri a singoli progetti. In questo modo 
gli attori della ricerca e dell’innovazione 
elvetici dovrebbero poter beneficiare di 
condizioni analoghe a quelle di una pie-
na associazione. 
I PQR promuovono la ricerca e l’innova-
zione ai massimi livelli internazionali. 
«Orizzonte Europa» è il programma di 
promozione della ricerca e dell’innova-
zione più ampio e completo del mondo. 
Abbraccia infatti l’intera catena del valo-
re, dalla ricerca di base fino all’ingresso 
sul mercato (in particolare per le start-
up), e prevede svariati strumenti di pro-
mozione per tutte le discipline.
Le rilevazioni dell’UE e della Confedera-
zione attestano che finora i ricercatori e 
le imprese in Svizzera hanno partecipato 
con grande successo ai PQR europei. 

de francs). D’une part, ces mesures 
visent à assurer une large participation 
des chercheurs en Suisse dans les pro-
grammes européens par le biais d’offres 
spécifiques d’information et de conseil 
et de subventions pour l’élaboration de 
propositions de projet ou la représenta-
tion des intérêts suisses dans des ins-
tances de l’UE. D’autre part, les mesures 
d’accompagnement doivent faciliter la 
participation à de nouvelles initiatives de 
partenariat ou à de nouveaux projets de 
l’UE qui nécessitent un cofinancement 
national. L’entreprise commune euro-
péenne de calcul à haute performance 
(EuroHPC) financée conjointement par 
l’UE et par plusieurs Etats participants en 
est un exemple actuel. Les initiatives de 
ce type nécessitent une union des forces 
car aucun pays ne dispose des capacités 
et des ressources pour les porter seul.
La participation de la Suisse, en qualité 
d’Etat associé, aux programmes-cadres 
de l’UE pour la recherche et l’innovation 
(PCR) fait partie des Bilatérales I. Il s’agit 
du seul accord de ce paquet d’accords 
sectoriels conclus avec l’UE qui doive 
être renouvelé à chaque nouvelle géné-
ration de programmes étant donné la 
durée limitée des PCR. 
A l’heure actuelle, les conditions de par-
ticipation au paquet Horizon pour les 
Etats ne faisant pas partie de l’UE, 
comme la Suisse, doivent encore être 
éclaircies au niveau européen. La Suisse 
aspire à une pleine participation à l’en-
semble du paquet Horizon avec le statut 
d’Etat associé. Les négociations offi-
cielles avec l’UE ne pourront commencer 
qu’au moment où les bases légales né-
cessaires auront été approuvées au ni-
veau européen. Le Conseil fédéral a 
pour objectif de permettre aux cher-
cheurs en Suisse de participer d’emblée 
aux premiers appels d’offres « Horizon 
Europe « et aux initiatives qui y sont 
liées. Au cas où une pleine association 
au paquet Horizon devait s’avérer provi-
soirement ou durablement impossible, 
les crédits d’engagement pourraient 
être utilisés pour financer sur le mode 
projet par projet les partenaires suisses 
dans des projets européens, si nécessaire 
sur toute la durée du paquet Horizon. 
Cette solution de remplacement per-
mettrait aux acteurs de la recherche et 
de l’innovation en Suisse de disposer de 
conditions aussi proches que possible de 

Programmen durch spezifische Informa-
tions- und Beratungsangebote, durch 
Beiträge für die Ausarbeitung von Pro-
jektvorschlägen oder die Vertretung von 
Schweizer Interessen in EU-Gremien. 
Andererseits sollen die Begleitmassnah-
men die Beteiligung an neuen Partner-
schaftsinitiativen oder Projekten der EU 
mit nationalem Ko-Finanzierungsbedarf 
erleichtern. Ein aktuelles Beispiel ist das 
gemeinsam von der EU und verschie-
denen Teilnehmerstaaten finanzierte 
Unternehmen EuroHPC im Bereich des 
Hochleistungsrechnens. Hier ist ein Zu-
sammenschluss sinnvoll, weil kein Land 
alleine die notwendigen Kapazitäten 
und Ressourcen aufbringen kann.
Die Beteiligung der Schweiz als assozi-
ierter Staat an EU-Forschungsrahmen-
programmen ist Teil der Bilateralen Ver-
träge I. Es handelt sich um das einzige 
sektorielle Abkommen innerhalb dieses 
Vertragspakets, das - bedingt durch die 
zeitlich befristete Programmlaufzeit von 
FRP - für jede Generation erneuert wer-
den muss. 
Zurzeit sind auf EU-Ebene die Teilnahme-
bedingungen für Nicht-Mitgliedstaaten 
wie die Schweiz am Horizon-Paket noch 
nicht bereinigt. Die Schweiz strebt eine 
vollumfängliche Beteiligung am gesam-
ten Horizon-Paket als assoziierter Staat 
an. Offizielle Verhandlungen mit der EU 
über ein Beteiligungsabkommen kön-
nen erst aufgenommen werden, wenn 
auf Seite EU die nötigen Rechtsgrund-
lagen verabschiedet sind. Ziel ist, dass 
sich Forschende in der Schweiz an den 
ersten Ausschreibungen von «Horizon 
Europe» und den damit verbundenen 
Initiativen beteiligen können. Sollte eine 
Vollassoziierung an das Horizon-Paket 
nicht oder vorübergehend nicht mög-
lich sein, können die Verpflichtungs-
kredite alternativ, nötigenfalls während 
der ganzen Laufzeit des Pakets, für die 
projektweise Finanzierung von Schwei-
zer Projektpartnern durch den Bund be-
nutzt werden. Damit sollen Schweizer 
Forschungs- und Innovationsakteuren 
möglichst analoge Bedingungen wie 
bei einer Assoziierung geboten werden. 
Die EU-Rahmenprogramme für For-
schung und Innovation (FRP) fördern 
Forschung und Innovation auf interna-
tionalem Spitzenniveau. «Horizon Eu-
rope» ist das grösste und umfassendste 
Förderprogramm für Forschung und 
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Dopo il Fondo nazionale svizzero, i PQR 
sono la seconda più importante fonte di 
finanziamento dei ricercatori svizzeri, e 
perfino la più importante per le imprese, 
in particolare per le PMI. La possibilità di 
misurarsi con i migliori ricercatori e pra-
ticare attività di networking a livello in-
ternazionale si ripercuote positivamente 
sull’eccellenza e sulla competitività del 
polo di ricerca e innovazione svizzero. 
Secondo uno studio della Segreteria di 
Stato per la formazione, la ricerca e l’in-
novazione, la partecipazione svizzera ai 
PQR comporta numerosi vantaggi an-
che dal punto di vista economico e so-
ciale. La Svizzera e il suo panorama del-
la ricerca e dell’innovazione hanno 
quindi tutto da guadagnare dal loro 
proseguimento.

Deliberazioni

Decreto federale sul finanziamento della 
partecipazione della Svizzera alle misure 
dell’Unione europea nel settore della 
ricerca e dell’innovazione negli anni 
2021–2027 (Decreto federale sul pac-
chetto Orizzonte 2021–2027)  
(FF 2020 4405)
24.09.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)

celles dont ils disposeraient en cas d’as-
sociation de la Suisse. 
Les programmes-cadres de l’UE pour la 
recherche et l’innovation encouragent 
des activités de recherche et d’innova-
tion de pointe sur le plan international. 
« Horizon Europe « est le programme 
d’encouragement de la recherche et de 
l’innovation le plus grand et le plus com-
plet au monde. Soutenant aussi bien des 
projets de recherche fondamentale que 
des projets au seuil de l’entrée sur le 
marché (notamment les projets de start-
up), les PCR couvrent l’ensemble de la 
chaîne de création de valeur et pro-
posent une grande diversité d’instru-
ments d’encouragement pour toutes les 
disciplines scientifiques.
Des enquêtes de l’UE et de la Confédé-
ration montrent que les chercheurs et les 
entreprises en Suisse affichent jusqu’ici 
de très bonnes performances, s’agissant 
de leur participation dans les pro-
grammes-cadres de recherche euro-
péens. Après les moyens d’encourage-
ment du Fonds national suisse, les 
subventions allouées dans le cadre des 
PCR sont la deuxième source majeure de 
financement public pour les chercheurs 
en Suisse, et même la plus importante 
pour les petites et moyennes entreprises. 
La possibilité de se mesurer aux pairs sur 
le plan international et de bâtir des ré-
seaux promeut l’excellence et la compé-
titivité de la place scientifique et d’inno-
vation qu’est la Suisse. Selon une étude 
du Secrétariat d’Etat à la formation, à la 
recherche et à l’innovation, la participa-
tion de la Suisse aux programmes-cadres 
de recherche dégage aussi de nombreux 
bénéfices pour l’économie et la société. 
Maintenir cette participation est donc 
dans l’intérêt de notre pays et de notre 
système de recherche et d’innovation.

Délibérations

Arrêté fédéral relatif au financement de 
la participation de la Suisse aux mesures 
de l’Union européenne dans le domaine 
de la recherche et de l’innovation pen-
dant les années 2021 à 2027 (Arrêté 
fédéral sur le paquet Horizon 2021–
2027) (FF 2020 4787)
24.09.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet

Innovation der Welt. Es deckt von Pro-
jekten der Grundlagenforschung bis zu 
solchen an der Schwelle zum Markt-
eintritt (namentlich von Start-up-Un-
ternehmen) die gesamte Wertschöp-
fungskette ab und bietet eine Vielzahl 
verschiedener Förderinstrumente für 
alle Disziplinen.
Erhebungen der EU und des Bundes 
zeigen, dass sich Forschende und Un-
ternehmen in der Schweiz bisher sehr 
erfolgreich an den europäischen For-
schungsrahmenprogrammen beteiligt 
haben. Nach den Fördermitteln des 
Schweizerischen Nationalfonds stellen 
die Mittel aus den FRP die zweitgrösste 
öffentliche Finanzierungsquelle für 
Schweizer Forschende dar, und sogar 
die grösste für Firmen und namentlich 
für kleine und mittlere Unternehmen. 
Die Möglichkeit, sich international zu 
messen und zu vernetzen, wirkt sich 
positiv auf die Exzellenz und Wettbe-
werbsfähigkeit des Forschungs- und 
Innovationsstandortes Schweiz aus. 
Gemäss einer Studie des Staatssekreta-
riats für Bildung, Forschung und Inno-
vation bringt die Schweizer Beteiligung 
in den Forschungsrahmenprogrammen 
auch zahlreiche Vorteile in wirtschaftli-
cher und gesellschaftlicher Hinsicht. Ihre 
Weiterführung ist daher im Interesse 
der Schweiz und ihrer Forschungs- und 
Innovationslandschaft.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Finanzie-
rung der Schweizer Beteiligung an den 
Massnahmen der Europäischen Union 
im Bereich Forschung und Innovation 
in den Jahren 2021–2027 (Bundesbe-
schluss zum Horizon-Paket 2021–2027)  
(BBl 2020 4919)
24.09.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf

132

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020



Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
24.09.2020

Ricerca, 6,154 miliardi per partecipa-
zione a progetti europei 
La Svizzera deve garantire la sua 
partecipazione al programma per la 
ricerca e l’innovazione «Orizzonte 
Europa» durante il periodo 2021-
2027. Ne è convinto il Consiglio de-
gli Stati, che oggi - con 37 voti con-
tro 2 - ha dato il via libera a un 
credito di 6,154 miliardi di franchi. Il 
Nazionale deve ancora pronunciar-
si.
La partecipazione della Confederazione 
alla prossima generazione del program-
ma quadro dell’Ue, denominata «Oriz-
zonte Europa», che insieme ad altre tre 
iniziative europee costituisce il pacchet-
to Orizzonte 2021-2027, dipenderà 
dall’approvazione delle camere, condi-
zione sine qua non affinché il governo 
possa negoziare il rinnovo dell’accordo 
bilaterale tra Berna e l’UE sulla parteci-
pazione a tali misure e garantire così 
un’associazione ininterrotta della Svizze-
ra. 
Per ogni franco versato, la Svizzera rice-
ve 1,60 franchi in cambio, ha ricordato 
in aula Maya Graf (Verdi/BL). L’associa-
zione della Svizzera al programma è 
quindi vantaggiosa. Dal canto suo, Tho-
mas Minder (Indipendente/SH) avrebbe 
auspicato di sospendere il dossier fino a 
quando la situazione con l’UE sarà chia-
rita in particolare per quanto riguarda 
l’accordo quadro.
Senza una base di finanziamento, non si 
potrà concludere alcun accordo con 
Bruxelles e i ricercatori non potranno 
essere finanziati, ha replicato Guy Par-
melin. Con il progetto governativo, tutti 
gli scenari sono coperti: piena associa-
zione, associazione parziale, ritardata, o 
nessuna associazione, come è stato il 
caso con Orizzonte 2020, ha aggiunto.
Secondo Parmelin, la Svizzera deve con-
tinuare la sua collaborazione con la 
prossima generazione di programmi eu-
ropei. In caso contrario, potrebbe per-
dere la sua posizione d’avanguardia in 
questo settore. I «senatori» l’hanno se-
guito e hanno bocciato la richiesta di 
rinvio con 34 voti contro 3.
 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
24.09.2020

Plus de six milliards pour le « paquet 
Horizon » 
La Suisse doit assurer sa participa-
tion au « paquet Horizon »  2021-
2027. Le Conseil des Etats a donné 
jeudi son feu vert par 37 voix contre 
2 pour libérer 6,154 milliards de 
francs à cette fin. Le National doit 
encore se prononcer.
Le projet ne concerne que le finance-
ment de la participation. Le mandat de 
négociation pour le renouvellement de 
l’accord bilatéral Suisse-UE pour le «pa-
quet Horizon» sera soumis au Parlement 
ultérieurement.
Pour chaque franc versé, la Suisse reçoit 
1,60 en retour, a rappelé Maya Graf 
(Verts/BL). L’association de la Suisse au 
programme est donc bénéfique. Thomas 
Minder (ind./SH) aurait souhaité sus-
pendre le dossier jusqu’à ce que la situa-
tion avec l’UE soit clarifiée notamment 
en ce qui concerne l’accord-cadre.
Sans base de financement, aucun accord 
avec l’UE ne pourra être conclu et les 
chercheurs ne pourront pas être finan-
cés, lui a rétorqué le ministre de la re-
cherche Guy Parmelin. Avec le projet du 
gouvernement, tous les scénarios sont 
couverts: la pleine association, l’associa-
tion partielle, retardée, ou aucune asso-
ciation, comme cela avait été le cas avec 
Horizon2020.
La Suisse doit continuer sa collaboration 
avec les prochaines générations de pro-
grammes européens. Elle ne peut pas 
perdre sa position dans ce secteur, a-t-il 
poursuivi. Les sénateurs l’ont suivi et 
écarté la demande de renvoi par 34 voix 
contre 3.
 
Réserve
Le paquet Horizon inclut la participation 
aux programmes Horizon Europe et Eu-
ratom, ainsi qu’au «Digital Europe Pro-
gramme» et à l’infrastructure internatio-
nale ITER qui effectue des recherches sur 
la fusion nucléaire, a précisé Marina Ca-
robbio (PS/TI) au nom de la commission.
Les fonds demandés couvrent les contri-
butions obligatoires présumées (5,423 
milliards de francs) liées à une pleine par-
ticipation de la Suisse, en tant qu’Etat 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
24.09.2020

Ständerat spricht Mittel für Teil-
nahme an EU-Forschungsprogramm 
Die Schweiz soll bei der nächsten 
Generation des EU-Forschungspro-
grammes Horizon dabei sein kön-
nen. Der Ständerat hat die dafür 
notwendigen Gelder in Höhe von 
6,15 Milliarden Franken gesprochen.
Der Ständerat nahm das Horizon-Paket 
2021-2027 am Donnerstag mit 37 zu 2 
Stimmen bei 2 Enthaltungen an. Seine 
Bildungskommission hatte den Ver-
pflichtungskredit für die nahtlose Ver-
längerung der Schweizer Beteiligung an 
Horizon einstimmig unterstützt. Nun ist 
der Nationalrat am Zug.
Von den 6,15 Milliarden Franken ent-
fallen 5,42 Milliarden auf Pflichtbeiträge 
für Horizon Europe, das Euratom-Pro-
gramm, die internationalen Infrastruk-
tur für Fusionsforschung (Iter) und das 
Digital Europe Programme. 614 Millio-
nen Franken sind als Reserve gedacht, 
117 Millionen für Begleitmassnahmen 
in der Schweiz.
 
Reserve für Kursschwankungen kritisiert
Eine Minderheit um Jakob Stark (SVP/
TG) wollte auf Basis anderer Annahmen 
zu den Schwankungen des Wechsel-
kurses den dafür vorgesehenen Reser-
vebetrag um 147,6 Millionen Franken 
kürzen. Stark sprach von einer Übertrei-
bung, die der Rat korrigieren müsse. In 
der Exportwirtschaft und im Tourismus 
gebe es keine derart hohe Reserve.
Die Verhandlungsposition der Schweiz 
sei mit der beantragten Reserve bes-
ser, entgegnete Eva Herzog (SP/BS). 
Bildungsminister Guy Parmelin verwies 
auf die Unsicherheiten auch seitens der 
EU. «Es ist wichtig, für alle Möglichkei-
ten gewappnet zu sein.» Der Rat lehnte 
den Antrag von Stark mit 23 zu 19 Stim-
men ab.
 
Rückweisung abgelehnt
Von einer Rückweisung der Vorlage 
wollte der Ständerat schon gar nichts 
wissen. Er lehnte einen Ordnungsantrag 
von Thomas Minder (parteilos/SH) mit 
34 zu 3 Stimmen ab, das Geschäft an 
die Kommission zurückzuschicken und 
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Riserva
I fondi serviranno a coprire i contributi 
obbligatori (in totale 5,423 miliardi) per 
una partecipazione a pieno titolo della 
Svizzera come Stato associato a «Oriz-
zonte Europa», al relativo programma 
Euratom, al nuovo «programma Europa 
digitale» e all’infrastruttura internazio-
nale ITER (ricerca sulla fusione nucleare) 
fino al 2027. È inoltre prevista una riser-
va per un eventuale aumento dei contri-
buti (614 milioni), ha spiegato Marina 
Carobbio (PS/TI) a nome della commis-
sione.
Il «senatore» Jakob Stark (UDC/TG), ri-
tenendo questa riserva esagerata, ha 
tentato invano di ridurla a 147,6 milioni. 
Ma il plenum ha bocciato la sua propo-
sta con 23 voti contro 19.
La richiesta comprende anche il finan-
ziamento di misure di accompagnamen-
to nazionali (117 milioni) che promuovo-
no, da un lato, un’ampia partecipazione 
ai programmi da parte dei ricercatori 
residenti in Svizzera e, dall’altro, inten-
dono facilitare la partecipazione a nuo-
ve iniziative di cooperazione o a proget-
ti europei con necessità di 
cofinanziamento, ha aggiunto Carob-
bio. È il caso, ad esempio, dell’impresa 
EuroHPC nel campo del calcolo ad alte 
prestazioni. Questa collaborazione è 
fondamentale perché nessun Paese, da 
solo, disporrebbe di sufficienti capacità 
e risorse.

associé, au «paquet Horizon» jusqu’en 
2027. Le Conseil fédéral a inclus dans 
l’enveloppe des fonds de réserve (614 
millions) au cas où les contributions obli-
gatoires seraient supérieures aux estima-
tions. Cette réserve ne sera utilisée que si 
les contributions sont épuisées.
Pour Jakob Stark (UDC/TG) cette réserve 
est exagérée. Il a proposé de la réduire de 
147,6 millions. Les sénateurs ont rejeté 
sa demande par 23 voix contre 19.
 
Participation inconnue
Les possibilités de participation au pa-
quet Horizon ne sont pas encore connues 
pour les pays non européens, comme la 
Suisse. Berne aspire à une pleine partici-
pation à l’ensemble du paquet Horizon 
avec le statut d’Etat associé. Les négocia-
tions officielles avec l’UE ne pourront 
toutefois commencer qu’au moment où 
les bases légales nécessaires auront été 
approuvées au niveau européen.
Si une pleine association se révélait pro-
visoirement ou durablement impossible, 
les crédits d’engagement pourraient être 
utilisés pour financer au cas par cas les 
partenaires suisses dans des projets euro-
péens. La solution permettrait à Berne 
d’obtenir des conditions aussi proches 
que possible que celles d’un Etat associé.
 
Participation aux projets futurs
Des moyens destinés à financer des me-
sures d’accompagnement nationales 
(117 millions) sont également compris 
dans l’enveloppe demandée. Celles-ci 
doivent faciliter la participation à de nou-
velles initiatives de partenariat ou à de 
nouveaux projets de l’UE qui nécessitent 
un cofinancement national, a encore 
précisé Mme Carobbio.
La participation de la Suisse aux pro-
grammes-cadres de l’UE pour la re-
cherche et l’innovation (PCR) fait partie 
des Bilatérales I. Il s’agit du seul accord 
de ce paquet qui doit être renouvelé à 
chaque nouvelle génération de pro-
grammes.
Après les moyens d’encouragement du 
Fonds national suisse, les subventions al-
louées dans le cadre des PCR sont la deu-
xième source majeure de financement 
public pour les chercheurs en Suisse. 
C’est même la plus importante pour les 
petites et moyennes entreprises.
Selon une étude du Secrétariat d’Etat à 
la recherche et à l’innovation, la partici-

einen Mitbericht der Aussenpolitischen 
Kommission (APK) erstellen zu lassen.
Der Zeitpunkt für die Verabschiedung 
des Verpflichtungskredits sei falsch, 
sagte Minder und verwies auf die Dis-
kussion über das Rahmenabkommen. 
Zuerst solle es über das Rahmenabkom-
men und auch über Horizon in der EU 
selbst Klarheit geben. Die Vorlage habe 
starke aussenpolitische Aspekte, stellte 
er fest.
Für die Forschenden bedeute eine sol-
che Sistierung Rechtsunsicherheit, wi-
dersprach Benedikt Würth (CVP/SG). 
Auch APK-Präsident Damian Müller 
(FDP/LU) wollte keine Verzögerung, 
die zu Lasten des Forschungs- und Bil-
dungsplatzes ginge.
 
Für alle Eventualitäten
Erst wenn die Botschaft verabschiedet 
ist, kann die Schweiz mit der EU über 
die Vollassoziierung an Horizon Europe 
verhandeln. Das Mandat dafür bedeute 
die Zustimmung zur Vorlage allerdings 
noch nicht, betonte Parmelin. Dieses 
werde noch im Herbst den Parlaments-
kommissionen vorgelegt.
Die Vorlage sei eine Antwort auf alle 
Eventualitäten, sagte Parmelin, von der 
Voll- über die Teilassoziierung bis zum 
Verzicht auf eine Teilnahme. Das Ja zum 
Verpflichtungskredit sei ein Signal an 
die EU, dass die Schweiz bereit sei für 
das neue Horizon-Programm.
Die Schweiz beteiligt sich seit 2004 an 
den EU-Forschungsprogrammen - und 
dies äusserst erfolgreich. Neben dem 
Nationalfonds stellen diese Mittel die 
zweitgrösste öffentliche Finanzierungs-
quelle für Schweizer Forschende dar 
und sogar die grösste für Firmen.
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 07.10.2020

Pacchetto Orizzonte 2021-2027 
(20.052 s)
In un corapporto indirizzato alla Com-
missione della scienza, dell’educazione 
e della cultura del Consiglio nazionale 
(CSEC-N), la CdF-N esprime il suo com-
plessivo sostegno al pacchetto Orizzon-
te elaborato dal Consiglio federale. I 
crediti d’impegno destinati ai contributi 
obbligatori (circa 5,4 miliardi di franchi) 
e alle misure nazionali di accompagna-
mento (circa 117 milioni di franchi) non 
sono contestati in seno alla Commissio-
ne. Per contro una minoranza chiede 
alla CSEC-N e al Consiglio nazionale di 
ridurre del 60 per cento (- 147,60 mio. 
di fr.) la riserva prevista per le fluttuazio-
ni del tasso di cambio. I fondi rimanenti 
permetterebbero comunque di coprire 
un corso medio di 1,12 CHF/EUR (invece 
di 1,15 CHF/EUR secondo il disegno del 
Consiglio federale).

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 16.10.2020

La Commissione ha approvato il fi-
nanziamento del pacchetto Oriz-
zonte 2021-2027 (20.052) e si è occu-
pata del relativo mandato negoziale. 
La Commissione della scienza, dell’edu-
cazione e della cultura del Consiglio na-
zionale (CSEC-N) ha proceduto all’esame 
del finanziamento della partecipazione 

pation suisse aux programmes-cadres de 
recherche dégage aussi de nombreux 
bénéfices pour l’économie et la société. 
La participation a généré de nombreux 
brevets, de nouvelles entreprises et des 
places de travail ont été créées, a encore 
souligné M. Parmelin.

Co-rapport de la Commission des finan-
ces du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 07.10.2020

Paquet Horizon 2021-2027 (20.052 é)
Dans un corapport qu’elle adresse à la 
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil national 
(CSEC-N), la CdF-N indique soutenir 
dans son ensemble le paquet Horizon 
élaboré par le Conseil fédéral. Les cré-
dits d’engagement destinés aux cotisa-
tions obligatoires (env. 5,4 milliards de 
francs) et aux mesures nationales d’ac-
compagnement (env. 117 millions de 
francs) ne sont pas contestés au sein de 
la commission. En revanche, une mino-
rité demande à la CSEC-N et au Conseil 
national de réduire de 60 % (- 147,60 
millions de francs) la réserve pour risques 
de change. Les fonds restants permet-
traient toujours de couvrir un cours 
moyen de 1,12 CHF/EUR (au lieu de 
1,15 CHF/EUR selon le projet du Conseil 
fédéral).

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 16.10.2020

La commission a approuvé le finan-
cement du paquet Horizon 2021-
2027 (20.052) et s’est penchée sur le 
mandat de négociation correspon-
dant. 
La commission a procédé à l’examen du 
financement du paquet Horizon 2021-
2027 et a décidé, par 18 voix contre 0 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
07.10.2020

Horizon-Paket 2021-2027 (20.052 s)
Die FK-N hält in ihrem Mitbericht an 
die Kommission für Wissenschaft, Bil-
dung und Kultur des Nationalrates fest 
(WBK-N), dass sie das Horizon-Paket des 
Bundesrates unterstützt. Die Verpflich-
tungskredite für die Pflichtbeiträge (un-
gefähr 5,4 Milliarden Franken) und die 
nationalen Begleitmassnahmen (unge-
fähr 117 Millionen Franken) sind in der 
Kommission unbestritten. Die Kommis-
sionsminderheit beantragt der WBK-N 
und dem Nationalrat, die Reserve für 
das Wechselkursrisiko um 60 Prozent 
(147,60 Millionen Franken) zu senken. 
Mit den verbleibenden Mitteln wäre 
immerhin ein durchschnittlicher Wech-
selkurs für einen Euro von 1.12 Franken 
(anstatt von 1.15 Franken wie in der 
bundesrätlichen Vorlage) gedeckt.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
16.10.2020

Die Kommission hat der Finanzie-
rung des Horizon-Pakets 2021-2027 
(20.052) zugestimmt und sich mit 
dem entsprechenden Verhand-
lungsmandat befasst. 
Die Kommission hat die Finanzierung 
des Horizon-Pakets 2021-2027 geprüft 
und dieser mit 18 zu 0 Stimmen bei 7 
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della Svizzera alle misure dell’Unione eu-
ropea nel settore della ricerca e dell’inno-
vazione negli anni 2021-2027 (pacchetto 
Orizzonte 2021-2027); con 18 voti a fa-
vore, nessun voto contrario e 7 astensio-
ni ha deciso di sostenere questo finanzia-
mento, come fatto dal Consiglio degli 
Stati. La discussione ha riguardato in par-
ticolare la partecipazione svizzera nel set-
tore della ricerca nucleare e i legami con 
il programma di mobilità Erasmus+. Con 
18 voti contro 7 la Commissione ha re-
spinto una proposta della Commissione 
delle finanze che, basandosi su altre ipo-
tesi relative alle fluttuazioni dei tassi di 
cambio, chiedeva di ridurre di 147,6 mi-
lioni di franchi l’importo destinato alle 
riserve previste a questo scopo.
La Commissione ha inoltre preso atto 
delle direttive e delle linee guida del man-
dato negoziale per la partecipazione del-
la Svizzera al pacchetto Orizzonte 2021-
2027. Dalla discussione è emerso il 
sostegno della Commissione al mandato 
negoziale; la maggioranza chiede però al 
Consiglio federale che la CSEC-N sia re-
golarmente informata sull’andamento 
dei negoziati con l’UE, prima che venga 
sottoscritto un accordo.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

et 7 abstentions, de le soutenir à l’instar 
du Conseil des Etats. La discussion a 
porté principalement sur la participation 
suisse dans le domaine nucléaire et les 
liens avec le programme de mobilité 
Erasmus+. La commission a rejeté, par 
18 voix contre 7, une proposition de la 
Commission des finances qui visait à ré-
duire de 147,6 millions de francs, sur la 
base d’autres hypothèses concernant 
les fluctuations des taux de change, le 
montant de la réserve prévue à cet effet.
La commission a par ailleurs pris connais-
sance des directives et des lignes direc-
trices du mandat de négociation pour la 
participation de la Suisse au paquet Ho-
rizon 2021-2027. La discussion a mon-
tré que la commission soutenait le man-
dat de négociation ; néanmoins, la 
majorité des membres demande au 
Conseil fédéral que la commission soit 
régulièrement informée de la suite du 
processus de négociation avec l’Union 
européenne avant qu’un accord ne soit 
signé.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

Enthaltungen - wie der Ständerat - zu-
gestimmt. Diskutiert wurden haupt-
sächlich die Mitwirkung der Schweiz 
im Nuklearbereich und der Zusammen-
hang mit dem Mobilitätsprogramm 
Erasmus+. Die Kommission hat mit 
18 zu 7 Stimmen einen Antrag der Fi-
nanzkommission abgelehnt, welcher 
auf Basis anderer Annahmen zu den 
Schwankungen des Wechselkurses eine 
Kürzung des dafür vorgesehenen Reser-
vebetrags um 147,6 Millionen Franken 
vorsah.
Die Kommission hat zudem Kenntnis 
genommen von den Weisungen und 
Richtlinien des Verhandlungsmandats 
für die Teilnahme der Schweiz am Hori-
zon-Paket 2021-2027. Aus der Diskus-
sion ist klar hervorgegangen, dass sich 
die Kommission für das Verhandlungs-
mandat ausspricht. Allerdings ersucht 
die Kommissionsmehrheit den Bundes-
rat, die Kommission regelmässig über 
die weiteren Verhandlungen mit der 
Europäischen Union zu orientieren, be-
vor ein Abkommen unterzeichnet wird.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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�� 20.053	Traffico regionale viaggia-
tori. Proroga del credito quadro 
volto a garantire

Messaggio del 5 giugno 2020 concer-
nente il decreto federale che proroga il 
credito quadro volto a garantire, me-
diante fideiussioni, l’acquisto di mezzi 
d’esercizio nel traffico regionale viaggia-
tori (FF 2020 4899)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 05.06.2020

Grazie alla fideiussione della Confe-
derazione le imprese di trasporto 
attive nei TP continueranno a usu-
fruire di crediti agevolati 
Durante la sua seduta del 5 giugno 
2020 il Consiglio federale ha deciso 
di prorogare di dieci anni il credito 
quadro per le fideiussioni, prossimo 
alla scadenza. Le imprese attive nel 
traffico regionale ordinato conti-
nueranno pertanto a usufruire di 
ottime condizioni per l’acquisizione 
di crediti sul mercato dei capitali, 
poiché la Confederazione si fa ga-
rante per il rimborso e i costi d’inte-
resse. Ciò riduce i costi del trasporto 
pubblico e sgrava i contribuenti. Per 
la Confederazione il rischio finan-
ziario è minimo, poiché le entrate 
delle imprese di trasporto sono sta-
bili e garantite. 
Nel 2010 il Parlamento ha stanziato un 
credito quadro per fideiussioni a favore 
delle imprese del traffico regionale viag-
giatori (TRV), pari a 11 miliardi di franchi. 
Detto strumento si è dimostrato valido: 
per finanziare il materiale rotabile o altri 
mezzi d’esercizio le imprese dei TP pos-
sono accedere a capitale di terzi a un 
tasso d’interesse agevolato; questo ri-
sparmio sui costi d’interesse ha permesso 
uno sgravio di circa 10 milioni di franchi 
l’anno per i committenti Confederazione 
e Cantoni, e quindi per i contribuenti. Dal 
2010 non si registrano mancati paga-
menti dei quali avrebbe dovuto risponde-
re la Confederazione. Per tale motivo, il 
Consiglio federale intende prorogare il 
credito quadro di altri dieci anni, ovvero 
fino alla fine del 2030. Durante la sua se-
duta del 5 giugno 2020 ha trasmesso al 
Parlamento il messaggio relativo alla sua 
proposta.

�� 20.053	Transport régional de 
voyageurs. Prorogation du cré-
dit-cadre de cautionnement

Message du 5 juin 2020 relatif à l’arrêté 
fédéral concernant la prorogation du 
crédit-cadre de cautionnement destiné 
à l’acquisition de moyens d’exploitation 
dans le transport régional de voyageurs 
(FF 2020 5321)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 05.06.2020

Grâce au cautionnement, les TP vont 
pouvoir continuer à bénéficier de 
crédits avantageux 
Le Conseil fédéral a décidé de proro-
ger de dix ans le crédit-cadre de cau-
tionnement qui arrive à terme. Les 
entreprises du transport public ré-
gional de voyageurs commandé 
pourront ainsi continuer à obtenir 
des crédits à de très bonnes condi-
tions sur le marché des capitaux, vu 
que la Confédération cautionne le 
remboursement et les coûts finan-
ciers. Cet instrument permet de ré-
duire les coûts des transports pu-
blics et soulage les contribuables. Le 
risque financier supporté par la 
Confédération est faible puisque les 
revenus des entreprises de trans-
ports sont stables et garantis. 
En 2010, le Parlement a approuvé un 
crédit-cadre de cautionnement à hau-
teur de 11 milliards de francs pour les 
entreprises du transport régional des 
voyageurs (TRV). Ce soutien a fait ses 
preuves : les entreprises de TP ont pu 
ainsi obtenir du capital étranger à un 
taux d’intérêt préférentiel pour le finan-
cement de matériel roulant et d’autres 
moyens d’exploitation. Les frais de capi-
taux ainsi économisés ont permis de 
soulager la Confédération et les cantons 
et donc les contribuables d’environ dix 
millions de francs par an. Aucun défaut 
de paiement que la Confédération eût 
dû assumer n’a été enregistré depuis 
2010. C’est pourquoi le Conseil fédéral 
veut proproger le crédit-cadre de cau-
tionnement de dix années supplémen-
taires, jusqu’en 2030. Lors de sa séance 
du 5 juin 2020, il a adressé un message 
en la matière au Parlement.
Le Conseil fédéral estime que le caution-
nement solidaire dans le TRV se justifie, 

�� 20.053	Regionaler Personenver-
kehr. Verlängerung des Bürg-
schafts-Rahmenkredits

Botschaft vom 5. Juni 2020 zum Bun-
desbeschluss über eine Verlängerung 
des Bürgschafts-Rahmenkredits für 
die Beschaffung von Betriebsmit-
teln im regionalen Personenverkehr  
(BBl 2020 5481)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 05.06.2020

Dank Bürgschaft des Bundes: 
ÖV-Unternehmen sollen weiterhin 
günstig Kredite aufnehmen können
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 5. Juni 2020 beschlossen, den 
auslaufenden Bürgschaftsrahmen-
kredit um zehn Jahre zu verlängern. 
Die im bestellten öffentlichen Regi-
onalverkehr tätigen Unternehmen 
können auf dem Kapitalmarkt so-
mit weiterhin zu sehr guten Bedin-
gungen Kredite aufnehmen, weil 
der Bund für die Rückzahlung und 
Zinskosten bürgt. Das reduziert die 
Kosten des öffentlichen Verkehrs 
und entlastet die Steuerzahlenden. 
Das finanzielle Risiko für den Bund 
ist gering, da die Einnahmen der 
Transportunternehmen stabil und 
gesichert sind. 
2010 hat das Parlament einen Bürg-
schaftsrahmenkredit in der Höhe von 11 
Milliarden Franken für die Unternehmen 
des regionalen Personenverkehrs (RPV) 
beschlossen. Diese Unterstützung hat 
sich bewährt: Die öV-Unternehmen 
können so zinsgünstig Fremdkapital für 
die Finanzierung von Rollmaterial oder 
anderen Betriebsmitteln beschaffen. 
Dank der eingesparten Zinskosten wur-
den der Bund und die Kantone als Be-
steller - und damit die Steuerzahlenden 
- um jährlich rund 10 Millionen Franken 
entlastet. Seit 2010 gab es keine Zah-
lungsausfälle zu verzeichnen, für die der 
Bund hätte geradestehen müssen. 
Der Bundesrat möchte den Bürgschafts-
rahmenkredit deshalb um weitere zehn 
Jahre, d. h. bis Ende 2030, verlängern. 
Er hat an seiner Sitzung vom 5. Juni 
2020 die Botschaft zuhanden des Par-
laments verabschiedet.
Der Bundesrat schätzt die Solidarbürg-
schaft im RPV als vertretbar ein, da die 
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Il Consiglio federale ritiene che questa 
fideiussione solidale nel TRV sia sosteni-
bile, considerato che grazie all’indenniz-
zo dei costi non coperti pianificati da 
parte degli enti pubblici le imprese godo-
no di una situazione reddituale stabile. 

Deliberazioni

Decreto federale che proroga il credito 
quadro volto a garantire, mediante fi-
deiussioni, l’acquisto di mezzi d’esercizio 
nel traffico regionale viaggiatori 
(FF 2020 4919)
15.09.2020	 CS	 Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
15.09.2020

Fideiussione per imprese TP per altri 
10 anni 
Le aziende ferroviarie e di trasporto 
pubblico attive nel traffico regiona-
le devono poter continuare ad ac-
quistare materiale rotabile a un tas-
so di interesse agevolato. Il Consiglio 
degli Stati ha prolungato oggi di 
dieci anni, fino al 2030, il credito 
quadro di 11 milioni per le fideius-
sioni. Il Nazionale deve ancora espri-
mersi.
Tale credito era stato approvato dalle 
Camere nel 2010. Questo strumento, ha 
affermato il relatore commissionale Ste-
fan Engler (PPD/GR), si è dimostrato va-
lido: grazie al fatto che la Confederazio-
ne si fa garante per il rimborso e per i 
costi degli interessi, le imprese del setto-
re hanno potuto accedere a capitale di 
terzi a un tasso agevolato, permettendo 
risparmi per circa 8-10 milioni di franchi 
l’anno.
Per la Confederazione il rischio finanzia-
rio è minimo, poiché le entrate delle im-
prese del settore sono stabili e garantite. 
Il credito di 11 milioni non è del resto 
stato intaccato. Per ridurre il costo del 
trasporto pubblico e sgravare i contri-
buenti, è quindi opportuno che il credito 
quadro venga prolungato di un altro 
decennio.

puisque les entreprises disposent de re-
venus stables grâce à l’indemnisation 
versée par les pouvoirs publics pour les 
coûts non couverts prévisionnels.

Délibérations

Arrêté fédéral concernant la proroga-
tion du crédit-cadre de cautionnement 
destiné à l’acquisition de moyens d’ex-
ploitation dans le transport régional de 
voyageurs (FF 2020 5341)
15.09.2020	 CE	 Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
15.09.2020

Les transports publics devraient ob-
tenir des crédits avantageux 
Les transports publics régionaux 
doivent continuer d’obtenir des cré-
dits avantageux. Le Conseil des 
Etats a accepté mardi à l’unanimité 
de proroger de dix ans jusqu’à fin 
2030 le crédit-cadre de cautionne-
ment de 11 milliards de francs qui 
arrive à terme. Le National doit en-
core se prononcer.
Le Parlement a approuvé la première en-
veloppe en 2010. Les entreprises du 
transport régional des voyageurs ont ain-
si pu obtenir du capital étranger à un 
taux d’intérêt préférentiel pour le finan-
cement de matériel roulant et d’autres 
moyens d’exploitation.
Depuis 2011, des cautionnements de 2,6 
milliards de francs et des engagements 
de 900 millions ont été accordés. Aucun 
défaut de paiement n’a été enregistré. 
Les frais de capitaux économisés ont per-
mis de soulager la Confédération et les 
cantons, et donc les contribuables, d’en-
viron dix millions de francs par an, a sou-
ligné la ministre des transports Simonetta 
Sommaruga. Ce soutien a fait ses preuves 
et le risque encouru est faible, a rappelé 
Stefan Engler (PDC/GR) au nom de la 
commission. Les entreprises de trans-
ports publics disposent de revenus stables 
grâce à l’indemnisation versée par les 
pouvoirs publics pour les coûts non cou-
verts prévisionnels.

Unternehmen dank der Abgeltung der 
geplanten ungedeckten Kosten durch 
die öffentliche Hand über eine stabile 
Ertragslage verfügen.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über eine Verlänge-
rung des Bürgschafts-Rahmenkredits 
für die Beschaffung von Betriebsmitteln 
im regionalen Personenverkehr 
(BBl 2020 5503)
15.09.2020	 SR	 Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
15.09.2020

Bund soll für Kredite im Regional-
verkehr weiterhin bürgen können 
Unternehmen im öffentlichen Re-
gionalverkehr sollen weiterhin zu 
günstigen Konditionen Geld auf-
nehmen können. Der Ständerat will 
den auslaufenden Bürgschaftsrah-
menkredit um zehn Jahre bis 2030 
verlängern. Der Rahmenkredit be-
läuft sich auf 11 Milliarden Franken.
Die kleine Kammer hat dem entspre-
chenden Bundesbeschluss am Dienstag 
oppositionslos zugestimmt, mit 38 zu 
0 Stimmen und ohne Enthaltung. Ende 
2010 wurde die Unterstützung einge-
führt. Das Geschäft geht nun an den 
Nationalrat.
Die Unternehmen des regionalen Perso-
nenverkehrs könnten dank der Bonität 
des Bundes zinsgünstig Fremdkapital für 
die Finanzierung ihrer Infrastruktur auf-
nehmen, sagte Kommissionssprecher 
Stefan Engler (CVP/GR). Das System 
habe sich bewährt, und alle Unterneh-
men könnten gleich behandelt werden.
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 07.10.2020

Traffico regionale viaggiatori. Pro-
roga del credito quadro volto a ga-
rantire (20.053 s)
Nel quadro di un corapporto indirizzato 
alla Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni del Consiglio nazio-
nale (CTT-N), la CdF-N ritiene che lo 
strumento della fideiussione destinato 
all’acquisto di mezzi d’esercizio nel tra-
sporto regionale di viaggiatori sia effica-
ce e opportuno. All’unanimità la Com-
missione chiede alla CTT-N e al Consiglio 
nazionale di approvare la proroga del 
credito quadro di 11 miliardi di franchi 
destinato a coprire le fideiussioni della 
Confederazione in questo settore.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 20.10.2020

L’entrata in materia sul credito Traffico 
regionale viaggiatori. Proroga del 
credito quadro volto a garantire 
(20.053) non ha sollevato obiezioni. 
All’unanimità la Commissione propone 
di prorogare la durata del credito qua-
dro in scadenza per la concessione di 
fideiussioni per un importo di 11 miliardi 
di franchi sull’arco di dieci anni. Secondo 
la CTT il sostegno mediante questo cre-
dito introdotto nel 2010 ha dato buone 
prove. Le imprese del traffico regionale 
viaggiatori possono accedere a capitale 
di terzi a un tasso d’interesse agevolato 
per finanziare le loro infrastrutture, ri-
sparmiando in tal modo importi dell’or-
dine di milioni di franchi. Allo stesso 
tempo, visto che le entrate delle imprese 
di trasporto sono stabili, il rischio finan-
ziario per la Confederazione è basso. 

Co-rapport de la Commission des finan-
ces du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 07.10.2020

Transport régional de voyageurs. 
Prorogation du crédit-cadre de cau-
tionnement (20.053 é)
Dans le cadre d’un corapport adressé à 
la Commission des transports et des té-
lécommunications du Conseil national 
(CTT-N), la CdF-N estime que l’instru-
ment du cautionnement destiné à l’ac-
quisition de moyens d’exploitation dans 
le transport régional de voyageurs est 
efficace et opportun. A l’unanimité, la 
commission demande à la CTT-N et au 
Conseil national d’approuver la proro-
gation du crédit-cadre de 11 milliards de 
francs destiné à couvrir les cautionne-
ments de la Confédération dans ce do-
maine.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 20.10.2020

L’entrée en matière sur le crédit-cadre 
de cautionnement destiné aux en-
treprises du transport régional de 
voyageurs (TRV) [20.053] n’a pas sou-
levé d’opposition. A l’unanimité, la 
commission propose de proroger de dix 
ans le crédit-cadre de cautionnement, 
d’un montant de 11 milliards de francs, 
qui arrive à échéance. Elle estime que ce 
soutien, introduit en 2010, a fait ses 
preuves : il permet aux entreprises du 
TRV d’accéder à des capitaux étrangers 
pour financer leur infrastructure, à des 
taux d’intérêt préférentiels, ce qui se 
traduit par des millions de francs d’éco-
nomies. Parallèlement, le risque finan-
cier est faible pour la Confédération, 
compte tenu de la stabilité des recettes 
réalisées par les entreprises de trans-
port. 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
07.10.2020

Regionaler Personenverkehr. Ver-
längerung des Bürgschafts-Rah-
menkredits (20.053 s)
Die FK-N hält in ihrem Mitbericht an die 
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen des Nationalrates (KVF-N) fest, 
dass das Instrument der Bürgschaften 
für die Beschaffung von Betriebsmitteln 
im regionalen Personenverkehr wirksam 
und zweckmässig ist. Sie beantragt der 
KVF-N und dem Nationalrat einstimmig, 
den Rahmenkredit in Höhe von 11 Milli-
arden Franken für die Bürgschaften des 
Bundes in diesem Bereich zu verlängern.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 20.10.2020

Das Eintreten auf den Bürgschaftsrah-
menkredit für die Unternehmen des 
regionalen Personenverkehrs (RPV) 
(20.053) war in der Kommission unbe-
stritten. Einstimmig beantragt die KVF, 
die Laufzeit des auslaufenden Bürg-
schaftsrahmenkredits in der Höhe vom 
11 Milliarden Franken um zehn Jahre zu 
verlängern. 2010 eingeführt, hat sich 
die Unterstützung aus Sicht der Kom-
mission bewährt. Die RPV-Unterneh-
men können so zinsgünstig Fremdkapi-
tal für die Finanzierung ihrer Infrastruk-
tur aufnehmen, was zu Einsparungen in 
Millionenhöhe führt. Gleichzeitig ist das 
finanzielle Risiko für den Bund aufgrund 
der stabilen Einnahmen der Transport-
unternehmen gering. 
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Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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�� 20.060	Legge sugli stupefacenti. 
Modifica (Medicamenti a base di 
canapa)

Messaggio del 24 giugno 2020 concer-
nente la modifica della legge sugli stu-
pefacenti (Medicamenti a base di cana-
pa) (FF 2020 5391)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.06.2020

Il Consiglio federale intende sempli-
ficare l’accesso ai trattamenti a base 
di canapa medicinale 
Il Consiglio federale intende sempli-
ficare l’accesso ai trattamenti a base 
di canapa medicinale. Nella sua se-
duta del 24 giugno 2020, ha tra-
smesso al Parlamento il messaggio 
concernente la modifica della legge 
sugli stupefacenti (LStup), che pre-
vede la possibilità per i pazienti di 
avere accesso a trattamenti a base 
di canapa su prescrizione medica 
senza dover richiedere un’autoriz-
zazione eccezionale dell’Ufficio fe-
derale della sanità pubblica (UFSP). 
Tuttavia le prescrizioni saranno sog-
gette a monitoraggio. La situazione 
invece non cambia per la canapa per 
uso ricreativo, che resta tuttora vie-
tata. 

Già oggi migliaia di pazienti ricevono 
canapa medicinale nel quadro del loro 
trattamento, soprattutto quelli affetti 
da cancro o sclerosi multipla, per i quali 
la canapa può alleviare i dolori cronici. 
Attualmente i medici che intendono 
prescrivere un trattamento a base di ca-
napa devono, nella maggior parte dei 
casi, richiedere un’autorizzazione ecce-
zionale all’UFSP. Questa procedura com-
plica l’accesso al trattamento ritardan-
done l’inizio e non è più appropriata 
visto il numero crescente di domande. 
Nel 2019 l’UFSP ha rilasciato circa 3000 
autorizzazioni, alle quali si aggiungono, 
data la complessità della procedura, i 
pazienti che si riforniscono di canapa 
direttamente sul mercato illegale. 
 
Abrogazione del divieto di uso della ca-
napa medicinale
Al fine di semplificare l’uso della canapa 
medicinale, il Consiglio federale propo-
ne di abrogare l’attuale divieto nella leg-

�� 20.060	Loi sur les stupéfiants. 
Modification (Médicaments à base 
de cannabis)

Message du 24 juin 2020 concernant la 
modification de la loi fédérale sur les 
stupéfiants (Médicaments à base de 
cannabis) (FF 2020 5875)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.06.2020

Le Conseil fédéral souhaite faciliter 
l’accès aux traitements à base de 
cannabis médical 
Le Conseil fédéral entend faciliter 
l’accès aux traitements à base de 
cannabis médical. Lors de sa séance 
du 24 juin 2020, il a adopté le mes-
sage à l’intention du Parlement por-
tant sur la modification de la Loi sur 
les stupéfiants (LStup). Cette der-
nière prévoit que les patients 
puissent, sur prescription médicale, 
avoir accès aux traitements à base 
de cannabis. Cette prescription ne 
sera, à l’avenir, plus subordonnée à 
l’octroi d’une autorisation excep-
tionnelle de l’Office fédéral de la 
santé publique (OFSP). Un suivi des 
prescriptions sera néanmoins mis en 
place. Rien ne change en revanche 
pour le cannabis récréatif qui conti-
nue d’être interdit. 
Des milliers de patients reçoivent au-
jourd’hui déjà du cannabis médical dans 
le cadre de leur traitement. Cela 
concerne notamment les cas de cancer 
ou de sclérose en plaques pour lesquels 
il permet de soulager les douleurs chro-
niques. 
A l’heure actuelle, les médecins qui sou-
haitent prescrire un traitement à base 
de cannabis doivent, dans la plupart des 
cas, faire une demande d’autorisation 
exceptionnelle auprès de l’OFSP. Cette 
procédure complique l’accès au traite-
ment, retarde le début des thérapies et 
n’est plus adéquate vu le nombre crois-
sant des demandes. En 2019, l’OFSP a 
délivré près de 3000 autorisations aux-
quelles viennent s’ajouter, au vu de la 
complexité de la procédure, les patients 
qui se fournissent directement sur le 
marché illicite du cannabis.

 

�� 20.060	Betäubungsmittelgesetz. 
Änderung (Cannabisarzneimittel)

Botschaft vom 24. Juni 2020 zur Än-
derung des Betäubungsmittelgesetzes 
(Cannabisarzneimittel) (BBl 2020 6069)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.06.2020

Bundesrat möchte Zugang zu Be-
handlungen mit Medizinalcannabis 
erleichtern 
Der Bundesrat möchte den Zugang 
zu Behandlungen mit Medizinal-
cannabis erleichtern. An seiner Sit-
zung vom 24. Juni 2020 hat er die 
Botschaft über die Änderung des 
Betäubungsmittelgesetzes (BetmG) 
zuhanden des Parlaments verab-
schiedet. Diese Änderung sieht vor, 
dass sich Patientinnen und Patien-
ten Behandlungen auf Cannabisba-
sis direkt ärztlich verschreiben las-
sen können, ohne dass beim Bun-
desamt für Gesundheit (BAG) eine 
Ausnahmebewilligung eingeholt 
werden muss. Die Verschreibungen 
werden jedoch überwacht. Nichts 
ändert sich hingegen bei Cannabis 
zu Genusszwecken, der verboten 
bleibt. 
Tausende von Patientinnen und Patien-
ten erhalten bereits heute Medizinal-
cannabis im Rahmen ihrer Behandlung. 
Davon betroffen sind vor allem Fälle 
von Krebs oder Multipler Sklerose, wo 
Cannabis die chronischen Schmerzen 
lindern kann. 
Heute müssen Ärztinnen und Ärzte, die 
eine Behandlung mit Medizinalcannabis 
verschreiben möchten, in den meisten 
Fällen eine Ausnahmebewilligung beim 
BAG beantragen. Dieses Verfahren er-
schwert den Zugang zur Behandlung, 
verzögert die Aufnahme der Therapie 
und ist angesichts der steigenden An-
zahl Gesuche nicht mehr zweckmässig. 
2019 hat das BAG rund 3000 Bewilli-
gungen erteilt. Neben der Komplexität 
des Verfahrens kommt hinzu, dass sich 
manche Patientinnen und Patienten di-
rekt auf dem Cannabis-Schwarzmarkt 
versorgen. 
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ge sugli stupefacenti. La decisione fon-
damentale in merito all’opportunità di 
ricorrere a un medicamento a base di 
canapa spetterà al medico e al paziente. 
Resta vietata, invece, la canapa per uso 
ricreativo. In occasione della procedura 
di consultazione, sia i Cantoni sia i par-
titi politici sia gli ambienti interessati 
hanno sostenuto il principio della modi-
fica di legge. 
 
Coltivazione ed esportazione autorizza-
te
La coltivazione, la fabbricazione e la 
messa in commercio di canapa medici-
nale saranno possibili nel quadro del si-
stema si autorizzazione e di controllo 
assicurato da Swissmedic. Altrettanto 
vale per l’esportazione di canapa a fini 
medici. L’adeguamento in parallelo della 
legislazione agricola permetterà anche 
all’agricoltura di beneficiare dell’abroga-
zione del divieto.
 
Monitoraggio e valutazione auspicati 
dai Cantoni
Al fine di seguire l’evoluzione dell’uso 
della canapa medicinale e di aumentare 
le conoscenze sulla sua efficacia, sarà 
istituita una raccolta di dati sistematica 
per una durata prestabilita. Inoltre i me-
dici curanti avranno l’obbligo di trasmet-
tere all’UFSP i dati relativi ai trattamenti 
a base di canapa, incluso l’uso dei rela-
tivi medicamenti. Questi dati serviranno 
da un lato come base per la valutazione 
scientifica delle misure derivanti da que-
sta revisione e, dall’altro, come riferi-
mento per gli uffici dei medici e dei far-
macisti cantonali, i medici prescriventi e 
la ricerca clinica.
 
Esame di una rimunerazione obbligato-
ria
La rimunerazione dei trattamenti a base 
di canapa da parte dell’assicurazione 
obbligatoria delle cure medico-sanitarie 
non è stata affrontata nel quadro della 
presente modifica di legge. Questo 
aspetto sarà oggetto di una valutazione 
separata, volta segnatamente a esami-
nare l’efficacia e l’economicità dei trat-
tamenti a base di canapa, che potrebbe 
preludere a una rimunerazione. Il rap-
porto in materia è atteso per il 2021.

Levée de l’interdiction de l’usage du 
cannabis à des fins médicales
Afin de faciliter l’utilisation du cannabis 
à des fins médicales, le Conseil fédéral 
propose la suppression de l’interdiction 
actuelle dans la loi sur les stupéfiants. La 
décision de fond quant à l’opportunité 
de recourir à un médicament à base de 
cannabis sera prise entre le médecin et 
le patient. Le cannabis récréatif, en re-
vanche, continue, lui, d’être interdit. 
Lors de la consultation, tant les cantons, 
que les partis politiques et les milieux 
concernés ont soutenu le principe de la 
modification de loi. 
 
Culture et exportation autorisées
La culture, la fabrication et la mise sur le 
marché du cannabis à usage médical 
seront possibles dans le cadre du sys-
tème d’autorisation et de contrôle assu-
ré par Swissmedic. Il en va de même 
pour l’exportation du cannabis à des 
fins médicales. L’adaptation parallèle de 
la législation agricole permettra à l’agri-
culture de bénéficier aussi de la levée de 
l’interdiction. 
 
Suivi et évaluation souhaités par les can-
tons
Afin de suivre l’évolution de l’utilisation 
du cannabis à usage médical et d’ac-
croître les connaissances sur son effica-
cité, une collecte de données systéma-
tique d’une durée déterminée sera mise 
en place. Les médecins traitants auront 
ainsi l’obligation de transmettre à l’OFSP 
les données relatives au traitement in-
cluant l’usage de médicaments à base 
de cannabis. Ces données serviront, 
d’une part, de base à l’évaluation scien-
tifique des mesures découlant de cette 
révision et, d’autre part, de référence 
aux services des médecins et pharma-
ciens cantonaux, aux médecins prescrip-
teurs et à la recherche clinique. 
 
Examen d’un remboursement obliga-
toire 
Le remboursement des traitements à 
base de cannabis par l’assurance obliga-
toire des soins n’a pas été abordé dans 
le cadre de cette modification de loi. Cet 
aspect fait l’objet d’une évaluation dis-
tincte. Celle-ci visera notamment à ap-
précier l’efficacité et l’économicité des 
traitements à base de cannabis pouvant 
ouvrir la voie à un remboursement. Le 
rapport sur ce sujet est attendu en 2021.

Aufhebung des Verbots zur Verwen-
dung von Medizinalcannabis
Um die Verwendung von Medizinalcan-
nabis zu erleichtern, schlägt der Bun-
desrat vor, das aktuelle Verbot im Be-
täubungsmittelgesetz aufzuheben. Der 
Grundsatzentscheid zur Anwendung 
eines Arzneimittels auf Cannabisbasis 
wird zwischen Arzt oder Ärztin und 
Patient oder Patientin getroffen. Can-
nabis zu Genusszwecken ist hingegen 
weiterhin verboten. In der Vernehmlas-
sung unterstützten sowohl die Kantone 
als auch die politischen Parteien und die 
betroffenen Kreise das Prinzip der Ge-
setzesänderung. 
 
Anbau und Ausfuhr zugelassen
Der Anbau, die Verarbeitung und das 
Inverkehrbringen von Medizinalcanna-
bis werden somit im Rahmen des von 
Swissmedic sichergestellten Zulassungs- 
und Kontrollsystems möglich. Dasselbe 
gilt für die Ausfuhr von Medizinalcan-
nabis. Die gleichzeitige Anpassung des 
Landwirtschaftsrechts ermöglicht der 
Landwirtschaft, ebenfalls von der Auf-
hebung des Verbots zu profitieren. 
 
Überwachung und Evaluation von den 
Kantonen gewünscht
Um die Entwicklung der Verwendung 
von Medizinalcannabis zu verfolgen 
und das Wissen über dessen Wirksam-
keit zu vertiefen, werden über eine 
bestimmte Dauer systematisch Daten 
erhoben. Die behandelnden Ärztinnen 
und Ärzte werden somit verpflichtet, 
dem BAG Daten zu den Behandlungen 
auf Cannabisbasis und zur Verwendung 
von cannabishaltigen Arzneimitteln zu 
übermitteln. Diese Daten dienen einer-
seits als Grundlage für die wissenschaft-
liche Evaluation der Massnahmen dieser 
Revision und andererseits als Referenz 
für die Kantonsarzt- und Kantonsapo-
thekerämter, für die verschreibenden 
Ärztinnen und Ärzte sowie für die klini-
sche Forschung. 
 
Prüfung der obligatorischen Vergütung 
Die Frage nach der Vergütung der Be-
handlungen auf Cannabisbasis durch 
die obligatorische Krankenpflegeversi-
cherung wurde nicht im Rahmen dieser 
Gesetzesänderung behandelt und ist 
Gegenstand einer separaten Prüfung. 
Dabei soll insbesondere die Wirksam-
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
09.10.2020

La Commissione della sicurezza sociale 
e della sanità del Consiglio nazionale 
(CSSS-N) intende facilitare e velocizzare 
l’accesso per i pazienti alle cure con me-
dicamenti a base di canapa. Con 22 voti 
contro 3 ha approvato una corrispon-
dente modifica di legge volta ad abro-
gare il divieto di commercializzazione 
della canapa a scopi medici. 
La CSSS-N ha discusso il disegno del 
Consiglio federale che modifica la 
legge sugli stupefacenti riguardo ai 
medicamenti a base di canapa 
(20.060). La modifica di legge prevede 
che i medici possano prescrivere diretta-
mente medicamenti a base di canapa. 
Attualmente per l’utilizzazione della ca-
napa a scopi medici è necessaria per lo 
più un’autorizzazione eccezionale 
dell’Ufficio federale della sanità pubbli-
ca (UFSP). Alla luce dell’elevata doman-
da di tali autorizzazioni eccezionali, la 
Commissione e il Consiglio federale ri-
tengono il sistema in vigore non più 
adeguato. Per i pazienti affetti da malat-
tie croniche possono sorgere spiacevoli 
tempi d’attesa, come già evidenziato 
dalla Commissione in una mozione 
(18.3389). Allo stesso tempo il progetto 
permetterà di subordinare la coltivazio-
ne, la produzione, la trasformazione e il 
commercio di canapa impiegata a scopi 
medici all’autorizzazione di Swissmedic 
(cfr. mozione 18.3148). Per esaminare 
gli effetti della modifica di legge e con-
trollare la prassi nell’ambito della pre-
scrizione, i medici saranno obbligati ad 
annunciare le cure e a trasmettere i dati 
rilevanti all’UFSP. A questo proposito, la 
Commissione propone di rilevare in par-
ticolare dati sugli effetti collaterali. Per 
quanto concerne i punti rimanenti la 
Commissione ha seguito il Consiglio fe-
derale approvando il disegno con 22 
voti contro 3. Due proposte di minoran-

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 09.10.2020

La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
souhaite que les patients aient accès 
plus rapidement et plus facilement aux 
traitements comprenant des médica-
ments à base de cannabis. Par 22 voix 
contre 3, elle a approuvé une modifica-
tion de loi en ce sens afin de lever l’in-
terdiction de commercialiser du canna-
bis à des fins médicales. 
La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) s’est penchée sur le projet du 
Conseil fédéral visant à modifier la 
loi sur les stupéfiants pour ce qui est 
des médicaments à base de canna-
bis (20.060). Ce projet de révision pré-
voit que les médecins pourront prescrire 
directement de tels médicaments. Ac-
tuellement, l’utilisation de cannabis à 
des fins médicales nécessite la plupart 
du temps une autorisation exception-
nelle de l’Office fédéral de la santé pu-
blique (OFSP). Eu égard au nombre éle-
vé de demandes relatives à ce type 
d’autorisation, la commission et le 
Conseil fédéral considèrent que le sys-
tème en vigueur n’est plus adapté. Il 
arrive en effet que des patients souf-
frant de maladies chroniques doivent 
supporter une longue attente, un point 
fâcheux que la CSSS-N a déjà déploré 
dans une motion (18.3389). Par ailleurs, 
le projet vise à rendre possibles la culture 
de cannabis à des fins médicales ainsi 
que la fabrication, la préparation et le 
commerce de médicaments à base de 
cannabis, moyennant l’autorisation de 
Swissmedic (cf. motion 18.3148). Pour 
permettre l’analyse des effets de cette 
révision et le contrôle des pratiques en 
matière de prescription, les médecins 
seront tenus de signaler les traitements 
et de transmettre les données perti-
nentes à l’OFSP. A ce sujet, la commis-

keit und Wirtschaftlichkeit der Behand-
lungen auf Cannabisbasis beurteilt 
werden. Lässt sich diese Wirksamkeit 
ausreichend nachweisen, kann eine 
Vergütung ins Auge gefasst werden. 
Der entsprechende Bericht liegt voraus-
sichtlich 2021 vor.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
09.10.2020

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Nationalrates 
will, dass Patientinnen und Patienten 
schneller und einfacher Zugang zu Be-
handlungen mit Cannabisarzneimitteln 
erhalten. Sie hat eine entsprechende 
Gesetzesänderung zur Aufhebung des 
Verkehrsverbots von Cannabis zu medi-
zinischen Zwecken mit 22 zu 3 Stimmen 
gutgeheissen. 
Die Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit des Nationalrates hat 
den Entwurf des Bundesrates zur 
Änderung des Betäubungsmittel-
gesetzes in Bezug auf Cannabisarz-
neimittel (20.060) beraten. Die Geset-
zesänderung sieht vor, dass Ärzte und 
Ärztinnen Cannabisarzneimittel direkt 
verschreiben können. Heute bedarf es 
für die Verwendung von Cannabis zu 
medizinischen Zwecken zumeist eine 
Ausnahmebewilligung des Bundes-
amtes für Gesundheit. Angesichts der 
hohen Nachfrage für solche Ausnah-
mebewilligungen halten Kommission 
und Bundesrat dieses System für nicht 
mehr adäquat. Für chronisch kranke 
Patientinnen und Patienten können 
sich so missliche Wartezeiten ergeben, 
wie die Kommission bereits in einer 
Motion (18.3389) kritisiert hat. Gleich-
zeitig soll mit der Vorlage der Anbau, 
die Herstellung, die Verarbeitung und 
der Handel von medizinisch genutz-
tem Cannabis unter Bewilligung der 
Swissmedic möglich werden (vgl. Mo-
tion 18.3148). Um die Wirkungen der 
Gesetzesänderung zu untersuchen und 
die Verschreibungspraxis zu kontrollie-
ren, werden die Ärzte und Ärztinnen 
verpflichtet, Behandlungen zu melden 
und die relevanten Daten an das BAG zu 
übermitteln. Die Kommission beantragt 
dabei, dass insbesondere Daten zu Ne-
benwirkungen erhoben werden sollen. 
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za chiedono condizioni supplementari, 
mentre sul versante opposto una terza 
sollecita un accesso ancora più agevola-
to ai medicamenti a base di canapa. La 
questione della remunerazione di medi-
camenti a base di canapa esula dal pre-
sente progetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

sion propose que l’on recueille en parti-
culier les données relatives aux effets 
secondaires. Sur les autres points, elle a 
suivi l’avis du Conseil fédéral et a ap-
prouvé le projet par 22 voix contre 3. 
Deux propositions de minorité visent à 
introduire des conditions supplémen-
taires ; une troisième proposition de 
minorité demande au contraire de faci-
liter encore davantage l’accès au canna-
bis médical. La question du rembourse-
ment des médicaments à base de 
cannabis n’est pas traitée par le projet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

In den restlichen Punkten ist die Kom-
mission dem Bundesrat gefolgt und hat 
den Entwurf mit 22 zu 3 Stimmen an-
genommen. Zwei Minderheitsanträge 
verlangen zusätzliche Bedingungen, 
dagegen fordert ein dritter Minderheits-
antrag, den Zugang zu Medizinalcann-
abis weiter zu erleichtern. Die Frage der 
Vergütung von Cannabisarzneimitteln 
ist nicht Gegenstand der Vorlage.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)

144

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020

mailto:sgk.csss@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-csss
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-csss
mailto:sgk.csss@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-csss
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-csss
mailto:sgk.csss@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sgk
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sgk


�� 20.063	Legge federale sugli stra-
nieri e la loro integrazione. Modifica

Messaggio del 26 agosto 2020 concer-
nente la modifica della legge federale 
sugli stranieri e la loro integrazione (Li-
mitazioni per i viaggi all’estero e ade-
guamenti dello statuto dell’ammissione 
provvisoria) (FF 2020 6543)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.08.2020

Ammissione provvisoria: meno 
ostacoli per l’esercizio di un’attività 
lucrativa, divieto di viaggiare nel 
Paese d’origine 
Nella seduta del 26 agosto 2020 il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente diverse mo-
difiche della legge federale sugli 
stranieri e la loro integrazione. Ana-
logamente a quanto previsto per i 
rifugiati riconosciuti, sarà vietato 
anche alle anche le persone ammes-
se provvisoriamente di recarsi nel 
Paese d’origine. Anche i viaggi in 
Stati terzi saranno disciplinati giuri-
dicamente. il Consiglio federale in-
tende altresì facilitare l’accesso al 
mercato del lavoro per le persone 
ammesse provvisoriamente, affin-
ché possano sostentarsi quanto pri-
ma. 
Secondo il messaggio concernente la 
modifica della legge federale sugli stra-
nieri e la loro integrazione, adottato dal 
Consiglio federale nella seduta del 26 
agosto 2020, le persone ammesse prov-
visoriamente potranno cambiare Canto-
ne se hanno trovato lavoro in un altro 
Cantone o se seguono una formazione 
professionale di lunga durata e non per-
cepiscono l’aiuto sociale. Il Consiglio fe-
derale attua così la mozione 18.3002 
della Commissione delle istituzioni poli-
tiche del Consiglio degli Stati che incari-
cava il Consiglio federale di adeguare in 
modo mirato lo statuto dell’ammissione 
provvisoria, in particolare per ridurre gli 
ostacoli all’integrazione nel mercato del 
lavoro. 
Sulla base della stessa mozione, il Con-
siglio federale ha anche valutato l’op-
portunità di modificare il termine «am-
missione provvisoria», ma l’ha poi 
scartata, poiché il termine rispecchia in 
modo corretto e comprensibile lo statu-

�� 20.063	Loi sur les étrangers et 
l’intégration. Modification

Message du 26 août 2020 concernant 
la modification de la loi fédérale sur les 
étrangers et l’intégration (Restriction 
des voyages à l’étranger et modification 
du statut de l’admission provisoire)  
(FF 2020 7237)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.08.2020

Admission provisoire : accès plus fa-
cile à l’emploi et interdiction de se 
rendre dans son pays d’origine 
Lors de sa séance du 26 août 2020, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage concernant plusieurs modifica-
tions de la loi fédérale sur les étran-
gers et l’intégration. Désormais, les 
personnes admises à titre provi-
soire, à l’instar des réfugiés recon-
nus, auront interdiction de se rendre 
dans leur pays d’origine. La loi révi-
sée réglementera également les 
voyages dans d’autres pays. En 
même temps, le Conseil fédéral en-
tend faciliter l’accès des personnes 
admises à titre provisoire au marché 
du travail afin qu’elles puissent ra-
pidement subvenir à leurs besoins. 
Le message relatif à la modification de 
la loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration que le Conseil fédéral a adopté 
lors de sa séance du 26 août 2020 pré-
voit que les personnes admises à titre 
provisoire pourront à l’avenir changer 
de canton si elles ont un emploi dans un 
autre canton ou y suivent une formation 
professionnelle de longue durée, pour 
autant qu’elles ne perçoivent pas l’aide 
sociale. Le Conseil fédéral met ainsi en 
oeuvre la motion 18.3002 de la Com-
mission des institutions politiques du 
Conseil des Etats. Cette motion deman-
dait au Conseil fédéral de modifier 
ponctuellement le statut de l’admission 
provisoire, afin notamment de lever les 
obstacles à l’intégration sur le marché 
du travail. 
Toujours en lien avec cette motion, le 
Conseil fédéral a examiné de manière 
minutieuse s’il y avait lieu de modifier la 
désignation «  admission provisoire « . 
Il est néanmoins parvenu à la conclusion 
que la dénomination employée jusqu’ici 
devait être maintenue. Il estime en effet 

�� 20.063	Ausländer- und Integra-
tionsgesetz. Änderung

Botschaft vom 26. August 2020 zur 
Änderung des Ausländer- und Integ-
rationsgesetzes (Einschränkungen für 
Reisen ins Ausland und Anpassungen 
des Status der vorläufigen Aufnahme)  
(BBl 2020 7457)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.08.2020

Vorläufige Aufnahme: Tiefere Hür-
den für Erwerbstätigkeit, Verbot 
von Heimatreisen 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 26. August 2020 die Botschaft 
zu verschiedenen Gesetzesänderun-
gen im Ausländer- und Integrations-
gesetz verabschiedet. Für vorläufig 
Aufgenommene soll - analog zu 
anerkannten Flüchtlingen - ein Ver-
bot für Reisen in deren Heimatland 
gelten. Gesetzlich geregelt werden 
auch Reisen in andere Länder. Zu-
gleich will der Bundesrat vorläufig 
aufgenommenen Personen den Zu-
gang zum Arbeitsmarkt erleichtern, 
damit sie rasch auf eigenen Füssen 
stehen können. 
Die vom Bundesrat in seiner Sitzung 
vom 26. August 2020 verabschiedete 
Botschaft zur Änderung des Ausländer- 
und Integrationsgesetzes sieht vor, dass 
vorläufig aufgenommene Personen 
künftig den Kanton wechseln können, 
wenn sie im neuen Kanton eine Stelle 
haben oder eine längere berufliche 
Ausbildung absolvieren und keine So-
zialhilfe beziehen. Der Bundesrat setzt 
damit die Motion 18.3002 der Staats-
politischen Kommission des Ständerats 
um. Diese beauftragte den Bundesrat, 
den Status der vorläufigen Aufnahme 
punktuell anzupassen, insbesondere 
um die Hürden zur Integration in den 
Arbeitsmarkt abzubauen. 
Gestützt auf dieselbe Motion hat der 
Bundesrat auch eine Änderung der Be-
zeichnung «vorläufige Aufnahme» ge-
prüft. Nach einer umfassenden Prüfung 
kam er jedoch zum Schluss, dass an der 
bisherigen Bezeichnung festgehalten 
werden soll. Diese Bezeichnung gibt die 
Rechtsstellung dieser Personen korrekt 
und verständlich wieder und sie hat sich 
im Asylbereich etabliert.
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to giuridico delle persone in questione 
ed è usato correntemente nel settore 
dell’asilo.
 
Divieto di viaggiare anche in Stati terzi
Con il presente progetto il Consiglio fe-
derale adempie anche la mozione 
15.3953 del consigliere nazionale 
Gerhard Pfister che incaricava il Consi-
glio federale di prevedere per le persone 
ammesse provvisoriamente, analoga-
mente a quanto previsto per i rifugiati 
riconosciuti, il divieto legale di recarsi in 
patria o nel Paese d’origine e la revoca 
immediata dell’ammissione provvisoria 
in caso di rientro in patria senza autoriz-
zazione. 
Il Consiglio federale coglie inoltre l’occa-
sione per creare certezza giuridica e tra-
sparenza anche nell’ambito dei viaggi in 
Stati terzi. Già oggi le persone ammesse 
provvisoriamente devono ottenere 
un’autorizzazione non solo per recarsi 
nel Paese d’origine, ma per tutti i viaggi 
all’estero. La legge rivista sancisce ora 
anche il divieto di recarsi in un Paese di-
verso da quello d’origine e prevede ec-
cezioni basate sull’attuale prassi di auto-
rizzazione restrittiva. In singoli casi 
continueranno a essere ammessi i viaggi 
in caso di decesso o di malattia di un 
familiare, viaggi scolastici o di formazio-
ne ai fini dell’integrazione o viaggi per 
motivi professionali in Paesi limitrofi. Il 
Consiglio federale disciplinerà le ecce-
zioni a livello di ordinanza.
Per i richiedenti l’asilo vale una regola-
mentazione in materia di viaggi all’este-
ro più restrittiva. Durante una procedura 
d’asilo possono infatti recarsi all’estero 
solo se è necessario nel quadro della 
loro procedura d’asilo e d’allontana-
mento. Il presente progetto inserirà 
esplicitamente nella legge anche questa 
regolamentazione.
 
Progetto approvato dalla maggioranza 
dei partecipanti alla consultazione 
Il progetto è stato posto in consultazio-
ne nell’autunno 2019. Hanno espresso il 
loro parere tutti i Cantoni, sette partiti 
nonché 35 altre cerchie interessate. La 
maggioranza dei partecipanti ha accolto 
con favore le agevolazioni del cambia-
mento di Cantone per le persone am-
messe provvisoriamente. Le modifiche 
proposte vanno tuttavia in direzioni op-
poste: secondo alcuni partecipanti de-
vono essere più severe secondo altri 

que cette dénomination reflète de fa-
çon correcte et compréhensible le statut 
juridique des bénéficiaires et qu’elle 
s’est bien établie dans le domaine de 
l’asile.
 
Voyages également interdits dans les 
autres pays
En lançant ce projet de modification de 
loi, le Conseil fédéral met également en 
oeuvre la motion 15.3953 du conseiller 
national Gerhard Pfister. Cette motion 
demande qu’il soit en règle générale in-
terdit aux personnes admises à titre pro-
visoire de se rendre dans leur pays d’ori-
gine ou de provenance, ce qui est déjà le 
cas pour les réfugiés, et que leur admis-
sion provisoire prenne en principe fin 
automatiquement en cas de voyage non 
autorisé dans ces pays. Seule exception à 
cette interdiction : une personne admise 
à titre provisoire pourra être autorisée à 
entreprendre un tel voyage s’il est néces-
saire à la préparation de son départ au-
tonome et définitif de Suisse et de son 
retour dans son pays d’origine ou de 
provenance.
Le Conseil fédéral saisit l’occasion pour 
clarifier la situation juridique concernant 
les voyages dans d’autres pays. Selon la 
législation en vigueur, les personnes ad-
mises à titre provisoire doivent demander 
une autorisation pour voyager dans 
d’autres pays et non seulement pour se 
rendre dans leur pays d’origine. Désor-
mais, la loi interdira également les 
voyages dans les pays autres que celui 
d’origine, tout en prévoyant des excep-
tions fondées sur la pratique restrictive 
actuelle en matière d’autorisations. 
Concrètement, les voyages pour cause 
de décès ou de maladie d’un membre de 
la famille, les voyages scolaires et les 
voyages de formation qui contribuent à 
l’intégration ou encore les déplacements 
professionnels dans une région étran-
gère limitrophe resteront possibles au cas 
par cas. Le Conseil fédéral règlera ces 
exceptions au niveau de l’ordonnance.
La réglementation la plus stricte en ma-
tière de voyages à l’étranger concerne les 
requérants d’asile. Ces derniers ne sont 
autorisés à se rendre à l’étranger durant 
leur procédure d’asile que si cela est né-
cessaire dans le cadre de leur procédure 
d’asile ou de renvoi. Cette réglementa-
tion sera dorénavant explicitement ins-
crite dans la loi.

Reiseverbot auch für Drittstaaten
Mit der Vorlage setzt der Bundesrat zu-
dem die Motion 15.3953 von National-
rat Gerhard Pfister um. Die Motion ver-
langt, dass analog zu den Flüchtlingen 
auch für vorläufig aufgenommene Per-
sonen Reisen in deren Heimat- und Her-
kunftsstaaten generell untersagt sind 
und ihre vorläufige Aufnahme bei einer 
unerlaubten Heimatreise grundsätzlich 
automatisch erlischt. Eine Ausnahme 
vom Verbot soll nur möglich sein, wenn 
eine Reise zur Vorbereitung der selbst-
ständigen, definitiven Ausreise und 
Rückkehr in die Heimat notwendig ist.
Darüber hinaus nutzt der Bundesrat die 
Gelegenheit, um auch bei Reisen in Dritt-
staaten rechtliche Klarheit und Transpa-
renz zu schaffen. Bereits heute müssen 
vorläufig Aufgenommene nicht nur für 
Heimatreisen, sondern für alle Auslan-
dreisen eine Bewilligung einholen. Neu 
wird nun ein Verbot auch für Reisen in 
andere Länder als den Heimatstaat im 
Gesetz verankert, von dem Ausnahmen 
gestützt auf die heutige restriktive Be-
willigungspraxis gelten sollen. Konkret 
sollen Reisen beim Tod oder bei einer 
Krankheit eines Familienangehörigen, 
Reisen wie Schul- oder Ausbildungs-
reisen, die der Integration dienen, oder 
Reisen aus beruflichen Gründen ins 
grenznahe Ausland im Einzelfall weiter-
hin bewilligt werden können. Der Bun-
desrat wird die Ausnahmen auf Verord-
nungsstufe regeln.
Die restriktivste Regelung für Auslan-
dreisen gilt für Asylsuchende. Sie dürfen 
während eines Asylverfahrens nur ins 
Ausland reisen, wenn dies im Rahmen 
ihres Asyl- und Wegweisungsverfahrens 
notwendig ist. Auch diese Regelung 
wird mit der vorliegenden Vorlage ge-
setzlich explizit verankert.
 
Mehrheitliche Zustimmung in der Ver-
nehmlassung
Die Vernehmlassung zur Vorlage fand 
im Herbst 2019 statt, alle Kantone, 
sieben politische Parteien sowie 35 
weitere interessierte Kreise haben Stel-
lung genommen. Die Erleichterungen 
beim Kantonswechsel für vorläufig 
Aufgenommene werden mehrheitlich 
begrüsst. Die gleichzeitig geforderten 
Änderungen gehen in unterschiedli-
che Richtungen, so sollen die Voraus-
setzungen für einen Kantonswechsel 
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occorre invece allentarle.
Per quanto riguarda la denominazione 
«ammissione provvisoria» è emerso che 
molti partecipanti auspicano che i dato-
ri di lavoro siano informati meglio sul 
significato giuridico di tale statuto. Il 
Consiglio federale intende rispondere a 
tale richiesta ad esempio stampando 
informazioni sulle condizioni di ammis-
sione al mercato del lavoro direttamente 
sulle carte di soggiorno per stranieri.
In linea di principio la maggioranza dei 
Cantoni e dei partiti approva e conside-
ra opportuna anche la proposta di rego-
lamentare per legge i viaggi all’estero. 
Chiede tuttavia di mantenere la possibi-
lità di partecipare attivamente a deter-
minate manifestazioni in un Paese che 
non sia quello d’origine o di provenien-
za. Secondo altri partecipanti alla con-
sultazione le limitazioni proposte non 
sono necessarie, in quanto tali viaggi 
sarebbero autorizzati già oggi soltanto 
a titolo eccezionale. Ritengono inoltre 
che le proposte limitazioni compromet-
tano la libertà di movimento e il diritto 
alla vita familiare delle persone in que-
stione. Il Consiglio federale garantisce 
tali diritti in quanto continua a consenti-
re i viaggi in via eccezionale ed esamina 
accuratamente ogni singolo caso.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 16.10.2020

La Commissione ha inoltre avviato l’esa-
me del disegno di revisione della legge 
federale sugli stranieri e la loro integra-
zione (20.063 n), che introduce diverse 
modifiche allo statuto delle persone am-
messe provvisoriamente. La Commissio-
ne è entrata in materia, ha respinto una 
proposta di rinvio con 16 voti contro 8 e 
ha iniziato la deliberazione di dettaglio, 

Approbation de la majorité des partici-
pants consultés
La consultation relative au projet s’est 
déroulée durant l’automne 2019. Tous 
les cantons, sept partis politiques et 35 
autres acteurs intéressés ont pris posi-
tion. La majorité d’entre eux approuvent 
les allègements proposés en matière de 
changement de canton. Une partie pro-
pose néanmoins de rendre plus restric-
tives les conditions à remplir pour chan-
ger de canton, tandis qu’une autre 
propose de les assouplir.
S’agissant de la dénomination «  admis-
sion provisoire » , la consultation a mon-
tré que de nombreux participants sou-
haitent que les employeurs soient mieux 
informés de la portée juridique du sta-
tut. Le Conseil fédéral entend satisfaire 
cette demande, par exemple en faisant 
imprimer à même les titres de séjour des 
informations sur les conditions d’accès 
au marché du travail.
La majorité des cantons et des partis ap-
prouvent également la réglementation 
proposée pour les voyages à l’étranger, 
qu’ils jugent judicieuse. Ils estiment ce-
pendant que les intéressés devraient 
pouvoir continuer à participer active-
ment à certains événements dans un 
pays autre que leur pays d’origine ou de 
provenance. D’autres participants à la 
consultation considèrent que les restric-
tions proposées ne sont pas nécessaires 
car les voyages en question ne sont déjà 
autorisés qu’à titre exceptionnel. Ils cri-
tiquent par ailleurs le fait de restreindre 
la liberté de se déplacer et le droit à la 
vie familiale des personnes concernées. 
Le Conseil fédéral garantit ces droits par 
le maintien de la possibilité d’autoriser 
les voyages à titre exceptionnel et par 
l’examen minutieux de chaque de-
mande. 

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 16.10.2020

La commission a en outre entamé 
l’examen du projet de révision de la loi 
sur les étrangers et l’intégration 
(20.063 n), lequel apporte diverses mo-
difications au statut des personnes ad-
mises provisoirement. La commission 
est entrée en matière, a rejeté par 16 
voix contre 8 une proposition de ren-
voi, et a débuté la délibération article 

einerseits restriktiver ausgestaltet und 
andererseits gelockert werden.
Bei der Bezeichnung «vorläufige Auf-
nahme» wurde deutlich, dass viele sich 
eine bessere Information der Arbeitge-
ber über die rechtliche Bedeutung des 
Status wünschen. Der Bundesrat will 
diesem Anliegen entsprechen, indem 
beispielsweise Informationen über die 
Bedingungen für die Arbeitsmarktzulas-
sung direkt auf die Ausländerausweise 
gedruckt werden.
Die Mehrheit der Kantone und der 
Parteien begrüsst grundsätzlich auch 
die vorgeschlagene gesetzliche Rege-
lung von Auslandreisen und erachten 
diese als sinnvoll. Sie spricht sich aber 
dafür aus, dass eine aktive Teilnahme 
an bestimmten Anlässen in einem an-
deren Staat als dem Heimat- oder Her-
kunftsstaat weiterhin möglich sein soll. 
Andere Vernehmlassungsteilnehmer 
machen geltend, dass die vorgeschla-
genen Einschränkungen nicht notwen-
dig seien, da solche Reisen bereits heute 
nur ausnahmsweise bewilligt würden. 
Zugleich kritisieren sie, dass die Bewe-
gungsfreiheit sowie das Recht auf Fa-
milienleben der betroffenen Personen 
eingeschränkt würden. Der Bundesrat 
stellt diese Rechte sicher, indem Reisen 
ausnahmsweise weiterhin möglich blei-
ben und jedes einzelne Gesuch sorgfäl-
tig geprüft wird.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 16.10.2020

Die Kommission hat die Beratung des 
Entwurfs zur Änderung des Ausländer- 
und Integrationsgesetzes (20.063 n) 
aufgenommen, welcher verschiedene 
Anpassungen am Status der vorläufigen 
Aufnahme vorsieht. Sie hat einen Rück-
weisungsantrag mit 16 zu 8 Stimmen 
abgelehnt, ist auf die Vorlage eingetre-
ten und hat mit der Detailberatung be-
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che proseguirà in occasione di una pros-
sima seduta. 

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio nazionale si 
è riunita il 19.11.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

par article, qui se poursuivra lors d’une 
prochaine séance.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil national s’est 
réunie le 19.11.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

gonnen. Diese wird an der kommenden 
Sitzung fortgesetzt.

Die Staatspolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
19.11.2020 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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�� 20.065	Doppie imposizioni. Con-
venzione con il Kuwait

Messaggio del 26 agosto 2020 concer-
nente l’approvazione di un Protocollo 
che modifica la Convenzione tra la Sviz-
zera e il Kuwait per evitare le doppie 
imposizioni (FF 2020 6189)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.08.2020

Nella sua seduta del 26 agosto 2020 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la nuova 
Convenzione per evitare le doppie 
imposizioni (CDI) con il Bahrein e il 
messaggio concernente il Protocol-
lo che modifica la CDI con il Kuwait. 
La nuova CDI in materia di imposte sul 
reddito e sul patrimonio con il Bahrein 
migliora le condizioni per gli investimen-
ti transfrontalieri. Inoltre contiene una 
disposizione sull’assistenza amministra-
tiva conforme allo standard internazio-
nale per lo scambio di informazioni su 
domanda e attua anche gli standard 
minimi definiti dal progetto dell’OCSE e 
del G20 relativo all’erosione della base 
imponibile e al trasferimento degli utili 
(«Base Erosion and Profit Shifting»). Tra 
questi rientra, in particolare, una dispo-
sizione che previene gli abusi della CDI.
Anche il Protocollo che modifica la CDI 
in materia di imposte sul reddito e sul 
patrimonio con il Kuwait introduce mi-
glioramenti sostanziali per gli investi-
menti transfrontalieri. Inoltre migliora il 
meccanismo di risoluzione delle contro-
versie grazie all’introduzione di una 
clausola arbitrale e attua elementi im-
portanti degli standard minimi in ambito 
di doppia imposizione. 
La conclusione della CDI e del Protocollo 
di modifica è stata accolta favorevol-
mente dai Cantoni e dagli ambienti eco-
nomici interessati. Prima di entrare in 
vigore, la CDI e il Protocollo dovranno 
essere approvati dagli organi legislativi 
dei Paesi interessati.

�� 20.065	Doubles impositions. 
Convention avec le Koweït

Message du 26 août 2020 concernant 
l’approbation d’un protocole modifiant 
la convention contre les doubles impo-
sitions entre la Suisse et le Koweït  
(FF 2020 6863)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.08.2020

Le Conseil fédéral adopte les mes-
sages relatifs à la nouvelle conven-
tion contre les doubles impositions 
avec Bahreïn et aux modifications 
de la CDI avec le Koweït 
Lors de sa séance du 26 août 2020, 
le Conseil fédéral a adopté les mes-
sages relatifs à une nouvelle conven-
tion contre les doubles impositions 
(CDI) avec Bahreïn et au protocole 
modifiant la CDI avec le Koweït. 
La nouvelle CDI en matière d’impôts sur 
le revenu et sur la fortune conclue avec 
Bahreïn apporte des améliorations en 
matière d’investissements transfronta-
liers. Elle contient en outre une clause 
d’assistance administrative conforme à 
la norme internationale relative à 
l’échange de renseignements sur de-
mande et met également en oeuvre les 
standards minimums du projet BEPS 
(Base Erosion and Profit Shifting) de 
l’OCDE et du G20. Elle comporte égale-
ment une disposition relative à la lutte 
contre les abus.
Le protocole modifiant la CDI en ma-
tière d’impôts sur le revenu et sur la for-
tune avec le Koweït apporte également 
des améliorations substantielles en ma-
tière d’investissements transfrontaliers. 
En outre, il améliore le mécanisme de 
règlement des différends par l’adjonc-
tion d’une clause d’arbitrage et com-
porte des éléments essentiels des stan-
dards minimums en matière de 
conventions contre les doubles imposi-
tions.
Les cantons et les milieux économiques 
concernés ont accueilli favorablement la 
conclusion de la CDI et du protocole de 
modification. Avant de pouvoir entrer 
en vigueur, la CDI et le protocole de mo-
dification doivent être approuvés par les 
organes législatifs des pays concernés.

�� 20.065	Doppelbesteuerung. 
Abkommen mit Kuwait

Botschaft vom 26. August 2020 zur Ge-
nehmigung eines Protokolls zur Ände-
rung des Doppelbesteuerungsabkom-
mens zwischen der Schweiz und Kuwait 
(BBl 2020 7075)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.08.2020

Bundesrat verabschiedet Botschaf-
ten zum neuen Doppelbesteue-
rungsabkommen mit Bahrain und 
zu den Änderungen des DBA mit 
Kuwait 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 26. August 2020 die Botschaf-
ten zu einem neuen Doppelbesteue-
rungsabkommen (DBA) mit Bahrain 
und zum Änderungsprotokoll des 
DBA mit Kuwait verabschiedet. 
Das neue DBA auf dem Gebiet der Steu-
ern vom Einkommen und vom Vermö-
gen mit Bahrain bringt Verbesserungen 
für grenzüberschreitende Investitionen. 
Es enthält ferner eine Amtshilfebestim-
mung gemäss dem internationalen 
Standard zum Informationsaustausch 
auf Ersuchen und setzt auch die Min-
deststandards gemäss dem BEPS-Pro-
jekt («Base Erosion and Profit Shifting») 
der OECD/G20 um. Dazu gehört ins-
besondere auch eine Bestimmung zur 
Verhinderung von Missbräuchen.
Das Änderungsprotokoll zum DBA auf 
dem Gebiet der Steuern vom Einkom-
men und vom Vermögen mit Kuwait 
bringt ebenfalls wesentliche Verbesse-
rungen für grenzüberschreitende Inves-
titionen. Zudem verbessert es durch eine 
Schiedsklausel den Streitbeilegungs-
mechanismus und enthält wesentliche 
Teile der Mindeststandards in Sachen 
Doppelbesteuerungsabkommen.
Die Kantone und die interessierten Wirt-
schaftskreise haben den Abschluss des 
DBA und des Änderungsprotokolls be-
grüsst. Bevor das DBA und das Ände-
rungsprotokoll in Kraft treten können, 
müssen sie von den gesetzgebenden 
Organen der betreffenden Länder ge-
nehmigt werden.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
03.11.2020

La Commissione propone alla propria 
Camera, senza voti contrari, di approva-
re la Convenzione con il Bahrein (20.066) 
e, con un voto contrario, di aggiornare 
la Convenzione con il Kuwait (20.065) 
per evitare le doppie imposizioni.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
03.11.2020

La CERN propose sans opposition à son 
conseil d’adopter la convention contre 
les doubles impositions entre la Suisse 
et le Bahreïn (20.066) ainsi que la modi-
fication de la convention contre les 
doubles impositions entre la Suisse et le 
Koweït (20.065), avec une voix contre. 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 03.11.2020

Ohne bzw. mit einer Gegenstimme be-
antragt die Kommission ihrem Rat, die 
Doppelbesteuerungsabkommen mit 
Bahrein (20.066) und Kuweit (20.065) 
zu genehmigen bzw. zu aktualisieren.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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�� 20.066	Doppie imposizioni.  
Convenzione con il Bahrein

Messaggio del 26 agosto 2020 concer-
nente l’approvazione di una Convenzio-
ne tra la Svizzera e il Bahrein per evitare 
le doppie imposizioni (FF 2020 6071)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.08.2020

Nella sua seduta del 26 agosto 2020 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la nuova 
Convenzione per evitare le doppie 
imposizioni (CDI) con il Bahrein e il 
messaggio concernente il Protocol-
lo che modifica la CDI con il Kuwait. 
La nuova CDI in materia di imposte sul 
reddito e sul patrimonio con il Bahrein 
migliora le condizioni per gli investimen-
ti transfrontalieri. Inoltre contiene una 
disposizione sull’assistenza amministra-
tiva conforme allo standard internazio-
nale per lo scambio di informazioni su 
domanda e attua anche gli standard 
minimi definiti dal progetto dell’OCSE e 
del G20 relativo all’erosione della base 
imponibile e al trasferimento degli utili 
(«Base Erosion and Profit Shifting»). Tra 
questi rientra, in particolare, una dispo-
sizione che previene gli abusi della CDI.
Anche il Protocollo che modifica la CDI 
in materia di imposte sul reddito e sul 
patrimonio con il Kuwait introduce mi-
glioramenti sostanziali per gli investi-
menti transfrontalieri. Inoltre migliora il 
meccanismo di risoluzione delle contro-
versie grazie all’introduzione di una 
clausola arbitrale e attua elementi im-
portanti degli standard minimi in ambito 
di doppia imposizione. 
La conclusione della CDI e del Protocollo 
di modifica è stata accolta favorevol-
mente dai Cantoni e dagli ambienti eco-
nomici interessati. Prima di entrare in 
vigore, la CDI e il Protocollo dovranno 
essere approvati dagli organi legislativi 
dei Paesi interessati.

�� 20.066	Doubles impositions. 
Convention avec le Bahreïn

Message du 26 août 2020 concernant 
l’approbation d’une convention contre 
les doubles impositions entre la Suisse 
et le Bahreïn (FF 2020 6729)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.08.2020

Le Conseil fédéral adopte les mes-
sages relatifs à la nouvelle conven-
tion contre les doubles impositions 
avec Bahreïn et aux modifications 
de la CDI avec le Koweït 
Lors de sa séance du 26 août 2020, 
le Conseil fédéral a adopté les mes-
sages relatifs à une nouvelle conven-
tion contre les doubles impositions 
(CDI) avec Bahreïn et au protocole 
modifiant la CDI avec le Koweït. 
La nouvelle CDI en matière d’impôts sur 
le revenu et sur la fortune conclue avec 
Bahreïn apporte des améliorations en 
matière d’investissements transfronta-
liers. Elle contient en outre une clause 
d’assistance administrative conforme à 
la norme internationale relative à 
l’échange de renseignements sur de-
mande et met également en oeuvre les 
standards minimums du projet BEPS 
(Base Erosion and Profit Shifting) de 
l’OCDE et du G20. Elle comporte égale-
ment une disposition relative à la lutte 
contre les abus.
Le protocole modifiant la CDI en ma-
tière d’impôts sur le revenu et sur la for-
tune avec le Koweït apporte également 
des améliorations substantielles en ma-
tière d’investissements transfrontaliers. 
En outre, il améliore le mécanisme de 
règlement des différends par l’adjonc-
tion d’une clause d’arbitrage et com-
porte des éléments essentiels des stan-
dards minimums en matière de 
conventions contre les doubles imposi-
tions.
Les cantons et les milieux économiques 
concernés ont accueilli favorablement la 
conclusion de la CDI et du protocole de 
modification. Avant de pouvoir entrer 
en vigueur, la CDI et le protocole de mo-
dification doivent être approuvés par les 
organes législatifs des pays concernés.

�� 20.066	Doppelbesteuerung. 
Abkommen mit Bahrain

Botschaft vom 26. August 2020 zur Ge-
nehmigung eines Doppelbesteuerungs-
abkommens zwischen der Schweiz und 
Bahrain (BBl 2020 6947)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.08.2020

Bundesrat verabschiedet Botschaf-
ten zum neuen Doppelbesteue-
rungsabkommen mit Bahrain und 
zu den Änderungen des DBA mit 
Kuwait 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 26. August 2020 die Botschaf-
ten zu einem neuen Doppelbesteue-
rungsabkommen (DBA) mit Bahrain 
und zum Änderungsprotokoll des 
DBA mit Kuwait verabschiedet. 
Das neue DBA auf dem Gebiet der Steu-
ern vom Einkommen und vom Vermö-
gen mit Bahrain bringt Verbesserungen 
für grenzüberschreitende Investitionen. 
Es enthält ferner eine Amtshilfebestim-
mung gemäss dem internationalen 
Standard zum Informationsaustausch 
auf Ersuchen und setzt auch die Min-
deststandards gemäss dem BEPS-Pro-
jekt («Base Erosion and Profit Shifting») 
der OECD/G20 um. Dazu gehört ins-
besondere auch eine Bestimmung zur 
Verhinderung von Missbräuchen.
Das Änderungsprotokoll zum DBA auf 
dem Gebiet der Steuern vom Einkom-
men und vom Vermögen mit Kuwait 
bringt ebenfalls wesentliche Verbesse-
rungen für grenzüberschreitende Inves-
titionen. Zudem verbessert es durch eine 
Schiedsklausel den Streitbeilegungs-
mechanismus und enthält wesentliche 
Teile der Mindeststandards in Sachen 
Doppelbesteuerungsabkommen.
Die Kantone und die interessierten Wirt-
schaftskreise haben den Abschluss des 
DBA und des Änderungsprotokolls be-
grüsst. Bevor das DBA und das Ände-
rungsprotokoll in Kraft treten können, 
müssen sie von den gesetzgebenden 
Organen der betreffenden Länder ge-
nehmigt werden.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
03.11.2020

La Commissione propone alla propria 
Camera, senza voti contrari, di approva-
re la Convenzione con il Bahrein (20.066) 
e, con un voto contrario, di aggiornare 
la Convenzione con il Kuwait (20.065) 
per evitare le doppie imposizioni.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
03.11.2020

La CERN propose sans opposition à son 
conseil d’adopter la convention contre 
les doubles impositions entre la Suisse 
et le Bahreïn (20.066) ainsi que la modi-
fication de la convention contre les 
doubles impositions entre la Suisse et le 
Koweït (20.065), avec une voix contre. 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 03.11.2020

Ohne bzw. mit einer Gegenstimme be-
antragt die Kommission ihrem Rat, die 
Doppelbesteuerungsabkommen mit 
Bahrein (20.066) und Kuweit (20.065) 
zu genehmigen bzw. zu aktualisieren.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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�� 20.067	Agevolazioni amministra-
tive e misure di sgravio del bilancio 
della Confederazione.  
Legge federale

Messaggio del 26 agosto 2020 sulla leg-
ge federale concernente agevolazioni 
amministrative e misure di sgravio del 
bilancio della Confederazione  
(FF 2020 6109)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.08.2020

Riforme strutturali: modifiche di 
legge per sei misure 
Nella seduta del 26 agosto 2020 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio sulla legge federale con-
cernente agevolazioni amministra-
tive e misure di sgravio del bilancio 
della Confederazione. In tal modo 
continua ad adoperarsi per garanti-
re un impiego efficiente ed efficace 
delle risorse della Confederazione 
attraverso l’ottimizzazione di strut-
ture amministrative. Numerose mi-
sure hanno già potuto essere attua-
te senza apportare modifiche di 
legge. Le sei misure che richiedono 
invece siffatte modifiche vengono 
sottoposte al Parlamento con il pre-
sente progetto. L’adeguamento più 
importante riguarda il Fondo per 
l’infrastruttura ferroviaria (FIF). 
Il Consiglio federale ha il mandato lega-
le di controllare costantemente i compi-
ti della Confederazione, l’adempimento 
dei medesimi nonché l’organizzazione 
dell’Amministrazione federale. Nell’e-
state del 2018 ha adottato un pacchetto 
di misure finalizzato ad aumentare l’ef-
ficienza e ad allentare i vincoli posti alle 
uscite. Nel settembre del 2019 ha posto 
in consultazione il relativo progetto di 
legge, che nel complesso ha raccolto 
ampi consensi. Pertanto, l’Esecutivo sot-
topone al Parlamento il pertinente mes-
saggio.
Oltre a misure volte ad aumentare l’effi-
cienza nei settori dell’edilizia, del genio 
civile, dell’informatica e delle pubblica-
zioni, grazie alle quali sono stati conse-
guiti risparmi che ammontano a circa 50 
milioni di franchi all’anno, il pacchetto di 
misure comprendeva altri 36 progetti o 
mandati di verifica concreti. Per la mag-
gior parte di queste misure non vi è la 

�� 20.067	Allégements administratifs 
et mesures destinées à soulager les 
finances fédérales. Loi

Message du 26 août 2020 concernant 
la loi fédérale sur des allégements admi-
nistratifs et des mesures destinées à 
soulager les finances fédérales  
(FF 2020 6767)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.08.2020

Réformes structurelles : six mesures 
nécessitent une modification de loi 
Lors de sa séance du 26 août 2020, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage concernant la loi fédérale sur 
des allégements administratifs et 
des mesures destinées à soulager 
les finances fédérales. Il entend ain-
si poursuivre ses efforts afin de ga-
rantir que la Confédération accom-
plisse ses tâches de façon optimale 
et utilise ses ressources de manière 
efficace. De nombreuses réformes 
ont déjà pu être menées à bien sans 
qu’aucune modification légale ne 
soit requise. Le projet de loi que le 
Conseil fédéral soumet au Parle-
ment contient six mesures, qui exi-
gent en revanche d’adapter des lois 
fédérales en vigueur. La réforme la 
plus importante concerne le fonds 
d’infrastructure ferroviaire (FIF). 
Conformément à son mandat légal, le 
Conseil fédéral est tenu d’examiner ré-
gulièrement les tâches de la Confédéra-
tion et la manière dont celles-ci sont 
exécutées, ainsi que l’organisation de 
l’administration fédérale. En été 2018, il 
a adopté un train de mesures destinées 
à favoriser des gains d’efficacité et à at-
ténuer l’affectation de certaines dé-
penses. Il a mis en consultation le projet 
de loi correspondant en septembre 
2019. Celui-ci a été bien accueilli dans 
l’ensemble. C’est pourquoi le Conseil 
fédéral a décidé aujourd’hui de sou-
mettre au Parlement le message concer-
nant la loi fédérale sur des allégements 
administratifs et des mesures destinées 
à soulager les finances fédérales.Outre 
les mesures de rationalisation qui ont 
permis d’économiser quelque 50 mil-
lions de francs par an dans le bâtiment 
et le génie civil, dans le secteur informa-
tique et dans le domaine des publica-

�� 20.067	Administrative Erleichte-
rungen und Entlastung des Bun-
deshaushalts. Bundesgesetz

Botschaft vom 26. August 2020 zum 
Bundesgesetz über administrative Er-
leichterungen und die Entlastung des 
Bundeshaushalts (BBl 2020 6985)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.08.2020

Strukturelle Reformen: Gesetzesän-
derungen für sechs Massnahmen 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 26. August 2020 die Botschaft 
zum Bundesgesetz über administ-
rative Erleichterungen und die Ent-
lastung des Bundeshaushalts ver-
abschiedet. Damit setzt er seine Be-
strebungen fort, mit Optimierungen 
einen effizienten und effektiven 
Mitteleinsatz im Bundeshaushalt zu 
gewährleisten. Zahlreiche Massnah-
men konnten bereits ohne Gesetze-
sänderung angegangen werden. 
Mit dieser Vorlage unterbreitet er 
dem Parlament sechs Vorhaben, die 
Gesetzesänderungen erfordern. Die 
gewichtigste Anpassung betrifft 
den Bahninfrastrukturfonds (BIF). 
Der Bundesrat hat den gesetzlichen 
Auftrag, die Aufgaben des Bundes, 
deren Erfüllung und die Organisation 
der Bundesverwaltung regelmässig zu 
überprüfen. Im Sommer 2018 verab-
schiedete er ein Massnahmenpaket, 
mit dem die Effizienz gesteigert und 
Ausgabenbindungen gelockert werden 
sollen. Im September 2019 hat er die 
Vernehmlassung zu den vorliegenden 
Massnahmen eröffnet. Die Vorlage ist 
insgesamt auf breite Zustimmung ges-
tossen. Deshalb unterbreitet er dem 
Parlament nun die vorliegende Bot-
schaft.Neben Massnahmen zur Effizi-
enzsteigerung im Hoch- und Tiefbau, in 
der Informatik und bei den Publikatio-
nen, mit denen Einsparungen von rund 
50 Millionen Franken pro Jahr erzielt 
wurden, umfasste das Paket 36 weitere 
konkrete Vorhaben oder Prüfaufträge. 
Für die grosse Mehrzahl dieser Mass-
nahmen besteht kein Gesetzgebungs-
bedarf. Im Rahmen der vorliegenden 
Botschaft geht der Bundesrat sechs 
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necessità di intervenire a livello legislati-
vo. Nel messaggio il Consiglio federale 
presenta i seguenti sei progetti che ri-
chiedono una modifica di leggi federali:
1.	 modifica dell’indicizzazione dei 

conferimenti al FIF;
2.	 introduzione di importi forfettari 

nel calcolo della partecipazione alle 
spese per la sorveglianza della 
corrispondenza postale e del 
traffico delle telecomunicazioni;

3.	 nuova regolamentazione sul finan-
ziamento della misurazione 
ufficiale;

4.	 obbligo per le autorità competenti 
per la concessione dei sussidi di 
elaborare piani di controllo scritti;

5.	 creazione di una base legale per la 
determinazione dell’imposta sul 
tabacco in base al potere d’ap-
prezzamento dell’autorità compe-
tente; 

6.	 abrogazione di basi legali relative 
alla concessione di fideiussioni 
nell’ambito della politica cultura-
le e ambientale. 

Le misure sgraveranno il bilancio della 
Confederazione nel suo complesso. 
L’entità dello sgravio è però ancora in-
certa, poiché dipenderà notevolmente 
dall’evoluzione del rincaro: l’obiettivo è 
determinare il conferimento al FIF in 
modo tale da evitare che aumenti più 
rapidamente delle entrate della Confe-
derazione. D’ora in poi per l’indicizzazio-
ne dei conferimenti della Confederazio-
ne e dei contributi dei Cantoni al FIF si 
utilizzerà il rincaro secondo l’indice na-
zionale dei prezzi al consumo (IPC) e 
non più secondo l’indice di rincaro delle 
opere ferroviarie (IRF). Sebbene tradizio-
nalmente l’IRF evolva più rapidamente 
dell’IPC, negli ultimi tempi il divario tra 
la crescita dei due indici è diminuito.
Il Consiglio federale ha volutamente ri-
nunciato a prescrivere un obiettivo di 
risparmio. Le riforme strutturali non 
hanno lo scopo di sgravare a breve ter-
mine il bilancio della Confederazione. 
Servono piuttosto a garantire un impie-
go efficiente ed efficace delle risorse 
attraverso un adempimento dei compiti 
ottimizzato, al fine di creare un margine 
di manovra a medio e lungo termine per 
l’esecuzione di compiti prioritari. 
Il Governo riferirà annualmente sullo 
stato di attuazione delle riforme struttu-
rali nel messaggio concernente il con-

tions, l’ensemble comprend 36 projets 
ou mandats d’examen concrets. La 
grande majorité de ces mesures ne né-
cessite aucune modification légale. Six 
autres exigent toutefois d’adapter des 
lois fédérales en vigueur. Présentées 
dans le message que le Conseil fédéral 
soumet au Parlement, elles sont les sui-
vantes :
1.	 modification de l’indexation des 

apports au FIF ;
2.	 réation de forfaits pour le calcul de 

la participation aux frais occasion-
nés au Service Surveillance de la 
correspondance par poste et 
télécommunication ; 

3.	 nouvelle réglementation relative au 
financement de la mensuration 
officielle ;

4.	 obligation pour les autorités oc-
troyant des subventions d’établir 
des plans de contrôle écrits ;

5.	 création d’une base légale relative 
à la taxation du tabac par appré-
ciation ; 

Ces mesures soulageront les finances 
fédérales de manière globale. Le mon-
tant exact n’est toutefois pas connu, 
car il dépendra fortement de l’évolu-
tion du renchérissement. Ainsi, l’ap-
port au FIF sera revu de manière à ce 
qu’il ne croisse pas plus rapidement 
que les recettes de la Confédération. 
L’indexation des apports de la Confé-
dération et des cantons au FIF sera dé-
sormais basée sur l’indice suisse des 
prix à la consommation (IPC) et non 
plus sur l’indice du renchérissement de 
la construction ferroviaire (IRF). L’IRF 
affiche habituellement une évolution 
plus rapide que l’IPC. Toutefois, l’écart 
de croissance entre ces deux indices a 
diminué récemment. Le Conseil fédéral 
s’est délibérément abstenu de formuler 
un objectif d’économies. Les réformes 
structurelles ne visent pas un allége-
ment à court terme des finances fédé-
rales. Elles ont davantage pour but de 
garantir que la Confédération accom-
plisse ses tâches de façon optimale. 
Ainsi, les ressources pourront être uti-
lisées de manière efficace, de sorte 
qu’il sera possible à moyen et long 
terme de créer une marge de ma-
noeuvre suffisante pour l’exécution de 
tâches fédérales prioritaires. Dans le 
message relatif au compte d’Etat, le 
Conseil fédéral fera chaque année rap-

Vorhaben an, die eine Änderung von 
Bundesgesetzen erfordern:
1.	 Änderung der Indexierung der 

Einlagen in den BIF
2.	 Einführung von Pauschalen bei der 

Berechnung der Kostenbeteiligung 
für die Post- und Fernmelde-
überwachung

3.	 Neuregelung der Finanzierung der 
amtlichen Vermessung

4.	 Verpflichtung der für Subventio-
nen zuständigen Behörden (Sub-
ventionsbehörden) zur Erstellung 
von schriftlichen Prüfkonzepten

5.	 Schaffung einer gesetzlichen 
Grundlage für die Veranlagung der 
Tabaksteuer nach Ermessen 

6.	 Aufhebung von Gesetzesgrund-
lagen für die Gewährung von 
Bürgschaften in der Kultur- und 
Umweltpolitik

 
Die Massnahmen werden den Bundes-
haushalt insgesamt entlasten. Das Aus-
mass der Entlastung ist indessen offen, 
da sie stark von der Entwicklung der 
Teuerung abhängt: So soll die Einlage 
in den BIF neu so ausgestaltet werden, 
dass sie nicht schneller wächst als die 
Einnahmen des Bundes. Für die Indexie-
rung der Einlagen des Bundes und der 
Kantone in den BIF wird deshalb neu 
die Teuerung nach dem Landesindex 
für Konsumentenpreise (LIK) und nicht 
mehr der Bahnbau-Teuerungsindex 
(BTI) verwendet. Traditionsgemäss ent-
wickelt sich der BTI schneller als der LIK. 
Allerdings hat sich die Wachstumsdif-
ferenz in jüngster Zeit verkleinert. Der 
Bundesrat hatte im Vorfeld bewusst da-
rauf verzichtet, ein Sparziel zu formu-
lieren. Die strukturellen Reformen die-
nen nicht der kurzfristigen Entlastung 
des Bundeshaushalts. Ziel ist vielmehr, 
durch eine optimierte Aufgabenerfül-
lung einen effizienten und effektiven 
Mitteleinsatz zu gewährleisten und so 
mittel- und langfristig Spielraum zur 
Bewältigung prioritärer Bundesaufga-
ben zu schaffen. Der Bundesrat wird 
jährlich in der Botschaft zur Staatsrech-
nung über den Stand der Umsetzung 
der strukturellen Reformen berichten.
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suntivo.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 07.10.2020

Il progetto 20.067 sulle agevolazioni 
amministrative e le misure di sgravio del 
bilancio della Confederazione, che attua 
a livello di legge le riforme strutturali 
decise dal Consiglio federale nell’estate 
2018, è ampiamente condiviso in seno 
alla Commissione delle finanze del Con-
siglio nazionale. La Commissione sotto-
linea tuttavia l’importanza di verifiche 
dei compiti a scadenze regolari ed esor-
ta il Consiglio federale a mettere perio-
dicamente in discussione i compiti della 
Confederazione. 
La Commissione delle finanze del 
Consiglio nazionale (CdF-N) è entra-
ta in materia senza opposizioni sul 
progetto del Consiglio federale sul-
le agevolazioni amministrative e le 
misure di sgravio del bilancio della 
Confederazione. Il progetto si basa 
sul pacchetto di misure del Consi-
glio federale concernenti le riforme 
strutturali del 30 agosto 2018 e at-
tua le misure che richiedono una 
modifica legislativa. Nel concreto il 
progetto comprende sei misure, 
grazie alle quali si persegue un in-
cremento dell’efficienza e una sem-
plificazione delle procedure.
Nel quadro della quinta misura il Consi-
glio federale propone di adeguare l’indi-
cizzazione dei conferimenti della Confe-
derazione e dei Cantoni al Fondo per 
l’infrastruttura ferroviaria (FIF). Con 19 
voti contro 4 e un’astensione la Commis-
sione sostiene questo adeguamento 
all’indicizzazione normalmente in uso. 
Due minoranze propongono alla Came-
ra di stralciare le rispettive disposizioni 
sia per i contributi della Confederazione 
sia anche per quelli dei Cantoni.
Con la sesta misura del progetto il Con-
siglio federale propone modifiche alla 
legge federale sulla sorveglianza della 
corrispondenza postale e del traffico 
delle telecomunicazioni (LSCPT). In atte-
sa delle raccomandazioni in merito da 
parte della Commissione degli affari 
giuridici del Consiglio nazionale, che si 
occupa delle modifiche proposte nel 
quadro della procedura di corapporto, la 

port de la mise en oeuvre des réformes 
structurelles.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 07.10.2020

La Commission des finances du Conseil 
national a largement appuyé le projet 
20.067 sur des allégements administra-
tifs et des mesures destinées à soulager 
les finances fédérales, qui met en 
oeuvre, au niveau de la loi, les réformes 
structurelles adoptées par le Conseil fé-
déral à l’été 2018. Elle souligne toute-
fois l’importance d’un contrôle régulier 
des tâches et invite le Conseil fédéral à 
réexaminer périodiquement les tâches 
de la Confédération. 
La Commission des finances du 
Conseil national (CdF-N) est entrée 
en matière sans opposition sur le 
projet de loi fédérale sur des allége-
ments administratifs et des mesures 
destinées à soulager les finances fé-
dérales émanant du Conseil fédéral. 
Le projet se fonde sur le train de me-
sures relatif aux réformes structu-
relles adopté par le Conseil fédéral 
le 30 août 2018 et met en oeuvre les 
mesures nécessitant des modifica-
tions législatives. Concrètement, le 
projet contient six mesures desti-
nées à favoriser des gains d’efficaci-
té et à simplifier les processus.
La cinquième mesure proposée par le 
Conseil fédéral vise à adapter l’indexa-
tion des apports de la Confédération et 
des cantons au fonds d’infrastructure 
ferroviaire. La commission soutient cet 
alignement sur l’indexation au renché-
rissement, qui est couramment appli-
quée, par 19 voix contre 4 et une abs-
tention. Deux minorités proposent au 
Conseil national de biffer les disposi-
tions concernées aussi bien pour les ap-
ports de la Confédération que pour 
ceux des cantons.
Avec la sixième mesure du projet, le 
Conseil fédéral propose de modifier la 
loi fédérale sur la surveillance de la cor-
respondance par poste et télécommuni-
cation. Afin d’attendre les recomman-
dations de la Commission des affaires 
juridiques du Conseil national à ce sujet, 
laquelle se penche actuellement sur les 
modifications concernées dans le cadre 
de la procédure de corapport, la CdF-N 

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
07.10.2020

Die Vorlage 20.067 über administrative 
Erleichterungen und Entlastungen des 
Bundeshaushalts, welche die vom Bun-
desrat im Sommer 2018 beschlossenen 
strukturellen Reformen auf Gesetzes-
stufe umsetzt, war in der Finanzkom-
mission des Nationalrates weitgehend 
unbestritten. Die Kommission betont 
jedoch die Wichtigkeit regelmässiger 
Aufgabenüberprüfungen und fordert 
den Bundesrat auf, Bundesaufgaben 
periodisch zu hinterfragen. 
Oppositionslos ist die Finanzkom-
mission des Nationalrates (FK-N) 
auf die Vorlage des Bundesrates 
über administrative Erleichterun-
gen und Entlastungen des Bundes-
haushalts eingetreten. Die Vorlage 
basiert auf dem Massnahmenpaket 
des Bundesrates über die strukturel-
len Reformen vom 30. August 2018 
und setzt diejenigen Massnahmen 
um, die eine Gesetzesänderung er-
fordern. Konkret beinhaltet die Vor-
lage sechs Massnahmen, mit denen 
die Effizienz gesteigert werden soll 
und Abläufe vereinfacht werden 
sollen.
Im Rahmen der fünften Massnahme 
beantragt der Bundesrat, die Indexie-
rung der Einlagen des Bundes und der 
Kantone in den Bahninfrastrukturfonds 
(BIF) anzupassen. Die Kommission un-
terstützt diese Angleichung an die üb-
licherweise verwendete Teuerungsin-
dexierung mit je 19 zu 4 Stimmen bei 
1 Enthaltung. Zwei Minderheiten be-
antragen dem Rat, die entsprechenden 
Bestimmungen sowohl für die Beiträge 
des Bundes als auch für diejenigen der 
Kantone zu streichen.
Mit der sechsten Massnahme der Vor-
lage schlägt der Bundesrat Änderungen 
im Bundesgesetz betreffend die Überwa-
chung des Post- und Fernmeldeverkehrs 
(BÜPF) vor. Um diesbezügliche Empfeh-
lungen der Kommission für Rechtsfra-
gen des Nationalrates abzuwarten, die 
sich im Mitberichtsverfahren mit den 
vorgeschlagenen Änderungen befasst, 
hat die FKN ihre Beschlussfassung dazu 
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CdF-N ha sospeso le relative decisioni e 
la votazione sul complesso di questo 
progetto. La Commissione si occuperà 
nuovamente di questo oggetto in occa-
sione della seduta prevista dall’11 al 13 
novembre.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 13.11.2020

La CdF-N ha terminato l’esame del pro-
getto 20.067 sulle agevolazioni ammini-
strative e misure di sgravio del bilancio 
della Confederazione e lo ha approvato 
all’unanimità nella votazione sul com-
plesso. Prima, sulla base di un corappor-
to della Commissione degli affari giuri-
dici del Consiglio nazionale (CAG-N), ha 
deciso di separare dal progetto le modi-
fiche richieste agli articoli 7 e 8 della 
legge federale sulla sorveglianza della 
corrispondenza postale e del traffico 
delle telecomunicazioni (LSCPT) e di in-
serirle in un progetto separato. Ciò con-
sentirà alla Commissione competente di 
esaminare in modo approfondito le mo-
difiche apportate in un settore sensibile 
della legislazione sulla protezione dei 
dati.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

a décidé de suspendre ses décisions en 
la matière ainsi que le vote sur l’en-
semble sur ce projet. La commission se 
penchera à nouveau sur cet objet à sa 
séance des 11, 12 et 13 novembre 
2020.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 13.11.2020

La CdF-N a achevé son examen du pro-
jet 20.067 sur les allégements adminis-
tratifs et les mesures destinées à soula-
ger les finances fédérales, et a proposé 
l’adoption du projet à l’unanimité lors 
du vote sur l’ensemble. Elle avait préa-
lablement décidé de biffer les modifica-
tions proposées des art. 7 et 8 de la loi 
fédérale sur la surveillance de la corres-
pondance par poste et télécommunica-
tion pour les intégrer dans un projet 
distinct, suivant ainsi une proposition 
émise par la Commission des affaires 
juridiques du Conseil national (CAJ-N) 
dans son corapport. Elle souhaite ainsi 
que la commission compétente puisse 
examiner de manière approfondie ces 
modifications, qui touchent le domaine 
sensible de la protection des données.

 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

sowie die Gesamtabstimmung zur Vor-
lage ausgesetzt. Die Kommission wird 
sich an ihrer Sitzung vom 11. bis 13. 
November erneut mit dieser Vorlage 
befassen.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
13.11.2020

Die FK-N hat die Vorlage 20.067 über 
administrative Erleichterungen und 
Entlastung des Bundeshaushalts fertig 
beraten und in der Gesamtabstimmung 
einstimmig angenommen. Zuvor hat 
sie gestützt auf einen Mitbericht der 
Kommission für Rechtsfragen des Nati-
onalrats (RK-N) beschlossen, die bean-
tragten Änderungen zu Artikel 7 und 
8 des Bundesgesetzes betreffend die 
Überwachung des Post- und Fernmel-
deverkehrs (BÜPF) in einen separaten 
Entwurf auszugliedern. Die zuständige 
Kommission soll diese Änderungen in 
einem datenschutzrechtlich heiklen Be-
reich so vertieft prüfen können.
Die Kommission war bereits an ihrer 
Oktobersitzung oppositionslos auf 
die Vorlage eingetreten und hatte die 
Massnahmen eins bis fünf unverändert 
angenommen. Die Beschlüsse zur sechs-
ten Massnahme wurden ausgesetzt, um 
den Mitbericht der RK-N abzuwarten.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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�� 20.070	Sviluppi dell’acquis di 
Schengen. Approvazione e alla 
trasposizione nel diritto svizzero 
degli scambi di note tra la Svizzera 
e l’UE concernenti il recepimento 
dei regolamenti (UE) 2019/817 e 
(UE) 2019/818 che istituiscono un 
quadro per l’interoperabilità tra i 
sistemi di informazione dell’UE

Messaggio del 2 settembre 2020 relati-
vo all’approvazione e alla trasposizione 
nel diritto svizzero degli scambi di note 
tra la Svizzera e l’UE concernenti il rece-
pimento dei regolamenti (UE) 2019/817 
e (UE) 2019/818 che istituiscono un qua-
dro per l’interoperabilità tra i sistemi di 
informazione dell’UE (sviluppi dell’ac-
quis di Schengen) (FF 2020 7005)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.09.2020

Maggiore sicurezza grazie al collega-
mento tra i sistemi d’informazione 
Il 2 settembre 2020 il Consiglio fede-
rale ha adottato il messaggio all’at-
tenzione del Parlamento col quale 
intende rafforzare la sicurezza in 
Svizzera e migliorare la gestione del-
la migrazione. Le autorità di polizia, 
di controllo delle frontiere e migra-
torie hanno accesso a numerosi si-
stemi d’informazione a livello euro-
peo. Ad oggi, tuttavia, ogni singolo 
sistema deve ancora essere consulta-
to separatamente. La cosiddetta «in-
teroperabilità» consentirà in futuro 
di collegare i sistemi d’informazione 
in questione. In tal modo le informa-
zioni potranno essere utilizzate in 
modo più efficiente e mirato. Per le 
autorità competenti sarà, ad esem-
pio, più semplice identificare le per-
sone che forniscono informazioni 
false in merito alla loro identità. 

L’essenziale in breve:
–– Grazie all’interoperabilità i sistemi 
d’informazione europei saranno 
collegati tra loro. In tal modo sarà 
possibile utilizzare le informazioni 
disponibili in modo più efficiente e 
mirato.

–– Questo contribuirà a rafforzare la 
sicurezza in Svizzera e nello spazio 

�� 20.070	Développement de l’acquis 
de Schengen. Approbation et mise 
en oeuvre des échanges de notes 
entre la Suisse et l’UE concernant 
la reprise des règlements (UE) 
2019/817 et 2019/818 relatifs à 
l’établissement d’un cadre pour 
l’interopérabilité des systèmes 
d’information de l’UE

Message du 2 septembre 2020 concer-
nant l’approbation et la mise en œuvre 
des échanges de notes entre la Suisse et 
l’UE concernant la reprise des règle-
ments (UE) 2019/817 et (UE) 2019/818 
relatifs à l’établissement d’un cadre 
pour l’interopérabilité des systèmes 
d’information de l’UE (Développements 
de l’acquis de Schengen) (FF 2020 7721)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.09.2020

Des systèmes d’information reliés 
entre eux pour davantage de sécuri-
té  
En approuvant le 2 septembre 2020 
le message relatif à l’interopérabilité 
à l’intention du Parlement, le Conseil 
fédéral entend renforcer la sécurité 
en Suisse et améliorer la gestion de 
la migration. Les autorités de police, 
de contrôle aux frontières et de mi-
gration peuvent aujourd’hui consul-
ter de nombreux systèmes d’infor-
mation dans toute l’Europe, mais 
chacun doit l’être séparément. Grâce 
à l’interopérabilité, ces systèmes se-
ront reliés entre eux, ce qui permet-
tra aux autorités compétentes d’uti-
liser les informations qu’ils 
contiennent de manière plus efficace 
et plus ciblée. Elles pourront par 
exemple plus facilement identifier 
des personnes ayant donné de 
fausses indications sur leur identité. 

L’essentiel en bref :
–– L’interopérabilité permettra de relier 
entre eux des systèmes de l’Europe 
entière. Les informations qui y fi-
gurent pourront ainsi être utilisées 
de manière plus efficace et plus 
ciblée.

–– La sécurité en Suisse comme dans 
l’espace Schengen en sera renforcée 

�� 20.070	Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands. Genehmi-
gung und Umsetzung der Noten-
austausche zwischen der Schweiz 
und der EU betreffend die Über-
nahme der Verordnungen (EU) 
2019/817 und 2019/ 818 zur Errich-
tung eines Rahmens für die Inter-
operabilität zwischen EU-Informa-
tionssystemen

Botschaft vom 2. September 2020 zur 
Genehmigung und Umsetzung der No-
tenaustausche zwischen der Schweiz 
und der EU betreffend die Übernahme 
der Verordnungen (EU) 2019/817 und 
(EU) 2019/818 zur Errichtung eines Rah-
mens für die Interoperabilität zwischen 
EU-Informationssystemen (Weiterent-
wicklungen des Schengen-Besitzstands) 
(BBl 2020 7983)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.09.2020

Mehr Sicherheit durch Verknüpfung 
von Informationssystemen 
Mit der am 2. September 2020 ver-
abschiedeten Botschaft an das Par-
lament will der Bundesrat die Si-
cherheit in der Schweiz verstärken 
und die Migrationssteuerung ver-
bessern. Polizei-, Grenzkontroll- und 
Migrationsbehörden greifen euro-
paweit auf zahlreiche Informations-
systeme zu. Noch muss aber jedes 
System separat abgefragt werden. 
Mit der sogenannten Interoperabi-
lität werden die Informationssys-
teme künftig vernetzt. So können 
die Informationen effizienter und 
gezielter genutzt werden. Für die 
zuständigen Behörden wird es da-
mit beispielsweise einfacher, Per-
sonen zu identifizieren, die falsche 
Angaben zu ihrer Identität machen. 

Das Wichtigste in Kürze:
–– Mit der Interoperabilität sollen 
europaweite Informationssysteme 
vernetzt werden. So können die 
vorhandenen Informationen effizi-
enter und gezielter genutzt werden.

–– Dies verstärkt die Sicherheit in 
der Schweiz sowie im Schen-
gen-Raum und verbessert 
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Schengen e a migliorare la gestione 
della migrazione.

–– Non saranno rilevati nuovi dati e i 
diritti di accesso delle autorità com-
petenti ai sistemi d’informazione 
resteranno immutati.

Le reti criminali in Europa operano oltre 
i confini nazionali, come nel caso del 
traffico di stupefacenti, della criminalità 
organizzata o della tratta di esseri uma-
ni. Per contrastare la criminalità tran-
sfrontaliera occorre pertanto rafforzare 
la cooperazione tra le autorità di sicurez-
za. Per tale motivo è indispensabile che 
le autorità di polizia, di controllo delle 
frontiere e migratorie nello spazio 
Schengen abbiano accesso in qualsiasi 
momento alle informazioni essenziali in 
possesso degli altri Stati Schengen. 
 
Maggiore sicurezza in Svizzera
In futuro l’interoperabilità permetterà 
anche alle autorità svizzere di confron-
tare simultaneamente, tramite un porta-
le comune di ricerca europeo, tutti i dati 
rilevanti contenuti in tutti i sistemi d’in-
formazione Schengen. A tale scopo non 
saranno rilevati nuovi dati e i diritti di 
accesso delle competenti autorità ai si-
stemi d’informazione resteranno immu-
tati. L’interoperabilità rafforza la sicurez-
za in Svizzera così come nello spazio 
Schengen e contribuisce in particolare 
alla lotta contro il terrorismo. 
 
Collegamento tra i sistemi d’informazione
Attualmente le autorità di polizia, di 
controllo delle frontiere e migratorie de-
gli Stati Schengen si servono di numero-
si sistemi d’informazione: il sistema d’in-
formazione Schengen (SIS), contenente 
tra l’altro informazioni su persone ricer-
cate o scomparse, il sistema d’informa-
zione visti (VIS), in cui sono registrate le 
informazioni relative ai visti rilasciati da-
gli Stati Schengen, o ancora la banca 
dati Eurodac, che contiene le impronte 
digitali di tutti i richiedenti l’asilo e delle 
persone entrate illegalmente nello spa-
zio Schengen. A questi sistemi d’infor-
mazione si aggiungeranno nei prossimi 
anni il sistema di ingressi/uscite (EES), nel 
quale saranno registrati i dati relativi agli 
ingressi e alle uscite di cittadini di Stati 
terzi che soggiornano nello spazio 
Schengen, e il sistema europeo di infor-
mazione e autorizzazione ai viaggi 
(ETIAS), nel quale saranno registrati i 

et la gestion de la migration amélio-
rée.

–– Aucune nouvelle donnée ne sera 
collectée à cette fin, et rien ne 
changera pour ce qui est des droits 
d’accès des autorités compétentes 
aux systèmes d’information.

En Europe, les réseaux criminels dé-
passent les frontières, comme l’illustrent 
le trafic de drogue, le crime organisé ou 
encore la traite des êtres humains. La 
réponse à la criminalité transnationale 
implique une coopération consolidée 
entre les autorités de sécurité. Il faut 
donc garantir que les autorités de po-
lice, de contrôle aux frontières et de mi-
gration de l’espace Schengen ont tou-
jours accès aux informations dont 
disposent les autres pays membres.  

Une plus grande sécurité en Suisse
L’interopérabilité permettra aux autori-
tés suisses aussi de comparer simultané-
ment, via un portail de recherche com-
mun européen, toutes les informations 
pertinentes enregistrées dans tous les 
systèmes Schengen. Aucune nouvelle 
donnée ne sera collectée à cette fin, et 
les autorités compétentes ne verront 
pas modifiés leurs droits d’accès. L’inte-
ropérabilité renforcera la sécurité en 
Suisse comme dans l’espace Schengen, 
dans l’intérêt notamment de la lutte an-
titerroriste.
 
Des systèmes d’information reliés entre 
eux
Les autorités de police, de contrôle aux 
frontières et de migration recourent au-
jourd’hui à de nombreux systèmes d’in-
formation. Le Système d’information 
Schengen (SIS) contient entre autres des 
données sur des personnes recherchées 
ou disparues. Le système d’information 
sur les visas (VIS) comprend quant à lui 
des données sur les visas délivrés par les 
Etats membres de Schengen. Les em-
preintes digitales de tous les requérants 
d’asile et des personnes entrées illégale-
ment dans l’espace Schengen sont 
conservées dans Eurodac. A quoi s’ajou-
teront ces prochaines années l’EES, où 
seront enregistrées les entrées et les 
sorties de ressortissants d’Etats tiers, 
ainsi que le système européen d’infor-
mation et d’autorisation concernant les 
voyages (ETIAS), où figureront les don-
nées relatives aux autorisations d’entrée 

die Migrationssteuerung.
–– Es werden dabei keine zusätzli-
chen Daten erhoben, und auch 
die Zugriffsrechte der zuständigen 
Behörden zu den Informationssys-
temen werden nicht geändert.

Kriminelle Netzwerke sind in Europa 
über Grenzen hinweg aktiv, so etwa 
beim Drogenhandel, in der organisier-
ten Kriminalität oder beim Menschen-
handel. Die Antwort auf transnationale 
Kriminalität ist eine verstärkte Koopera-
tion der Sicherheitsbehörden. Deshalb 
muss sichergestellt sein, dass Polizei-, 
Grenzkontroll- und Migrationsbehör-
den im Schengen-Raum jederzeit Zugriff 
auf die notwendigen Informationen aus 
allen anderen Schengen-Staaten haben. 
 
Mehr Sicherheit in der Schweiz
Mit der Interoperabilität wird es künf-
tig auch für die Schweizer Behörden 
möglich sein, über ein gemeinsames, 
europaweites Suchportal alle relevan-
ten Daten in allen Schengen-Informa-
tionssystemen gleichzeitig miteinander 
abzugleichen. Es werden dafür keine 
zusätzlichen Daten erhoben und auch 
die Zugriffsrechte der zuständigen Be-
hörden zu den Informationssystemen 
werden nicht geändert. Die Interope-
rabilität verstärkt die Sicherheit in der 
Schweiz wie auch im Schengen-Raum 
und dient insbesondere der Terroris-
musbekämpfung. 
 
Verknüpfung der Informationssysteme
Heute nutzen die Polizei-, Grenzkon-
troll- und Migrationsbehörden der 
Schengen-Staaten eine Vielzahl von 
Informationssystemen: Das Schengener 
Informationssystem (SIS) enthält unter 
anderem Informationen zu Personen, 
nach denen gefahndet wird oder die 
vermisst werden. Im Visa-Informations-
system (VIS) werden Informationen zu 
Visa gespeichert, die von den Schen-
gen-Mitgliedstaaten ausgestellt worden 
sind. In der Eurodac-Datenbank werden 
die Fingerabdrücke aller Asylsuchenden 
und von illegal in den Schengen-Raum 
eingereisten Personen gespeichert. 
Dazu kommen in den nächsten Jahren 
das Einreise-Ausreisesystem (EES), mit 
dem Ein- und Ausreisen von Drittstaa-
tenangehören in den Schengen-Raum 
gespeichert werden sowie das Europäi-
sche Reiseinformations- und -genehmi-
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dati relativi alle autorizzazioni ai viaggi 
dei cittadini di Paesi terzi esentati 
dall’obbligo del visto. 
Grazie all’interoperabilità i diversi siste-
mi d’informazione saranno collegati tra 
loro. In tal modo, le informazioni conte-
nute potranno essere consultate in 
modo efficiente e mirato tramite un’uni-
ca interrogazione. Le persone potranno 
così ad esempio essere identificate con 
certezza, anche qualora siano registrate 
in più sistemi sotto falsa identità o utiliz-
zino identità multiple. Oggi le persone 
oggetto di un divieto d’entrata in Sviz-
zera e allontanate nel rispettivo Paese 
d’origine, potrebbero tornare nello spa-
zio Schengen servendosi di una falsa 
identità, nonostante il divieto d’entrata 
sia stato registrato nel SIS. Attualmente 
le impronte digitali ivi registrate non 
possono essere infatti confrontate con 
quelle conservate nel VIS. Grazie al col-
legamento tra i diversi sistemi, in futuro 
sarà più semplice individuare simili casi 
di identità multiple. 
I costi di progetto ammontano a 21 mi-
lioni di franchi e fanno parte di un cre-
dito d’impegno destinato a una serie di 
progetti attuali concernenti lo sviluppo 
dei sistemi d’informazione previsti 
dall’acquis di Schengen/Dublino. Il mes-
saggio concernente il credito d’impegno 
è stato approvato dal Parlamento l’11 
giugno 2020. La realizzazione dell’inte-
roperabilità comporta modifiche a livel-
lo di legge. Il messaggio relativo all’at-
tuazione dell’interoperabilità, adottato 
in data odierna dal Consiglio federale, 
sarà discusso in Parlamento molto pro-
babilmente durante la sessione inverna-
le del 2020 e la sessione primaverile del 
2021.

La Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio nazionale si 
è riunita il 16.11.2020 .

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

accordées aux ressortissants d’Etats tiers 
qui n’ont pas besoin de visa. 
L’interopérabilité consiste à relier entre 
eux les différents systèmes d’informa-
tion, de sorte qu’une seule et même 
demande permettra de consulter de 
manière efficace et ciblée les données 
disponibles. Des personnes pourront 
par là être identifiées sans équivoque 
même si elles sont enregistrées dans les 
différents systèmes sous une fausse 
identité ou si elles utilisent des identités 
multiples. Aujourd’hui, des personnes 
contre qui la Suisse a prononcé une in-
terdiction d’entrée ou qui ont été ren-
voyées dans leur pays d’origine peuvent 
de nouveau entrer dans l’espace Schen-
gen sous une fausse identité bien que 
l’interdiction ait été signalée dans le SIS 
: les empreintes digitales qu’il contient 
ne peuvent à ce jour pas être comparées 
avec celles figurant dans le VIS. L’intero-
pérabilité permettra dès lors de détecter 
plus facilement ces identités multiples. 
Les coûts de ce projet se montent à 21 
millions de francs. Ils sont intégrés dans 
un crédit d’engagement alloué à divers 
projets actuels concernant le dévelop-
pement de systèmes d’information de 
l’acquis de Schengen/Dublin. Le mes-
sage relatif au crédit d’engagement a 
été accepté par le Parlement le 11 juin 
2020. La mise en oeuvre de l’interopé-
rabilité requiert des modifications de 
lois. Le Conseil fédéral a approuvé le 
message relatif à la mise en oeuvre de 
l’interopérabilité, message dont le Par-
lement délibèrera probablement lors de 
la session de l’hiver 2020 ou de celle du 
printemps 2021.

La Commission de la politique de 
sécurité du Conseil national s’est 
réunie le 16.11.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

gungssystem (ETIAS), in welchem künf-
tig Angaben zu Einreisebewilligungen 
für Drittstaatenangehörige, die kein 
Visum benötigen, verzeichnet werden. 
Mit der Interoperabilität werden die 
verschiedenen Informationssysteme 
zusammen verknüpft. Damit können 
die vorhandenen Informationen mit 
einer einzigen Anfrage effizient und 
gezielt abgefragt werden. So kön-
nen beispielsweise Personen eindeutig 
identifiziert werden, selbst wenn sie 
in den verschiedenen Systemen unter 
falschen Identitäten verzeichnet sind 
oder Mehrfachidentitäten verwenden. 
Heute könnten Personen, gegen wel-
che die Schweiz eine Einreisesperre 
verhängt hat und die in ihr Herkunfts-
land zurückgeschickt worden sind, mit 
einer falschen Identität wieder in den 
Schengen-Raum einreisen, obschon die 
Einreisesperre im SIS ausgeschrieben 
worden ist. Die dort gespeicherten Fin-
gerabdrücke können derzeit nicht mit 
denjenigen im VIS abgeglichen werden. 
Mit der Verknüpfung der verschiedenen 
Systeme werden solche Mehrfachiden-
titäten einfacher erkannt. 
Die Kosten für dieses Projekt belaufen 
sich auf 21 Millionen Franken. Sie sind 
Bestandteil eines Verpflichtungskredits 
für verschiedene aktuelle Vorhaben zur 
Weiterentwicklung von Informations-
systemen des Schengen/Dublin-Besitz-
stands. Die Botschaft zum Verpflich-
tungskredit wurde am 11. Juni 2020 
vom Parlament gutgeheissen. Um die 
Interoperabilität umzusetzen, sind Ge-
setzesanpassungen notwendig. Das 
Parlament wird voraussichtlich in der 
Wintersession 2020 und in der Früh-
jahrssession 2021 über die Botschaft 
zur Umsetzung der Interoperabilität 
beraten, die der Bundesrat nun verab-
schiedet hat.

Die Sicherheitspolitische Kommissi-
on des Nationalrates hat am 
16.11.2020 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.
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Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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�� 20.072	Passaggio di Cantone del 
Comune bernese di Clavaleyres

Messaggio del 11 settembre 2020 con-
cernente l’approvazione di una modifica 
territoriale tra i Cantoni di Berna e di 
Friburgo (Passaggio di Cantone del Co-
mune bernese di Clavaleyres)  
(FF 2020 6533)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 11.09.2020

Il Consiglio federale propone di ap-
provare il cambiamento di Cantone 
di Clavaleyres 
Il Consiglio federale propone all’As-
semblea federale di approvare il 
passaggio del Comune di Clava-
leyres dal Cantone di Berna a quello 
di Friburgo. Nella riunione dell’11 
settembre 2020 ha adottato il rela-
tivo messaggio. La modifica territo-
riale tra i due Cantoni soddisfa i re-
quisiti posti dal diritto federale. 
Il Comune bernese di Clavaleyres vuole 
diventare parte del Comune friburghese 
di Morat. A tal fine deve prima passare 
dal Cantone di Berna a quello di Fribur-
go. 
Il 23 settembre 2018 gli aventi diritto di 
voto di Clavaleyres hanno approvato il 
cambiamento di Cantone. Successiva-
mente i Cantoni di Berna e di Friburgo 
hanno concluso un concordato sulla 
modifica territoriale, approvato dai vo-
tanti di entrambi i Cantoni il 9 febbraio 
2020.
La procedura per il cambiamento di 
Cantone è disciplinata dalla Costituzio-
ne federale. Sono necessarie l’approva-
zione degli aventi diritto di voto e dei 
Cantoni interessati nonché quella 
dell’Assemblea federale mediante un 
decreto federale. Nel suo messaggio, il 
Consiglio federale constata che la modi-
fica territoriale soddisfa i requisiti posti 
dal diritto federale. Propone pertanto 
all’Assemblea federale di approvare il 
passaggio del Comune di Clavaleyres 
dal Cantone di Berna a quello di Fribur-
go.

�� 20.072	Transfert de la commune 
bernoise de Clavaleyres

Message du 11 septembre 2020 relatif 
à l’approbation d’une modification du 
territoire des cantons de Berne et de Fri-
bourg (Transfert de la commune ber-
noise de Clavaleyres) (FF 2020 7227)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 11.09.2020

Clavaleyres : le Conseil fédéral pro-
pose à l’Assemblée fédérale d’ap-
prouver la modification territoriale 
Le Conseil fédéral propose à l’As-
semblée fédérale d’approuver le 
transfert de la commune de Clava-
leyres du canton de Berne au canton 
de Fribourg. Il a adopté un message 
en ce sens lors de sa séance du 11 
septembre 2020. La modification du 
territoire des deux cantons remplit 
les conditions posées par le droit fé-
déral. 
La commune bernoise de Clavaleyres 
prévoit de fusionner avec la commune 
fribourgeoise de Morat, ce qui nécessite 
son transfert préalable du canton de 
Berne au canton de Fribourg. 
Le transfert a été approuvé par le corps 
électoral de la commune le 23 sep-
tembre 2018. Les cantons de Berne et 
de Fribourg ont par la suite conclu un 
concordat sur la modification territo-
riale, qui a été accepté par les citoyens 
des deux cantons lors des votations du 
9 février 2020.
La procédure à suivre pour entériner le 
changement de canton est définie dans 
la Constitution fédérale : toute modifi-
cation du territoire d’un canton est sou-
mise à l’approbation du corps électoral 
concerné et des cantons concernés ; elle 
est ensuite soumise à l’approbation de 
l’Assemblée fédérale sous la forme d’un 
arrêté fédéral. Dans son message, le 
Conseil fédéral conclut que la modifica-
tion territoriale remplit les conditions 
posées par le droit fédéral. Il propose 
donc à l’Assemblée fédérale d’approu-
ver le transfert de Clavaleyres du canton 
de Berne au canton de Fribourg.

�� 20.072	Kantonswechsel der berni-
schen Gemeinde Clavaleyres

Botschaft vom 11. September 2020 
zur Genehmigung einer Gebietsver-
änderung zwischen den Kantonen 
Bern und Freiburg (Kantonswechsel 
der bernischen Gemeinde Clavaleyres)  
(BBl 2020 7447)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 11.09.2020

Kantonswechsel von Clavaleyres: 
Bundesrat beantragt Genehmigung 
Der Bundesrat beantragt der Bun-
desversammlung, den Wechsel der 
Gemeinde Clavaleyres vom Kanton 
Bern zum Kanton Freiburg zu ge-
nehmigen. Er hat an seiner Sitzung 
vom 11. September 2020 die ent-
sprechende Botschaft verabschie-
det. Die Gebietsveränderung zwi-
schen den beiden Kantonen erfüllt 
die bundesrechtlichen Anforderun-
gen. 
Die bernische Gemeinde Clavaleyres 
will Teil der freiburgischen Gemeinde 
Murten werden. Damit dies möglich 
ist, muss sie zunächst vom Kanton Bern 
zum Kanton Freiburg wechseln.
Die Stimmberechtigten von Clavaleyres 
haben dem Kantonswechsel am 23. 
September 2018 zugestimmt. Darauf-
hin haben die beiden Kantone Bern und 
Freiburg ein Gebietsänderungskonkor-
dat geschlossen, welches die Stimmbe-
rechtigten beider Kantone am 9. Feb-
ruar 2020 angenommen haben.
Das Verfahren für den Kantonswechsel 
wird in der Bundesverfassung geregelt. 
Erforderlich ist demnach die Zustim-
mung der betroffenen Stimmberechtig-
ten und der betroffenen Kantone sowie 
die Genehmigung durch die Bundesver-
sammlung in der Form eines Bundesbe-
schlusses. In seiner Botschaft kommt 
der Bundesrat zum Schluss, dass die 
Gebietsveränderung die bundesrecht-
lichen Anforderungen erfüllt. Er bean-
tragt der Bundesversammlung daher, 
den Wechsel der Gemeinde Clavaleyres 
vom Kanton Bern zum Kanton Freiburg 
zu genehmigen.
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 16.10.2020

Clavaleyres deve poter passare da Berna 
a Friburgo
Il Comune bernese di Clavaleyres desi-
dera fondersi con il Comune friburghese 
di Morat. La Commissione propone alla 
propria Camera di approvare la necessa-
ria modifica territoriale fra i Cantoni di 
Berna e di Friburgo.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 16.10.2020

Transfert de Clavaleyres de Berne à Fri-
bourg
La commune bernoise de Clavaleyres 
souhaite fusionner avec la commune 
fribourgeoise de Morat. La commission 
propose à son conseil d’approuver les 
modifications territoriales nécessaires 
entre les cantons de Berne et de Fri-
bourg.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 16.10.2020

Clavaleyres soll von Bern zu Freiburg 
zügeln dürfen
Die bernische Gemeinde Clavaleyres 
möchte mit der Freiburger Gemeinde 
Murten fusionieren. Die Kommission 
beantragt ihrem Rat, der dafür notwen-
digen Gebietsveränderung zwischen 
den Kantonen Bern und Freiburg zuzu-
stimmen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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�� 20.074	 Impegni eventuali nella 
promozione dell’alloggio 2021-
2027. Credito quadro

Messaggio del 2 settembre 2020 con-
cernente un credito quadro per impegni 
eventuali nella promozione dell’alloggio 
per il periodo 2021–2027 (FF 2020 6601)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.09.2020

Chiesto il rinnovo del credito qua-
dro per la promozione dell’alloggio 
mediante fideiussioni 
Intenzionato a rinnovare il credito 
quadro per la promozione dell’al-
loggio mediante fideiussioni, il Con-
siglio federale chiede al Parlamento 
di stanziare 1,7 miliardi di franchi 
per impegni eventuali a favore della 
costruzione di abitazioni a fini d’u-
tilità pubblica. Secondo il messag-
gio approvato il 2 settembre 2020, il 
credito serve soprattutto a garanti-
re i prestiti della Centrale di emissio-
ne per la costruzione di abitazioni 
(CCA). I fondi avranno un’incidenza 
sulle spese soltanto se la Confede-
razione dovesse essere chiamata a 
onorare una fideiussione, circostan-
za mai verificatasi dall’entrata in 
vigore della legge sulla promozione 
dell’alloggio, nel 2003. 
Con le sue fideiussioni la Confederazio-
ne sostiene le attività della CCA, che 
raccoglie fondi emettendo prestiti obbli-
gazionari direttamente sul mercato del 
capitale. Grazie alle fideiussioni della 
Confederazione, la CCA può mettere a 
disposizione dei propri membri - a lungo 
termine e a condizioni favorevoli - i mez-
zi necessari per la costruzione e il rinno-
vo di alloggi a pigioni e prezzi moderati. 
In questo modo vengono attualmente 
finanziate a buon mercato circa 35 000 
abitazioni in quasi 950 immobili in tutta 
la Svizzera.
La Confederazione accorda inoltre fi-
deiussioni al regresso a cooperative di 
fideiussione ipotecaria attive nella co-
struzione di abitazioni d’utilità pubblica. 
Il credito quadro per fideiussioni appro-
vato nel 2015, dell’ordine di 1,9 miliardi 
di franchi, sarà esaurito nel corso del 

�� 20.074	 Engagements condition-
nels pour l’encouragement de 
l’offre de logements 2021-2027. 
Crédit-cadre

Message du 2 septembre 2020 concer-
nant un crédit-cadre destiné à financer 
des engagements conditionnels en vue 
de l’encouragement de l’offre de loge-
ments pour les années 2021 à 2027  
(FF 2020 7295)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.09.2020

Renouvellement du crédit-cadre 
destiné à cautionner la promotion 
du logement 
Le Conseil fédéral entend renouve-
ler le crédit-cadre destiné à caution-
ner la promotion du logement. Il 
propose au Parlement de prévoir 1,7 
milliard de francs pour des engage-
ments éventuels en faveur de la 
construction de logements d’utilité 
publique. Conformément au mes-
sage approuvé le 2 septembre 2020, 
ce crédit servira avant tout à cau-
tionner les emprunts de la Centrale 
d’émission pour la construction de 
logements (CCL). Ces moyens n’en-
traîneront de dépenses effectives 
que si un cautionnement devait être 
honoré, ce qui n’est jamais arrivé 
depuis l’entrée en vigueur de la loi 
sur le logement (LOG) en 2003. 
La Confédération soutient les activités 
de la CCL en cautionnant ses emprunts, 
qui lui permettent de lever des fonds 
directement sur le marché des capitaux. 
Grâce au cautionnement de la Confédé-
ration, la CCL est à même de mettre à 
la disposition de ses membres, à des 
conditions avantageuses à long terme, 
les moyens financiers nécessaires à la 
construction et à la rénovation de loge-
ments bon marché. De cette manière, 
quelque 35 000 logements dans près de 
950 immeubles dans toute la Suisse bé-
néficient à l’heure actuelle d’un finance-
ment avantageux. Par ailleurs, la Confé-
dération octroie des 
arrière-cautionnements pour les établis-
sements de cautionnement hypothé-
caire de la construction de logements 
d’utilité publique. Le crédit-cadre adop-
té en 2015 pour financer les cautionne-
ments, d’un montant de 1,9 milliard de 

�� 20.074	 Eventualverpflichtungen in 
der Wohnraumförderung 2021-
2027. Rahmenkredit

Botschaft vom 2. September 2020 
zu einem Rahmenkredit für Eventu-
alverpflichtungen in der Wohnraum-
förderung für die Jahre 2021–2027  
(BBl 2020 7517)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.09.2020

Rahmenkredit für Bürgschaften in 
der Wohnraumförderung soll er-
neuert werden 
Der Bundesrat will den Rahmenkre-
dit für Bürgschaften in der Wohn-
raumförderung erneuern. Er bean-
tragt dem Parlament, 1,7 Milliarden 
Franken für Eventualverpflichtun-
gen zugunsten des gemeinnützigen 
Wohnungsbaus zu sprechen. Laut 
der am 2. September 2020 verab-
schiedeten Botschaft dient der Kre-
dit vor allem der Verbürgung von 
Anleihen der Emissionszentrale für 
gemeinnützige Wohnbauträger 
(EGW). Die Mittel werden nur aus-
gabenwirksam, falls eine Bürgschaft 
eingelöst werden muss. Dies ist seit 
dem Inkrafttreten des Wohnraum-
förderungsgesetzes im Jahr 2003 
noch nie vorgekommen. 
Der Bund unterstützt mit seinen Bürg-
schaften die Aktivitäten der EGW, die 
mittels Anleihen direkt auf dem Kapi-
talmarkt Gelder beschafft. Dank der 
Bundesbürgschaft kann die EGW ihren 
Mitgliedern die Mittel zur Erstellung 
und Erneuerung von preisgünstigem 
Wohnraum langfristig zu vorteilhaften 
Bedingungen zur Verfügung stellen. 
Auf diese Weise werden aktuell rund 
35’000 Wohnungen in knapp 950 Lie-
genschaften in der ganzen Schweiz 
günstig finanziert. Zudem gewährt der 
Bund Rückbürgschaften für die Hypo-
thekar-Bürgschaftsgenossenschaften 
des gemeinnützigen Wohnungsbaus. 
Der 2015 gesprochene Rahmenkredit 
für Bürgschaften im Umfang von 1,9 
Milliarden Franken wird im Laufe des 
Jahres 2021 ausgeschöpft sein. Der 
Bundesrat beantragt deshalb dem Par-
lament, einen Rahmenkredit für wei-
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2021. Il Consiglio federale chiede per-
tanto al Parlamento di approvare un cre-
dito quadro di 1,7 miliardi di franchi per 
altri sei anni, a partire dalla metà del 
2021.
Il credito è stanziato in base alla legge 
sulla promozione dell’alloggio (LPrA). La 
garanzia sulle emissioni della CCA e le 
fideiussioni al regresso dovranno contri-
buire anche in futuro a far sì che le coo-
perative di fideiussione e altri commit-
tenti di utilità pubblica possano almeno 
mantenere la loro quota di mercato. 
Come spiega il Consiglio federale nel 
suo messaggio, quest’offerta di prezzi e 
pigioni convenienti a lungo termine è di 
fondamentale importanza per l’approv-
vigionamento di alloggi soprattutto nel-
le città e negli agglomerati.
Le fideiussioni integrano un secondo 
strumento importante impiegato nella 
promozione dell’alloggio: con mutui a 
tassi preferenziali attinti a un fondo di 
rotazione la Confederazione sostiene i 
committenti della costruzione d’utilità 
pubblica. Alla luce del verdetto popolare 
del 9 febbraio 2020 sull’iniziativa «Più 
abitazioni a prezzi accessibili», il fondo 
di rotazione continuerà a essere alimen-
tato per i prossimi dieci anni.
I fondi richiesti sono accordati per impe-
gni eventuali, vale a dire che avranno 
un’incidenza sulle spese soltanto se la 
Confederazione dovesse essere chiama-
ta a onorare una fideiussione. Uno 
«stress test» svolto nel 2018 da una so-
cietà indipendente ha confermato la so-
lidità del portafoglio della CCA. Dall’en-
trata in vigore della LPrA, nel 2003, la 
Confederazione non ha mai dovuto 
onorare neppure una fideiussione.

Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 07.10.2020

Impegni eventuali nella promozio-
ne dell’alloggio 2021-2027 (20.074 n)
In un corapporto alla CET-N la Commis-
sione delle finanze si esprime sull’attua-
le progetto di promozione dell’alloggio 
del Consiglio federale. Il credito quadro 
di 1700 milioni di franchi destinato alla 
Centrale d’emissione per la costruzione 

francs, sera épuisé dans le courant de 
2021, raison pour laquelle le Conseil fé-
déral propose au Parlement d’approu-
ver un nouveau crédit-cadre de 1,7 mil-
liard de francs pour une nouvelle période 
de plus de six ans à compter de l’été 
2021. 
Le crédit est autorisé en vertu de la LOG. 
Le cautionnement des émissions d’em-
prunts de la CCL et les arrière-caution-
nements visent à permettre aux coopé-
ratives d’habitation et à d’autres maîtres 
d’ouvrage d’utilité publique de mainte-
nir, au moins, leur part de marché. 
Comme le souligne le message du 
Conseil fédéral, cette offre avantageuse 
à long terme joue un rôle fondamental 
dans l’approvisionnement en loge-
ments, en particulier dans les villes et les 
agglomérations. Les prêts avantageux 
du fonds de roulement bénéficiant à des 
maîtres d’ouvrage d’utilité publique, les 
cautionnements complètent un deu-
xième instrument important de l’aide au 
logement de la Confédération. A la 
suite du résultat de la votation du 9 fé-
vrier 2020 relative à l’initiative populaire 
«  Davantage de logements abordables 
« , le fonds de roulement continuera à 
être alimenté pendant les dix prochaines 
années. 
Etant donné que les moyens proposés 
prennent la forme d’engagements 
éventuels, la demande de crédit n’en-
traînera de dépense effective que si un 
cautionnement devait être honoré. Un 
test de résistance réalisé par un bureau 
indépendant a confirmé la robustesse 
du portefeuille de la CCL. Depuis l’en-
trée en vigueur de la LOG en 2003, il n’a 
encore jamais fallu honorer de caution-
nement.

Co-rapport de la Commission des finan-
ces du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 07.10.2020

Engagements conditionnels pour 
l’encouragement de l’offre de loge-
ments 2021-2027 (20.074 n)
La CdF-N a adressé un corapport à la 
CER-N, dans lequel elle a exprimé son 
avis au sujet du projet actuel du Conseil 
fédéral relatif à l’encouragement de 
l’offre de logement. Le crédit-cadre de 

tere gut sechs Jahre ab Mitte 2021 im 
Umfang von 1,7 Milliarden Franken zu 
sprechen. 
Der Kredit wird gestützt auf das Wohn-
raumförderungsgesetz (WFG) bewil-
ligt. Die Verbürgung von Emissionen 
der EGW und die Rückbürgschaften 
sollen weiterhin dazu beitragen, dass 
die Wohnbaugenossenschaften und 
andere gemeinnützige Bauträger ihren 
Marktanteil mindestens halten können. 
Wie der Bundesrat in der Botschaft aus-
führt, ist dieses langfristig preisgünstige 
Angebot für die Wohnungsversorgung 
vor allem in Städten und Agglomeratio-
nen von zentraler Bedeutung. Die Bürg-
schaften ergänzen ein zweites wichtiges 
Instrument der Wohnraumförderung 
des Bundes: Mit zinsgünstigen Dar-
lehen aus einem Fonds de Roulement 
werden gemeinnützige Wohnbauträ-
ger unterstützt. Aufgrund des Abstim-
mungsresultates vom 9. Februar 2020 
zur Volksinitiative «Mehr bezahlbare 
Wohnungen» wird der Fonds de Rou-
lement über die nächsten zehn Jahre 
weiter alimentiert. 
Da es sich bei den beantragten Mitteln 
um Eventualverpflichtungen handelt, 
werden diese nur ausgabenwirksam, 
sofern eine Bürgschaft eingelöst wer-
den muss. Ein im Jahr 2018 von einer 
unabhängigen Expertin durchgeführ-
ter «Stresstest» hat die Robustheit des 
EGW-Portfolios bestätigt. Seit Inkraft-
treten des WFG im Jahre 2003 musste 
noch nie eine Bürgschaft eingelöst wer-
den.

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
07.10.2020

Eventualverpflichtungen in der 
Wohnraumförderung 2021-2027 
(20.074 n)
In einem Mitbericht an die WAK-N äus-
sert sich die Finanzkommission zur aktu-
ellen Wohnraumförderungsvorlage des 
Bundesrates. Grundsätzlich ist der Rah-
menkredit von 1,7 Milliarden Franken 

164

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200074
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200074
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200074


di abitazioni (CCA) è fondamentalmente 
indiscusso, ma diverse minoranze pro-
pongono alla CET-N e alla Camera di 
aumentare o ridurre l’importo del credi-
to e di rinunciare alla prevista stabilizza-
zione del volume delle fideiussioni a 
partire dal 2028.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
03.11.2020

La Commissione propone, con 16 voti 
contro 7, di entrare in materia sul dise-
gno del Consiglio federale concernente 
un credito quadro per impegni eventua-
li nella promozione dell’alloggio per il 
periodo 2021-2027 (20.074). Dal punto 
di vista della maggioranza la fideiussio-
ne solidale della Confederazione per 
prestiti della Centrale d’emissione per la 
costruzione di abitazioni costituisce uno 
strumento mirato che completa in modo 
sensato il «fondo di rotazione» alimen-
tato dalla Confederazione. Una mino-
ranza propone di non entrare in materia 
sul disegno. Per quanto riguarda l’entità 
del credito quadro la maggioranza della 
Commissione propone di seguire il dise-
gno del Consiglio federale (1’700 mio. di 
fr.), respingendo sia un aumento a 1’900 
milioni di franchi (con 15 voti contro 8) 
sia una riduzione a 1’400 milioni (con 16 
voti contro 7). La Commissione ha pure 
approvato, con 13 voti contro 10, la pro-
posta del Consiglio federale di stabiliz-
zare il volume delle fideiussioni a partire 
dal 2028 vincolandolo alla crescita del 
numero di economie domestiche. Nella 
votazione sul complesso la CET-N ha ap-
provato il disegno con 16 voti contro 7.

1,7 milliard de francs destiné à la Cen-
trale d’émission pour la construction de 
logements n’est pas contesté, mais di-
verses minorités demandent à la CER-N 
et au Conseil national d’augmenter ou 
de réduire le montant du crédit et de 
renoncer à la stabilisation prévue du vo-
lume des cautionnements à partir de 
2028.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
03.11.2020

Par 16 voix contre 7, la CERN propose 
d’entrer en matière sur le projet du 
Conseil fédéral concernant un cré-
dit-cadre destiné à financer des engage-
ments conditionnels en vue de l’encou-
ragement de l’offre de logements pour 
les années 2021 à 2027 (20.074). Pour la 
majorité de la commission, les caution-
nements solidaires de la Confédération 
constituent un instrument adéquat pour 
les emprunts de la Centrale d’émission 
pour la construction de logements, le-
quel complète judicieusement le fonds 
de roulement alimenté par la Confédéra-
tion. Une minorité propose de ne pas 
entrer en matière sur le projet. En ce qui 
concerne le montant du crédit-cadre, la 
majorité de la commission propose d’ap-
prouver le projet du Conseil fédéral 
(1700 millions) ; elle a ainsi refusé de 
l’augmenter à 1900 millions (par 15 voix 
contre 8) et de l’abaisser à 1400 millions 
(par 16 voix contre 7). Par 13 voix contre 
10, la CERN a également approuvé la 
proposition du Conseil fédéral visant à 
stabiliser le volume des cautionnements 
à partir de 2028 en le liant à la croissance 
du nombre des ménages. Au vote sur 
l’ensemble, la CERN a approuvé le projet 
par 16 voix contre 7.

für die Emissionszentrale für gemein-
nützige Wohnbauträger (EGW) nicht 
bestritten, verschiedene Minderheiten 
beantragen der WAK-N und dem Rat 
jedoch, den Kreditbetrag zu erhöhen 
oder zu senken sowie auf die vorgese-
hene Stabilisierung des Bürgschaftsvo-
lumens ab 2028 zu verzichten.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 03.11.2020

Mit 16 zu 7 Stimmen beantragt die Kom-
mission, auf die Vorlage des Bundesrats 
zu einem Rahmenkredit für Eventualver-
pflichtungen in der Wohnraumförde-
rung für die Jahre 2021-2027 (20.074) 
einzutreten. Aus Sicht der Mehrheit ist 
die Solidarbürgschaft des Bundes für die 
Anleihen der Emissionszentrale für ge-
meinnützige Wohnbauträger ein zielge-
richtetes Instrument, das den vom Bund 
alimentierten «Fonds de Roulement» 
sinnvoll ergänzt. Eine Minderheit bean-
tragt Nichteintreten auf die Vorlage. Be-
züglich der Höhe des Rahmenkredites 
beantragt die Kommission mehrheitlich, 
dem Entwurf des Bundesrats (1’700 
Millionen) zu folgen und lehnte sowohl 
eine Erhöhung auf 1’900 Millionen (mit 
15 zu 8 Stimmen) wie eine Senkung auf 
1’400 Millionen (mit 16 zu 7 Stimmen) 
ab. Auch der Antrag des Bundesrates, 
das Bürgschaftsvolumen ab 2028 durch 
eine Koppelung an das Wachstum der 
Zahl der Haushalte zu stabilisieren, fand 
mit 13 zu 10 Stimmen eine Mehrheit. 
In der Gesamtabstimmung stimmte die 
WAK-N der Vorlage mit 16 zu 7 Stim-
men zu.
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Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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�� 20.075	 Legge sulle fideiussioni 
solidali COVID-19

Messaggio del 18 settembre 2020 rela-
tivo alla legge federale concernente i 
crediti garantiti da una fideiussione soli-
dale in seguito al coronavirus  
(FF 2020 7427)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.09.2020

Coronavirus: il Consiglio federale 
licenzia il messaggio relativo alla 
nuova legge sulle fideiussioni soli-
dali COVID-19 
Nella sua seduta del 18 settembre 
2020, il Consiglio federale ha licen-
ziato il messaggio concernente la 
nuova legge sulle fideiussioni soli-
dali COVID-19. Lo scopo è trasporre 
in una legge ordinaria l’ordinanza 
sulle fideiussioni solidali COVID-19, 
emanata sotto forma di ordinanza 
di necessità e la cui validità è limita-
ta al 25 settembre 2020. Poiché la 
restituzione dei prestiti richiederà 
molti anni, è necessaria una legge 
federale che disciplini il disbrigo 
delle pratiche relative ai crediti e 
alle fideiussioni. I partecipanti che si 
sono espressi nel quadro della con-
sultazione hanno accolto positiva-
mente il progetto. 
Il 25 marzo 2020 il Consiglio federale ha 
adottato l’ordinanza sulle fideiussioni so-
lidali COVID-19 per assicurare liquidità 
alle imprese svizzere. In questo modo le 
PMI hanno potuto accedere in modo ra-
pido e senza formalità burocratiche ai 
crediti bancari garantiti dalle quattro or-
ganizzazioni riconosciute che concedo-
no fideiussioni. A sua volta, la Confede-
razione si è impegnata a indennizzare 
tali organizzazioni per le perdite derivan-
ti dalle fideiussioni. A fine agosto erano 
stati garantiti poco più di 136 000 credi-
ti per un importo di 16,4 miliardi di fran-
chi. Oltre l’80 per cento dei crediti sono 
stati concessi a piccole imprese con 
meno di dieci posti a tempo pieno. 
Il Consiglio federale è tenuto a sottopor-
re al Parlamento i disegni di legge per la 
trasposizione nel diritto ordinario delle 
ordinanze di necessità entro un termine 
di sei mesi. Il presente disegno di legge 
disciplina i diritti e gli obblighi delle quat-
tro organizzazioni riconosciute che con-

�� 20.075	 Loi sur les cautionnements 
solidaires liés au COVID-19

Message du 18 septembre 2020 concer-
nant la loi sur les crédits garantis par un 
cautionnement solidaire à la suite du 
coronavirus (FF 2020 8165)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.09.2020

Coronavirus : le Conseil fédéral 
adopte le message relatif à la nou-
velle loi sur les cautionnements so-
lidaires liés au COVID-19 
Lors de sa séance du 18 septembre 
2020, le Conseil fédéral a adopté le 
message relatif à la nouvelle loi sur 
les cautionnements solidaires liés 
au COVID-19. Celle-ci doit transpo-
ser dans le droit ordinaire l’ordon-
nance sur les cautionnements soli-
daires liés au COVID-19, que le 
Conseil fédéral avait édictée en tant 
qu’ordonnance de nécessité et dont 
la durée de validité est par consé-
quent limitée au 25 septembre 2020. 
Le remboursement des crédits 
s’étendant sur de nombreuses an-
nées, une nouvelle loi fédérale est 
nécessaire pour réglementer le trai-
tement des crédits et des cautionne-
ments. Les participants à la procé-
dure de consultation ont accueilli 
favorablement le projet. 
Le 25 mars 2020, le Conseil fédéral a 
adopté l’ordonnance sur les cautionne-
ments solidaires liés au COVID-19 afin 
de fournir des liquidités aux entreprises 
suisses. Depuis lors, les PME ont un ac-
cès rapide et non bureaucratique à des 
crédits bancaires cautionnés par les 
quatre organisations de cautionnement 
reconnues par l’Etat. La Confédération 
s’est engagée à indemniser les organi-
sations de cautionnement pour les 
pertes qui découlent de ces cautionne-
ments. A la fin du mois d’août, un peu 
plus de 136 000 crédits d’un volume 
total de 16,4 milliards de francs étaient 
ainsi cautionnés, la part des crédits oc-
troyés à de petites entreprises qui 
comptent moins de dix collaborateurs à 
plein temps étant supérieure à 80 %.
Le Conseil fédéral doit soumettre au 
Parlement les projets de loi visant à 
transposer les ordonnances de nécessité 

�� 20.075	COVID-19-Solidarbürg-
schaftsgesetz

Botschaft vom 18. September 2020 
zum Bundesgesetz über Kredite mit So-
lidarbürgschaft infolge des Coronavirus 
(BBl 2020 8477)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.09.2020

Coronavirus: Bundesrat verabschie-
det Botschaft zum neuen Solidar-
bürgschaftsgesetz 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 18. September 2020 die Bot-
schaft zum neuen Covid-19-Solidar-
bürgschaftsgesetz verabschiedet. 
Dieses soll die COVID-19-Solidar-
bürgschaftsverordnung ins ordent-
liche Recht überführen. Die Solidar-
bürgschaftsverordnung ist als Not-
verordnung bis zum 25. September 
2020 befristet. Da die Rückzahlung 
der Kredite aber noch viele Jahre in 
Anspruch nehmen wird, ist ein Bun-
desgesetz für die Abwicklung der 
Kredite und Bürgschaften nötig. In 
der Vernehmlassung haben sich die 
Teilnehmenden positiv zum Ent-
wurf geäussert. 
Um die Schweizer Unternehmen mit Li-
quidität zu versorgen, hat der Bundesrat 
am 25. März 2020 die COVID-19-Soli-
darbürgschaftsverordnung verabschie-
det. KMU erhielten dadurch rasch und 
unbürokratisch Zugang zu Bankkredi-
ten, die von den vier anerkannten Bürg-
schaftsorganisationen verbürgt werden. 
Der Bund wiederum hat sich verpflich-
tet, die Organisationen für Verluste aus 
diesen Bürgschaften zu entschädigen. 
Per Ende August waren etwas mehr als 
136’000 Kredite mit einem Volumen 
von 16,4 Milliarden Franken verbürgt. 
Über 80 Prozent der Kredite wurden an 
Kleinunternehmen mit weniger als zehn 
Vollzeitstellen vergeben. Der Bundesrat 
muss dem Parlament die Gesetzesvor-
lage für die Überführung einer Notver-
ordnung ins ordentliche Recht innert 
sechs Monaten seit Inkrafttreten der 
Verordnung vorlegen. Der vorliegende 
Gesetzesentwurf regelt die Rechte und 
Pflichten der vier anerkannten Bürg-
schaftsorganisationen, insbesondere 
für den Fall, dass die Banken respektive 
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cedono fideiussioni, in particolare nel 
caso in cui le banche o PostFinance SA 
escutano le fideiussioni e i crediti siano 
quindi trasferiti alle organizzazioni che 
concedono le fideiussioni. Nel contem-
po, l’Esecutivo attua alcune richieste del 
Parlamento. La nuova legge disciplina 
tutti gli aspetti importanti nell’arco della 
durata dei crediti e delle fideiussioni. 
Inoltre, contiene strumenti per la lotta 
contro gli abusi e il trattamento dei casi 
di rigore.
 
Larga approvazione espressa in fase di 
consultazione
Quasi tutti i partecipanti alla consultazio-
ne si sono dichiarati a favore dell’ordi-
nanza sulle fideiussioni solidali COVID-19 
e alla sua trasposizione nella nuova leg-
ge. In particolare approvano la rinuncia 
al divieto parziale di effettuare investi-
menti, la considerazione dei casi di rigo-
re basandosi sui singoli casi e la possibi-
lità di prorogare il termine previsto per 
l’ammortamento da cinque a dieci anni. 
È stata espressamente approvata anche 
la rinuncia a trasformare i crediti CO-
VID-19 in contributi a fondo perduto.
In singoli pareri è stata chiesta una pro-
roga del termine ordinario previsto per 
l’ammortamento anche in assenza di un 
caso di rigore. È stato proposto pure un 
allentamento del divieto di distribuire di-
videndi. Alcuni partecipanti hanno inol-
tre chiesto di prorogare il termine per 
presentare una richiesta di credito. Il 
Consiglio federale respinge queste pro-
poste di modifica ed espone le ragioni di 
tale rifiuto nel messaggio (si veda il n. 2). 
A seguito dei risultati univoci raccolti in 
sede di consultazione, il testo del dise-
gno di legge corrisponde in gran parte 
all’avamprogetto posto in consultazione.
Il Consiglio federale propone al Parla-
mento di trattare la legge nella sessione 
invernale secondo la procedura straordi-
naria. Eccezionalmente, entrambe le due 
Camere dovranno esprimersi in merito 
alla legge nella medesima sessione. Ciò 
dovrebbe consentire di porre in vigore la 
legge il 1° gennaio 2021.
Contestualmente all’adozione del mes-
saggio, il Consiglio federale prolunga la 
durata di validità dell’ordinanza sulle fi-
deiussioni solidali COVID-19 in modo da 
evitare lacune normative fino all’entrata 
in vigore della nuova legge.

dans le droit ordinaire dans un délai de 
six mois après l’entrée en vigueur de 
l’ordonnance concernée. Le présent 
projet de loi règle les droits et les obli-
gations des quatre organisations de 
cautionnement reconnues par l’Etat, en 
particulier pour les cas où les banques 
ou PostFinance SA sollicitent les cau-
tionnements et où les créances de crédit 
sont par conséquent transférées aux or-
ganisations de cautionnement. Par ail-
leurs, il répond à des demandes parle-
mentaires. La nouvelle loi règle toutes 
les questions importantes qui se posent 
pendant la durée des crédits et des cau-
tionnements. Elle contient en outre des 
instruments pour la lutte contre les abus 
et le traitement des cas de rigueur.
 
Large approbation dans le cadre de la 
consultation
Presque tous les participants à la consul-
tation ont donné un avis favorable 
quant à l’ordonnance sur les cautionne-
ments solidaires liés au COVID-19 et à 
sa transposition dans la nouvelle loi. Ils 
ont notamment soutenu l’abandon de 
l’interdiction partielle des investisse-
ments, l’évaluation individuelle des cas 
de rigueur ainsi que la prolongation 
possible du délai d’amortissement, qui 
pourrait ainsi passer de cinq ans à dix 
ans au maximum. De même, la suppres-
sion de la possibilité de convertir les cré-
dits COVID-19 en contributions à fonds 
perdu est clairement approuvée.
Seuls quelques participants ont deman-
dé que le délai d’amortissement soit 
prolongé même en l’absence de cas de 
rigueur. D’autres ont proposé d’assou-
plir l’interdiction de verser des divi-
dendes. En outre, certains participants 
ont préconisé de prolonger le délai pour 
le dépôt des demandes de crédit. Le 
Conseil fédéral rejette ces propositions 
et expose les raisons de son opposition 
au chiffre 2 du message. Les résultats de 
la consultation étant clairs, le texte de la 
loi reprend en grande partie celui du 
projet mis en consultation.
Le Conseil fédéral propose que le Parle-
ment traite cette loi en procédure spé-
ciale lors de la session d’hiver ; elle doit 
exceptionnellement être examinée par 
les deux conseils pendant la même ses-
sion. Ainsi, la loi fédérale pourrait entrer 
en vigueur le 1er janvier 2021.

die PostFinance AG die Bürgschaften 
ziehen und die Kreditforderungen so-
mit auf die Bürgschaftsorganisationen 
übergehen. Gleichzeitig nimmt er parla-
mentarische Forderungen auf. Das neue 
Gesetz regelt alle wichtigen Aspekte 
während der Laufzeit der Kredite und 
Bürgschaften. Zudem enthält es Instru-
mente für die Missbrauchsbekämpfung 
und die Behandlung von Härtefällen.
 
Hohe Zustimmung in der Vernehmlas-
sung
Praktisch alle Teilnehmenden der Ver-
nehmlassung äusserten sich positiv zur 
COVID-19-Solidarbürgschaftsverord-
nung und zu deren Überführung in das 
neue Gesetz. Sie unterstützten insbe-
sondere den Verzicht auf das partielle 
Investitionsverbot, die Einzelfallbetrach-
tung bei der Härtefallregelung und die 
Möglichkeit, die Amortisationsfrist von 
fünf auf bis zu zehn Jahre zu verlängern. 
Auch der Verzicht auf die Umwandlung 
der Covid-19-Kredite in A-Fonds-per-
du-Beiträge wurde klar begrüsst.
Nur vereinzelt wurde eine Verlängerung 
der ordentlichen Amortisationsfrist be-
antragt, selbst wenn kein Härtefall 
vorliegt. Auch eine Lockerung des Di-
videndenverbots wurde vorgeschlagen. 
Einige Teilnehmende der Vernehmlas-
sung forderten zudem die Verlänge-
rung der Frist für die Einreichung von 
Kreditgesuchen. Diese Änderungsvor-
schläge lehnt der Bundesrat ab. Die 
Gründe dafür legt er in der Botschaft 
(Ziffer 2) dar. In Folge des deutlichen 
Ergebnisses aus der Vernehmlassung 
entspricht der Gesetzestext weitgehend 
dem Vernehmlassungsentwurf.
Der Bundesrat schlägt vor, dass das Par-
lament das Gesetz in der Wintersession 
in einem Sonderverfahren berät. Aus-
nahmsweise sollen beide Räte in der 
gleichen Session über das Gesetz be-
finden. Damit besteht die Möglichkeit, 
dass das Gesetz auf den 1. Januar 2021 
in Kraft treten kann.
Gleichzeitig mit der Verabschiedung der 
Botschaft verlängert der Bundesrat die 
Geltungsdauer der COVID-19-Solidar-
bürgschaftsverordnung. Damit wird bis 
zum Inkrafttreten der neuen Gesetzes-
grundlage eine Regelungslücke verhin-
dert.

168

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2020 

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2020 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2020



Deliberazioni

Legge federale concernente i crediti ga-
rantiti da una fideiussione solidale in 
seguito al coronavirus (Legge sulle fi-
deiussioni solidali COVID-19, LFis-CO-
VID-19) (FF 2020 7487)
30.10.2020	 CN	 Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
30.10.2020

Crediti Covid-19, agevolato il rim-
borso 
Deve essere agevolato il rimborso 
dei prestiti garantiti in primavera 
dalla Confederazione per le imprese 
danneggiate dalla chiusura ordina-
ta dal Governo durante la pande-
mia. Lo ha stabilito oggi il Consiglio 
nazionale affrontando la Legge sul-
le fideiussioni solidali Covid-19, che 
traspone nel diritto ordinario l’ordi-
nanza di necessità adottata dall’E-
secutivo.
Una maggioranza di sinistra e del centro 
ha seguito il punto di vista della sua 
commissione preparatoria e - con 105 
voti a 78 e 3 astensioni - ha portato il 
termine di ammortamento a 8 anni in-
vece dei 5 previsti dal Consiglio federale. 
Con questo cambiamento dovremo mo-
dificare 135’000 contratti, ha ammonito 
invano il ministro delle finanze Ueli Mau-
rer. «Questa non è certezza del diritto».
Il plenum si è discostato dal progetto del 
Governo anche per quanto riguarda il 
sensibile tema dei dividendi. Con 124 
voti a favore e 62 contrari ha seguito 
anche in questo caso la commissione, 
spingendosi oltre, e vietando la decisio-
ne stessa di distribuirli (e non solo la loro 
distribuzione), in particolare allo scopo 
di evitare un aumento del rischio d’insol-
venza dell’impresa.

En adoptant le message, le Conseil fé-
déral prolonge également la durée de 
validité de l’ordonnance sur les caution-
nements solidaires liés au COVID-19 
jusqu’à l’entrée en vigueur de la nou-
velle base légale afin d’éviter toute la-
cune réglementaire.

Délibérations

Loi fédérale sur les crédits garantis par 
un cautionnement solidaire à la suite du 
coronavirus (Loi sur les cautionnements 
solidaires liés au COVID-19, LCaS-CO-
VID-19) (FF 2020 8225)
30.10.2020	 CN	 Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
30.10.2020

Crédits cautionnés : le National veut 
une loi souple pour les PME 
Les PME devraient bénéficier de 
conditions plus souples pour les cré-
dits cautionnés par la Confédération 
qu’elles ont pris dans le cadre de la 
crise du Covid-19. Le National a 
étendu vendredi la durée de l’amor-
tissement et fixé un taux d’intérêt 
très attractif.
De mars à juillet, les PME ont eu un ac-
cès rapide et simple à des crédits ban-
caires cautionnés. Ces crédits sont ré-
glés par une ordonnance d’urgence qui 
a échu le 25 septembre. Le rembourse-
ment des crédits s’étendant sur de nom-
breuses années, une loi fédérale est 
donc nécessaire pour régler les détails.
Il y a un très large consensus pour recon-
naître l’utilité de ce programme, a sou-
ligné Samuel Bendahan (PS/VD) pour la 
commission. Un cinquième des entre-
prises ont pu être soutenues en Suisse 
par le biais de ces prêts, a précisé Fabio 
Regazzi (PDC/TI).
Les Verts, les Vert’libéraux et le PLR ont 
toutefois déploré que ces cautionne-
ments solidaires ne soient plus possibles 
depuis le 31 juillet. Les entreprises et les 
cantons ont demandé que cet instru-
ment soit prolongé, a déclaré Regula 
Rytz (Verts/BE). Surtout avec la recrudes-
cence de l’épidémie, a abondé Daniela 
Schneeberger (PLR/BL).

Verhandlungen

Bundesgesetz über Kredite mit Soli-
darbürgschaft infolge des Coronavirus 
(Covid-19-Solidarbürgschaftsgesetz, 
Covid-19-SBüG) (BBl 2020 8537)
30.10.2020	 NR	 Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
30.10.2020

Nationalrat beschliesst Änderungen 
bei Covid-19-Bürgschaften 
Der Nationalrat hat am Donnerstag 
dem Bundesgesetz über Kredite mit 
Solidarbürgschaft infolge des Co-
ronavirus zugestimmt. Er schlägt 
jedoch in drei zentralen Punkten 
Änderungen vor. So soll etwa die 
reguläre Rückzahlungsfrist von fünf 
auf acht Jahre verlängert werden.
Für diese Verlängerung sprach sich der 
Nationalrat mit 105 zu 78 Stimmen bei 
drei Enthaltungen aus. «Wir wollen ja 
nicht, dass sich diese Firmen kaputtspa-
ren», sagte Fabio Regazzi (CVP/TI). Mit-
te-Fraktion, SP und Grüne stimmten für 
eine Verlängerung. Finanzminister Ueli 
Maurer argumentierte gegen eine Aus-
weitung der Rückzahlungsfrist: «Wenn 
Sie die Laufdauer ändern, müssen wir 
135’000 Verträge ändern. Das ist nicht 
Rechtssicherheit.»
 
Dividenden und Tantiemen
Gegen den Bundesrat entschied der Na-
tionalrat auch bei den Dividenden. Un-
ternehmen, die von diesen Covid-Kre-
diten profitieren, können heute zwar 
Dividenden und Tantiemen beschlies-
sen, sie dürfen diese aber nicht ausbe-
zahlen. Der Nationalrat ist mit 124 zu 
62 Stimmen nun einem Vorschlag der 
vorberatenden Kommission gefolgt, der 
verlangt, dass Dividenen und Tantiemen 
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Una proposta della Verde Franziska Ry-
ser (SG), che chiedeva che non venisse 
deciso e versato nemmeno nessun bo-
nus ai membri del consiglio d’ammini-
strazione e della direzione generale, è 
stata invece respinta con 124 voti a 62.
Il Nazionale ha anche deciso di modifi-
care il tasso d’interesse rispetto alla vi-
sione del Consiglio federale. Di strettis-
sima misura, con 90 voti a 89 e 4 
astensioni, ha voluto mantenere i presti-
ti allo 0% di interesse fino al 31 marzo 
2028. Una minoranza voleva seguire il 
Governo, ritenendo che i tassi siano 
poco suscettibili di cambiare nei prossi-
mi anni e temendo che, in caso di evo-
luzione del mercato, le banche esercite-
ranno una maggiore pressione sulle 
imprese per accelerare il rimborso dei 
crediti.
Dei 40 miliardi di franchi messi a dispo-
sizione tramite fideiussioni dalla Confe-
derazione sono stati finora sollecitati 
16,4 miliardi di franchi, è stato rilevato 
da Leo Müller (PPD/LU) a nome della 
commissione preparatoria nel corso di-
battito di entrata in materia, che peral-
tro non era contestata.
I capigruppo non hanno perso l’occasio-
ne di lodare l’intervento della Confede-
razione a sostegno delle aziende. Tho-
mas Matter (UDC/ZH) ha parlato di 
«risposta decisiva alle PMI che avevano 
bisogno di liquidità». Per Fabio Regazzi 
(PPD/TI) questo sistema ha funzionato; 
circa un quinto delle aziende in Svizzera 
è stato aiutato, salvando posti di lavoro. 
Daniela Schneeberger (PLR/BL) ha da 
parte sua posto l’accento sulla necessità 
che non ci sia un nuovo lockdown.
Secondo Cédric Wermut (PS/AG), però, 
il Consiglio federale e il Parlamento do-
vranno andare oltre se vogliono com-
battere la crisi. Sulla stessa lunghezza 
d’onda Regula Rytz (Verdi/BE), che ha 
ricordato come i prestiti potessero esse-
re richiesti fino al 31 luglio soltanto. «Il 
Consiglio federale non ha previsto una 
seconda ondata», ha aggiunto, dicen-
dosi scontenta della situazione attuale. 
«Il programma dovrebbe essere prolun-
gato, ma non esiste più.»
Il ministro delle finanze Ueli Maurer ha 
risposto alle critiche ricordando, per 
esempio, che l’indennità per il lavoro ri-
dotto prosegue. «Questa soluzione la 
portiamo avanti e l’estendiamo agli indi-
pendenti. Poi non abbiamo usato tutti i 

Des solutions sur mesure
Le ministre des Finances Ueli Maurer a 
répondu que des mesures avaient déjà 
été prises pour l’avenir : les indemnités 
versées en cas de réduction de l’horaire 
de travail dans l’assurance chômage 
sont prolongées.
Pour les cas de rigueur, le conseiller fé-
déral a promis une solution « avant 
Noël » . En raison des tractations avec les 
cantons, on peut difficilement aller plus 
vite, a-t-il répondu à plusieurs élus qui 
demandaient d’accélérer le mouve-
ment. 
 
Délai prolongé à 8 ans
Pour les cautionnements solidaires, un 
peu plus de 136’000 demandes ont été 
déposées pour un montant total de 
16,4 milliards. Plus de 82% des sociétés 
ayant recouru à cette aide sont des pe-
tites entreprises de moins de dix per-
sonnes. Le Conseil fédéral avait réservé 
une enveloppe de 40 milliards de francs.
Dans le détail, les députés ont décidé 
par 105 voix contre 78 d’étendre le dé-
lai d’amortissement des crédits de cinq 
à huit ans. Deux ans de prolongation 
seront autorisés pour les cas difficiles.
Le Conseil fédéral et la droite dure pro-
posaient une durée totale de cinq ans 
prolongeable à dix pour les cas de dé-
tresse. « Il ne faut pas changer les règles 
du jeu en cours de match » , a estimé 
Thomas Matter (UDC/ZH). Le ministre 
des finances Ueli Maurer a en effet aver-
ti que tous les contrats devraient être 
modifiés.
 
Taux 0% pendant 8 ans
Par 90 voix contre 89 et quatre absten-
tions, le National a en outre décidé de 
maintenir les taux d’intérêt à 0% pen-
dant huit ans pour les crédits jusqu’à 
500’000 francs et à 0,5% pour les cré-
dits jusqu’à 20 millions.
Le Conseil fédéral aurait voulu se garder 
la possibilité d’adapter les taux dès la 
deuxième année. « Même si les taux 
sont peu susceptibles de changer, lais-
sez-nous au moins la marge de ma-
noeuvre pour agir » , a plaidé le grand 
argentier. Sans succès.
 
Pas de dividendes
Les députés veulent en outre clairement 
interdire le versement de dividendes. 
Les entreprises n’auront même pas le 

auch nicht beschlossen werden dürfen, 
weil diese dann als Forderungen in den 
Abrechnungen erscheinen.
Ein Antrag der Grünen Nationalrätin 
Franziska Ryser (SG), der verlangte, dass 
auch keine Boni an Verwaltungsräte 
und Geschäftsleitung beschlossen und 
ausbezahlt werden dürfen, lehnte der 
Nationalrat mit 124 zu 62 Stimmen ab.
 
Zinslose Kredite
Änderungen beschloss der National-
rat auch beim Zinssatz. Der Bundesrat 
sah vor, dass dieser per 31. März 2021 
an die Marktentwicklungen angepasst 
wird. Bis dann soll er zinslos sein. Der 
Nationalrat hat nun äusserst knapp mit 
90 zu 89 Stimmen bei vier Enthaltungen 
entschieden, dass die Kredite bis am 31. 
März 2028 zinslos bleiben sollen. So-
lange Kredite innerhalb der regulären 
Frist ohne Härtefallregelung zurückbe-
zahlt werden, sollen die Kredite also 
zinslos sein.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Nationalrat das Gesetz mit 182 zu 0 bei 
drei Enthaltungen an.
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crediti stanziati. Una parte la useremo 
per i test». Valutiamo solo i casi di rigo-
re, come previsto dalla legge Covid-19, 
ha aggiunto, ricordando che il Consiglio 
federale prenderà ancora altre decisioni 
e sottolineando le difficoltà di interveni-
re senza sapere quanto durerà questa 
situazione e quanto i Cantoni sono in 
grado di intervenire.
Nel voto d’insieme il progetto è stato 
adottato con 182 preferenze e 3 asten-
sioni.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
28.10.2020

La Commissione è entrata in materia 
senza opposizioni sul disegno di legge 
del Consiglio federale (20.075) e ha esa-
minato una prima volta il progetto. Pro-
cederà a una seconda lettura durante la 
sua prossima seduta del 19 novembre, 
dopo avere preso atto delle decisioni 
che adotterà il Consiglio nazionale nella 
sessione speciale del 29 e 30 ottobre. 
Vista l’urgenza dell’oggetto, il disegno 
di legge sarà esaminato dal Consiglio 
degli Stati durante la sessione invernale, 
durante la quale è pure previsto l’appia-
namento delle divergenze.
Visto che queste ultime settimane la 
pandemia ha ripreso decisamente vigo-
re, la Commissione ha inoltre discusso, 
anticipatamente per scrupolo, sull’op-
portunità di sostenere ulteriormente 
l’economia nel caso fossero emanate 
nuove misure sanitarie con conseguen-
ze deleterie per le imprese. In quest’ot-
tica, ha chiesto all’Amministrazione di 
presentarle, in occasione della sua pros-
sima seduta, diverse modalità di soste-
gno all’economia, in particolare per 

droit de décider d’en verser. La décision 
a été prise par 97 voix contre 89. Inter-
rogé sur des entreprises qui n’ont pas 
respecté cette condition, Ueli Maurer a 
indiqué que les ministères publics ins-
truisent les cas, ce qui conduira à des 
amendes.
La Chambre du peuple a par contre net-
tement rejeté une proposition des Verts 
visant à interdire le versement de bonus 
à la direction et au conseil d’administra-
tion de l’entreprise.
Elle a également refusé que le Secréta-
riat d’Etat à l’économie (seco) publie des 
statistiques sur les intérêts négatifs ac-
cordés par la Banque nationale suisse 
aux banques pendant la durée des cré-
dits. Les banques ne font pas de béné-
fices avec ça, a assuré Ueli Maurer.
Le National tient en outre à clarifier les 
tâches des organes de révision qui véri-
fient l’utilisation des fonds. L’organisa-
tion de cautionnement pourra décider 
de soumettre le débiteur à un contrôle. 
Au vote sur l’ensemble, la loi a été adop-
tée sans opposition.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
28.10.2020

La CER-E est entrée en matière sans op-
position sur le projet de loi du Conseil 
fédéral (20.075) et a mené un premier 
examen du projet. Elle procédera à une 
deuxième lecture lors de sa prochaine 
séance du 19 novembre, après avoir pris 
connaissance des décisions prises par le 
Conseil national lors de la session spé-
ciale des 29-30 octobre. Au vu du carac-
tère urgent de l’objet, le projet de loi 
sera examiné par le Conseil des Etats 
lors de la session d’hiver, durant laquelle 
est également prévue l’élimination des 
divergences.
Au vu de la reprise très importante de la 
pandémie ces dernières semaines, la 
commission a par ailleurs discuté, dans 
un souci d’anticipation, de l’opportuni-
té de soutiens supplémentaires à l’éco-
nomie, au cas où de nouvelles mesures 
sanitaires devraient à nouveau avoir des 
conséquences délétères pour les entre-
prises. Dans cette optique, elle a de-
mandé à l’administration de lui présen-
ter, pour sa prochaine séance, différentes 
possibilités de soutien à l’économie, 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates 28.10.2020

Die WAK-S ist ohne Gegenstimme auf 
die Vorlage 20.075 des Bundesrates 
eingetreten und hat die erste Lesung 
der Vorlage abgeschlossen. An ihrer 
Sitzung vom 19. November wird die 
Kommission Kenntnis nehmen von den 
Beschlüssen, welche der Nationalrat in 
der Sondersession vom 29. bis zum 30. 
Oktober gefasst hat, und wird dann die 
zweite Lesung vornehmen. Angesichts 
der Dringlichkeit des Geschäfts wird der 
Ständerat den Gesetzesentwurf in der 
Wintersession beraten, in der auch die 
Differenzbereinigung geplant ist.
Da die Pandemie in den letzten Wo-
chen wieder stark aufgeflammt ist, hat 
die Kommission ausserdem vorsorglich 
darüber diskutiert, ob nicht zusätzliche 
Stützungsmassnahmen für die Wirt-
schaft sinnvoll wären, sollten sich die 
neuen Gesundheitsmassnahmen er-
neut verheerend auf die Unternehmen 
auswirken. Aus diesem Grund hat sie 
die Verwaltung damit beauftragt, ihr 
an ihrer nächsten Sitzung verschiedene 
Unterstützungsmöglichkeiten - insbe-
sondere Liquiditätshilfen bei allfälligen 
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quanto concerne eventuali nuovi pro-
blemi di liquidità delle imprese, un aiuto 
finanziario per i casi di rigore come pre-
visto dalla legge COVID-19 o ancora for-
me di sostegno settoriale.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

notamment en ce qui concerne d’éven-
tuels nouveaux problèmes de liquidité 
des entreprises, une aide financière aux 
cas de rigueur telle que prévue par la loi 
COVID-19, ou encore des soutiens sec-
toriels.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

neuen Liquiditätsproblemen der Un-
ternehmen, Finanzhilfen für Härtefälle, 
wie sie im Covid-19-Gesetz vorgesehen 
sind, oder sektorspezifische Unterstüt-
zung - für die Wirtschaft zu präsentie-
ren.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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�� 20.076	 Legge sulle pigioni com-
merciali COVID-19

Messaggio del 18 settembre 2020 con-
cernente la legge federale sulle pigioni e 
sui fitti durante le chiusure aziendali e le 
limitazioni ordinate per combattere il 
coronavirus (COVID-19) (Legge sulle pi-
gioni commerciali COVID-19) 
(FF 2020 7289)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.09.2020

Coronavirus: il Consiglio federale 
approva il messaggio concernente 
la legge sulle pigioni commerciali 
COVID-19 
Il 18 settembre 2020 il Consiglio fe-
derale ha approvato il messaggio 
concernente la legge sulle pigioni 
commerciali COVID-19 in adempi-
mento di un mandato parlamenta-
re. L’Esecutivo, tuttavia, non chie-
derà al Parlamento di approvare 
l’avamprogetto di legge. In base al 
disegno di legge, i locatari che nella 
primavera 2020 hanno dovuto chiu-
dere o limitare fortemente la loro 
attività dovranno corrispondere ai 
locatori solo il 40 per cento della pi-
gione per il periodo in questione. Il 
60 per cento andrà a carico di questi 
ultimi. In fase di consultazione il 
progetto ha suscitato reazioni con-
trastanti. Spetta ora al Parlamento 
decidere se approvarlo. 
Nel corso della sessione estiva 2020 il 
Consiglio nazionale e il Consiglio degli 
Stati avevano approvato due mozioni 
dello stesso tenore delle rispettive Com-
missioni dell’economia e dei tributi, che 
incaricavano il Consiglio federale di pre-
sentare una regolamentazione nel set-
tore delle pigioni commerciali. La proce-
dura di consultazione, svoltasi dal 1° 
luglio al 4 agosto 2020, presenta un 
quadro contrastante. Undici Cantoni, 
due partiti e le associazioni economiche, 
immobiliari e dei locatori respingono il 
disegno di legge. Esprimono invece un 
parere favorevole otto Cantoni, quattro 
partiti, l’Unione delle città svizzere, le 
organizzazioni dei locatari nonché le as-
sociazioni del settore della ristorazione 
e le associazioni professionali. Le singole 
disposizioni hanno suscitato critiche da 
entrambe le parti, che considerano il 

�� 20.076	 Loi COVID-19 sur les loyers 
commerciaux

Message du 18 septembre 2020 concer-
nant la loi fédérale sur les loyers et fer-
mages pendant les fermetures d’établis-
sement et les restrictions visant à lutter 
contre le coronavirus (COVID-19) (Loi 
COVID-19 sur les loyers commerciaux) 
(FF 2020 8011)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.09.2020

Coronavirus : le Conseil fédéral ap-
prouve le message concernant la loi 
COVID-19 sur les loyers commer-
ciaux 
Le 18 septembre 2020, le Conseil fé-
déral a approuvé le message concer-
nant la loi COVID-19 sur les loyers 
commerciaux, remplissant ainsi un 
mandat du Parlement. Il ne demande 
par contre pas au Parlement d’ap-
prouver le projet de loi. Le projet 
prévoit que les locataires qui ont dû 
fermer leur établissement ou res-
treindre fortement leur activité au 
printemps 2020 doivent s’acquitter 
de 40 % de leur loyer pour la pé-
riode concernée. Les 60 % restant 
sont à la charge des bailleurs. Le 
projet de loi a reçu un accueil 
contrasté en procédure de consulta-
tion. Il revient à présent au Parle-
ment de trancher. 
Durant la session d’été 2020, le Conseil 
national et le Conseil des Etats ont 
adopté deux motions de teneur iden-
tique, qui chargeaient le Conseil fédéral 
de présenter une réglementation légale 
dans le domaine des loyers commer-
ciaux. La procédure de consultation, 
menée du 1er juillet au 4 août 2020, a 
montré que les avis divergeaient forte-
ment. Alors que 11 cantons, 2 partis 
politiques ainsi que les associations éco-
nomiques et les associations de proprié-
taires et d’agents immobiliers rejettent 
le projet de loi, 8 cantons, 4 partis poli-
tiques, l’Union des villes suisses, les or-
ganisations de locataires et les associa-
tions professionnelles et de la 
restauration y sont favorables. Certaines 
dispositions ont été critiquées par les 
deux camps ; certains ont jugé que le 
projet était trop ambitieux, d’autres 
qu’il ne l’était pas assez.
Le Conseil fédéral a apporté des modi-
fications ponctuelles au projet sur la 

�� 20.076	Covid-19-Geschäftsmiet-
egesetz

Botschaft vom 18. September 2020 
zum Bundesgesetz über den Miet- und 
den Pachtzins während Betriebsschlies-
sungen und Einschränkungen zur Be-
kämpfung des Coronavirus (Covid-19) 
(Covid-19-Geschäftsmietegesetz) 
(BBl 2020 8307)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.09.2020

Coronavirus: Bundesrat verabschie-
det Botschaft zum Covid-19-Ge-
schäftsmietegesetz 
Der Bundesrat hat am 18. Septem-
ber 2020 die Botschaft zum Co-
vid-19-Geschäftsmietegesetz ver-
abschiedet und damit einen Auftrag 
des Parlaments erfüllt. Er verzichtet 
aber darauf, dem Parlament die Zu-
stimmung zum Gesetzesentwurf zu 
beantragen. Die Vorlage sieht vor, 
dass Mieterinnen und Mieter, die 
im Frühjahr 2020 von einer Schlies-
sung oder starken Einschränkung 
betroffen waren, für diese Periode 
40 Prozent des Mietzinses bezah-
len. 60 Prozent gehen zulasten der 
Vermieterinnen und Vermieter. Die 
Vorlage wurde in der Vernehmlas-
sung kontrovers beurteilt. Es liegt 
nun am Parlament, über das Geset-
zesvorhaben zu entscheiden. 
National- und Ständerat hatten in der 
Sommersession 2020 zwei gleichlau-
tenden Kommis- sionsmotionen zuge-
stimmt, mit denen der Bundesrat beauf-
tragt wurde, eine gesetzliche Regelung 
im Bereich der Geschäftsmieten vorzu-
legen. Die Vernehmlassung, die vom 1. 
Juli bis am 4. August 2020 durchgeführt 
wurde, ergab ein kontroverses Bild. Elf 
Kantone, zwei politische Parteien, und 
die Wirtschafts-, Vermieter- und Immo-
bilienverbände lehnen den Gesetzesvor-
schlag ab. Zustimmung kam von acht 
Kantonen, von vier politischen Parteien, 
dem Schweizerischen Städteverband 
und von den Mieterorganisationen so-
wie von den Gastro- und von Berufsver-
bänden. Zu den einzelnen Bestimmun-
gen gab es Kritik von beiden Seiten; Den 
einen geht die Vorlage zu weit, den an-
deren zu wenig weit. 
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progetto eccessivo o, viceversa, troppo 
moderato.
Il Consiglio federale ha adeguato alcuni 
punti del progetto di legge in base ai 
riscontri ricevuti; nel complesso la nuova 
legge sulle pigioni COVID-19 si riallaccia 
direttamente al testo delle due mozioni 
presentate dalle Commissioni.

–– I destinatari della legge sono le parti 
dei contratti di locazione o affitto di 
aziende e strutture accessibili al 
pubblico (p. es. ristoranti o saloni di 
parrucchieri) che sono state chiuse 
in base all’articolo 6 capoverso 2 
dell’ordinanza 2 COVID-19 o di 
strutture sanitarie che hanno dovuto 
limitare la propria attività in base 
all’articolo 10a capoverso 2 della 
stessa ordinanza.

–– Il disegno di legge stabilisce che la 
pigione o il fitto delle strutture 
interessate per il periodo di chiusura 
imposto deve corrispondere al 40 
per cento. Per le strutture sanitarie 
che hanno dovuto limitare la propria 
attività questa normativa vale per 
due mesi al massimo.

–– La regolamentazione si riferisce alle 
pigioni o ai fitti netti di al massimo 
20 000 franchi al mese per cosa 
locata. Per le pigioni e i fitti compre-
si tra 15 000 e 20 000 franchi cia-
scuna parte può rinunciare all’appli-
cazione di questa disposizione 
tramite comunicazione scritta alla 
controparte. Le intese esplicite tra le 
parti contraenti manterranno la loro 
validità.

–– I locatori che si ritrovano in una 
situazione di notevole necessità 
economica in seguito a perdite su 
pigioni o fitti devono poter chiedere 
un’indennità della Confederazione. 
Una situazione di necessità econo-
mica sussiste in particolare se viene 
applicata una pigione sulla base dei 
soli costi o se il locatore può dimo-
strare che la perdita finanziaria 
minaccia la sua sopravvivenza eco-
nomica.

Il Consiglio federale ribadisce la propria 
posizione espressa finora, cioè di non vo-
ler intervenire nei rapporti di diritto priva-
to tra locatari e locatori. Di conseguenza 
non chiederà al Parlamento di approvare 
l’avamprogetto di legge. Il Consiglio fe-
derale aveva chiesto al Parlamento già nel 
mese di luglio 2020 di trattare la legge 

base des avis reçus. Dans l’ensemble, le 
projet de loi COVID-19 sur les loyers 
commerciaux s’inspire largement du li-
bellé (identique) des deux motions de 
commission :

–– La loi concerne les parties aux baux 
à loyer ou à ferme d’installations et 
d’établissements publics (restaurants 
ou salons de coiffure, p. ex.) qui ont 
dû fermer conformément à l’art. 6, 
al. 2, de l’ordonnance 2 COVID-19, 
ou d’établissements de santé qui ont 
dû restreindre leur activité en vertu 
de l’art. 10a, al. 2, de cette même 
ordonnance ;

–– Le projet de loi prévoit que les 
installations et établissements 
concernés doivent s’acquitter, pour 
la durée de la fermeture ordonnée, 
de 40 % du loyer ou fermage dû. La 
réglementation s’applique pendant 
deux mois au plus pour les établisse-
ments de santé qui ont dû res-
treindre leur activité ;

–– La réglementation s’applique aux 
loyers ou fermages nets de 20 000 
francs au maximum par mois et par 
objet. Dans le cas d’un loyer ou 
fermage situé entre 15 000 et 20 
000 francs, une partie au contrat 
peut renoncer à l’application de la 
réglementation au moyen d’une 
déclaration unilatérale écrite. Les 
accords exprès entre les parties au 
contrat restent valables ;

–– Les bailleurs qui se retrouvent en 
situation de détresse économique 
suite aux pertes de loyer ou de 
fermage peuvent déposer une 
demande d’indemnisation financière 
auprès de la Confédération. Cette 
détresse économique est notam-
ment avérée lorsque le loyer est fixé 
uniquement sur la base des coûts ou 
lorsque le demandeur peut prouver 
que la perte financière met en péril 
sa survie économique.

Campant sur ses positions, le Conseil 
fédéral estime qu’il convient d’éviter 
d’intervenir dans les relations de droit 
privé entre locataires et bailleurs. Il a 
par conséquent décidé de ne pas de-
mander au Parlement d’approuver le 
projet de loi. A la suite de sa décision 
du 8 avril 2020, il publiera dans les pro-
chaines semaines un rapport de moni-
toring sur la situation en matière de 
loyers commerciaux.

Der Bundesrat passte die Gesetzes-
vorlage aufgrund der Rückmeldungen 
punktuell an; insgesamt orientiert sich 
das vorliegende Covid-19-Geschäfts-
mietegesetz eng am Wortlaut der bei-
den gleichlautenden Kommissionsmo-
tionen: 

–– Die Adressaten des Gesetzes 
sind die Miet- und Pachtparteien 
von Betrieben und öffentlich zu-
gänglichen Einrichtungen (bspw. 
Restaurants oder Coiffeursalons), 
die aufgrund von Artikel 6 Ab-
satz 2 der COVID-19-Verordnung 
2 geschlossen wurden oder von 
Gesundheitseinrichtungen, die 
aufgrund von Artikel 10a Absatz 
2 der gleichen Verordnung ihre 
Tätigkeiten reduzieren mussten.

–– Der Gesetzesentwurf legt fest, dass 
für die betroffenen Einrichtungen 
der Miet- oder Pachtzins für die 
Zeit der verordneten Schliessung 
40 Prozent betragen soll. Bei Ge-
sundheitseinrichtungen, die ihren 
Betrieb einschränken mussten, gilt 
dies für maximal zwei Monate.

–– Die Regelung bezieht sich auf 
einen Nettomietzins, resp. Net-
topachtzins von maximal 20’000 
Franken pro Monat und Objekt. 
Bei einem Miet- oder Pachtzins 
zwischen 15’000 und 20’000 Fran-
ken sollen beide Mietparteien mit 
einer einseitigen schriftlichen Mit-
teilung auf die Gesetzesregelung 
verzichten können. Ausdrückliche 
Einigungen der Vertragsparteien 
sollen ihre Gültigkeit behalten.

–– Vermieterinnen und Vermieter sowie 
Verpächterinnen und Verpächter, 
die infolge von Miet- oder Pachtzin-
sausfällen in eine erhebliche wirt-
schaftliche Notlage geraten, sollen 
eine finanzielle Entschädigung durch 
den Bund beantragen können. Eine 
derartige wirtschaftliche Notlage 
liegt insbesondere vor, wenn die 
reine Kostenmiete angewendet 
wird oder wenn nachgewiesen 
werden kann, dass die finanzielle 
Einbusse die wirtschaftliche Exis-
tenz des Antragstellers bedroht. 

Der Bundesrat hält an seiner bisherigen 
Position fest, dass ein Eingriff in die pri-
vatrechtlichen Beziehungen zwischen 
Mieterinnen und Mietern und Vermie-
terinnen und Vermietern zu vermeiden 
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sulle pigioni COVID-19 in una procedura 
separata. Il progetto potrà quindi essere 
discusso in entrambe le Camere nel corso 
della stessa sessione. Nelle prossime set-
timane il Consiglio federale pubblicherà 
un rapporto di monitoraggio in materia. 
Questo rapporto, che presenterà la situa-
zione nel settore delle pigioni commer-
ciali, si rifà a una decisione del Consiglio 
federale dell’8 aprile 2020.

Deliberazioni

Legge federale sulle pigioni e sui fitti du-
rante le chiusure aziendali e le limitazio-
ni ordinate per combattere il coronavi-
rus (COVID-19) (Legge sulle pigioni 
commerciali COVID-19) (FF 2020 7321)
29.10.2020	 CN	 Entrata in materia

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
29.10.2020

Pigioni commerciali, verso soluzio-
ne nazionale 
È urgente dare una risposta a tutti 
quei gestori di esercizi commerciali 
che hanno dovuto chiudere o ridur-
re l’attività durante il lockdown del-
la primavera scorsa e che temono di 
perdere tutto.
Anche se con un voto risicato, il Consi-
glio nazionale ha seguito stamattina 
l’appello lanciato da più parti affinché a 
questi professionisti venga almeno con-
cesso uno sconto del 60% sull’affitto 
come prevede un disegno di legge del 
Consiglio federale.
Nonostante la raccomandazione contra-
ria della sua commissione preparatoria, 
al termine di un dibattito, a tratti acces-
so, la Camera del popolo ha deciso l’en-
trata nel merito sul progetto, che realiz-
za due mozioni simili del Parlamento, 
per 91 voti a 89 e 4 astenuti.
A favore di una risposta globale al pro-
blema degli affitti, che deve tenere con-
to delle soluzioni trovate a livello canto-
nale e di quelle stipulate tra privati, si è 
espresso il campo rosso-verde, parte del 
Gruppo del Centro (PPD-PBD-Evangeli-
ci) e parte dei Verdi Liberali. Contrari 
UDC, PLR e il Consiglio federale.
Spetta ora alla commissione, già la set-

Délibérations

Loi fédérale sur les loyers et fermages 
pendant les fermetures d’établissement 
et les restrictions visant à lutter contre le 
coronavirus (COVID-19) (Loi COVID-19 
sur les loyers commerciaux)  
(FF 2020 8043)
29.10.2020	 CN	 Entrée en matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
29.10.2020

Loyers commerciaux : coup de pouce 
prévu pour les commerçants 
Les commerçants en difficulté à 
cause de la crise du coronavirus de-
vraient bénéficier d’une réduction 
de loyer. Contre l’avis du Conseil fé-
déral, le National a accepté jeudi par 
91 voix contre 89 et 4 abstentions 
d’entrer en matière sur le projet de 
loi en ce sens.
« Pour beaucoup de locataires, minuit a 
déjà sonné » , a plaidé Christian Dandrès 
(PS/GE), en soulignant la « détresse » 
de nombreux commerçants. S’ils ne re-
çoivent pas un coup de pouce, une 
« vague de faillites »  est à craindre, a 
renchéri Baptiste Hurni (PS/NE).
Les loyers commerciaux ont fait l’objet 
ces derniers mois de discussions in-
tenses. Le Conseil fédéral a toujours dé-
fendu une approche non intervention-
niste. Il aurait préféré des accords à 
l’amiable entre bailleurs et locataires, 
avec le soutien des cantons, a rappelé le 
ministre de l’économie Guy Parmelin.
Les Chambres lui ont forcé la main, en 
votant de justesse un coup de pouce lors 
de la session d’été. Un projet de loi a 
donc été établi. Les locataires devraient 
bénéficier d’une réduction de loyer de 
60%, sous certaines conditions. Le gou-

sind. Er verzichtet daher darauf, dem 
Parlament die Zustimmung zu diesem 
Gesetzesentwurf zu beantragen. Der 
Bundesrat wird in den kommenden 
Wochen einen Monitoringbericht zum 
Thema der Geschäftsmieten veröffentli-
chen. Dieser Bericht soll die Situation im 
Bereich der Geschäftsmieten darstellen 
und geht auf einen Entscheid des Bun-
desrates vom 8. April 2020 zurück. 

Verhandlungen

Bundesgesetz über den Miet- und den 
Pachtzins während Betriebsschlies-
sungen und Einschränkungen zur Be-
kämpfung des Coronavirus (Covid-19) 
(Covid-19-Geschäftsmietegesetz)  
(BBl 2020 8341)
29.10.2020	 NR	 Eintreten

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
29.10.2020

Nationalrat will Mieterlass für Be-
troffene von Corona-Schliessungen 
Der Nationalrat will Geschäftsmie-
tern, die während des Corona-Lock-
down im Frühling schliessen muss-
ten oder eingeschränkt waren, zu 
Hilfe eilen. Er ist am Donnerstag 
auf ein Gesetz für einen teilweisen 
Mieterlass mit 91 zu 89 Stimmen bei 
4 Enthaltungen eingetreten.
Anders als in der vorberatenden Rechts-
kommission konnte sich die bürgerli-
che Mehrheit in der grossen Kammer 
nicht durchsetzen. Die Fraktionen von 
SVP, FDP stimmten zwar geschlossen 
für Nichteintreten auf die Vorlage. Das 
Zünglein an der Waage spielte aber 
die gespaltene Mitte-Fraktion, die ei-
nige wenige Ja-Stimmen mehr abgab 
als Nein-Stimmen. Zusammen mit den 
Stimmen der geschlossenen Linken so-
wie der Mehrheit der GLP ergab sich ein 
knappes Ja.
Bereits im Sommer war das Ren-
nen knapp. Das Parlament überwies 
schliesslich zwei entsprechende Motio-
nen an den Bundesrat. Die Regierung 
erarbeitete darauf - gegen ihren Willen 
- das sogenannte Covid-19-Geschäfts-
mietegesetz.
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timana prossima, esaminare la legge nei 
particolari ed eventualmente emendar-
la. L’obiettivo è fare in modo che il dise-
gno di legge possa essere trattato in 
dicembre ed entrare in vigore al più pre-
sto ricorrendo alla clausola d’urgenza.
 
Il progetto
La legge prevede uno sconto del 60% 
dell’affitto ai ristoratori e gestori di altre 
attività accessibili al pubblico. Tale solu-
zione vale fino a un tetto massimo di 20 
mila franchi di affitto mensile ed è valida 
per il periodo in cui sono costrette a re-
stare chiuse a causa delle misure dispo-
ste dalle autorità. Per chi ha dovuto solo 
ridurre l’attività, questa soluzione si ap-
plicherebbe per due mesi al massimo.
Per le pigioni comprese tra 15 e 20 mila 
franchi, le parti - affittuario e proprieta-
rio - possono decidere di non applicare 
il presente disciplinamento. Eventuali 
accordi già conclusi tra le parti restano 
inoltre validi. La legge prevede anche 
che i locatori potranno chiedere un’in-
dennità alla Confederazione nei casi di 
rigore.
 
Mantenere le promesse
Che l’esito del voto odierno sarebbe sta-
to incerto era intuibile sia dal risultato in 
commissione, sia dal fatto che formazio-
ni come PPD, PBD e Verdi liberali erano 
divise al loro interno a fronte di PLR e 
UDC contrari e il campo rosso-verde fa-
vorevole. Fino all’ultimo, insomma, il 
dossier è rimasto in bilico e non si pote-
va escludere l’intervento risolutivo della 
presidente, Isabelle Moret (PLR/VD), la 
quale avrebbe potuto mandare tutto al 
macero (in genere il presidente vota 
come raccomandato dalla commissione, 
n.d.r.).
A sostenere a spada tratta il disegno di 
legge sono stati socialisti e Verdi, irritati 
dal risultato scaturito dalle discussioni in 
commissione, ossia una non entrata nel 
merito senza nemmeno affrontare la 
legge nei dettaglio, nonostante le due 
mozioni simili votate dal Parlamento 
chiedessero di fare qualcosa per allevia-
re la situazione di numerose lavoratori 
indipendenti, perlopiù artigiani, gestori 
di commerci o ristoratori.
Si tratta insomma, è stato affermato in 
aula, di mantenere la promessa fatta a 
suo tempo, ossia che avremmo fatto 
qualcosa per queste persone che ri-

vernement a toutefois demandé au Par-
lement de ne pas l’approuver.
Ne pas se laver les mains
Pour la gauche, il faut créer de la sécu-
rité juridique. On ne peut pas jouer les 
Ponce Pilate et laisser le Tribunal fédéral 
trancher « dans un an ou deux » , une 
décision arriverait « comme la grêle 
après la vendange » , a estimé Baptiste 
Hurni. En outre, près de 40% des tenta-
tives de trouver une solution à l’amiable 
n’ont pas abouti.
Le groupe du centre était extrêmement 
divisé sur la question, défendant une 
solution diversifiée et fédéraliste. Il a 
toutefois décidé à une petite majorité 
de soutenir l’entrée en matière. Les 
Vert’libéraux aussi. Le Parlement a de-
mandé un projet de loi, il faut mainte-
nant tenir parole, c’est une question de 
crédibilité, a plaidé Judit Bellaïche (PVL/
ZH).
Il faut avancer un pas après l’autre, a-t-
elle dit, privilégiant une « symétrie des 
sacrifices »  entre bailleurs et locataires, 
soit une réduction de loyer limitée à 
50% .
 
« Réaction en chaîne »
Pirmin Schwander (UDC/SZ) a mis en 
garde contre une possible « réaction en 
chaîne »  si certains propriétaires ne 
peuvent plus payer leurs fournisseurs. 
Le Conseil fédéral a déjà proposé des 
solutions, comme le chômage partiel, 
des indemnisations ou des prêts pour les 
coûts fixes, et le Parlement les a accep-
tées.
Au nom de la majorité de la commis-
sion, Christian Lüscher (PLR/GE) a dé-
noncé le caractère anticonstitutionnel 
du projet, principalement du point de 
vue de la liberté économique, de la ga-
rantie de la propriété et de l’égalité de 
traitement.
Selon lui, la loi crée plus d’incertitudes 
qu’elle n’en résout. Pour le Genevois, les 
solutions régionales et cantonales sont 
à saluer et, là où il n’y en a pas, à encou-
rager.
Christa Markwalder (PLR/BE) a quant à 
elle dénoncé le caractère « arbitraire » 
des limites fixées par le projet de loi et 
une solution à « forfaits » . Selon elle, ce 
projet n’est pas supportable pour des 
raisons politiques et économiques. Il 
constituerait un dangereux précédent.
Jusqu’à 20’000 francs de loyer

40 statt 100 Prozent zahlen
Dieses sieht vor, dass Mieterinnen und 
Mieter sowie Pächterinnen und Pächter, 
die im Frühjahr von einer Schliessung 
oder starken Einschränkung betroffen 
waren, für die Zeit vom 17. März bis 21. 
Juni 2020 nur 40 Prozent des Mietzinses 
bezahlen müssen. 60 Prozent gehen zu-
lasten der Vermieterinnen und Vermie-
ter.
Der teilweise Mieterlass gilt, wenn der 
monatliche Nettomietzins maximal 
20’000 Franken beträgt. Vom Gesetz 
ausgenommen sind Fälle, bei denen 
sich die Vertragsparteien ausdrücklich 
und einvernehmlich einigen konnten 
oder bei denen vor Inkrafttreten des 
Gesetzes ein rechtskräftiger Gerichts-
entscheid vorliegt. Bei einem Miet- oder 
Pachtzins zwischen 15’000 und 20’000 
Franken sollen beide Parteien mit einer 
einseitigen schriftlichen Mitteilung auf 
den Erlass verzichten können.
 
«Für viele überlebenswichtig»
Baptiste Hurni (SP/NE) hielt im Namen 
der Kommissionsminderheit eine flam-
mende Rede für viele Beizer und weitere 
Geschäftsmieter im Land, die wegen der 
Corona-Pandemie in ihrer Existenz be-
droht sind. «Das Gesetz ist für zahlrei-
che Unternehmen überlebenswichtig», 
sagte auch Ursula Schneider Schüttel 
(SP/FR). Viele Geschäftsmieter hätten 
noch keine Lösung für die Einnahmen-
ausfälle im Frühling gefunden.
«Die Lage der KMU verschärft sich, eine 
Lösung ist dringender denn je», sagte 
Florence Brenzikofer (Grüne/BL). Eine 
faire Teilung der Mietlast sei im Inte-
resse aller. Es brauche eine Bundeslö-
sung, weil die Geschäfte vom Bund ge-
schlossen worden seien.
«Laut der Gastrobranche stehen 
100’000 Jobs auf dem Spiel», sagte Nik 
Gugger (EVP/ZH). Der mit dem Gesetz 
verbundene Eingriff in die Ansprüche 
der Vermieterschaft sei vor dem Hinter-
grund der schwierigen Lage vieler klei-
nerer und mittlerer Gewerbebetriebe 
angemessen, argumentierte Judith Bel-
laîche (GLP/ZH). Die Vorlage müsse nach 
Ansicht der Mehrheit der Grünliberalen 
im Detail aber noch verbessert werden.
 
«Niemand steht im Regen»
Philipp Matthias Bregy (CVP/VS) bezeich-
nete das Gesetz im Namen der Kommis-
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schiano il fallimento e di perdere tutto 
quanto fatto in una vita di lavoro, oppu-
re di venir cacciati senza tanti compli-
menti dai locali che occupano magari da 
più generazioni.
Un intervento tanto più necessario dal 
momento che, è stato più volte detto, 
siamo entrati nel pieno di una seconda 
ondata che rischia di aggravare ulterior-
mente la situazione. Insomma, di fronte 
a una situazione drammatica, è necessa-
ria una soluzione politica, senza atten-
dere che siano locatori e locatari a tro-
vare un’intesa consensuale che rischia di 
non arrivare mai. Il 65% degli affittuari 
attende un segnale dal Parlamento: è in 
gioco un miliardo di franchi.
Il fatto che la commissione chieda sem-
plicemente di archiviare tutto è irrispet-
toso della volontà del Parlamento e non 
tiene nemmeno conto di una proposta 
frutto di un duro negoziato. Dobbiamo 
insomma essere all’altezza del tessuto 
economico di questo Paese, composto 
perlopiù di piccole e medie imprese, e 
non fare spallucce lasciando questa spa-
da di Damocle sulla testa delle imprese 
nell’attesa che la situazione torni da sola 
alla normalità.
 
A rischio migliaia di impieghi
Diversi esponenti del campo rosso verde 
hanno ricordato anche il grido d’allarme 
lanciato da Gastrosuisse, l’associazione 
che riunisce i ristoratori, secondo cui 
sussiste il pericolo, sempre più concreto, 
che il settore perda 100 mila posti di la-
voro a causa della pandemia e delle mi-
sure protettive adottate dai poteri pub-
blici.
Alcuni deputati di sinistra hanno poi rin-
facciato al Consiglio federale di essersi 
«infeudati» agli ambienti dei proprietari 
di immobili e schiavi di una visione feti-
cista della proprietà considerata un’in-
toccabile «vacca sacra».
Meno accorati nelle loro considerazioni 
Verdi liberali e il Gruppo del Centro, di-
visi al loro interno, ma poco disposti a 
mandare tutto al macero senza aver per-
lomeno trattato il progetto di legge nei 
particolari. Se i Verdi liberali hanno insi-
stito sul fatto che bisogna rispettare la 
parola data, il Centro si è detto preoccu-
pato per l’incertezza giuridica della so-
luzione proposta, con i tribunali che 
potrebbero invalidarla. Sarebbe meglio 
lasciare ai Cantoni, e alcuni l’hanno già 

Ce projet est une loi fédérale urgente de 
durée limitée. Il prévoit que les loca-
taires et les paysans ne paieront que 
40% de leur loyer durant la durée de 
fermeture de leur établissement ou ins-
tallation à cause des mesures de lutte 
contre le coronavirus décrétées en mars 
par la Confédération. Le reste sera à la 
charge des bailleurs.
La mesure ne vaut que pour les loyers 
ou fermages inférieurs à 20’000 francs 
par mois. Si le loyer mensuel se situe 
entre 15’000 et 20’000 francs, chaque 
partie au contrat peut renoncer par écrit 
à l’application du règlement proposé. 
Pour les établissements de santé ayant 
dû restreindre leur activité, ce règle-
ment s’applique pour une durée maxi-
male de deux mois.
Les bailleurs en détresse économique 
pourront déposer une demande d’in-
demnisation. Ils y auront droit lorsque le 
loyer est fixé uniquement sur la base des 
coûts ou lorsque le demandeur peut 
prouver que sa survie économique est 
mise en péril. La Confédération devrait 
mettre à disposition 20 millions de 
francs au maximum.
Le projet retourne en commission pour 
la discussion par article.

sionsmehrheit als «nicht verhältnismäs-
sig» und «nicht verfassungskonform». 
Ein Ja führe zu einer Ungleichbehand-
lung von Gewerbetreibenden und sei 
ein unzulässiger Eingriff in bestehende 
vertragliche Rechte. «Die Vermieter sind 
nicht immer die Reichen, die Mieter 
nicht immer die Armen», sagte Bregy.
Der Bund solle die arg gebeutelte Gas-
tronomie vielmehr mit bestehenden Fi-
nanzhilfen unterstützen, argumentierte 
Pirmin Schwander (SVP/SZ). Er verwies 
auf verschiedene bestehende Coro-
na-Wirtschaftshilfen wie die Covid-Kre-
dite, die Kurzarbeit und die Erwerbser-
satzentschädigung. «Niemand steht im 
Regen.»
Die Gegner des Gesetzes verwiesen auf 
einen kürzlich erschienenen Bericht des 
Bundesrats, wonach derzeit wenige 
Hinweise für umfassende Schwierig-
keiten bei Geschäftsmietern bestehen. 
«Viele Mieter und Vermieter haben 
sich gefunden - mit individuellen und 
für beide Seiten tragbaren Lösungen», 
sagte Christa Markwalder (FDP/BE). Das 
Gesetz schlage dagegen eine «willkür-
liche Pauschalregelung vor», die kein 
probates Mittel sei.
 
Kommission berät Details
Das Geschäft geht nun zurück an die 
Nationalratskommission, welche die 
Vorlage im Detail beraten muss. In der 
Wintersession gelangt das Geschäfts-
mietegesetz erneut an die grosse Kam-
mer.
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fatto come Friburgo, trovare soluzioni 
più consone al territorio invece di calare 
una soluzione dall’alto che non tiene 
conto delle peculiarità delle varie regio-
ni.
 
Rapporti di proprietà non si toccano
Di tutt’altro tenore gli interventi di PLR e 
UDC, spalleggiati dal consigliere federa-
le Guy Parmelin. A loro avviso, il proget-
to è anticostituzionale poiché, oltre a 
fare a pezzi il principio della non retro-
attività, incide pesantemente nella liber-
tà economica e nei diritti di proprietà.
Per il PLR, molti locatori e locatari sono 
riusciti a mettersi d’accordo su un com-
promesso, una tipica virtù degli svizzeri, 
per natura inclini alla moderazione, che 
sarebbe bene preservare. Insomma, un 
intervento del genere dei rapporti di 
proprietà sarebbe un precedente che 
indebolirebbe lo stato di diritto.
 
Soluzione arbitraria
Il campo borghese ha poi giudicato ar-
bitraria la soluzione 60/40, troppo favo-
revole agli affittuari, come anche singo-
lare il fatto che essa non si applichi per 
le pigioni superiori ai 15 mila franchi. 
L’UDC ha messo in guardia anche da 
l’effetto cascata di una soluzione che 
rischia di mettere in difficoltà i proprie-
tari, anch’essi con degli obblighi finan-
ziari verso altri soggetti.
Il disegno di legge rischia insomma di 
creare nuove ingiustizie. Un artigiano 
proprietario del locale che occupa per la 
sua attività, per esempio, difficilmente 
otterrà una riduzione della sua ipoteca a 
causa della pandemia, è stato fatto no-
tare in aula. La soluzione escogitata sa-
rebbe poi inutile, dal momento che la 
Confederazione ha concesso dei prestiti 
garantiti proprio per far fronte ai costi 
fissi, come i salari, ma anche gli affitti.
 
Casi di rigore
Nel suo intervento, il ministro dell’eco-
nomia Parmelin ha ribadito di essere 
sempre stato contrario a una soluzione 
calata dall’alto e così incisiva sui rappor-
ti di proprietà. Rispondendo alle nume-
rose critiche, anche aspre, provenienti 
dal campo rosso-verde, ha dovuto sot-
tolineare di essere consapevole del pro-
blema e di non volere assolutamente 
sottovalutarlo, ma di preferire soluzioni 
consensuali tra privati e quelle messa a 
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punto dai Cantoni in accordo con le par-
ti sociali.
A tale proposito, il consigliere federale 
ha anche accennato all’ordinanza in fase 
di elaborazione assieme ai Cantoni sui 
casi di rigore, così come prevede la Leg-
ge Covid-19 appena adottata dal parla-
mento. Attraverso questa legge, che 
prevede un finanziamento congiunto 
Confederazione-Cantoni, sarà possibile 
intervenire con maggior precisione lad-
dove ve n’è bisogno tenendo conto del-
le particolarità di ogni singolo caso.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 06.11.2020

Segnali contraddittori quanto alle pigio-
ni commerciali 
Dopo che a fine ottobre il Consiglio na-
zionale era entrato in materia sulla legge 
sulle pigioni commerciali (20.076), con-
trariamente alla proposta della Commis-
sione degli affari giuridici incaricata 
dell’esame preliminare, la Commissione 
stessa ha svolto ora la deliberazione di 
dettaglio. Dapprima ha adeguato la leg-
ge in alcuni punti essenziali, respingen-
dola però alla fine nella votazione sul 
complesso con 13 voti contro 11. Le pro-
poste decise per la deliberazione di det-
taglio sono ora sottoposte alla Camera, 
assieme alla proposta di respingere la 
legge anche nella votazione sul com-
plesso. 
Nella deliberazione di dettaglio, la Com-
missione ha dapprima adeguato la leg-
ge in alcuni punti essenziali. Secondo la 
riflessione fatta dalla Commissione e 
che ha ispirato gli adeguamenti, la legge 
concretizza in primo luogo le disposizio-
ni vigenti del Codice delle obbligazioni. 
Ne risultano tre modifiche sostanziali: 
dal profilo temporale, la legge non sa-
rebbe applicabile esclusivamente al pe-
riodo della prima ondata dei mesi di 
marzo e aprile 2020, ma anche ai prov-
vedimenti adottati successivamente. 
Inoltre, il campo di applicazione della 
legge si misura stabilendo se l’utilizzo di 
locali commerciali concordato tra le par-
ti è stato vietato o fortemente limitato 
dai provvedimenti per lottare contro l’e-
pidemia da COVID-19. Ne consegue che 
la legge sarebbe applicabile anche qua-
lora il pregiudizio non fosse stato causa-
to da provvedimenti della Confederazio-

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 06.11.2020

Signaux contradictoires concernant les 
loyers commerciaux 
La Commission des affaires juridiques 
du Conseil national a procédé à la dis-
cussion par article du projet de loi Co-
vid-19 sur les loyers commerciaux 
(20.076). Le Conseil national était entré 
en matière sur ce projet, contre son avis, 
à la fin octobre. La commission a d’abord 
amendé le projet sur des points essen-
tiels, avant de le rejeter malgré tout, par 
13 voix contre 11, au vote sur l’en-
semble. Les propositions adoptées lors 
de la discussion par article seront sou-
mises au conseil, assorties de la propo-
sition de rejeter la loi au vote sur l’en-
semble. 
Lors de la discussion par article, la Com-
mission des affaires juridiques du Conseil 
national (CAJ-N) a tout d’abord amendé 
la loi sur plusieurs points essentiels, 
considérant que celle-ci servait avant 
tout à préciser les dispositions en vi-
gueur du code des obligations. Elle a 
ainsi opéré trois modifications majeures. 
La loi devrait, selon elle, s’appliquer non 
seulement aux mesures prises pendant 
la période de la première vague, à savoir 
mars et avril 2020, mais aussi à celles qui 
ont été ordonnées plus tard. Par ailleurs, 
la CAJ-N relève que le champ d’applica-
tion de la loi est défini par le fait que 
l’utilisation, convenue entre les parties, 
de locaux commerciaux a été interdite 
ou fortement restreinte par les mesures 
prises contre la pandémie de Covid-19. 
Pour elle, la loi devrait par conséquent 
aussi s’appliquer lorsque l’utilisation 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 06.11.2020

Widersprüchliche Signale bei den Ge-
schäftsmieten 
Nachdem der Nationalrat entgegen 
dem Antrag der vorberatenden Kom-
mission für Rechtsfragen Ende Oktober 
auf das Geschäftsmietegesetz (20.076) 
eingetreten ist, hat die Kommission 
jetzt die Detailberatung durchgeführt. 
Sie hat das Gesetz zunächst in wesent-
lichen Punkten angepasst, es am Ende 
in der Gesamtabstimmung jedoch mit 
13 zu 11 Stimmen abgelehnt. Die be-
schlossenen Anträge für die Detailbera-
tung werden nun dem Rat unterbreitet, 
verbunden mit dem Antrag, das Gesetz 
in der Gesamtabstimmung ebenfalls ab-
zulehnen 
Bei der Detailberatung hat die Kom-
mission das Gesetz in diversen wesent-
lichen Punkten zunächst angepasst. 
Ausgangspunkt der Anpassungen bil-
dete die Überlegung, dass das Gesetz 
in erster Linie die bereits geltenden 
Bestimmungen des Obligationenrechts 
konkretisiere. Daraus ergeben sich drei 
wesentliche Änderungen: In zeitlicher 
Hinsicht wäre das Gesetz nicht aus-
schliesslich auf die Zeit der ersten Welle 
im März und April 2020, sondern dar-
über hinaus auch für die nachfolgend 
ergangenen Massnahmen anwendbar. 
Zudem bemisst sich der Geltungsbereich 
des Gesetzes danach, ob der zwischen 
den Parteien vereinbarte Nutzen von 
Geschäftsräumen durch Massnahmen 
zur Bekämpfung der Covid-19-Epide-
mie verboten oder stark eingeschränkt 
worden ist. Entsprechend wäre das Ge-
setz auch dann anwendbar, wenn die 
Beeinträchtigung nicht durch Massnah-
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ne, bensì da quelli dei Cantoni o dei 
Comuni. La Commissione ritiene poi che 
le parti contraenti debbano assumersi il 
rischio in proporzione di 50:50 e non di 
60:40, come invece previsto dal Consi-
glio federale. La legge non va però ap-
plicata se le parti hanno già trovato una 
soluzione o se la pigione concordata è 
stata pagata «senza obiezioni». La 
Commissione ribadisce che le situazioni 
di necessità economica che potrebbero 
essere causate dalla legge andrebbero 
indennizzate dalla Confederazione e 
vorrebbe prevedere tali indennizzi non 
soltanto per i locatori, ma anche per i 
locatari. Varie minoranze prevedono so-
luzioni diverse per ciascuna disposizio-
ne. Una minoranza propone parimenti 
alla propria Camera di accogliere la leg-
ge nella votazione sul complesso. È pre-
visto che entrambe le Camere prendano 
una decisione definitiva sulla legge an-
cora durante la sessione invernale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

restreinte découle de mesures prises 
non pas par la Confédération, mais par 
les cantons ou les communes. La com-
mission estime en outre que les risques 
devraient être répartis à parts égales 
entre les parties ; partant, elle s’oppose 
à la répartition 60 % - 40 % prévue par 
le Conseil fédéral. Aux yeux de la CAJ-N, 
la loi ne devrait cependant pas s’appli-
quer lorsque les parties ont déjà trouvé 
une solution ou que le loyer convenu a 
été payé sans réserve. De plus, la com-
mission insiste sur le fait que la Confé-
dération devrait verser des indemnités 
pour les cas de détresse économique qui 
pourraient être causés par la loi. Elle 
souhaite que de telles indemnités soient 
prévues non seulement pour les bail-
leurs, mais également pour les loca-
taires. Plusieurs minorités soutiennent 
des solutions divergentes s’agissant des 
différentes dispositions. Une minorité 
recommande au Conseil national 
d’adopter la loi au vote sur l’ensemble. 
Il est prévu que les deux conseils se pro-
noncent définitivement sur cet objet à la 
session d’hiver.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

men des Bundes, sondern auch durch 
solche der Kantone oder der Gemein-
den verursacht worden ist. Die Kommis-
sion ist weiter der Ansicht, dass die Ver-
tragsparteien das Risiko im Verhältnis 
50 zu 50 und nicht, wie vom Bundesrat 
vorgesehen, im Verhältnis 60 zu 40 tra-
gen sollen. Das Gesetz soll aber keine 
Anwendung finden, wenn die Parteien 
bereits eine Lösung gefunden haben 
oder wenn der vereinbarte Mietzins 
stillschweigend bezahlt worden ist. Die 
Kommission hält daran fest, dass wirt-
schaftliche Notlagen, die durch das Ge-
setz verursacht werden könnten, vom 
Bund entschädigt werden sollten und 
möchte diese Entschädigungen nicht 
nur für die Vermieter- und Verpächter-, 
sondern auch für die Mietparteien vor-
sehen. Diverse Minderheiten sehen zu 
den einzelnen Bestimmungen jeweils 
abweichende Lösungen vor. Eine Min-
derheit empfiehlt das Gesetz in der 
Gesamtabstimmung dem Rat auch zur 
Annahme. Es ist vorgesehen, dass beide 
Räte noch in der Wintersession einen 
endgültigen Beschluss über das Gesetz 
fassen.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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�� 20.083	Servizio d’appoggio dell’e-
sercito a favore delle autorità civili 
nell’ambito dei provvedimenti per 
combattere la seconda ondata 
della pandemia di Covid-19

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, il Consiglio federale non 
aveva ancora adottato questo messag-
gio.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.11.2020

Coronavirus: il Consiglio federale decide 
un nuovo impiego dell’esercito per ap-
poggiare la sanità pubblica
Per sostenere i Cantoni nella gestione del 
crescente numero di ospedalizzazioni e 
pazienti affetti da COVID-19 ricoverati 
nei reparti di cure intensive, nella sua se-
duta del 4 novembre 2020 il Consiglio 
federale ha deciso in linea di principio un 
nuovo impiego dell’esercito in servizio 
d’appoggio. Saranno impiegati al massi-
mo 2500 militari che potranno appog-
giare gli ospedali nella cura o nel traspor-
to di pazienti. I militari saranno impiegati 
su richiesta dei Cantoni e se le condizioni 
per la sussidiarietà saranno soddisfatte. A 
tale scopo occorrerà dimostrare che i 
mezzi civili non sono sufficienti.
Con la seconda ondata della pandemia di 
COVID-19 il numero dei casi aumenta 
vertiginosamente e quindi anche - con 
una o due settimane di ritardo - il nume-
ro delle persone ospedalizzate e dei pa-
zienti ricoverati nei reparti di cure inten-
sive. Da martedì 27 ottobre 2020 diversi 
Cantoni hanno presentato una richiesta 
di appoggio da parte dell’esercito. 
 
Fino a 2500 militari
Il Consiglio federale ha deciso di appog-
giare la sanità pubblica con un massimo 
di 2500 militari in servizio d’appoggio. Le 
singole richieste saranno esaminate dalla 
Confederazione. Le prestazioni dell’eser-
cito comprendono i seguenti ambiti:
supporto sul piano del personale a strut-
ture ospedaliere civili nell’ambito delle 
cure di base e delle cure mediche gene-
rali (assistenza di cosiddetti pazienti «low 
level care»), della pre-diagnosi, dello scre-
ening di casi sospetti di COVID-19 e dei 
corrispondenti tamponi; supporto sul 
piano del personale e materiale alle strut-
ture sanitarie cantonali nell’ambito 

�� 20.083	Service d’appui de l’armée 
en faveur des autorités civiles dans 
le cadre des mesures destinées à 
lutter contre la seconde vague de 
la pandémie de Covid-19

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, le Conseil fédéral 
n’avait pas encore adopté ce message.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.11.2020

Coronavirus : le Conseil fédéral décide 
que l’armée pourra à nouveau être enga-
gée en appui du secteur de la santé pu-
blique
Afin d’aider les cantons à faire face au 
nombre croissant d’hospitalisations et de 
patients COVID-19 en soins intensifs, le 
Conseil fédéral, lors de sa séance du 4 
novembre 2020, a décidé que l’armée 
pourra à nouveau être engagée en ser-
vice d’appui des hôpitaux dans le do-
maine des soins de base ou le transport 
de patients. Jusqu’à 2500 militaires pour-
ront être déployés, sous réserve que les 
cantons en fassent la demande et si les 
conditions de subsidiarité sont remplies, 
à savoir s’il est démontré que les res-
sources civiles sont épuisées.
Avec la deuxième vague de la pandémie 
de COVID-19, le nombre de cas explose 
et avec lui, après une à deux semaines de 
latence, le nombre d’hospitalisations et 
de patients dans les unités de soins inten-
sifs. Depuis le mardi 27 octobre 2020, 
plusieurs cantons ont demandé le sou-
tien de l’armée. 
 
Jusqu’à 2500 militaires
Le Conseil fédéral a décidé de soutenir le 
secteur de la santé publique en mobili-
sant jusqu’à 2500 militaires en service 
d’appui. Les demandes individuelles se-
ront ensuite examinées par la Confédé-
ration. Les prestations de l’armée tou-
cheront les domaines suivants :
soutien des établissements hospitaliers 
civils dans les soins de base et les traite-
ments généraux, le prédiagnostic, le dé-
pistage des cas suspects de COVID-19 et 
les tests correspondants ; soutien des 
infrastructures cantonales de santé pu-
blique par la mise à disposition de per-
sonnel et de matériel pour élever les ca-
pacités des unités de soins intensifs (par 

�� 20.083	Assistenzdienst der Armee 
zugunsten der zivilen Behörden im 
Rahmen der Massnahmen zur 
Bekämpfung der zweiten Welle der 
Covid-19-Pandemie

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte der Bundesrat diese Botschaft 
noch nicht verabschiedet.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.11.2020

Coronavirus: Bundesrat beschliesst er-
neuten Einsatz der Armee zur Unterstüt-
zung des Gesundheitswesens
Um die Kantone bei der Bewältigung der 
steigenden Anzahl Hospitalisierungen 
und Covid-19-Patienten in Intensivpflege 
zu unterstützen, hat der Bundesrat an 
seiner Sitzung vom 4. November 2020 
im Grundsatz einen erneuten Assistenz-
dienst der Armee beschlossen. Er um-
fasst maximal 2500 Armeeangehörige, 
die die Spitäler bei der Pflege oder beim 
Patiententransport unterstützen kön-
nen. Die Armeeangehörigen kommen 
zum Einsatz, wenn die Kantone darum 
ersuchen und die Voraussetzungen für 
die Subsidiarität erfüllt sind. Dafür soll 
aufgezeigt werden, dass die zivilen Mit-
tel nicht ausreichen.
Mit der zweiten Welle der Covid-19-Pan-
demie steigen die Fallzahlen stark an und 
mit ihnen - um eine bis zwei Wochen ver-
zögert - auch die Anzahl Hospitalisierun-
gen sowie Patientinnen und Patienten 
auf Intensivpflegestationen. Seit Diens-
tag, 27. Oktober 2020, haben mehrere 
Kantone ein Gesuch um Unterstützung 
durch die Armee gestellt.
 
Bis zu 2500 Armeeangehörige
Der Bundesrat hat beschlossen, das Ge-
sundheitswesen mit bis zu 2500 Armee-
angehörige im Assistenzdienst zu unter-
stützen. Die einzelnen Gesuche werden 
dann durch den Bund geprüft. Die Leis-
tungen der Armee umfassen folgende 
Bereiche:
personelle Unterstützung in den zivi-
len Spitaleinrichtungen im Bereich der 
allgemein Grund- und Behandlungs-
pflege (Betreuung von sogenannten 
«Low-level-care-Patienten»), in der 
Vordiagnose, dem Screening von Co-
vid-19-Verdachtsfällen und bei den ent-
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dell’ampliamento delle capacità dei re-
parti di cure intensive (ad es. respiratori e 
monitoraggio); dopo un’istruzione speci-
fica, personale sanitario particolarmente 
adeguato potrà essere impiegato in ap-
poggio ai reparti di cure intensive (ad es. 
team responsabile del posizionamento 
dei pazienti); supporto al trasporto di pa-
zienti infettivi con veicoli appropriati per 
il trasporto sanitario e conducenti.
Questa decisione è valida al più tardi fino 
al 31 marzo 2021. Poiché il servizio d’ap-
poggio durerà più di tre settimane, dovrà 
essere approvato dall’Assemblea federa-
le. Al riguardo il Consiglio federale adot-
terà un messaggio all’attenzione del Par-
lamento. 
 
Valutazione delle richieste in base ai cri-
teri della sussidiarietà 
Al fine di soddisfare il criterio di sussidia-
rietà per un impiego dell’esercito, in oc-
casione della presentazione delle richie-
ste i Cantoni dovranno dimostrare che 
tutti i mezzi e strumenti civili a loro dispo-
sizione sono stati esauriti. Si tratta dei 
mezzi della protezione civile, del servizio 
civile e dei pompieri come anche quelli 
del settore privato. Occorrerà, tra l’altro, 
fornire la prova che non è possibile reclu-
tare personale supplementare sul merca-
to del lavoro, che la possibilità di impie-
gare disoccupati è stata esaurita e che gli 
studenti in medicina come pure i samari-
tani e altri volontari sono stati contattati 
in merito ma non sono più disponibili. 
Dovranno inoltre provare che altre strut-
ture ospedaliere non possono più acco-
gliere pazienti e che gli interventi medici 
non urgenti devono essere rinviati per 
poter liberare capacità. 
Lo Stato maggiore federale Protezione 
della popolazione, sotto la direzione 
dell’Ufficio federale della sanità pubblica, 
verificherà il rispetto di queste condizioni 
d’intesa con la Conferenza svizzera delle 
direttrici e dei direttori cantonali della sa-
nità. Qualora lo Stato maggiore federale 
Protezione della popolazione approvi 
una richiesta, l’Organo di coordinamento 
sanitario (OCSAN) deciderà in merito 
all’assegnazione dei mezzi militari tenen-
do conto della situazione complessiva e 
delle priorità. Successivamente l’esercito 
concluderà con l’istituto civile interessato 
un accordo sull’entità e sulla durata delle 
prestazioni militari. 

exemple, avec des respirateurs et de la 
surveillance) ; après une instruction spé-
cifique, du personnel sanitaire pourra 
être déployé en soutien des unités de 
soins intensifs (par exemple, des équipes 
de positionnement) ; mise à disposition 
de véhicules sanitaires et de chauffeurs 
militaires pour le transport de patients 
infectés.
La décision s’appliquera jusqu’au 31 
mars 2021 au plus tard, et comme le ser-
vice d’assistance dure plus de trois se-
maines, elle devra être approuvée par 
l’Assemblée fédérale. Le Conseil fédéral 
adressera un message à ce sujet au Par-
lement.
 
Evaluation des demandes selon les cri-
tères de la subsidiarité
Pour satisfaire aux exigences d’un enga-
gement subsidiaire de l’armée, les can-
tons doivent démontrer lors du dépôt de 
leur demande qu’ils ont épuisé toutes 
leurs ressources en personnel et matériel 
civils. Cela inclut le recours aux ressources 
de la protection civile, du service civil, des 
pompiers et du secteur privé ; les cantons 
devront donc entre autres prouver qu’au-
cun personnel supplémentaire ne peut 
être recruté sur le marché du travail, que 
la possibilité d’engager des chômeurs a 
été épuisée et qu’il n’y a plus d’étudiants 
en médecine, de samaritains et autres 
volontaires disponibles. En outre, ils 
doivent également démontrer que la 
prise en charge de patients ne peut être 
assurée par d’autres établissements de 
santé publique et que les interventions 
non urgentes sur le plan médical doivent 
être reportées pour libérer des capacités 
hospitalières. 
L’Etat-major fédéral Protection de la po-
pulation (EMFP), sous la direction de l’Of-
fice fédéral de la santé publique (OFSP), 
vérifie le respect de ces conditions en 
concertation avec la Conférence des di-
rectrices et directeurs cantonaux de la 
santé (CDS). Les demandes approuvées 
par l’EMFP sont mises en oeuvre par l’Or-
gane sanitaire de coordination (OSANC) 
du Service sanitaire coordonné (SSC) ; 
l’OSANC décide de l’affectation des 
moyens militaires en fonction de la situa-
tion générale et des priorités. L’armée 
conclut ensuite avec l’institution civile à 
soutenir une convention de prestations 
englobant l’étendue et la durée des pres-
tations militaires.

sprechenden Testabstrichen; personelle 
und materielle Unterstützung der kanto-
nalen Gesundheitseinrichtungen bei der 
Erweiterung der Kapazitäten von Intensi-
vpflegestationen (z.B. Beatmungsgeräte 
und Monitoring); besonders geeignetes 
Sanitätspersonal kann nach einer spezi-
fischen Schulung zur Unterstützung auf 
Intensivstationen eingesetzt werden (z 
B. Lagerungsteams); Unterstützung von 
Transporten infektiöser Patientinnen und 
Patienten mit geeigneten Sanitätstrans-
portfahrzeugen und Fahrern.
Der Beschluss gilt bis längstens am 31. 
März 2021. Da der Assistenzdienst län-
ger als drei Wochen dauert, muss ihn die 
Bundesversammlung genehmigen. Der 
Bundesrat wird dazu eine Botschaft zu-
handen des Parlamentes verabschieden. 

Beurteilung der Gesuche nach Kriterien 
der Subsidiarität
Die Kantone müssen bei ihren Gesuchen 
aufzeigen, dass sie sämtliche ihnen zur 
Verfügung stehenden zivilen Mittel und 
Instrumente ausgeschöpft haben, um 
die Voraussetzungen für die Subsidiari-
tät für einen Armeeeinsatz zu erfüllen. 
Dabei handelt es sich um die Mittel von 
Zivilschutz, Zivildienst, und Feuerwehr 
wie auch aus dem privaten Sektor; unter 
anderem muss der Nachweis erbracht 
werden, dass auf dem Arbeitsmarkt kein 
zusätzliches Personal rekrutiert werden 
kann, dass die Möglichkeit, Arbeitslose 
anzustellen, ausgeschöpft wurde und 
dass Studierende der Medizin wie auch 
Samariter und weitere Freiwillige ange-
fragt wurden und nicht mehr verfügbar 
sind. Darüber hinaus muss aufgezeigt 
werden, dass andere Gesundheitsein-
richtungen keine Patientinnen und Pati-
enten übernehmen können und medizi-
nisch nicht dringende Eingriffe verscho-
ben werden, insofern dies Kapazitäten 
freispielt. 
Der Bundesstab Bevölkerungsschutz un-
ter Leitung des Bundesamtes für Gesund-
heit prüft die Einhaltung dieser Bedin-
gungen in Absprache mit der Konferenz 
der kantonalen Gesundheitsdirektoren. 
Falls der Bundesstab Bevölkerungsschutz 
ein Gesuch bewilligt, entscheidet die 
Sanitätsdienstliche Koordinationsstelle 
(SANKO) über die 
Zuteilung der militärischen Mittel in 
Anbetracht der Gesamtsituation und 
Prioritäten. Die Armee schliesst an-
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Chiamata in servizio e computabilità dei 
giorni di servizio
Le prestazioni di appoggio dell’esercito 
saranno fornite da formazioni di profes-
sionisti, militari in ferma continuata, for-
mazioni in servizio e volontari. Se neces-
sario, saranno chiamate in servizio 
formazioni supplementari che potranno 
essere impiegate entro 96 ore dalla loro 
mobilitazione. 
Analogamente all’impiego in servizio 
d’appoggio della primavera 2020, per 
questo nuovo servizio d’appoggio ai mi-
litari saranno nuovamente computati sul 
totale obbligatorio dei giorni di servizio 
d’istruzione fino a un massimo di 38 
giorni di servizio (2 corsi di ripetizione). 

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

La Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio nazionale si 
si riunirà il 02.12.2020 .

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Mises sur pied et imputation des jours 
de service
Le service d’appui de l’Armée suisse est 
assuré par des formations profession-
nelles, des militaires en service long, des 
formations en service et des volontaires. 
Si la situation exige la mise sur pied de 
formations supplémentaires, elles pour-
ront être engagées dans les 96 heures 
suivant le déclenchement de l’engage-
ment. Comme pour l’engagement du 
printemps 2020, les militaires impliqués 
se verront à nouveau imputer jusqu’à un 
maximum de 38 jours de service (deux 
cours de répétition) pour ce service 
d’appui.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

La Commission de la politique de 
sécurité du Conseil national se 
réunira le 02.12.2020 .

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

schliessend eine Leistungsvereinba-
rung für den Umfang und die Dauer 
der militärischen Leistungen mit der zu 
unterstützenden zivilen Institution ab.  
Aufgebot und Anrechenbarkeit der Ein-
satztage
Die Unterstützungsleistungen der Ar-
mee werden von Berufsformationen, 
Durchdienerinnen und Durchdienern 
sowie im Dienst stehenden Formati-
onen sowie Freiwilligen erbracht. Je 
nach dem ist ein Aufgebot zusätzliche 
Formationen erforderlich, die innerhalb 
von 96 Stunden ab Auslösung zum Ein-
satz gebracht werden können. Analog 
zum Assistenzdiensteinsatz im Frühjahr 
2020 werden den Armeeangehörigen 
für diesen erneuten Assistenzdienstein-
satz wiederum bis zu maximal 38 Tage 
(zwei Wiederholungskurse) an die Aus-
bildungsdienstpflicht angerechnet. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Die Sicherheitspolitische Kommissi-
on des Nationalrates wird am 
02.12.2020 tagen.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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�� 20.084	Legge COVID 19. Modifica

Al momento della stampa di questa pub-
blicazione, il Consiglio federale non ave-
va ancora adottato questo messaggio.

La Commissione dell’economia e 
dei tributi del Consiglio nazionale 
si riunirà il 26.11.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

�� 20.084	Loi COVID-19. Modification

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, le Conseil fédéral 
n’avait pas encore adopté ce message.

La Commission de l’économie et 
des redevances du Conseil national 
se réunira le 26.11.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

�� 20.084	Covid-19-Gesetz.  
Änderung

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte der Bundesrat diese Botschaft 
noch nicht verabschiedet.

Die Kommission für Wirtschaft und 
Abgaben des Nationalrates wird 
am 26.11.2020 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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�� 20.400	Iv. pa. CSEC-CN. Parità 
salariale. Trasmissione dei risultati 
dell’analisi alla Confederazione

La legge federale sulla parità dei sessi è 
modificata come segue: 
Art. 13g Informazione dei lavoratori e 
trasmissione dei risultati alla Confedera-
zione
1....
2 I datori di lavoro trasmettono alla Con-
federazione il risultato dell’analisi della 
parità salariale entro un anno dalla con-
clusione della verifica. I risultati dell’ana-
lisi sono utilizzati per la valutazione 
dell’efficacia delle misure basate sugli 
articoli 13a-13i.

Deliberazioni

23.01.2020	 CSEC-CN	 Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
26.06.2020	 CSEC-CS	 Nessuna 
adesione
15.10.2020	 CSEC-CN	 È dato segui-
to

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 26.06.2020

Con 7 voti contro 6 la Commissione ha 
deciso di non dare seguito all’iniziativa 
della sua commissione omologa 20.400 
n Iv. Pa. CSEC-N. Parità salariale. Tra-
smissione dei risultati dell’analisi 
alla Confederazione. Dal 1° luglio 
2020 i datori di lavoro che impiegano 
più di 100 lavoratori devono effettuare 
un’analisi della parità salariale. L’iniziati-
va chiede che essi siano tenuti a trasmet-
tere alla Confederazione i risultati di 
questa analisi, obbligo attualmente non 
previsto dalla legge.La Commissione ri-
fiuta di adeguare la legge prima che sia 
stata effettuata la prima analisi. Ai fini 
della certezza del diritto è infatti neces-
sario fare prime esperienze con lo stru-
mento prima di modificare eventual-
mente le norme. Una parte della 
Commissione si è invece dichiarata favo-
revole a un adeguamento della legge 
per quanto concerne la valutazione 
dell’efficacia dell’analisi della parità sala-
riale. L’iniziativa risulta quindi essere li-
quidata. 

�� 20.400	Iv. pa. CSEC-CN. Egalité 
salariale. Transmission des résul-
tats de l’analyse à la Confédération

La loi sur l’égalité est modifiée comme 
suit : 
Art. 13g Information aux travailleurs et 
transmission des résultats à la Confédé-
ration
1...
2 Les employeurs transmettent à la 
Confédération le résultat de l’analyse de 
l’égalité des salaires au plus tard un an 
après qu’elle a été vérifiée ; les résultats 
de l’analyse seront utilisés afin de véri-
fier l’efficacité des mesures fondées sur 
les art. 13a à 13i.

Délibérations

23.01.2020	 CSEC-CN	 Décision 
d’élaborer un projet d’acte
26.06.2020	 CSEC-CE	 Ne pas don-
ner suite
15.10.2020	 CSEC-CN	 Donné suite

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 26.06.2020

Par 7 voix contre 6, la CSEC-E propose 
à son conseil de ne pas donner suite à 
l’initiative parlementaire 20.400 n  
« Egalité salariale. Transmission des 
résultats de l’analyse à la Confédéra-
tion», déposée par son homologue 
du Conseil national, la CSEC-N. 
A compter du 1er juillet 2020, les entre-
prises qui emploient plus de 100 per-
sonnes devront procéder à une analyse 
de l’égalité des salaires. L’initiative de la 
CSEC-N vise à ce que les employeurs 
soient également tenus de transmettre 
le résultat de cette analyse à la Confé-
dération, une obligation que ne prévoit 
pas la loi en vigueur.La commission re-
fuse d’adapter la loi avant même que la 
première analyse n’ait été réalisée. Elle 
est d’avis que, pour la sécurité du droit, 
il convient d’expérimenter l’instrument 
prévu avant de modifier éventuellement 
les règles. Plusieurs membres de la com-
mission auraient par contre souhaité 
que la loi soit modifiée afin de permettre 
d’évaluer l’efficacité des analyses de 
l’égalité salariale. L’initiative est ainsi li-
quidée. 

�� 20.400	Pa. Iv. WBK-NR. Lohn-
gleichheit. Übermittlung der Ana-
lyseergebnisse an den Bund

Das Gleichstellungsgesetz wird wie 
folgt geändert: 
Art. 13g Information der Arbeitneh-
merinnen und Arbeitnehmer und Über-
mittlung der Ergebnisse an den Bund
1....
2 Die Arbeitgeber übermitteln das Er-
gebnis der Lohngleichheitsanalyse spä-
testens ein Jahr nach deren Überprüfung 
dem Bund. Die Ergebnisse der Analyse 
werden zur Evaluation der Wirksamkeit 
der Massnahmen aufgrund der Artikel 
13a bis 13i verwendet.

Verhandlungen

23.01.2020	 WBK-NR	 Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
26.06.2020	 WBK-SR	 Keine Zustim-
mung
15.10.2020	 WBK-NR	 Folge gege-
ben

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
26.06.2020

Die Kommission hat mit 7 zu 6 Stim-
men beschlossen, der Initiative ihrer 
Schwesterkommission 20.400 n Pa. 
Iv. WBK-NR. Lohngleichheit. Über-
mittlung der Analyseergebnisse 
an den Bund keine Folge zu geben.  
Ab dem 1. Juli 2020 müssen die Arbeit-
geberinnen und Arbeitgeber, die mehr 
als 100 Mitarbeitende beschäftigen, 
eine Lohngleichheitsanalyse vorneh-
men. Die Initiative möchte diese nun 
dazu verpflichten, das Ergebnis der 
Lohngleichheitsanalyse dem Bund zu 
übermitteln. Dies ist aktuell im Gesetz 
nicht vorgesehen.Die Kommission lehnt 
es ab, das Gesetz anzupassen, bevor die 
erste Analyse durchgeführt worden sei. 
Im Sinne der Rechtssicherheit gelte es, 
erste Erfahrungen mit dem Instrument 
zu machen, bevor die Regeln allenfalls 
geändert würden. Teile der Kommission 
hätten im Hinblick auf die Evaluation der 
Wirksamkeit der Lohngleichheitsana-
lysen eine solche Gesetzesanpassung 
begrüsst. Die Initiative ist damit erledigt.
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Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 16.10.2020

Parità salariale tra donna e uomo: la 
Commissione chiede al settore pub-
blico maggiore impegno 
La Commissione si è occupata di diversi 
aspetti legati alla parità salariale di ge-
nere. È stata informata sullo stato di at-
tuazione e sulle sfide future in relazione 
alla Carta per la parità salariale nel set-
tore pubblico. Si dice soddisfatta di 
quanto raggiunto fino ad ora e incorag-
gia il Consiglio federale ad ampliare l’im-
pegno nel settore pubblico, in particola-
re nei Comuni. A tale scopo, con 13 voti 
contro 10 e 2 astensioni, ha depositato 
un postulato corrispondente (20.4263). 
Il postulato è stato respinto da una mi-
noranza. La CSEC-N ha invece respinto 
con 16 voti contro 9 un’estensione dei 
meccanismi di controllo del settore pub-
blico sulle sovvenzioni a livello federale.
La Commissione ha inoltre preso atto 
dell’avvio in estate, anche nel settore 
pubblico, della prima serie di analisi del-
la parità salariale da parte dei datori di 
lavoro che impiegano 100 o più collabo-
ratori. Per facilitare la valutazione di 
queste analisi da parte del Consiglio fe-
derale, all’inizio dell’anno la CSEC-N ha 
adottato un’iniziativa in tal senso 
(20.400 n Iv. Pa. CSEC-N. Parità sala-
riale. Trasmissione dei risultati 
dell’analisi alla Confederazione; cfr. 
comunicato stampa del 24.01.2020). 
Dopo che la Commissione omologa del 
Consiglio degli Stati ha respinto questa 
richiesta (cfr. comunicato stampa del-
la CSEC-S del 26.06.2020), la CSEC-N 
ha deciso di mantenere la sua posizione 
e, con 15 voti contro 10, propone alla 
propria Camera di dare seguito all’inizia-
tiva. Una minoranza propone invece di 
non darvi seguito. 

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 16.10.2020

Egalité salariale entre femmes et 
hommes : la commission exige da-
vantage d’engagement de la part 
du secteur public
La commission s’est penchée sur diffé-
rents aspects du principe d’égalité sala-
riale entre femmes et hommes. Elle s’est 
notamment informée de l’état actuel de 
la Charte pour l’égalité salariale dans le 
secteur public et des défis à venir dans 
ce domaine. Elle est satisfaite des pro-
grès effectués à ce jour et encourage le 
Conseil fédéral à renforcer l’engage-
ment du secteur public, en particulier 
dans les communes. La commission a 
ainsi décidé, par 13 voix contre 10 et 2 
abstentions, de déposer un postulat 
dans ce sens (20.4263). Une minorité 
rejette le postulat. La commission a par 
contre refusé, par 16 voix contre 9, 
d’élargir, au niveau fédéral, les méca-
nismes de contrôle du secteur public 
aux subventions.
Par ailleurs, la commission a pris acte du 
fait que les premières analyses de l’éga-
lité des salaires dans les entreprises qui 
emploient 100 personnes ou plus - y 
compris les pouvoirs publics - avaient 
commencé l’été dernier. Afin de faciliter 
l’évaluation de cette analyse par le 
Conseil fédéral, la commission avait dé-
posé une initiative au début de cette 
année (20.400 n Iv. pa. CSECN. «  Ega-
lité salariale. Transmission des ré-
sultats de l’analyse à la Confédéra-
tion «  ; voir communiqué de presse 
du 24.1.2020). Après que son homo-
logue du Conseil des Etats (CSECE) a 
refusé de se rallier à sa décision (voir 
communiqué de presse de la CSEC-E 
du 26.6.2020), la commission main-
tient sa position et propose à son conseil, 
par 15 voix contre 10, de donner suite 
à l’initiative. Une minorité propose de 
ne pas donner suite à l’initiative. 

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
16.10.2020

Lohngleichheit zwischen Frau und 
Mann: Kommission verlangt Stär-
kung des Engagements des öffent-
lichen Sektors
Die Kommission hat sich mit verschie-
denen Facetten der Lohngleichheit zwi-
schen den Geschlechtern befasst. Sie 
hat sich zum einen über den Stand und 
die künftigen Herausforderungen der 
Charta der Lohngleichheit im öffentli-
chen Sektor informieren lassen. Sie zeigt 
sich mit dem bisher Erreichten zufrieden 
und bestärkt den Bundesrat darin, das 
Engagement des öffentlichen Sektors, 
insbesondere in den Gemeinden, aus-
zuweiten. Sie hat zu diesem Zweck mit 
13 zu 10 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
ein entsprechendes Postulat eingereicht 
(20.4263). Eine Minderheit lehnt das 
Postulat ab. Eine Ausweitung der Kon-
trollmechanismen des öffentlichen Sek-
tors auf die Subventionen auf Bundese-
bene lehnt die Kommission hingegen 
mit 16 zu 9 Stimmen ab.
Die Kommission nahm zum anderen 
zur Kenntnis, dass die erste Runde der 
Lohngleichheitsanalysen der Arbeitge-
benden mit 100 oder mehr Mitarbei-
tenden - inklusive die öffentliche Hand 
- im Sommer gestartet wurde. Um die 
Evaluation dieser Analysen durch den 
Bundesrat zu erleichtern, hatte die 
Kommission im Frühjahr eine Initiative 
ergriffen (20.400 n Pa. Iv. WBK-NR. 
Lohngleichheit. Übermittlung der 
Analyseergebnisse an den Bund; vgl. 
Medienmitteilung vom 24. Januar 
2020). Nachdem die Schwesterkommis-
sion das Anliegen abgelehnt hat (vgl. 
Medienmitteilung der WBK-S vom 
26. Juni 2020), möchte die WBK-N 
daran festhalten und beantragt ihrem 
Rat mit 15 zu 10 Stimmen, der Initiative 
Folge zu geben. Eine Minderheit bean-
tragt, der Initiative keine Folge zu geben.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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�� 20.459	 Iv. pa. CSSS-CN. Proroga 
della disposizione transitoria sui 
prodotti del tabacco nella legge 
sulle derrate alimentari

La Commissione della sicurezza sociale 
e della sanità del Consiglio nazionale 
decide di presentare un’iniziativa intesa 
a prorogare da quattro a otto anni la 
disposizione transitoria sui prodotti del 
tabacco nella legge sulle derrate alimen-
tari (LDerr). La disposizione transitoria 
prevede che, fintanto che non sarà ema-
nata una legge specifica sui prodotti del 
tabacco, questi verranno disciplinati dal-
le disposizioni della previgente LDerr. La 
proroga auspicata evita un vuoto legi-
slativo, dato che non è realistico atten-
dersi un’entrata in vigore della nuova 
legge sui prodotti del tabacco (oggetto 
15.075) attualmente pendente in Com-
missione nei termini previsti dalla dispo-
sizione transitoria, ossia entro il 1° mag-
gio 2021. 

Deliberazioni

28.08.2020	 CSSS-CN	 Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
02.09.2020	 CSSS-CS	 Adesione

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
09.10.2020

Con l’obiettivo di evitare un vuoto legi-
slativo nell’attesa dell’entrata in vigore 
della nuova legge sui prodotti del tabac-
co, la Commissione ha trasmesso al 
Consiglio nazionale, con 19 voti contro 
2 e 1 astensione, il proprio progetto vol-
to a prorogare da quattro a otto anni la 
disposizione transitoria sui prodotti 
del tabacco nella legge sulle derrate 
alimentari (20.459).

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)‌

�� 20.459	 Iv. pa. CSSS-CN. Prolonga-
tion de la réglementation transi-
toire des produits du tabac dans la 
loi sur les denrées alimentaires

La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
décide d’élaborer une initiative de com-
mission visant à prolonger la réglemen-
tation transitoire des produits du tabac 
dans la loi sur les denrées alimentaires 
(LDAl) de quatre à huit ans. Cette régle-
mentation prévoit que, tant qu’aucune 
loi particulière régissant les produits du 
tabac n’est édictée, les anciennes dispo-
sitions de la LDAl leur sont applicables. 
La prolongation de la réglementation 
transitoire permet d’éviter un vide juri-
dique, car il n’est pas réaliste de s’at-
tendre à ce que la loi sur les produits du 
tabac (projet 15.075), en suspens à la 
commission, entre en vigueur avant 
l’échéance du délai actuel, qui court 
jusqu’au 1er mai 2021. 

Délibérations

28.08.2020	 CSSS-CN	 Décision 
d’élaborer un projet d’acte
02.09.2020	 CSSS-CE	 Adhésion

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 09.10.2020

Souhaitant éviter un vide juridique en 
attendant l’entrée en vigueur de la nou-
velle loi sur les produits du tabac, la 
commission a décidé, par 19 voix contre 
2 et 1 abstention, de transmettre au 
Conseil national son projet visant à pro-
longer de quatre à huit ans la régle-
mentation transitoire des produits 
du tabac dans la loi sur les denrées 
alimentaires (20.459).

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)‌

�� 20.459	Pa. Iv. SGK-NR. Verlänge-
rung der Übergangsregelung für 
Tabakprodukte im Lebensmittelge-
setz

Die Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit des Nationalrates be-
schliesst, eine Kommissionsinitiative zu 
ergreifen, um die Übergangsregelung 
der Tabakprodukte im Lebensmittelge-
setz (LMG) von vier auf acht Jahre zu 
verlängern. Gemäss dieser Übergangs-
bestimmung gelten für Tabakprodukte 
bis zum Erlass eines entsprechenden 
besonderen Bundesgesetzes die Be-
stimmungen des früheren LMG. Mit 
der Verlängerung wird eine Rechtslü-
cke verhindert, da ein Inkrafttreten des 
in der Kommission hängigen neuen Ta-
bakproduktegesetzes (Vorlage 15.075) 
bis zum Ende der aktuellen Frist am 1. 
Mai 2021 nicht realistisch ist. 

Verhandlungen

28.08.2020	 SGK-NR	 Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
02.09.2020	 SGK-SR	 Zustimmung

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
09.10.2020

Die Kommission beantragt dem Natio-
nalrat mit 19 zu 2 Stimmen bei 1 Ent-
haltung, die Übergangsregelung für 
Tabakprodukte im Lebensmittelgesetz 
(20.459) um vier Jahre zu verlängern, 
um zu verhindern, dass bis zum Inkraft-
treten des neuen Tabakproduktege-
setzes eine Rechtslücke entsteht.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
‌
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